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Rezolucio Antaŭparolo

IV. 1.4.422 La Generala Konferenco, diskutinte la 
Raporton de la Ĝenerala Direktoro pri la Intemacia Peticio 
favora al Esperanto;

IV. 1.4.4221 Notas la rezultojn atingitajn per Esperanto sur 
la kampo de la internaciaj intelektaj interŝanĝoj kaj por la 
proksimigo de la popoloj de la mondo;

IV. 1.4.4222 Rekonas, ke tiuj rezultoj respondas al la celoj 
kaj idealoj de Unesko;

IV. 1.4.4223 Notas, ke pluraj Ŝtatoj-Membroj informis pri 
sia preteco enkonduki aŭ ampleksigi la instruadon de Esperanto 
en siaj lernejoj aŭ superaj edukaj institucioj, kaj petas tiujn 
Ŝtatojn-Membrojn informadi la Generalan Direktoron pri la 
rezultoj atingitaj sur tiu kampo;

IV. 1.4.4224 Komisias la Ĝeneralan Direktoron sekvi !a 
kurantan evoluon en la uzado de Esperanto en scienco, edukado 
kaj kulturo, kaj tiucele kunlabori kun Universala Esperanto- 
Asocio en aferoj koncernantaj ambaŭ organizaĵojn.

— EI: Rezolucioj de la Ĝenerala Konferenco de Unesko, 
Montevideo, 1954.

La jaro 1973 -  jam proksima al sia fino en la momento de fin- 
redakto de ĉi tiu jarlibro -  estis el pluraj vidpunktoj jaro de kresko 
por Universala Esperanto-Asocio. La nombro de individuaj membroj 
pli altiĝis je preskaŭ 200 kompare kun 1972, t.e. je preskaŭ 3%. De 
tiu nombro ankoraŭ dependas la plej granda parto de la enspezoj de 
la Asocio kaj, kompreneble, la efikeco kaj skalo de ĝiaj agadoj. La 
aĉetado de libroj kaj diskoj ĉe la Libroservo de UEA montris denove 
grandan salton -  je ĉ. 17% - ,  kio estas aparte kontentiga rezulto, se 
oni konsideras, ke jam en la antaŭaj du jaroj ĝi kreskis je pli ol 50%. 
En tio sendube ludis rolon la ampleksigo kaj ilustro de la librolisto 
en tiu ĉi kaj la lastaj jarlibroj. Kreskis ankaŭ la ekspluatado de la 
maŝinoj kaj fakaj scioj, kiujn la Centra Oficejo akiris de post 1970, 
tiel ke la enspezoj pro grafikaj kaj similaj laboroj atingis la ĝis nun 
plej altan nivelon.
Malgraŭ ĉio ĉi, la konstanta kresko de eksteraj kostoj kaj -  sekve de 
la ĝenerala inflacio -  ankaŭ de internaj kostoj, precipe salajroj, 
devigis la Komitaton akcepti plialtigon de la individuaj membro- 
kotizoj (principe je unu triono, sed iom diverse laŭ la landoj) ekde 
1974. La tabelo de la novaj kotizoj aperas sur la pago 14.
Aliaj gravaj decidoj de la Komitato en la kunsidoj dum la Universala 
Kongreso en Beograd koncernis la akcepton de nova (tria) baza 
laborplano (publikigita en la novembra numero de la revuo 
Esperanto) kaj la pluan integrigon, precipe financan, de la junulara 
sekcio TEJO en UEA, kio devas konduki al ĉiam pli intima 
kunlaboro inter la junaj aktivuloj kaj la ceteraj organoj de la Asocio. 
La jara raporto de TEJO, same kiel tiuj de UEA kaj de CED, aperas 
komplete en ĉi tiu Dua Parto de la jarlibro.
Por la Centra Oficejo de UEA la jaro 1973 estis aparte problema pro 
pluraj ofico-ŝanĝoj, kiuj interalie reflektiĝas en la malfrua aperado de 
la revuo Esperanto kaj de la jarlibro. Feliĉe, pluraj novaj enoficigoj 
alportis novajn fortojn kaj talentojn, tiel ke la ĉefaj prokrastoj estas 
nun venkataj kaj en la nova jaro devus esti jam eliminitaj.
Ni varme apelacias al ĉiuj membroj ne nur plue apogi la agadon de 
UEA en 1974, sed ankaŭ kunhelpi, ke la lastatempaj kreskoj fariĝu 
normala ĉiujara fenomeno.

V. Sadler
Direktoro de la Centra Oficejo
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Komitato de UEA Komitato de UEA

La litero en parentezoj post ia adreso indikas la manieron de 
elekto. (Vidu artikolon 25 de la Statuto de UEA.)

Ahomaki, Jorma, SF-20760 Piispanristi, Finnlando. (C).
Aleksiev, N. B., kv. Istok, blok I, vh. II, Sofio, Bulgarujo; tel.
72 21 32. (A)
Allan, J. T., 12 Lonsdale Crescent, Wellington, E.3, Nov-Zelando; 
tel. 73-679. (A)
Anjer, L., Oberst Rodes Veg 76, Oslo-Nordstrandhogda, 
Norvegujo; tel. (02) 283259. (A)
Azzi, D-ro Inĝ. Giordano, Viale Giulio Cesare 20, 1-22100 
Como, Italujo; tel. (031) 271259. (A)
Bacskai, D-ro Stefano, Arpad Fejedelem-utca 28/a, Budapest 
XVII/Rakoshegy, Hungarujo; tel. 131-220/2. (A)
Becker, Gunther, Alter Hangarten 2, D-6653 Blieskastel, 
Germanujo; tel. (06842) 2406. (C)
Berceli, Bela, H-1118 Budapest, Minerva ŭt, 1, Hungarujo. (A) 
Boersma, T., Willem Buyslaan 16, Haarlem-1 500, Ned. (A) 
Bormann, D-ro Werner, Scharstr. 26, D-205 Hamburg 80, 
Germanujo; tel. (040) 7384508. (A)
Carlen, Erik, Yxhult, S-692 02 Kumla 2, Svedujo; tel.
019-78013 (A)
Corral, Angel M., A, Magarinos Cervantes 2650, Buenos-Aires, 
Argentino; tel. 59-6339, (A)
Dahl, Einar, Box 900, S-451 00 Uddevalla, Svedujo;tel.
1 14 99. (C)
Denoel, D-ro Pol, rue Victor Raskin 20, Liege, Belgujo; tel. 
(04) 270079. (A)
Der, Lajos, Munkascy u. 34, Budapest VI, Hungarujo. (A)
Diaz, Amador, 27 Hanley Road, Shirley, Southampton S01 
5AP, Britujo. (A)
Dobrzynski, D-ro Marian, str. Izabelli 1 2 m. 4, PL-01-738 
Warszawa, Pollando. (A)

Domingues, D-ro Carlos, Rua Alvaro Alvim 27, ap. 61, Rio de 
Janeiro, Brazilo; tel. 32-9560. (A)
Egami, Prof. F., Nukui-Minamimati 3-533, Koganei-si, Tokio,
184 Japanujo. (A)
Figuerola-Auque, Prof, A., Victor de la Serna 19-7° Izq.,
Madrid 16, Hispanujo. (A)
Giladi, Jerahmiel, ĈerniHovski str. 2, Kfar-Saba, Israelo. (A) 
Gorov, Ĥristo Marinov, San Stefano 23, Sofio, Bulgarujo; tel.
44 1556. (A)
Grattapaglia, Giuseppe, Via Onorato Vigliani 15/10, 1-10135 
Torino, Italujo; tel. 61 49 84. (A)
Grattapaglia, s-ino Ursula, Via Onorato Vigliani 15/10, 1-10135 
Torino, Italujo; tel. 61 49 84. (C)
Greutert, Kurt, Via Monte Ceneri, CH-6512 Giubiasco (Ticino), 
Svislando. (B)
Grz5bowski, Mag. Andrzej,str. M. Curie-Sklodowskiej 10/3, PL- 
85-094 Bydgoszcz, Pollando. (A)
Helmuth, Francis E., 5526 Beaumont Ave., La Jolla, Calif. 
92037, Usono.(C)
Herrmann, Hans, Ursprungstr. 32, Mŭnchenbuchsee, Svisiando, 
(A)
Hirsch, Richard, 643 Bad Hersfeld, Lambertstr. 12, ER Germa- 
nujo. (A)
Holmes, Harry W., O.B.E., 38 Fillebrook Rd, London E.l 1, 
Britujo; tel. 01-539 2240. (C)
Isiguro, Teruhiko, Minami Otuka 1-19-2, Tosima-ku, Tokio, 170 
Japanujo. (A)
Koĉvara D., Dolni 2287/1, Ostrava 4, Zabreh, Ĉehoslovakujo. (A)
Kŭhlmann, G., L</vetandsvej 31, DK-2700 Brtfnsh<£j, Danlando- 
tel. (01) 60 07 02. (A)
Lapenna, s-ino Emilija, Nova Ves 32, 41000-Zagreb, Jugoslavio; 
tel. 33-710. (C)
Lapenna, Prof, D-ro Ivo, 77 Grasmere Av., Wembley, Mddx.,
HA9 8TF, Britujo; tel. (01) 904 9081. (B)
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Komitato de UEA

Lehtivaara, O,, Aleksis Kivenkatu 22 A, 16, Helsinki SO, Finn- 
lando. (A)
Leonov, B., Car Asen 7, Karlovo, Bulgarujo; tel. 26 65. (A)
Li Unsang, prof-o d-ro, ĉe Gim Taekeng, 104-43 An Am-dong, 
Seoul, Koreujo.(A)
Linton, Kenneth G., 11 Poplar St., South Caulfield, Vic. 3162, 
Aŭstralio; tel. 53-16 78. (A)
Maertens, G., Pr. Leopoldstraat 51, B 8310 Brugge, Belgujo; tel. 
(050)3 49 35. (C)
Matte, Guy, 214 Gloucester Apt. 7, Ottawa 4, Ont., Kanado, (A) 
Miggas, G., Derigny 53, Athinai 104, Grekujo; tel. 826 398, (A) 
Minnaja, D-ro C., Via Palermo 26, 1-35100 Padova, ltalujo; 
tel. 44082. (C)
Moritz, U.J., Blumenstr. 7, D-511 Alsdorf, F.R.Germanujo; tel. 
(02404)4393.(B)
Osibov, Ivo, Braĉe Santini 33, 58000-Split, Jugoslavio (A)
Pallos, S-ino E., Pecs, Petofi ŭt. 43, Hungarujo. (A)
Pool, Jonathan, Department of Political Science, State Universi- 
ty of New York at Stony Brook, Stony Brook, N. Y. 1 1790, 
Usono.(C)
Popoviĉ, Prof. B., Ognjena Price 80, YU-11000 Beograd, Jug. (A)
Regulo Perez, D-ro J., Apartado 25, La Laguna, Tenerife, Kan. 
Insuloj; tel. 25 93 08. (B)
Rentmeister, F. W., Kauergasse 1/1, St. 2 Stg. 15, A-1 150 Wien, 
Aŭstrujo. (A)
Roll, D-ro Ludwig, Spitzweg 6, D-887 Gŭnzburg, Germanujo; 
tel. (08221) 841. (A)
Rousseau, Jack, 64 Avenue Jean Moulin, F-75-Paris 14, Franc- 
Ujo;tel. 842-54-54. (A)
Schleicher, Ib, Ved Bellah^j 21/13, DK-2700 K^benhavn-Brh., 
Danlando. (A)
Schulze, William, 410 Darrell Rd., Hillsborough, Calif. 94010, 
Usono;tel. DI 2-1796. (A)

Komitato de UEA

Simeonov, Inĝ. S. D., ul. Gavril Genov 22, Sofio C, Bulgarujo; 
tel. 87 47 16. (A)
Soderberg, Karl, Luthagsesplanaden 1 5a, S-752 25 Uppsala, 
Svedujo; tel. 3 68 43. (B)
Sonnabend, H., Im Eckerkampsfeld 11 a, 3161 Dollbergen, 
Germanujo. (C)
St(/p-Bowitz, prof-o d-ro C., Camilla Collets vei 3, Oslo 2, 
Norvegujo; tel. (472) 44 80 85, somere (472) 912128. (B)
Stronne, Jan, Amiralsgatan 36, S-211 55 Malmo, Svedujo; tel. 
040-12921 1. (A)
Szabo, D-rino Flora, Pecs, Varady A. ŭt. 4, Hungarujo. (A) 
Ŝwistak, Stanislaw, Jasna 6 PZE, PL-00-013 Warszawa, Pollando. 
(A)
Ŝaponjiĉ, Prof. inĝ. M., Ivana Milutinoviĉa 11/1/1, YU-1100 
Beograd, Jugoslavio; tel. 430-326.(A)
Thierry, Jean, 5 rue Leon Cogniet, F-75-Paris 17, Francujo; 
tel. Carnot 89.16. (C)
Todorov, P.,str. Car Samuil 111, Sofio, Bulgarujo. (A)
Uŝpienski, J., Poŝtkesto 100, Warszawa-12, PolIando.(A)
Valev, K., str. Ĉatalĝa 5, Sofio 27, Bulgarujo; tel 44 34 51. (A) 
Vermaas, f-ino M.H., Nieuwe Binnenweg 70 II R, NL-3002- 
Rotterdam, Nederlando; tel. (010) 364542. (C)
Vincent, S-ino J., Rue des Oiseaux, F-27-Les Andelys (Eure), 
Francujo; tel. 474. (A)
Vitek, J., Ĉs. armady 26, Melnfk, Ĉehoslovakujo. (A)
Wells, D-ro J.C., 5 Poplar Road, Merton Park, London SW19 3JR, 
Britujo; tel. 01-542 0302.
Wensing, E.L.M., Postbus 72, Valkenswaard NB, Nederlando; tel. 
(Belgujo) 1 144150. (C)
Woessink, E.J., Onder de Beumkes 29, Velp (Gld.), Nederlando; 
tel. (08302) 7412; (oficejo) (085) 435031. (A)
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Estraro de UEA
Observantoj:

Derks, J.J., Boulevard d’Italie 8, Monte Carlo, Monako; tel. 
30 80 97.
Dickson, S-ino M.E., 21 Durban Road, Mowbray, C.P., Sud- 
Afriko.
Ngangu, Nduantoni-Bakidila, B.P. 13, Lukala (Nkandu), Bas 
Zaire, Zairo.
O’Reilly, Patrick J., “Monksilver” , Howth Summit, Irlando. 
Raveloson, Eugene, B.P. 1678, Tananarive, Madagaskaro.
Zeballos Morales, D-ro Romulo, Fray Marcos (Florida), 
Urugvajo.

Komitato de UEA

Prezidanto
Prof-o d-ro Ivo Lapenna, estrarano pri eksteraj rilatoj, pri juraj 
aferoj kaj pri administrado, 77 Grasmere Ave., Wembley, Mddx, 
HA9 8TF, Britujo;tel. 01-904 9081.
Vic-prezidantoj
E. Carlen, estrarano pri turismo kaj aŭtomobilismo, Yxhult, 
S-692 02 Kumla 2, Svedujo; tel. (019) 78013.
Prof. d-ro B. Popoviĉ, estrarano pri scienco kaj tekniko, Ognjena 
Price 80, YU-1 1000 Beograd, Jugoslavio.
Generala Sekretario
G. Becker, estrarano pri informado, delegita reto, junularo kaj 
diskonigo de la agado de UEA, Alter Hangarten 2, D-6653 
Blieskastel, F.R. Germanujo; tel. (06842) 2406.

Membroj
D-ro W. Bormann, estrarano pri landaj kaj fakaj asocioj kaj pri 
organiza plifortigo, Scharstr. 26, D-205 Hamburg 80, F.R. Ger- 
manujo; tel. (040) 7384508.
J. Uŝpienski, estrarano pri kulturaj aferoj, Poŝtokesto 100, War- 
szawa 12, Pollando, tel. 279742, 278267.
D-ro J.C. Wells, estrarano pri kongresoj kaj konferencoj, 5 
Poplar Road, Merton Park, London SW19 3JR, Britujo; tel.Ol- 
542 0302.
E. J. Woessink, estrarano pri financoj, Onder de Beumkes 29, 
Velp (Gld.), Nederlando; tel. (08302) 7412, oficejo (085) 
435031.
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Kotizoj de UEA

KLARIGO DE LA KOTIZ-TABELO
Persono ankoraŭ ne 22-jara povas esti
Juna Membro kun Jarlibro (J-MJ), kiu pagas 10,— gld. kaj 
ricevas la Jarlibron, aŭ
Juna Membro-Abonanto (J-MA), kiu pagas 30 ,- gld. kaj ricevas 
la Jarlibron, la monatan revuon “Esperanto”, kaj la kvaronjaran 
gazeton “Kontakto”.
Persono de 22-ĝis inkluzive 25-jara povas esti
Membro kun Jarlibro (MJ), kiu pagas 20,—gld, kaj ricevas la 
Jarlibron, aŭ
Membro-Abonanto kun “Kontakto” (MA-K), kiu pagas 40,- 
gld. kaj ricevas la Jarlibron, la revuon “Esperanto” , kaj la 
junularan revuon “Kontakto”.
Persono pli-ol-25-jara povas esti
Membro kun Jarlibro (MJ), kiu pagas 20,- gld. kaj ricevas la 
Jarlibron, aŭ
Membro-Abonanto (MA), kiu pagas 40,-gld. kaj ricevas la 
Jarlibron kaj revuon “Esperanto”,
Persono, kiu volas finance helpi la Asocion, povas fariĝi Membro 
Subtenanto (MS), kiu pagas 60,-gld. kaj ricevas la Jarlibron, la 
revuon “Esperanto” kaj (se li estas malpli ol 26-jara) la gazeton 
“Kontakto”, aŭ
Patrono (Pat.), kiu pagas 4 0 0 ,-gld. (dekoble la kotizon de MA) 
kaj ricevas la samajn eldonaĵojn, kiel MS.
Dumviva Membro (DM) pagas por la tuta vivo per unu fojo nur 
800,- gld., sendepende de eventualaj postaj kotizaltigoj. Li 
ricevas la Jarlibron, la revuon “Esperanto” kaj (dum li ankoraŭ 
estas malpli ol 26-jara) la gazeton “Kontakto” .
Dumviva Patrono (D-Pat) pagas por la tuta vivo per unu fojo 
8 000 gld., ĉar li deziras tre forte subteni la Asocion. Li ricevas 
la samajn eldonaĵojn kiel DM.

Ĉiuj membroj, en kiu ajn kategorio, ricevas krorn la menciitaj 
eldonaĵoj ankaŭ membrokarton kaj membro-markfolion (vidu 
la regularon pri la delegita servo en la unua parto de la JarlibroJ.

Ĉiu ankaŭ povas aboni aparte la revuon Esperanto (30 ,- gld. 
jare) kaj la junularan gazeton Kontakto (11, -  gld. jare).

Ĉiuj kotizoj supremenciitaj validas por la kalendara jaro.

Por registrita poŝto, se dezirata, oni aldonu jare 27,50 gld. por la 
revuo Esperanto kaj 5,— gld. por la Jarlibro.

Por aerpoŝta ekspedo de la revuo Esperanto necesas kroinpagi.
Por O c e a n io ............................................................ 16,50 ĝld.
Por Sudam eriko....................................................... 13,75 gld.
Por Suda Afriko kaj por Azio...................................1 1 8lci.
Por Meza Afriko, Norda kaj Meza Ameriko . . . 8,25 gld.
Por Mezoriento kaj N o rd afrik o ..............................  5,50 gld.

TARIFO DE ANONCOJ (en guldenoj)

Eldonaĵo 1 P- 1/2 P.
Anoncoj 

1/4 p. 1/8 p.
Anoncetoj 

1/16 p. I vorto

Esperanto 375 200 110 65 40 0,50

Jarlibro* 160 90 55 — “  —

Kontakto 120 70 40 25 20
Kongresa Libro* Tarifo varias laŭ eldonkostoj 

* La kostoj por kovrilaj paĝoj estas duoblaj.
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KOTIZ-TABELO

Valuto MJ MA
MA-K

MS J-MJ J-MA
SA

K-to

£ brita 2,80 5,60 8,40 1,40 4,20 1,50
$ aŭs./n-z. 5,40 10,80 16,20 2,70 8,10 2,90
$US/kan. 7 - 14,- 21 ,- 3,50 10,50 3,75
gld/DM 20,- 40 ,- 60 ,- 10,- 30 ,- 11,-
fr. svisa 24 ,- 4 8 ,- 72 ,- 12,- 36 ,- 13,-
marko fin. 26 ,- 52 ,- 78,- 13,- 39 ,- 14,-
£ israela 28 ,- 56,— 84,- 14,- 4 2 ,- 15,-
kr, sveda 30 ,- 60 ,- 90 ,- 15,- 4 5 ,- 16,-
bs. venez. 30 ,- 60 ,- 90 ,- 15,- 4 5 ,- 16,-
fr. franca 34 ,- 68 ,- 102,- 17,- 51 ,- 18,-
kruzejr. 3 6 ,- 72 ,- 108,- 18,- 54 ,- 19,-
kr. norv. 36 ,- 72 ,- 108,- 18,- 54 ,- 19,-
int. rpk. 4 0 ,- 80 ,- 120,- 20 ,- 60 ,- 21,“
kr. dan. 4 4 ,- 88 ,- 132,- 22,- 66 ,- 23 ,-
dinaro 100 200 300 50 150 53
kr. ĉeĥ. 114 228 342 57 171 —
aŭs. ŝil. 140 280 420 70 210 75
eskudo 160 320 480 80 240 85
draĥmo 200 400 600 100 300 110
fr. belga 280 560 840 140 420 150
sol. peru. 380 760 1140 190 570 200
pes.hisp. 400 800 1200 200 600 210
eno japana 2000 4000 6000 1000 3000 1100
liro itala 3800 7600 11400 1900 5700 2000

MJ = Membro kun Jarlibro. MA = Membro-Abonanto. MA-K = 
Membro-Abonanto kun Kontakto. MS = Membro-Subtenanto. 
J-MJ = Juna Membro kun Jarlibro. J-MA = Juna Membro-Abon- 
anto. SA = Simpla Abonanto de Esperanto. K-to = Abonanto de 
Kontakto (Sen membreco de TEJO).
Vi povas pagi rekte' al UEA, Nieuwe Binnenweg 176, Rotterdam- 
3002, Nederlando. UEA akceptas pagon per la poŝta ĝirkonto 
37 89 64, aŭ per la banko Bank Mees & Hope, Coolsingel 93, 
Rotterdam, konto n-ro 25 52 89 804, aŭ per ĉeko, poŝtmandato, 
moribiletoj aŭ internaciaj respondkuponoj. Se vi preferas tion, vi 
povas pagi per unu el la sekvantaj landaj oficejoj.

PAGU AL:

La kotiz-peranto
Argentina: C.J, Milkuschutz, Pasteur 154,8, Dep. A., Buenos 

Aires
Aŭstralia: K.G. Linton, 11 Poplar St., South Caulfield,

Vic. 3162
Aŭstra: Aŭstria Esperantista Federacio, Fŭnfhausgasse 

16-18, A-11 50 Wien (pĉk Oesterreichischer 
Esperantisten Verband,l 83,874 Wien)

Belga: F-ino Andree Orsolini, rue Paul Pastur 6, B-6000 
Charleroi (pĉk 20.16.40)

Brazila: Kultura Kooperativo de Esperantistoj, Av. Treze 
de Maio,47 — Sobreloja 208, Rio de Janeiro.

Brita: Brita Esperantista Asocio, 140 Holland Park Ave- 
nue, London W11 4UF (pĉk 54 851 0008)

Bulgara:
Ĉehoslovaka:
Dana:

Bulgara Esperantista Asocio, Poŝtkesto 66, Sofia 
F. Svitak, Teplicka 272/5, Praha 9, Prosek
Arne Kolle, (/Istergade 22, DK-9370 Hals 
(pĉk 7 90 06 35)

Finna: Harri Laine, Tornihaukant. 8 A 19, SF-02620 
Karakallio (pĝk 39135-3)

Franca: Unuiĝo Franca por Esperanto, 4 Bis, rue de la 
Cerisaie, F-75004 Paris (pĉk 855-35)

Germana (FR):Deutscher Eo-Bund, 614 Bensheim, Postfach 253 
(pĉk Niirnberg 25 65-854)

Greka: Kimon G. Eliopoulos, Elefteriu Venizelu 130, 
Nea Smirni (Ateno)

Hispana: (anoncota en la Revuo)

Hungara: Hungara Esperanto-Asocio, H-1368 Budapest 5, 
Poŝtfako 193

Irlanda:
Islanda:

P.J. O’Reilly, “Monksilver”, Howth Summit 
Federacio de Islandaj Esperantistoj, Post- 
holf 1081, Reykjavik

Israela:
Itala:

I. Israeli, str. Hercel 98, Tel Aviv.
Itala Esperanto-Federacio, Via Villoresi 38, 
1-20143 Milano (pĉk 3/43154)
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Pagu al la kotiz peranto:

Japana:

Jugoslavia:
Kanada:

Kolombia:

Korea:

Kuba:

Meksika:

Nederlanda:

Norvega:

Nov-Zelanda:
Perua:

Pola:
Portugala:

Sud-Afrika:
Sveda:

Svisa:

Turka:

Urugvaja:
Usona:
Venezuela:

Japana Esperanto-Instituto, Hongo 2-2-14, 
Bunkyo-ku, Tokio
S-ino E. Lapenna, Nova Ves 32/III, Zagreb 
W.D.B. Haekett, 362 Soudan Ave., Toronto 7, 
Ontario
Inĝ. Diego Hoyos Escobar, Calle 70 No. 17-48, 
Ap-to 301, Bogota
Korea Esperanto-Societo, Internacia P.O, Box 
1232, Seoul-100
Pedro Pablo Lamas-Diaz, Apartado 223, Ciego de 
Avila (Camagŭey)
F-ino Alicia Zepeda, Altamirano 75-1,
Mexico-4 D.F.
Nederlanda Esperanto-Asocio “LEEN”, p/a W. 
Rodenhuis, Ruys de Perezlaan 2, Aerdenhout 
(pĉk. 34563)
Alfred Skyberg, 0stensj$vn 118a, Oslo-6 (pĝk 
133.29) '
J. T. Allan, 12 Lonsdale Crescent, Wellington E3 
S-ino Janette De Skotte, Malecon Paul Harris 
336, D-to 200, Barranco (Lima)
Pola Esperanto-Asocio, ul. Jasna 6, Varsovio 
Antonio da Silva Almeida, Rua Macau 3,2°, esq.° 
Amadora
Colin Beckford, P.O. Box 1227, Cape Town 
Sveda Esperanto-Federacio, Specialkonto,
Malmd (pĉk 14 74 29)
K. Greutert, Via Monte Ceneri, CH-6512 
Giubiasco (pĉk 65-1065)
Hasan Kocaman, Mŭhŭrdar Caddesi 81, 
Kadikoy-lstanbul
D-ro R. Zeballos Morales, Fray Marcos (Florida) 
A. F. Doneis, Box 105, Pharr, Texas 78577 
J.E. Bachrich, Apartado 3833, Caracas

16

Instancoj de UEA 
kaj iliaj respondeculoj

Belartaj Konkursoj
Sekr.: s-ino E, Lapenna, Nova Ves 32/111, Zagreb 41000, Jugo- 
slavio.
Prez. de la prijuĝa komisiono: prof. Gaston Waringhien.
Membroj de la prijuga komisiono: W. Auld, R, Bernard, C. Con- 
terno, J.H. Rosbach, I. Rotkviĉ, A. Venture,

Filma Servo
Gvidanto: Oskar Svantesson, Skonertgatan 1, Vastra Frolunda, 
Svedujo.

Foto-servo pri Zamenhof
Administras: H. Thien, Uiterwaardenstr. 12, Amsterdam 1010, 
Nederlando.

Informa Fako de UEA
Respondeca: La Ĝenerala Sekretario.
Informa Centro de UEA en Parizo: A. Bourdeaux ĉe UFE, Fran- 
cujo; tel. 874-73-00 aparato 47-75.

Institucio Hodler
Prez.: G. Maertens, Prins Leopoldstraat 51, St.-Kruis, Belgujo. 
Vicprez.: d-ro W. Bormann, Scharstr. 26, D-205 Hamburg 
80, F.R. Germanujo; tel. (040) 7384508.
Kasisto: E. Haverschmidt, Laan van Poot 356, Den Haag 
2023, Nederlando.
Administranto: f-ino M.H. Vermaas, Nieuwe Binnenweg 70 II, 
Rotterdam 3002, Nederlando; tel. (010) 36 45 42.

Internacia Somera Universitato
Sekr.: d-ro V. Sadler, adreso ĉe la C.O.

Komisiito por Specialaj Taskoj
F-ino M.H, Vermaas, Nieuwe Binnenweg 70 II, Rotterdam-3002, 
Nederlando.
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Instancoj de UEA

Komisiito por Agado en Parlamentoj
I. Schleicher, Ved Bellah< ĵ 21/13, DK-2700, Br0nsh</j,
Danlando.
Komisiito pri Aŭtomobilismo
G. Grattapaglia, Via Onorato Vigliani 15/10,1-10135 Torino, 
Italujo; tel. (011) 61 49 84,

Komisiono por la Internacia Ekzameno
Sekr.: J.C. Wells, 5 Poplar Road, Merton Park, London SW19 
3JR, Britujo; tel. 01-542 0302.
Membroj: A. Albault, W. Auld, M. Boulton, N. Kawasaki, I. 
Lapenna, Ŝ. Mijake, P. Neergaard, J. Regulo Perez, J.H. Rosbach,
V. Sadler, A. Venture, J.C. Wells.

Komisiono por Semajno de Internacia Amikeco
E. Carlen, Yxhult, S-692 02 Kumla 2, Svedujo;tel. 019-78013,

Kontrolkomisiono de Lernolibroj
Prez.: Vakas
Membroj: A.D. Atanasov, H. Bakker, D.B. Gregor, V. Setala. 

Koresponda Servo Mondskala
Prizorgantino: f-ino C. Hueter, 12 rue des Jacobins, F-63-Cler- 
mont-Ferrand (P. de D.), Francujo.

Lingva Servo
A.D. Atanasov, Poptomov 48, Sofia, Bulgarujo.
H. A. de Hoog, Braveld 16, Castricum, Nederlando.
Prof-o N. Kawasaki, 11-49 Bandai-higasr, Sumiyosi-ku, Osaka, 
Japanujo.
W. Schmid, 4537 Kurohama, Hasuda-mati, Saitamaken, Japanujo. 
A. Venture, 55 Park Hill, Carshalton Beeches, Surrey, Britujo. 

Magnetofona Servo
Gvidanto: Rudiger Eichholz, 2040 Springbank Road, Mississau- 
ga, Ontario L5H 3N6, Kanado.
Komisiito por registrado de la konversacia lingvo: Jim Deer,

Instancoj de UEA

12946 NE Hancock St., Portland, Ore. 97230, Usono.

Revizoroj de la Komitato
G. Maertens, f-ino M.H. Vermaas. (Adresojn oni vidu ĉe 
la Komitato.)

Serva Centro de UEA
Administranto: J.J. Sturzenegger, Am Wasser 60, CH-8049 
Zŭrich 10, Svislando; tel. (051) 28 53 47;pk, 12-23-10.

Dumviva Membro-Subtenanto
Smith, s-ro Norman R., Benin City, Nigerio.

Dumvivaj Patronoj
Edler, s-ro Per, Stockholm, Svedujo 
Gonzalez Cantero, s-ro Pedro, Madrid, Hispanujo 
Wooding, s-ro N., Leicester, Britujo.

Internacia Diplomo
Pri supera instrukapablo de ta Internacia Lingvo Esperanto 
DIPLOMITOJ
1. Albault, d-ro Andre, Toulouse, Francujo (1961)
2. Taverna, f-ino Cornelia, Trieste, Italujo (1965)
3. Panĉev, s-ro Metodi Dimitrov, Sofia, Bulgarujo (1965)
4. Haupenthal, s-ro Reinhard, Dudweiler, F.R.G. (1968)

’ 'j
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Centro de Esploro kaj Dokumentado 
pri la Monda Lingvo-Problemo

London -  Rotterdam

Honorofica direktoro:
Prof-o d-ro Ivo Lapenna, 77 Grasmere Avenue, Wembley, Mddx., 
HA9 8TF, Britujo. Tel. 01-904 9081.

Kunlaborantoj en multaj landoj.

Celo:
A. Sciencaj esploroj: Lingvistikaj kaj sociologiaj studoj pri la 
Internacia Lingvo kaj ĝiaj multflankaj aplikoj sur ĉiuj kampoj de 
la homa aktiveco. Psikologiaj kaj sociologiaj studoj pri la moralaj 
kaj intelektaj efikoj, kiujn kaŭzas la praktika uzado de la Inter- 
nacia Lingvo, Esplorado de la eblecoj por plua utiligo de la Inter- 
nacia Lingvo precipe sur la kampoj de scienco kaj arto, intelektaj 
interŝanĝoj, trafiko kaj komerco.

B. Dokumentado: Enregistrigo de la plej gravaj dokumentoj 
koncerne la Internacian Lingvon kaj la Esperanto-organizaĵojn. 
Ellaborado de statistikoj. Kolektado de studoj kaj disertacioj.

C. Informado: Vasta utiligo de dokumentoj menciitaj sub B 
por verkado de artikoloj; kunmetado de tipaj prelegoj por diver- 
saj okazoj; pretigado de bazaj flugfolioj, alvokoj kaj broŝuroj; ak- 
tiva partoprenado en ĉiuj medioj, kiuj pritraktas !a problemon 
de komuna lingvo; interŝanĝado de informoj kaj dokumentoj 
kun Unesko, UN kaj aliaj gravaj internaciaj organizaĵoj; liverado 
de konvena materialo al la landaj kaj fakaj asocioj.

Raporto pri la agado troviĝas en la Estrara Raporto en ĉi tiu 
Jarlibro.

La Cambroj de UEA
Ricevitaj estas la sumoj de po 5 000 gld. por

1. Ĉambro Kanado (Biblioteko ”Hector Hodler”), 
donacis s-ino Dorothy M. Henderson, King;

2. Ĉambro Hamburgo (ĝenerala administrejo), donacis 
s-ro Felix Epstein, Hamburg;

3. Ĉambro Erik Salberg (magazeno), donacis s-ro 
E. Salberg, Primoŝten;

4. Ĉambro Llech-Walter (libroservo), donacis s-ro 
R. LIech-Walter, Perpignan;

5. Ĉambro Monte-Carlo (librotena kaj kongresa oficejo), 
donacis ges-roj Jos Derks, Monaco;

6. Ĉambro Minnaja (direktora ĉambro), donacis Familio 
Minnaja, Roma;

7. Ĉambro Svedujo (oficista loĝoĉambro), donacis Sveda 
Esperanto-Federacio;

8 . Ĉambro Arabio (oficista loĝoĉambro), donacis d-ro 
Nassif Isaac, U.A.R.;

9. Ĉambro Nov-Zelando (ekspedejo), donacis Nov-Zelanda 
Esperanto-Asocio;

10. Ĉambro Simon Saft (Biblioteko ”Hector Hodler”), 
donacis amikoj de la forpasinta membro Simon Saft;

11. Ĉambro Stefano La Colla (oficista loĝoĉambro), donacis 
s-ino Averina Sforza La Colla;

12. Ĉambro Aŭstralio (oficista loĝoĉambro), donacis 
Aŭstralia Esperanto-Asocio;

13. Ĉambro Frank Netrval (fotografia ĉambro), donacis la 
forpasinta membro F. Netrval.
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La Universalaj Kongresoj La Universalaj Kongresoj

Jaro Kongresioko Anoj
1. 1905. Boulogne-sur-Mer, F ra n c u jo .......................... 688
2. 1906. GenĜve, S v is la n d o ....................................... 1200
3. 1907. Cambridge, B r itu jo ....................................... 1317
4. 1908. Dresden, G e r m a n u jo .................................. 1500
5. 1909. Barcelona, H is p a n u jo .................................. 1500
6. 1910. Washington, U so n o ......................................... 357
7. 1911. Antwerpen, Belgujo....................................... 1800
8. 1912. Krakow, P o l l a n d o ....................................... 1000
9. 1913. Bern, S v is la n d o ............................................ 1203

10. 1914. Paris, Francujo. Ne okazis pro la
militdeklaro. A liĝ is .................................... 3739

11. 1915. San Francisco, U s o n o .....................................163
12. 1920. Den Haag, Nederlando . . . . . . .  408
13. 1921. Praha, Ĉehoslovakio..................................... 256!
14. 1922. Helsinki, F innlando......................................... 850
15. 1923. Niimberg, G erm an u jo ................................ 4963
16. 1924. Wien, A ŭ s t r u jo .........................................   3400
17. 1925. Genĉve, Svislando ........................................ 953
18. 1926. Edinburgh, S k o tlan d o ....................................960
19. 1927. D a n z ig ............................................................. 905
20. 1928. Antwerpen, Belgujo....................................... 1494
21. 1929. Budapest, H u n g a ru jo .................................. 1200
22. 1930. Oxford, B r i tu jo ............................................1211
23. 1931. Krakow, P o l l a n d o .........................................900
24. 1932. Paris, F r a n c u jo ............................................1650
25. 1933. Koln, Germanujo..............................................950
26. 1934. Stockholm, Svedujo....................................  2042
27. 1935. Roma, Ita lu jo ................................................. 1442
28. 1936. Wien, A ŭ s t r u jo ..............................................854
29. 1937. Warszawa, P ollando.......................................1120
30. 1938. London, B ritu jo ............................................1602
31. 1939. Bern, S v is la n d o ..............................................765
32. 1947. Bern, S v is lan d o ............................................1370
33. 1948. Malmd, S v ed u jo ............................................ 1761
34. 1949. Bournemouth, B r itu jo .................................. 1534

35. 1950. Paris, F r a n c u jo ...........................................  2325
36. 1951. Mŭnchen, G e rm an u jo .................................  2040
37. 1952. Oslo, Norvegujo . ....................................... 1614
38. 1953. Zagreb, Ju g o slav io ........................................1760
39. 1954. Haarlem, N e d e rla n d o .................................  2353
40. 1955. Bologna, I ta lu jo .............................................1687
41. 1956. K^benhavn, D an lando ................................. 2200
42. 1957. Marseille, F ra n c u jo ....................................... 1468
43. 1958. Mainz, G e rm a n u jo ................................   2021
44. 1959. Warszawa, Pollando......................................  3256
45. 1960. Bruselo, Belgujo . .......................................1930
46. 1961. Harrogate, B r i t u j o ........................................1646
47. 1962. K^benhavn, D an lando ...................................1550
48. 1963. Sofio, B ulgarujo............................................ 3472
49. 1964. Hago, N e d e r la n d o ....................................... 2512
50. 1965. Tokio, Jap a n u jo .............................................1710
51. 1966. Budapest, H u n g a ru jo .................................  3975
52. 1967. (Tel-Aviv)-Rotterdam, Nederlando . . . 1265
53. 1968. Madrid, H isp a n u jo ....................................... 1769
54. 1969. Helsinki, F innlando....................................... 1857
55. 1970. Vieno, A ŭ s tru jo ............................................ 1987
56. 1971. Londono, Britujo. ................................  2071
57. 1972. Portland, Oregon, U s o n o ...............................923
58. 1973. Beograd, Jugoslavio....................................... 1638
59. 1974. Hamburg, F.R.Germanujo

ELDONAĴOJ DE AMO-AKADEMIO
Libroj: Japanaj fabefoj, 2,50; Ĉehaj fabeloj, 2 ,- ;  Japanaj

malnovaj rakontoj, 5,20; Japana kantaro, 2,34; El 
orienta florbedo, 2,85 guldenoj.

Diskoj: Fundamenta prononco de Esperanto, 1,50; Impresoj
per Esperanta vojaĝo, 1,50; Amata voĉo de d-ro H. 
Jagi, 1,50; La Espero kaj La Tagiĝo, 1,50; Japanaj 
popolkantoj 3 ,-  guldenoj.
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ADMINISTRAJ ORGANOJ DE TEJO
Junulara Sekcio de UEA TEJO

TUTMONDA ESPERANTISTA 
JUNULARA ORGANIZO

La Organizo estis fondita en 1938 kun la nomo TJO kaj kun !a 
celo krei solidaron kaj amikecon inter la diverslandaj gejunuloj 
kaj konscion pri tutmonda interfrateco. De 1957 TEJO estis la 
Junulara Sekcio de Universala Esperanto-Asocio.
Celoj. Disvastigo de Esperanto inter la junularo; enkonduko de 
Esperanto en la lernejojn; praktika utiligo de Esperantoje la ser- 
vo de la junularo; okazigo de internaciaj junularaj kunvenoj.
Membraro. Estas asociaj membroj la membroj de landa aŭ faka 
asocio aliĝinta al TEJO kaj Asociaj Membroj de UEA ne preter- 
pasintaj la aĝon de 25 jaroj. Estas individuaj membroj la indivi- 
duaj membroj de UEA ĝis tiu sama aĝo.
Patronaro. Patronaj membroj estas tiuj pli aĝaj personoj, kiuj pa- 
gas 22 guldenojn (kategorio A) aŭ 7 guldenojn (kategorio B) jare 
por subteni la agadon de TEJO. Patronaj Membroj A ricevas la 
ĉefajn eldonaĵojn de TEJO; Patronaj Membroj B ricevas doku- 
mentojn de TEJO de tempo al tempo.
Delegitoj. TEJO estas reprezentata de la Junularaj Delegitoj, por 
kiuj validas la reguloj pri delegitoj en la Ĝenerala Regularo de 
UEA. JD estas minimume 16-jara kaj maksimume 3O-jara. La ad- 
resoj de JD troviĝas en la delegita adresaro en la Unua Parto de 
la Jarlibro de UEA.
Organoj. Rubriko ”TEJO-paĝo” en la revuo "Esperanto” ; kvar- 
onjara revuo "Kontakto” ; informbulteno ”Novaĵoj” en tri eldo- 
noj (angla, franca, esperanta) sesfoje jare; Bulteno ” lnform-Fo- 
lio” por interna uzo, sesfoje jare,
Sidejo kaj administrejo. Ĉe la CO de UEA.
Honoraj Prezidantoj. Gŭnther Becker, Alter Hangarten 2, D-6653 
Blieskastel, FRGermanujo, d-ro Renato Corsetti, Via Strabone 1, 
1-00176 Roma, Italujo kaj d-ro Humphrey Tonkin, 35 Violet 
Lane, Lansdowne, Pa. 19050, Usono.

Estraro
Prezidanto: d-ro Flora Szabo -Felso, Varady A, ŭt. 4, H-7621 
Pecs, Hungarujo (oficialaj aferoj, kunordigo de la agado, 
statutaj aferoj, rilatoj kun UEA).
Ĝenerala Sekretario: f-ino Renee Triolle, 2 bd. de Douai, 
F-59100 Roubaix, Francujo (administrado, rilatoj kun LS-oj, 
interna informado, komitataj aferoj, rilatoj kun esp. junularaj 
organizoj).
Kasisto: s-ino Jeanne-Marie Liouville-Cash, 72 Rue de Rennes, 
F-75006 Paris, Francujo (administrado de kontoj, subvencioj 
kaj donacoj, Patronaj Membroj, varbado, Pasporta Servo). 
Vicprezidantoj: d-ro Hans Eichhorn, Rosenfelderstr. 2A, DDR- 
113 Berlin, G.D.R. (edukado, kunordigo de orient-eŭropaj 
landoj, transpagaj problemoj); Tomas Jansson, Wigelievagen 58, 
S-712 00 Hiillafors, Svedujo (eksteraj rilatoj, eldonaĵoj). 
Help-sekretario: Silvio Stoppoloni, Via Guerrazzi 18, 1-51100 
Pistoia, Italujo (rilatoj kun esperantistaj junularaj organizoj, 
servoj).
Membroj: Ulrich Brandenburg, Vadrup 276, D-4401 Westbevern, 
FRG (kongresoj); Miro HadJihasanoviĉ, Vuka Karadfcica 38, 
YU-71000 Sarajevo, Jugoslavio (regiona agado); f-ino Claude 
Nourmont, 8 Rue des F. Lumiere, F-77000 Melun, Francujo 
(studoj kaj esploroj, renkontiĝoj, gvidedukado).

Revuo "Kontakto”. Redaktoroj: Ulrich Lins, Simo Milojeviĉ, 
Hans Zeilinger. Redakcia adreso: S. Milojeviĉ, Holysingel 476, 
Vlaardingen, Nederlando.

Pasporta Servo. Gvidas la servon la kasisto.
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TEJO

KOMITATO DE TEJO

Andreasson, f-ino I., Sagogangen 53, S-42 245 Hisings-Backa, Sve. 
Arandjeloviĉ-Peroviĉ, s-ino J., Ibarska 42, YU-36000 Kraljevo, Jug. 
Azcuenaga, J., Capitan Palacios 3 .4°-N.Santander, Hispanujo. 
Basilio, E.A., Zona Rural, Firmat (S-ta Fe), Argentino.
Batalska, f-ino B., str. Brest 8, Sofia 26, Bulgarujo.
Brandenburg, U., Vadrup 276, D-4401 Westbevern, FRG. 
Cash-Liouville, s-ino J.M., 72 rue de Rennes, F-75006 Paris, Fran. 
Dobrrzyhski, M., ul. Izabelli I2m 4, Warszawa 86, Pollando 
Eichhorn, H., Rosenfelderstr. 2 A, DDR-113 Berlin, G.D.R.
Eory, I., Sallayŭt. 37, Gyor, Hungarujo
Felso, P., Varady Antalŭt. 4, Pecs, Hungarujo
Gim, T., Seoul Myoung-Ji College, Seoul, Sud-Koreujo.
Hadiihasanoviĉ, M. Vuka Karadziĉa 38, YU-7f 000 Sarajevo, Jugosl 
Hamann, J., Pŭchauer Str. 3, DDR-705 Leipzig, G.D.R.
Jansen, W., Abel Tasmanlaan 242, Vlaardingen-31 70, Ned- 
Jansson, T., Wigelievagen 58, S-712 00 Hallafors, Svedujo.
Jevtic, Z.,7 Juli 36, YU-34000 Kragujevac, Jugoslavio 
Jordan, P., 124-a Riccarton Road, Christchurch 4, Nov-Zelando. 
Klŭnder, H., Schŭtzenstr. 13, D-443 Burgsteinfurt, F.R.G.
Kolker, B., abonkesto 162, 450025 Ufa, Sovetunio.
Lins, U., Gemarkenstr. 146, D-5-Koln-Dellbrŭck, F.R.G.
Lipari, f-ino M., Viale Kennedy 45, 1-28100 Novara, Itaiujo.
Luin, s-ino U., Myggdalsvagen 123, S-135 00 Tyreso, Svedujo. 
Maier, f-ino L, Beethovenstr. 25, D-7477 Tailfingen, FRG.
Margot, f-ino Nicole, Chemin des Lys 4, CH-1010 Lausanne, Svis. 
Matte, G., 214 Gloucester, Ap. 7, Ottawa, Ont. Kanado.
Mattig Catalan, I., Ejercito 180, Santiago de Chile, Ĉilio.
Melo, C.L., Rua de Junho 22, Colonia, Fortaleza, Ceara, Braz. 
Najera, f-ino M., Castanos 15, Jardines de San Mateo, Est. de

Mexico, Meksiko.
Nourmont, f-ino C., 8 Rue des F. Lumiĉre, F-77000 Melun, Fran. 
Oberndorfer, A., Ferd. Wiesingerstr. 15, A-4600 Wels, Aŭstrujo. 
Peeraerts, P., Drakenhoflaan 97, B-2100 Deurne, Belgujo.
Pradon, s-ino B., Moniuszki 16/20 DS-3, Torun, Pollando. 
Rabevazaha, D., B.P. 3. 171, Tananarive, Malagasa Respubliko. 
Raveloson, E,, B.P. 1678, Tananarive, Malagasa Respubliko. 
Rehakova, f-ino J., Smetanova 2409, Melnik, Ĉeĥoslovakujo

TEJO

Sasabe, T., 5-5 Ohara 1-chome, Setagaya-ku, Tokio 156, Japan. 
Schodl, f-ino I., Rosa-Luxembourg-Str. 37, DDR-195 Neuruppin,

Germana Demokratia Resp.
Skovrind, A., Mdllevej 6, Jyllinge, DK-4000 Roskilde, Danlando. 
Stoppoloni, S., via Guerrazzi 18, 1-51100 Pistoia, Italujo. 
Szabo-Felso, s-ino F., Varady A.ŭt. 4, Pecs, Hungarujo.
Tiŝljar, Z., Stubicka 75, YU-41000 Zagreb, Jugoslavio.
Todorov, P., Car Samuil 111, Sofia, Bulgarujo.
Tomasella, Y„ Le Chalet, Cocumont, F-47250 Boughan, Francujo 
Triolle, f-ino R., 2 Bd. de Douai, F-59100 Roubaix, Francujo. 
Vasko, T., p.k. 193, H-1368 Budapest 5, Hungarujo.
Wiechowski, M,, Jasna 6, Warszawa 1, Pollando.
Zadravec, J.,SNG. “Maribor”, Maribor, Jugoslavio.

JUNULARAJ SEKCIOJ 
Sekcioj aliĝintaj al TEJO

Argentina (ArgentinEJO): Av. S. Fe. 1329, Firmat.
Aŭstra (AEJ): II. Kovacic, Grazbachgasse 57, A-8010 Graz. 
Aŭstralia (AEJA): I. Heldzingen, Lot 7 Marville Court, Boronia

3155 Vic.
Belga (BEJA): P. Peeraerts, Drakenhoflaan 97, B-2100 Deurne. 
Brazila (BEJO): Caixa Postal 18, ZC OO, Rio de Janeiro.
Brita (JF.B): ĉe I. Parker, Northern Hospital, Ferry Road,

Edinburgh, Skotlando.
Bulgara (BEJ); p.k. 587, Sofia.
Ĉilia: ĉe I. Mattig, C. Casilla 13828, Santiago.
Dana (DEJ): ĉe Else Rasmussen, Tarnh^j, Trasb^l, DK-6200

Aabenraa.
Franca (JEFO): 4bis, Rue de la Cerisaie, F-75004 Paris.
Germana Dem. (JS de CLE): Charlottenstr. 60, DDR-108 Berlin. 
Germana Fed. (GEJ): Postfach 2113, D-85 Nŭrnberg 2.
Greka (JS de HEA): Agiu Meletiu 54, 814 Athinai.
Hispana (HEJS); Barrencalle Barrena 7-1-D, Bilbao 5.
Hungara (HEJ): p.k. 193, H-1368 Budapest 5.
Itala (IEJ): Via Villoresi 38, 1-20143 Milano.
Israela (JELI): p.k. 4070, Haifa.
Japana (TEJA): 2-1 Yonban-Tyo, Tiyoda-ku, Tokio 102.
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Jugoslava (JEJA): Amruŝeva 5/1, YU-4I000 Zagreb.
Kolombia (KolombEJO): J.F. Perrelet, Apartado Aereo 20532, 

Bogota.
Korea (KEJ); Internacia P.O. kesto 1232, Seoul.
Madagaskara (JEOM): B.P, 1678, Tananarive.
Meksika (EMJ): Apartado Postal M-9310, Mexiko 1, D.F. 
Nederlanda (NEJ): ĉe Nelly Boersma, Willem Buyslaan 16,

Haarlem-1508.
Nov-Zelanda(EJANZ); P.O. Box 40-181, Upper Hutt.
Pola (PEJ): ul, Jasna 6, Warszawa 1.
Sveda (SEJU): ĉe T. Jansson, Wigelievagen 58, S-712 00 Hallafors 
Svisa (SEJ) N. Margot, Chemin des Lys 4, CH-1010 Lausanne. 
Usona (JEN): Th. Goodman, 3218 Shelburne Road, Baltimore

Maryland 21208.
Faka sekcio aliĝinta al TEJO
Studenta Tutmonda Esperantista Ligo (STELO): M. Lassak, 
Olszewskiego 3/43, Bydgoszcz, Pollando.

Faka sekcio observanta
Junulara sekcio de Internacia Fervojista Esperanto-Federacio 
(IFF.F): J. Mevel, L.R.C. 3, F-73-Trappes Triage, Francujo.

Landaj sekcioj ankoraŭ ne aliĝintaj
Ĉefta (JS de ĈEA): poŝtkesto 168, Praha 1.
Norvega (NEJ): Boks 942, Oslo 1.
Sovetunia (SEJM): ĉe Boris Kolker, abonkesto 162, 450025 Ufa.

KONGRESOJ DE TEJO

1. 1938. Groet (Ned.)
2. 1939. Tervuren (Belg.)
3. 1947. Ipswich (Brit.)
4. 1948. Groet (Ned.)
5. 1949. Versailles (Franc.)
6. 1950. Konstanz (F.R.G.)
7. 1951. Haarlem (Ned.)
8. 1952. Ry (Dan.)
9. 1953. Worgl (Aŭstrujo)

10. 1954. Hilversum (Ned.)
1 1. 1955. L’Aquila (Ital.)
12. 1956. Bŭsum (F.R.G.)
13. 1957. Villeneuve (Franc.)
14. 1958. Hamburg (F.R.G.)

(ĝis 1959 nomataj Kunvenoj)

15. 1959. Gdahsk (Pol.)
16. 1960. Rotterdam (Ned.)
17. 1961. Wokingham (Brit.)
18. 1962. Ystad (Sved.)
19. 1963, Vraca (Bulgar.)
20. 1964. Amsterdam (Ned.)
21. 1965. Oocu (Japan.)
22. 1966. Pecs (Hungar.)
23. 1967. Natanja-Rotterdam
24. 1968. Tarragona (Hispan.)
25. 1969. Tyreso (Sved.)
26. 1970. Graz (Aŭstrujo)
27. 1971. Edinburgh (Brit.)
28. 1972. Torun (Pollando)
29. 1973, Sarajevo (Jugoslavio)

DUMVIVAJ PATRONAJ MEMBROJ (Kat. A)

S-ino E. Burgler-Jezso (Geleen, Ned.)
S-ro J. Th. De Goeij (Rotterdam, Ned.)
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KONTAKTO
"N i volas per KONTAKTO doni al TEJO karakteron, kaj 
montri ke ĝi ja ne estas inerta kaj senviva organizo. Ni celas 
ne simple liveri al vi en KONTAKTO nur ankoraŭ alian 
novaĵfoliaron aŭ anoncaron, sed veran gazeton, kies enhavo 
ne pritraktu simple Esperanton, sed ankaŭ tiujn problemojn, 
kulturajn kaj sociajn, kiuj tuŝas la junularon, kaj tiujn 
apartajn interesojn kiujn havas gejunuloj," Julio 1963 
"Kvankam aĝa preskaŭ cent jarojn — ekologio — la scienco 
pri la homa naturmedio nur lastatempe, efektive nur dum 
la pasinta jaro, transformiĝis el kabineta scienco pri progno- 
zoj en tutplanedan timigilon," Julio 1973
KONTAKTO ankoraŭ ne aĝas 100 jarojn, sed dum 
la 10 jaroj inter tiu j du deklaroj ĝi transformiĝis el 
homunkulo kun neprognozeblaj vivoŝancoj al bubo 
ne plu ignorebla.
La ĉefa temo de la jubilea numero de KONTAKTO 
estas

KIEN LA GLOBO?
El la enhavo:
— Ekologio — kiam komenciĝos la fino?
— Inventaro de ekologiaj problemoj
— Rejno — la eŭrokloako
— Japanoj kaj la ruboj
— Cu supersonaj flugoj detruos la stratosferon?
— La kria kontrasto inter armiloj kaj evoluhelpo
— La konebla morgaŭa mondo: Homoj el retorto
— Ne helpo — sed bona negoco
Aliaj kontribuaĵoj: Panteono de TEJO (Sifo — ĉina revolu- 
ciulo kaj pioniro de Esperanto); Ciganoj vekiĝas; Mozaiko.

Eldonas: Tutmonda Esperantista Junulara Organizo, 
Nwe Binnenvveg 176, Rotterdam-3002, Nederlando.
Jarabono 11,— (por Nederlando 11,44) gld. (4 n-roj).

La Monda Lingvo-Problemo
So cia—L ingvistika—Po li tika—Jura
Psikologia—Ekonomika
Vol. 5 (1973) N-ro 13: Enhavo

Stephen OREN, Linguistic nationahsm and sectarian 
advantage: Strategies in the reorganization of 
Mysore and Punjab States, India

Werner BORMANN, Die Position der deutschen 
Sprache

David K. JORDAN, Language choice and interethnic 
relations in Taiwan

W.M.A. De SMET, Terminologie et nomenclature 
bioiogiques

Rubrikoj: Notoj,Novaj Libroj
Plus ampleksaj resumoj en Esperanto

Eldono de Mouton sub aŭspicio deCED
Mendu per UEA
Jarabono (3 x 64 p.) kostas 3 0 ,-  gld.; unuopa 
numero 12,-gld. (por Nederlando respektive
31,20 kaj I 2,48 gld.).

Ankoraŭ haveblaj: vol. 1 (1969), n-roj 1-3; vol. 2 
(1970), n-roj 4-6; vol. 3 (1971), n-roj 7-9; vol. 4 
(1972), n-roj 10-12.
Nun aperanta: volumo 5 (1973), n-roj 13-15.
Jam akceptataj estas la abonoj ankaŭ por vol. 6 
(1974), n-roj 16-18, kaj por la postaj volumoj.
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Ln legolibto kiun n i ffle j 
bezonis

Novspeca 
legolibro en- 
havanta 20 
dialogojn kun 
2000 konversa-
ciaj frazoj, parol- 
tumoj, demandoj 
kaj respondoj kaj 
kun 20 tutpaĝaj 
humuraj ilustraĵoj.
La tekstoj estas laŭ- 
grade aranĝitaj.

Verkita en 
simpla stilo 
por faciligi al 
novaj lem- 
antoj paroli 
la Inter- 
nacian 
Lingvon

141 pj. 
Poŝform- 
ata (22 x 
12 cm)

Verkis: Albert Lienhardt. Ilustri^ Arfoll. Eldonis: 
Universala Esperanto-Asocio, Rotterdam, 1973.

Prezo: 4,50 (por Nederlando 4,68) guldenoj, plus 
sendokostoj 10%. Rabato revendista: 33,3% ĉe 
mendo de minimume 3 ekzempleroj.
LIBROSERVO DE UEA, Nieuwe Binnen- 
weg 176, Rotterdam -3002, Nederlando

RAPORTO DE LA ESTRARO 
pri Ia agado de

UNIVERSALA ESPERANTO-ASOCIO 
dum lajaro 1972/73

I. ENKONDUKO

Konforme al la art. 30 de Ia Statuto, tiu ĉi raporto estas 
kunmetita de la ĝenerala sekretario kaj aprobita de la Esiraro 
en la kunsido de la 29-a de aprilo 1973. Gi rilatas al la agado de 
la organoj de ta Asocio en la periodo de la 1-a de aprilo 1972 ĝis 
la 1-a de aprilo 1973. Estas aldonita ankaŭ la raporto de CED, 
pri kiu ĝia direktoro respondecas al la Komitato.

II. ĈENERALAĴOJ

(1) Komitato: La forpaso de komitatano B. Szemenyei en 
decembro 1972 reduktis la nombron de komitatanoj al 71, el 
kiuj estas 51 komitatanoj ‘A’, 6 ‘B’ kaj 14 ‘C’. Kiel komitatano 
‘A’ de Svisa Esperanto-Societo retiriĝis s-ro K.H. Mischler, kaj 
anstataŭis lin s-ro Hans Herrmann. La Komitato kunsidis dum la 
Universala Kongreso en Portland, tamen sen kvorumo, pro kio 
ĝiaj decidoj devis esti poste skribe voĉdonitaj.
(2) Estraro: Per letero de la 23a de decembro 1972 s-ro E.L.M, 
Wensing eksiĝis el sia funkcio de vicprezidanto kaj el la Estraro 
de UEA. Li tamen restis komitatano ‘C’. La 14-an de aprilo 1973 
per skriba voĉdono la Komitato elektis en la Estraron kiel duan 
vicprezidanton profesoron B. Popoviĉ (Jugoslavio).
La Estraro kunsidis dufoje dum la jaro: en aprilo 1972 kaj en 
decembro 1972. (Plia kunsido okazis en la fino de aprilo 1973.) 
La disdivido de taskoj inter la estraranoj restis baze senŝanĝa, sed 
prof. Lapenna estis krome ŝarĝita per Ia taskoj de estrarano pri 
juraj aferoj.
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(3) Laborptano: La speciala Komisiono pri la Laborplano, kiun 
starigis la Komitato en Londono en 1971, finis sian laboron kaj 
pnjanuaro 1973 prezentis al la Komitato projekton pri nova Tria 
Laborplano de UEA. La projekto, pritraktota en la Universala 
Kongreso en Beograd, estis bazita sur la Dua Baza Laborplano 
(1962), la raportoj de la dumkongresaj komisionoj en Londono 
kaj Portland, diskutmaterialo verkita de s-ro Ib Schleicher kaj la 
diskutoj okazintaj en Frostavallen en aŭgusto 1972.
(4) Landaj kaj fakaj asocioj: La nombro de aliĝintaj landaj 
asocioj plue restis senŝanĝa (34). La kontraktoj kun 6 kunlabor- 
antaj fakaj asocioj ĉesis esti validaj, tiel ke UEA havas nun 3 
aliĝintajn fakajn asociojn, 13 kunlaborantajn fakajn asociojn kaj 
4 kunlaborantajn neneŭtralajn asociojn -  entute 20.

III. ADMINISTRADO

A. CENTRA OFICEJO
(1) Oficistoj: La nombro de salajritaj kompletaj labortagoj en la 
kalendara jaro 1972 estis 2 195 (en 1971: 2 533), t.e. ekvivalento 
de nur 8,4 konstantaj oficistoj. Tio estas la plej malalta nombro 
de aimenaŭ dek jaroj. La manko de sufiĉaj oficistoj estis forte 
sentebla en la interna organizo kaj bremsis plurajn agadojn. 
Plurfoja reklamado tamen altiris novajn fortojn en la daŭro de la 
jaro. En la la de aprilo 1973 la oficistaro konsistis el: f-ino M. 
Frus (Italujo -  kompostado), P.I. Ereno (Brazilo -  teknikaj 
laboroj), J.Th. de Goeij (Nederlando — administrado, ekspedado), 
G. King (Britujo — libroservo), R. Moerbeek (Nederlando — 
biblioteko, ekspedado), M. Nevan (ĈeKoslovakujo -  kongresoj), 
f-ino P.W. Rietmulder (Nederlando -  arhivo), V. Sadler (Britujo
-  direktoro), f-ino C.A. Verdouvv (Nederlando -  librotenado),
B. J. Wijmer (Nederlando -  fotografio), f-ino S. van Wijngaarden 
(Nederlando — administrado), s-ino A. Woessink-Nagata (Japan- 
ujo/Nederlando — revuo).
(2) Domo: Krom kelkaj necesaj riparoj kaj plibonigoj, okazis 
kompleta renovigo de la centra hejtsistemo, kun transiro de oleo 
al gaso kiel brulaĵo.
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(3) Maŝinoj: La libroservo estis modernigita per novaj mebloj 
kaj skribmaŝino. Krom kvina elektra skribmaŝino, la ĉefa novaĵo 
estis la instalo de moderna, rapida fotokopiilo kserografia laŭ 
lukontrakto.
(4) Membraro: La lastaj ciferoj por 1972 estas: Asociaj 
membroj: 25 390; Individuaj membroj: 736 MJ, 4845 MA, 275 
MS, 886 DM, 18 HM, 40 J-MJ, 159 J-MA, 110 MA-K, t.e. entute 
7 069 individuaj membroj.
(5) Delegita reto: Same kiel en la aritaŭa jaro, malkreskis la 
nombro de delegitoj, sed kreskis la nombro de fakdelegitoj. La 
finaj ciferoj estis: 1318 D, 195 VD, 62JD, 1981 FD, t.e. entute 
3556 oficoj. (La nombro de fizikaj personoj estas malpli alta, 
kompreneble, ĉar multaj havas plurajn oficojn.) La plej vasta 
reto da delegitoj ĉiam ankoraŭ estas tiu de Francujo, kiun sekvas 
Federacia Respubliko Germanujo. Denove okazis speciala 
kunveno de delegitoj en la Universala Kongreso.
(6) Jarlibro: La Unua Parto, kun 336 paĝoj, aperis meze de 
februaro 1972, sed la Dua Parto (352-paĝa) estis prokrastita ĝis 
la komenco de decembro, ĉefe pro la manko de oficistoj. Laŭ 
decido de Ia Estraro, denove aperis en ĝi, kiel antaŭ pluraj jaroj, 
raportoj de la landaj kaj fakaj asocioj. La librolisto (en la Dua 
Parto) fariĝis ankoraŭ pli ampleksa kaj informoplena.
(7) Periodaĵoj: En la Centra Oficejo estas administrataj ĉiuj 
periodaĵoj de UEA kaj TEJO kaj la dokumentoj de CED. La 
revuo Esperanto aperadis pli malfrue en la monato, oi en la 
antaŭa jaro, nome meze la 9an de la monato. La kvanto de 
pagitaj anoncoj -  ekster la kontrakto kun Philips, kiu ĉesis en 
1 972 — estis nova rekordo. La meza eldonnombro de la revuo 
estis 7 500 ekzempleroj. La revuo de TEJO Kontakto aperadis 
en 1 200 ekzempleroj, sed kun malfruo, tiel ke la lasta numero 
de 1 972 aperis en marto 1973, Nova periodaĵo estas, ekde la 
komenco de I 973, la ĉiumonata Eltondaja Servo de UEA.
(8) Eldona fako: Ankaŭ la eldonan aktivecon bremsis manko de 
oficistoj, sed aperis novaj poŝtkartoj por Semajno de Internacia 
Amikeco (januaro 1973, 3 000 ekz.), 3-a represo de la disko 
Internacia Elparolo (julio 1972, 1 100 ekz.), fabrikigo de stel- 
insignoj en kunlaboro kun la Asocio de Laboristaj Esperantistoj 
FLE (junio 1972, 5 100 ekz.) kaj proveldono malgrandkvanta de
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Internacia ekzameno: specimenaj demandoj en marto 1973. En 
la fino de marto 1973 estis krome prespreta ia eldono de nova 
legolibro Amuzaj dialogoj de A. Lienhardt, kaj estis en preparo 
pluraj aliaj libroj.
(9) Libroservo: La vendado de libroj kaj diskoj ptue kreskis en 
1972 — Internacia Libro-Jaro. Tiu kresko ne estis tiel granda, 
kiel en 1971, sed restas tamen kontentiga fenomeno. Plej vendata 
ĉe la Libroservo de UEA estis denove Pri internacia lingvo -  dum 
jarcentoj de mag. Isaj Dratwer. Aliaj verkoj bone vendataj en siaj 
kategorioj estis: Neĝa lando, Senĝenaj dialogoj, Vole-Novele, 
Poŝatlaso de la mondo, A first course in Esperanto, Laŭtema 
vortaro, Paŝoj al plena posedo, Internacia elparolo kaj La feliĉo.
(10) Preslaboroj: Krom preskaŭ ĉiuj eldonaĵoj de UEA, TEJO 
kaj CED, la Centra Oficejo kompostis kaj fotografis plurajn 
presaĵojn por eksteraj mendintoj, sed tiu ĉi fako estis plej forte 
influita de la nesufiĉo de oficistoj, tiel ke la kvanto estis malpli 
granda, ol en la antaŭa jaro. La instalo de kserografiilo en ia 
Oficejo permesis rapide produkti kelkajn presaĵojn per tiu 
metodo anstataŭ presigi ilin ekster la Oficejo.
(11) Biblioteko: La ebleco produkti bonkvalitajn kserografiajn 
kopiojn surloke grave pligrandigis la signifon de la Biblioteko 
Hodler por !a membraro, kiu ĝis nun povis ĝin konsulti nur per 
persona vizito. Alvenis mendoj pri fotokopioj el ĉiuj partoj de la 
mondo, kaj estis venditaj kopioj ĝis la valoro de pluraj miloj da 
guldenoj. De nun, ĉiu ajn verko el la riĉa kolekto de la Biblioteko 
estas atingebla, en fotokopia formo, por ĉiu membro, kiom ajn 
malproksima, je akceptebla prezo. Laŭ propono de s-ro A.W. 
Rowe (Britujo), la Biblioteko komencis akcepti deponon de 
manuskriptoj, kiuj ankoraŭ ne trovis eldoniston. Ankaŭ tiaj 
manuskriptoj estas nun disponeblaj fotokopie.
(12) Ekspedado: La C.O. plenumis ĉiujn ekspedlaborojn por la 
eldonaĵoj de UEA, TEJO kaj CED (kun la escepto de la revuo 
La Monda Lingvo-Problemo). Ekde la marta numero de 1973,
la revuo Esperanto estas ekspedata plejparte ne plu el Rotterdam 
sed el Antverpeno, kio rezultigas gravan ŝparon je afranko. 
Antaŭvideble, ankaŭ la Jarlibro estos estonte ekspedata el 
Antverpeno.
(13) Varbado: La membrokresko en 1972 sendube rezultis
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almenaŭ parte el la speciala varbokampanjo en oktobro 1971, 
kvankam ne estas eble konstati, ĝis kiu grado ĝi efikis. En 1972- 
1973 estis plue aplikataj la konstantaj varbmetodoj: distribuo 
de aliĝiloj kaj specimenoj en landaj kongresoj kaj similaj aranĝoj, 
rekta revarbado de malnovaj membroj, interŝanĝo de anoncoj 
kun aliaj Esperanto-gazetoj kaj varbado fare de la landaj oficejoj.
(14) Landaj oficejoj: La nombro de landaj oficejoj (kotiz- 
perantoj) de UEA estas nun 40. Forfalis tiuj de Zairo kaj 
Malagasa Respubliko (pro transpag-problemoj), sed aldoniĝis 
nova peranto en Venezuelo. Ŝanĝiĝis la ĉefdelegito por Finn- 
lando (s-ro H. Laine transprenis de s-ro J. Jantti) kaj la Peranto 
por Kolombio (inĝ. Hoyos Escobar anstataŭis d-ron Perez 
Gonzalez).
B. SERVA CENTRO
La Serva Centro plue troviĝas ĉe s-ro J.J. Sturzenegger en 
Svislando, sed ĝia ĉefa tasko — administrado de la svisa poŝta 
ĝirkonto -  estis transdonita al la Centra Oficejo.

IV. FINANCOJ

(1) Ĝeneralaj rimarkoj: Pro la ĉiam altigantaj kostoj en 
nederlandaj guldenoj, dum la farado de la buĝeto por 1972 en la 
197la aprilo montriĝis maifacile trovi ekvilibron inter ei- kaj 
enspezoj. Estis antaŭvidite, ke eblos akiri bonajn enspezojn por 
preslaboro (kompostado kaj fotografado) por eksteruloj, kaj estis 
decidite aĉeti tiucele duan kompostmaŝinon. Tial povis aperi en la 
buĝeto por 1972 la ero: preslaboroj por eksteruloj 31 600,— gld. 
De tiu sumo realiĝis nur 2 800,-gld. La kaŭzo de la granda 
diferenco de 28 800,- gld. estas, ke ĝis nun ne efektiviĝis la aĉeto 
de dua kompostmaŝino -  unue pro la manko de taŭga oficisto 
en 1972, due pro la baldaŭa apero de novaj, eble preferindaj 
tipoj de maŝinoj. Ĉi tiu fakto klarigas ankaŭ la finan malprofiton 
de 14 100,—gld. Sube kelkajn pliajn komparojn en rondaj 
ciferoj.
(2) Buĝeto kaj realo: Oni trovas jenajn iom gravajn diferencojn
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inter la buĝeto kaj la kontoj;
Unuflanke favoraj faktoj, elspezoj raalpli ol buĝetitaj: salajroj 
8 200,—gld., enspezoj pli ol buĝetite: kotizoj 4 500,-, libroservo 
7 000,—, rento 3 300,- kaj karavano Portland 3 000,-gld. 
Aliflanke malfavoraj faktoj, eispezoj pli ol buĝetitaj: revuo 
“Esperanto” 3 600,—, Jarlibro 3 200,—, vojag- kaj restad-kostoj
5 900,—, diferencoj de malnovaj jaroj 3 000,— kaj kiel enspezoj 
malpli ol buĝetitaj: la supre jam menciita diferenco de 28 800,— 
gld.
(3) Salajroj: Kvankam ĉiuj salajroj en Nederlando ĉiam kreskas 
(ekzempte la minimuma salajro por 23-jaruto, kiu estis 726,70 
gld. en la 1971 a aprilo, fariĝis 939,90 gld. en la komenco de la 
jaro 1973), la tuta elspezo pro salajroj restis sub la buĝeto nur 
pro manko de geoficistoj. La pluraj varbanoncoj en “Esperanto” 
tion pruvas. Por bona kompreno necese estas atentigi, ke inter la 
buĝetitaj salajroj estas sumo de proks-e 3 500,-gld., kiu en ta 
konto troviĝas inter (oficejaj) vojaĝkostoj.
(4) La revuo kaj jarlibro: Ke la elspezoj por tiuj eldonoj kune je
6 800,—gld. superis la buĝeton, estas kaŭzite de la granda 
plialtiĝo de ta nederlandaj poŝtotarifoj.
(5) Diferenco de malnovaj jaroj: Montriĝis en 1971 ankoraŭ 
matfavoraj kaj favoraj spezoj, kiuj rilatis al pasintaj jaroj. La 
malfavoraj, et kiuj la ptej grava estis postpago de impostoj, 
superis je 3 000,—gld. la favorajn.
(6) Kotizoj: Gojiga fakto estas, ke ta enspezoj de kotizoj superis 
la buĝeton.
(7) Donacoj: Envenis pluraj malavaraj donacoj, entute 3 500,— 
gld. por la ĝenerala kaso (vd. ankaŭ ĉe Asocia Kapitalo). La 
kampanjo 100 x 100 ne atingis en 1972 la celitan sumon de
10 000,-gtd., sed tamen donis 6 600,-gid . Tiel entute la 
donacoj egalis al ta buĝetita sumo. Ankoraŭfoje multan dankon 
al ĉiuj donacintoj.
(8) Libroservo: La vendado de libroj en 1972 denove kreskis, 
tiel ke entute vendiĝis libroj je 83 600,—gld. Pro tiu ne atendite 
bona vendado la (malneta) profito povis bone superi la buĝetitan
(9) Rento: En 1972 la renta procentaĵo en Nederlando restis 
alta, krome alvenis iom granda kapitalo de dumvivaj rnembroj 
kaj malkreskis la sumo de la debitoroj. Tiel enspezoj el rento
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povis bone superi la buĝeton.
(10) Karavano Portland: La karavano al Portland, aranĝita de 
f-ino M.H. Vermaas laŭ komisio de UEA, donis ne buĝetitan 
profiton de 3 0 0 0 ,-gld.
(11) Poŝtmarka vendado: Denove tiu laboro (laborego) farata de 
s-ro P. Zacho en Kopenhago donis sumon de 3 300,— gld. al UEA 
Ni nur povas lin danki kaj instigi ĉiujn legantojn al partopreno 
en la kolektado kaj aĉetado de poŝtmarkoj.

(12) Bilanco: Kvankam lajaro 1972 donis malprofiton kaj la 
fondaĵoj malkreskis (vidu poste), pro la alveno de mono de 
dumvivaj membroj kaj heredaĵoj kaj donacoj, la tuta kapitalo 
(kapitalo + fondaĵoj) estis je la fino de 1972 nur 2 000,— gld. 
malpli ol fine de 1971.
(13) Debitoroj: En 1972 la tuta sumo de debitoroj malkreskis je 
30 600,—gld. Se oni kalkulas nur la renton, tio povas doni jaran 
avantaĝon de 1 500,-gld. Tial ni forte instigas, ke ĉiu landa/aŭ 
faka asocio, ĉefdelegito kaj peranto estontece ĉiam tuj pagu sian 
ŝuldon.
(14) Provizoj (libroj): La stoko de iibroj estis pligrandigita en 
1972 por ke, se iel eble, la C.O. tuj povu plenumi ĉiujn mendojn. 
Tio verŝajne plialtigis ankaŭ la vendojn.
(15) Rezervo por riparo de la domo: En 1971 estis rezervita por 
tiu celo la sumo de 7 000,-gld. De tiu sumo 4 100,-gId. estis 
elspezitaj en 1972, do ankoraŭ restas 2 900, —gld.
(16) Fondaĵoj: Kelkaj fondaĵoj iom kreskis en 1972, sed la 
“Propaganda Konto” malkreskis je 11 600,-gld . Tial la tuta 
sumo de la fondaĵoj malkreskis je 8 600,-gld. Pri la ŝanĝoj en 
la ĉefaj fondaĵoj (inter ili ankaŭ la Propaganda Konto) bonvolu 
vidi la paĝon 86 kaj la sekvantajn.
(17) Asocia Kapitalo: Laŭ la statuto de UEA ĝi konsistas el la 
kapitalo de .la dumvivaj membroj kaj !a cetera kapitalo. Sur la 
paĝo 87 vi trovos la ŝanĝojn en tiuj kontoj dum la jaro 1972.
Ĝoje ni notas, ke en 1972 aliĝis 41 novaj dumvivaj membroj, A1 
la cetera kapitalo aldoniĝis, krom la mono de du heredaĵoj, 
donacoj de s-ino Henderson kaj s-ro Veenstra.
(18) Konkludo: Pli ol iu ajn alia membro, la estraranoj bedaŭras, 
ke post la jaro 1971 kun gajno lajaro 1972 donis malprofiton.
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Espereble la kuranta jaro denove donos bildon kiel 1971. Sed 
necesas pripensi, ke por UEA kun ĝia sidejo en Nederlando la 
kostoj plialtiĝas same rapide kiel por ĉiu alia nederlanda oficejo.

Estrara Raporto

La Estraro estas kontenta, ke la kapitalo transpasis la sumon de 
150 000,-gld., sed plia kresko restas necesa, por ke Institucio 
Hodler 68 povu ĉiam pli efike subtenadi plej diversajn facetojn 
de la tutmonda Esperanto-Movado.

V. INSTITUCIO HODLER 68

En 1972 la Estraro restis: s-ro G. Maertens, prezidanto, d-ro W. 
Bormann, vic-prezidanto, s-ro E. HaverSchmidt, estrarano pri 
financoj. Administranto: f-ino M.H. Vermaas.
La jarkunveno okazis je 30-4-1972 en Antverpeno dum la tiea 
intemacia kongreso. Ne okazis kunsido dum Ia Universala 
Kongreso en Portland pro neĉeesto de estraranoj tie.
La kapitalo kreskis per preskaŭ dek mil gld. ĝis 150 183,96 gld. 
Tiun kreskon kaŭzis multaj donacoj, inter kiuj sumo de pli ol 
6 000,—gld, ricevita de ges. Erik Carlen, kiel ankaŭ aliaj, inter 
300 kaj 500,-gld. flanke de i.a. s-ino Hawley, s-ro Veenstra, 
s-ino v.d. Beek-Kelly. Alian larĝan geston faris s-ino Salt kun 
1 000,—gld., dum menciinda estas ankaŭ sumo de 750,—gld. 
kolektita en la aviadilo, kiu reportis al Eŭropo la intemacian 
Portland-karavanon. A1 ĉiuj kontribuantoj al Kapitalo Hodler 68 
ni esprimas plej varman dankon, ankaŭ en la nomo de la 
subvenciatoj de Institucio Hodler 68.
La profito 1972 sumis je 5 844,52 gld., dividota de la Estraro en 
lajarkunveno printempe 1973.
En la jaro 1972 la Estraro de Institucio Hodler 68 asignis el la 
profito pri 1971 la jenajn subvenciojn: A1 Someraj Universitataj 
Kursoj, Lieĝo, poT tri stipendioj al studentoj el landoj kun 
valutaj malfacilaĵoj: 1 400,—gld.;al eldonejo Stafeto, speciale 
por artaj ilustraĵoj kaj bindigo de la eldonota verko La Luzidoj:
1 200,-gld.; al la Akademio de Esperanto: 1 000,—gld.; al la 
revuo La Monda Lingvo-Problemo (LMLP) por 96 abonoj 1973:
2 400,—gld.; al Fondaĵo Prof, Canuto por 50 MA el landoj kun 
valutaj malfacilaĵoj: 1 5 0 0 ,-gld.
Pro riparo-kostoj la gajno je la domo, do ankaŭ la profito ’72 
entute, estas malpli granda ol la pasintan jaron. Kelkaj novaj 
bonaj investoj estas faritaj laŭ konsiloj kaj kun helpo de s-ro 
HaverSchmidt.

VI. REVUO

(1) Redaktoroj: Ne okazis ŝanĝoj en la koncerna laborperiodo. 
Ĉefredaktoro: d-ro V. Sadler; redaktorino: S-ino A. Woessink- 
Nagata.
(2) Ekstera aspekto: Ne okazis esencaj ŝanĝoj, sed kotora preso 
sur internaj paĝoj estis pli vaste ekspluatata por doni at la revuo 
pli viglan impreson.
(3) Amplekso kaj enhavo: Kiel en 1971, la jarkolekto 1972 
ampleksis 264 paĝojn, inkluzive de la kovrilaj paĝoj. Okaze de la 
Internacia Libro-Jaro la revuo dediĉis apartan atenton al la 
literaturo, kun artikoloj de ekzemple William Auld kaj prof. 
Regulo Perez. La UK en Portland estis okazo por skribi sufiĉe 
amplekse pri la Esperanto-movado en Usono. Ankaŭ la ĉiam pli 
akraj lingvo-problemoj renkontataj en la Eŭropa Komunumaro 
ricevis sian porcion da atento. La artikolserio de prof. Lapenna 
Por pli efika informado, baldaŭ eldonota kiel aparta broŝuro, 
atingos sian konkludon en la numero de majo 1973. Aperis du 
elstaraj artikoloj el la manuskriptoj de la preparata nova 
Eneiklopedio de Esperanto, kun la celo krei plian interesiĝon pri 
tiu monumenta verko.
(4) Kunlaborantoj: La prizorgantoj de la unuopaj rubrikoj restis 
la samaj. Aparte menciinda estas la daŭra kunlaboro de la 
hungara desegnistino Agnes Lukacs, kies ĉarmaj skizoj multe 
kontribuis precipe al la rubriko por komencantoj.
(5) Teknika prizorgo: Kompostis, enpaĝigis, fotografis kaj 
muntis oficistoj de la Centra Oficejo. La revuon presis kaj 
bindis la firmo Tuijtel en Nederlando.
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VII. KONGRESOJ

(1) U.K. en Portland, Oregon: La 57-a Universala Kongreso de 
Esperanto okazis en Portland, Oregon, de la 29-a de julio ĝis la 
5-a de aŭgusto 1972, sub la Alta Protektado de Governor Tom 
McCall, Estro de la ŝtato Oregon. Partoprenis 923 kongresanoj e! 
40 landoj. La Honoran Komitaton konsistigis 12 famaj kaj 
signifaj personoj de la usona publika, scienca kaj eduka kampoj. 
Prezidis la Kongreson s-ro H.W. Holmes, honora prezidanto de 
UEA. Prezidanto de LKK estis s-ro J.W. Deer. Kiel Konstanta 
Kongresa Sekretario funkctis s-ro M. Nevan.
“Monda turismo kaj lingva diverseco” fariĝis temo de !a Dua 
Ĝenerala Kunveno de UEA. Sub prezido de s-ro G. Becker la 
temon enkondukis s-ro G. Grattapaglia. La tagordo de la Unua 
Ĝenerala Kunveno de UEA estis dediĉita al diskuto pri la Estrara 
Raporto 1971-72 kaj al salutoj de fakaj organizaĵoj reprezentitaj 
en la Kongreso. Dum la UK la Komitato de UEA kunsidis tri 
fojojn.
La 25-a sesio de ia Internacia Somera Universitato konsistis el 
8 prelegoj de profesoroj el 6 landoj. (Vd.ĉap. X). La funkcion 
de rektoro plenumis d-ro D.K. Jordan el la Universitato de 
Kalifornio en San Diego.
Aparte aktualan temon havis la ĉi-jara Debato, nome “La valoro 
de fremdlingva instruado en la lernejoj” . Prezidis s-ro W. Auld, 
enkondukis s-ro G. Becker.
A1 la oratora Konkurso prezentiĝis nur 2 kandidatoj. Unua 
premio ne estis aljuĝita, la duan gajnis Ch. Power kaj la trian f-ino 
T. Kaŭakami (Japanujo). En la Belartaj Konkursoj partoprenis 
43 aŭtoroj el 18 landoj; tamen ne aljuĝita estis premio en la 
branĉo de originala dramo, al kiu venis nur unu konkursaĵo.
Dum la Kongreso okazis pli ol 30 diversaj fakaj kunvenoj. Plie 
okazis kunsido de la Akademio de Esperanto. Nove okazis du 
nacilingvaj kunvenoj por la neesperantista publiko. La unua 
diskutis la evoluon de la studo de Esperanto kaj interlingvistiko 
ĉefe en la universitatoj de Usono kaj Kanado, la alia celis 
ĝeneralan informadon pri Esperanto en formo de publika 
forumo.
La artaj aranĝoj dum la Kongreso estis riĉaj. La Usona Vespero
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donis plaĉan spektaklon pri la diversrasa usona popolo. La 
Internacia Vespero, malgraŭ multaj malhelpoj, rezultigis 
ampleksan kaj varian programon. La kongresa teatraĵo fariĝis 
altnivela pupteatra spektaklo de Daniel Llords (Usono), 
kiu lastmomente anstataŭis la nealvenintan Polan Esperanto- 
Teatron,
Okazis ankaŭ la tradiciaj sociaj aranĝoj, Interkonatiga Vespero, 
Oficiala Baio, Bankedo, Junulara Vespero kaj la ekskursoj. 
Eksterkutima estis la Oficiala Akcepto, al kiu la LKK invitis 
urbajn eminentulojn, kio donis bonan okazon por kontaktoj 
interalie kun la novelektita urbestro de Portland.
La Kongresan Gazetaran Servon prizorgis s-ro M. Krstiĉ (Esp.) 
kaj s-ro K.R. Jones (enlanda). Inter la eldonaĵoj de la 57-a UK 
menciindaj estas la Oficialaj Bultenoj kaj la 128-paĝa Kongresa 
Libro. Detala raporto pri la kongreso aperis en la septembra 
numero de “Esperanto”.
(2) Aranĝoj en ligo kun la 57-a UK: Paralele kun la UK okazis en 
la kongTesejo Hilton la 20-a kongreso de Esperanto-Ligo por 
Norda Ameriko (ELNA). En la tagoj la 31-a de julio kaj 1-a de 
aŭgusto 1972 okazis en la kongresejo la Junulara Konferenco de 
TEJO. La Oficiala Postkongreso okazis en San Francisco (6-13 
aŭgusto 1972).
(3) TEJO-kongreso: La 28-a Intemacia Kongreso de TEJO 
okazis en Torun (Pollando) dum ĉeesto de 250 gejunuloj el 24 
landoj. (Vd. la Raporton de TEJO, p. 71).
(4) UK en Beograd: La 58-a Universala Kongreso de Esperanto 
okazos en Beograd (Jugoslavio) de la 28-a de julio ĝis la 4-a de 
aŭgusto 1973. Alta Protektanto estas la Prezidanto de SFR 
Jugoslavio, Josip Broz Tito, Prezidanto de la LKK estas prof-o 
inĝ-o M.V. Ŝaponjiĉ. La Oficiala Postkongreso okazos en Ateno 
(Grekujo) de la 5-a ĝis la 12-a de aŭgusto 1973.
(5) UK en Hamburg: La 59-a Universala Kongreso de Esperanto 
okazos en Hamburg (FR Germanujo) de la 27-a de julio ĝis la 3-a 
de aŭgusto 1974. Prezidanto de la LKK estas d-ro W. Bormann.
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VIII. INFORMADO

(1) Enkonduko: La Konstanta Komisiono pri Informado 
daŭrigis la laboron. S-ro Bourdeaux, kiu estras la Informan 
Centron de UEA en Parizo kaj la francan informan fakon, plue 
efike laboris. S-ro Pettyn ĉiam pere de Pola Radio, unu el ia plej 
akurataj helpantoj de la informaj fakoj, provis doni novajn 
instigojn al la informado ĝenerale kaj precipe en Poliando. La 
Kunlaboranto de la Konstanta Komisiono, Ludwig Pickel, pere 
de sia eldonaĵo Pilo-Press laboris ĝis februaro 1973, kiam pro 
malsano li devis provizore ĉesigi la laboron. Dum certa tempo 
Pola Radio havis specialan rubrikon Novafoj de Pilo-Press, kiuj 
tiamaniere fulmrapide atingis ankoraŭ pli vastan publikon.
Multaj gazetartikoloj pruvas, ke la servo estis vaste utiligata, en 
Pollando grandskale eĉ de profesiaj ĵurnalistoj. A1 la cirkuleroj 
pri informado, kies konsiloj restas daŭre aktualaj, estas de tempo 
al tempo aldonita nova cirkulero Impulsoĵ, kies unua numero, 
verkita de Gŭnter Conrad, D-8 Mŭnchen 40, st. Blasienstr. 3a III, 
temas pri moderna varbado kaj la dua, verkita de Ernesto ■ 
Sonnenfeld, Cas. Correo 620, Montevideo, Urugvajo, havas 
titolon Kiel respondi aktualigite al demandoj pri Esperanto? 
Ankaŭ Internacia Gazetara Servo aperas en nova formo. En la 
revuo Esperanto estis publikigitaj la sekvaj artikoloj en la serio 
Por pli efika informado, verkita de Prof. Lapenna: pri 
interpretado, rimedoj, ekspozicioj, ĝenerala kaj speciala 
informado, konstanteco kaj kampanjoj, interligiteco kaj celo, kaj 
ekzemploj de Bulgara Esperanto-Asocio kaj de loka grupo Walla 
Walla, Usono. La artikolserio aperos en formo de broŝuro.
(2) Landaj Informaj Fakoj: La IF de UEA nur povas juĝi laŭ 
alvenintaj raportoj, pri kiuj ni daŭre petas, kaj la gazetartikoloj, 
kiujn oni sendas al ni. Pri informado en FRG mi jam menciis 
Pilo-Press, sed ankaŭ Hermann Behrmann, D-4972 Lohne 1, la 
gvidanto de la agado Esperanto-programita (vidu ankaŭ ĉap.
XI,3) havas reton de lokaj informantoj kaj dediĉas pli kaj pli da 
atento al publikaj rilatoj, lastatempe speciale en rilato kun 
lingvolaboratoriaj kursoj surbaze de nova aldona materialo por 
Esperanto-programita. Nederlando havis sian televidan Esperanto- 
kurson de TELEAC, sed ne nur tiu efikas. La gazetara servo de 
F.E.N. sendis la plej detalan raporton; temoj tuŝitaj en la

artikoloj estis tre multaj. Interese estas, ke en Nederlando 
ekzistas speciale organizita Rebata Servo, kiu reagas tuj al 
misinformoj aperintaj en nederlandaj ĵumaloj kaj gazetoj, 
imitinda ekzemplo.
La IF de Brita Esperanto-Asocio daŭre eldonas Nevvsletter, nun 
kun speciala aldono Esperanto-lobio. Lastaj gravaj menciindaĵoj: 
la parlamenta grupo por Esperanto, sed ankaŭ bonaj konsiloj por 
telefona interveno en diversaj specialaj radio-programoj. Multaj 
estas la bonaj ekzemploj, kiujn oni povus ankoraŭ mencii, pri 
Malto, pri Koreujo, pri Latinameriko (vidu aprilan Esperanto 
1973, Impresoj el Latinameriko), pri pli multaj artikoloj el 
Sovetunio, pri Finnlando, pri novaj entreprenoj en Jugoslavio, 
precipe en Slovenio, kie okazis granda enketo, En 60 
komunumoj de SR Slovenio estis enketitaj 978 institucioj kaj 
organizaĵoj kaj el ili 864 (88%) fariĝis Amikoj de Esperanto. 
Krome subtenis 500 instruistoj. La informa valoro de tia enketo 
estas nepridubebla.
Inter la landaj organoj, kiuj kelkfoje aperas en nacia lingvo por 
informaj celoj, estu menciitaj 1’esperanto de la Itala Esperanto- 
Federacio, kiu en la decembra numero de 1972 prezentis la 
Kongresan Rezolucion, tiun de la instruistoj kaj tradukon de la 
usona eldonaĵo: Wanted a World Language de Mario Pei sub 
titolo ...cercasi una lingua mondiale, krom tio italkongresajn 
rezoluciojn kaj kontribuon pri la lemeja instruado, Rezolucion 
de UNESKO kaj libroliston.
(3) Kunlaborantoj: 88 personoj estas individuaj kunlaborantoj 
de la Informa Fako de UEA.
(4) Informa agado pere de la C.O.: La CO ne nur faras la tutan 
teknikan laboron por helpi en la informa laboro, sed ĝi eldonas 
ekde 1972 Eltondaĵan Servon de UEA por jarabono de 20,-gld. 
Multaj artikoloj en la revuo Esperanto, precipe tiaj, kiuj ne 
perdas aktualecon, estas rekte transpreneblaj por informaj celoj. 
Pli kaj pli da individuaj membroj eĉ utiligis tiun eblecon.
Daŭre estas haveblaj la Intemacia Afiŝo kaj la Seslingva Faldfolio.
(5) Informa laboro de TEJO: La informa laboro de nia junulara 
sekcio daŭre estas aktiva kaj efika. La Novaĵbulteno de TEJO 
aperas rekte en pluraj lingvoj. Kontakto ankaŭ liveras multe da 
taŭgaj informoj. Bonan informan valoron havas la plurlingvaj
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dokumentoj pri la TEJO-seminario Linpvo kaj Politiko en Parizo 
1972, same restas aktuala la valoro de Ia dokumento de simila 
seminario en Strasburgo 1971 pri Lingvo kaj Kulturo. (Pri ĉiuj 
aliaj detaloj bonvolu vidi la raporton de TEJO).
(6) Informado pri la Kongreso: Usono estas lando kun multaj 
televidaj programoj. Estas do tute kompreneble, ke la televido 
ludis grandan rolon en la informado pri la Kongreso. Multaj 
informoj aperis jam antaŭ la Kongreso, en Usono, parte pro la 
agado jam de la Konstanta Kongresa Sekretario, kaj aliloke. La 
gazetara konferenco, kiu estis tre instrua por ĉiuj, allogis kelkajn 
gravajn raportistojn, inter ili unu de Associated Press, de granda 
radio-stacio KEX aŭskultata de Alasko ĝis Aŭstralio, raportisto 
de loka radio-stacio, kiu ankoraŭ dum la semajno preparis 
ediikajn programojn por lernejoj, kaj tri kanaloj de televido, 
Televid-elsendoj pri la Kongreso komenciĝis jam unu semajnon 
antaŭe per longa intervjuo kun prof. Wood. La antaŭjuĝoj de la 
intervjuisto estis trafe detruitaj. La tagon de la Inaŭguro okazis 
programo kun diversnaciaj kongresanoj kaj marde okazis unuhora 
TV-intervjuo kun Marc Starr, John Levvine kaj William Solzbacher, 
ĉe kies fino oni invitis por publika informkunveno en la 
Kongresejo Hotelo Hilton. Alia televidstacio intervjuis John 
Lewine sola kaj dufoje oni montris geedziĝan ceremonion de 
itala paro. Prof. Wood ankaŭ respondis al telefonaj demandoj de 
aŭskultantoj en la komerca radiostacio KLIQ. La ĝenerala 
sekretario havis intervjuon kun Europa-welle Saar per telefono 
trans Atlantikon. Jam antaŭ lia forveturo gazetara agentejo 
disvastigis longan informon pri la Kongreso kaj Sarlanda Televido 
raportis. Post reveno kaj antaŭ lia forveturo al Sovetunio, kie li 
interalie raportis en la Klubo de Moskvo, la sama agentejo 
raportis kaj Saarbriicker Zeitung publikigis longan artikolon kun 
bildo. Longa artikolo de speciala raportisto aperis en New York 
Times de la 5-a de aŭgusto (846 000 ekz.) kaj en International 
Herald Tribune (Parizo) de la 10-a de aŭgusto 1972. (Pli detale 
vidu Kongresan numeron de Esperanto). Estus tro multe mencii 
ĉiujn aliajn prikongresajn artikolojn aperintajn en diversaj landoj. 
Ankaŭ pri la Postkongreso en San Francisko aperis kelkaj artikoloj. 
Pola Radio raportis surbaze derapide sendita materialo, ekz. 
pri la Festparolado. Simile raportis sufiĉe rapide Pilo-Press.
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(7) Informlaboro en ligo kun diveTsaj agadoj: Kiel en la lasta tiel 
ankaŭ en la nuna oficperiodo !a membroj de la ĉefaj organoj de 
la Asocio reprezentiĝis dum multaj naciaj kaj internaciaj 
kongresoj kaj utiligis ĉiujn eblecojn por bona informado. Mi 
menciu la novan seminarion en Frostavallen, kie prelegis tri 
estraranoj de UEA. (Vidu la raportojn kaj du koncemajn CED- 
dokumentojn).
Daŭre restas aktuala la informa valoro de la CED-dokumentoj, el 
kiuj kelkaj tre gravaj atendas ankoraŭ tradukon en multajn 
Iingvojn. Aperis reviziitaj eldonoj de La lingva problemo en la 
internaciaj rilatoj en Esperanto kaj en la angla, tria eldono de la 
Bazaj Faktoj, la dokumento pri la monda komunikado de d-ro 
Makkink, la dokumento Vastigo de la uzo de Esperanto en 
Turismo por nur nomi kelkajn. Atendata estas la granda verko 
Esperanto en Perspektivo. La je tri jaroj plilongigita aperado de 
!a revuo La Monda Lingvo-Problemo daŭre efikis precipe en 
universitataj kaj aliaj sciencaj rondoj.
Mi menciu ankaŭ denove vojaĝojn kaj intervenojn de elstaraj 
esperantistoj en la publika vivo kiel Prezidento Franz Jonas kaj 
Ambasadoro Ralph Harry. Precipe la lasta dediĉis multe da 
atento al la laboro ankaŭ informefika en la Olimpiaj Ludoj en 
Munkeno, precipe per lanĉado de sia broŝuro Esperanto: lingvo 
de la sporto, eldonita de Ludwig Pickel.

IX. EKSTERAJ RILATOJ

A. ENKONDUKA RIMARKO
(I) Formoj kaj celo: La prezidanto de UEA estas samtempe 
estrarano pri ĉiuj eksteraj rilatoj de la Asocip. Kvankam la ĉefa 
atento estas dediĉata al mondaj interŝtataj organizaĵoj, unuavice 
al Unesko kaj UN. Tamen paralele estas evoluigataj bonaj rilatoj 
kun multnombraj neregistaraj organizaĵoj (NRO-j), precipe kun 
tiuj, kiuj havas konsultajn rilatojn kun Unesko kaj UN. Krome, 
kiam ajn prezentiĝas taŭga okazo, UEA rilatas ankaŭ kun 
unuopaj registaroj ĉu rekte, ĉu kun la helpo de la respektivaj 
landaj asocioj. La eksteraj rilatoj estas konstantaj kaj sisteme
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daŭre vastiĝas. Ili realiĝas en tri formoj: (i) korespondado; (ii) 
partopreno en diversaj internaciaj konferencoj, seminarioj, labor- 
grupoj kaj similaj renkontiĝoj; (iii) personaj kontaktoj de la 
reprezentantoj de UEA kun la registaraj kaj neregistaraj 
organizaĵoj aŭ kun unuopaj registaroj. La baza celo de ĉiuj 
eksteraj rilatoj estas kontribui al klopodoj kaj agadoj, kiuj 
progresigas internacian kompreniĝon, kaj samtempe daŭre 
atentigadi en konvena formo -  firme, sed ne altrude -  pri la 
lingvaj obstakloj kaj pri Esperanto kiel solvo de la lingva 
problemo. En tiu ĉi ĉapitro estas koncize prezentitaj nur la ĉefaj 
agadoj en la pasinta laborjaro.
(2) Interna organizo: La ĉefaj kunlaborantoj de la prezidanto sur 
la kampo de eksteraj rilatoj estas s-ro J. Thierry kun la helpo de 
s-ro A. Bourdeaux en Parizo kiei lokaj reprezentantoj de UEA ĉe 
la Sekretariato de Unesko; kaj s-ro Mark Starr kun la helpo de 
s-ino M. Gerson kiel lokaj reprezentantoj de UEA ĉe la 
Sekretariato de UN en New York. Interkonsente kun la 
prezidanto ili ankaŭ realigas ĉiujn kontaktojn kun la 
reprezentantoj de NRO-j en Parizo, resp. en New York.
Aliflanke, la prezidanto havas konstantajn rektajn kontaktojn 
kun la reprezentantoj de 29 grandaj NRO-j kun sidejo en BritujO, 
La kunlaborado inter la ĉefaj reprezentantoj de la Asocio sur la 
kampo de eksteraj rilatoj ĉiam estis kaj restas plej harmonia, kio 
ankaŭ en la pasinta jaro ebligis kunordigitajn efikajn paŝojn.
(3) Amplekso kaj financa aspekto: La nombro de publikaĵoj kaj 
dokumentoj ricevataj ĉiujare de Unesko, UN, aliaj registaraj 
organizaĵoj, diversaj instancoj de NRO-j en konsuttaj rilatoj kaj 
unuopaj NRO-j estas tre granda, entute ĉ. 10.000 paĝoj. La nura 
atenta trarigardo de ia tuto kaj la trastudo de unuopaj partoj por 
eventuala interveno forrabas amason da tempo. A1 tio aldoniĝas 
la verkado de proponoj, personaj intervenoj, partopreno de la 
Asociaj reprezentantoj en diversaj konferencoj kaj abunda 
korespondado, kio siavice postulas tre multe da plia tempo.
Pluraj NRO-j en la sama kategorio kiel UEA havas apartajn 
oficistojn por vivteni la konsuttajn rilatojn kaj kelkaj el ili 
elspezas tiucele pli ol 5 000 britajn pundojn jare. Se oni esceptas 
la afrankon — kaj eĉ tiu ne ĉiam estas kalkulata — kaj la 
eventualajn efektivajn vojaĝelspezojn, al UEA tiu tuta ampleksa 
laboro sur la kampo de eksteraj rilatoj kostas praktike nenion.
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B. UNESKO
(1) Konsultaj rilatoj: Estas utile iom reliefigi la situacion de UEA. 
Laŭ la Jarlibro de Internaciaj Organizaĵoj (1973)entute nun- 
tempe ekzistas 2 688 neregistaraj internaciaj organizaĵoj (NRO-j). 
E1 ili nur 34 havas konsultajn rilatojn en kategorio A, nome 
rilatojn de interkonsiliĝo kaj asociiĝo kun Unesko. Temas, ĉefe, 
pri duonoficialaj organizaĵoj, plejparte iniciatitaj de Unesko mem, 
kreitaj aŭ finance subtenataj de la Ŝtatoj-Membroj. Pluraj el ili 
havas eĉ sian sidejon en la Unesko-Domo en Parizo. En la 
konsulta kategorio B (rilatoj de reciproka informado kaj 
interkonsiliĝo) troviĝas nuntempe 158 NRO-j. UEA, kiu estabiis 
la konsultajn rilatojn kun Unesko en 1954, konservas sian 
prestiĝan pozicion en la kategorio B. En la kategorio C (nur 
reciproka informado) troviĝas nun 144 NRO-j. La aliaj NRO-j 
(pli ol 2 300) havas neniajn rilatojn kun Unesko, kvankam tre 
multaj el ili klopodis atingi almenaŭ la kategorion C.
(2) Internacia Libro-Jaro: Kiel raportite en la pasintjara Estrara 
Raporto, UEA partoprenis en la Internacia Libro-Jaro (ILJ) per 
propra konĉiza programo. Neniel neglektante la ĝeneralajn 
celojn de ILJ, formulitajn ĉefe en la Ĉarto de la Libro, la Asocio 
unuavice dediĉis sian atenton al propagandado kaj popularigo de 
la Esperanto-libro. La kampanjo komenciĝis per la januara 
numero de Esperanto (1972), kiu enhavis informojn kaj 
artikolojn pri ILJ aŭ en ligo kun ĝi, kaj sur kies kovrilpaĝo 
troviĝis la simbolo de ILJ. Dum 1972 aperis aliaj artikoloj kaj 
informoj en la organo de la Asocio kaj en aliaj Esperanto- 
periodaĵoj. ILJ estis propagandata ankaŭ alimaniere, ekzemple 
per la aparta glumarko kun la simbolo akceptita de Unesko kaj 
la surskribo “ 1972 Intemacia Libro-Jaro” (SOOOOekz.), per 
daŭra atentigado fare de la Libro-Servo, per prelegoj, mencioj en 
radio-elsendoj, k.s. La alvoko de la Estraro ĉiel subteni la 
literaturon en la Internacia Lingvo, unuavice per aĉetado de 
esperantlingvaj verkoj, ne restis seneĥa: la aĉetado de Esperanto- 
libroj pere de Ia Libro-Servo de UEA montris kreskon de pli ol 
5% kompare kun la jaro 1971, kiu siavice estis rekorda en la 
historio de UEA. Pliaj informoj troviĝas en la januara numero de 
Esperanto, 1973. La I7-a Sesio de ia Generala Konferenco de 
Unesko, en kiu estis reprezentita ankaŭ UEA per unu observanto, 
unuanime decidis utiligi la pozitivajn rezultojn de ILJ por daŭrigi
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la agadon en la sekvantaj jaroj. Siavice, en februaro 1973, la 
Sekretariato de Unesko proponis al ĉiuj NRO-j “daŭrigi la 
fruktodonan kunlaboradon inter si kaj kun Unesko” en la 
progresigo de la 4 ĉefaj celoj de ILJ: (i) uzado de ia libroj en ia 
servo de edukado, internacia kompreniĝo kaj paca kunlaborado; 
(ii) kuraĝigado de originala verkado kaj tradukado; (iii) 
produktado kaj distribuado de libroj, inkluzive evoluigadon de 
bibliotekoj; (iv) stimulado de legokutimo. UEA plu kunlaboras 
por la realigado de tiuj celoj, kiuj, cetere, estas tute konformaj al 
la laborprogramo de la Asocio.
(3) Programo kaj Buĝeto de Unesko: Per ampleksa dokumento 
de la 15-a de julio 1972, adresita al la Ĝenerala Direktoro de 
Unesko, UEA faris siajn komentojn pri la Projekto de Programo 
kaj Bugeto de Unesko por 1973-1974, kiel ankaŭ pri la projekto 
de ta skiza plano por 1973-1978. UEA deklaris sin preta 
kunlabori preeipe en tiuj partoj de ambaŭ programoj, kiuj 
rilatas al agadoj inter Ia junularo, inkluzive la Duan Internacian 
Konferencon, planitan por la fino de 1 973; kulturaj agadoj, 
precipe tradukoj kaj antologioj; libera fluo de informoj (forta 
emfazo pri la Iingva obstaklo); progresigo de internacia • 
kompreniĝo en ĉiuj ĝiaj konceptoj; homaj rajtoj, precipe la 
kulturaj inkluzive la lingvajn. La dokumento de UEA aparte 
akcentas, ke la Programo kaj Buĝeto de Unesko devus enteni en 
Parto IV precizajn informojn pri la elspezoj, kiujn kaŭzas Ia uzo 
de la oficialaj kaj laboraj lingvoj, ĉar tiu aspekto plu restas kaŝita 
en la dokumentoj de Unesko. La Sekretariato konfirmis la 
ricevon de la komentoj la 10-an de aŭgusto 1972 kaj informis, 
ke ili estos atentataj de la kompetentaj servoj. Estas tre dubinde, 
ĉu Unesko iam ajn prezentos vere objektive kaj klare la faktajn 
kostojn de multlingveco konforme al la oftaj premoj de UEA.
(4) Antropologio kaj Lingvoscienco en Evoluigo de Edukado:
En julio 1971 kaj junio 1972 okazis en Unesko-Domo en Parizo 
konferenco de ekspertoj pri la rolo de eduka antropologio kaj 
socia lingvistiko por la progresigo de edukado. La ampleksaj 
raportoj estis komunikitaj al UEA en junio 1972 kun la peto 
komenti kaj eventuale kunlabori, Per sia letero de la I 9-a de julio 
1972 kaj per respondoj al detala demandaro UEA akceptis la 
kunlaboron kaj indikis CED kiel taŭgan kunlaboran instancon. 
Estis aldonitaj pluraj gravaj dokumentoj de CED kaj la periodaĵo
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de CED LMLP. UEA sekvas la evoluon. La traktado estas 
daŭrigata.
(5) Deksepa Sesio: Komitatano Jean Thierry reprezentis la 
Asocion kiel observanto dum la 17-a Sesio de la Ĝenerala 
Konferenco, okazinta en Parizo de la 17-a de oktobro ĝis la 18-a 
de novembro 1972. Lin plurfoje anstataŭis s-ro A. Bourdeaux. Ne 
estis necesa kia ajn speciala interveno, sed la ĉeesto mem de niaj 
reprezentantoj ebligis plu evoluigi la rilatojn kun Unesko kaj la 
kontaktojn kun NRO-j.
(6) Invito reprezentiĝi en Portland: La Ĝenerala Direktoro estis 
invitita reprezentiĝi en la UK en Portland. Kiel en la antaŭaj 
jaroj, la Sekretariato bondeziris, sed ne povis esti reprezentita. 
Nuntempe la Sekretariato nur en tute esceptaj kazoj akceptas 
invitojn reprezentiĝi en kongresoj de NRO-j de kategorio A,
UEA tamen sendos inviton al la Generala Direktoro reprezentiĝi 
dum la UK en Beograd.
(7) Reciproka studo kaj aprezado de kulturoj: La verko de 
d-ro Italo Chiussi Je la Flanko de la Profeto, jam akceptita por 
la serio Oriento-Okcidento, estas kompostita. La verko estis 
publikigota de la eldonejo TK. Ĉar UEA transprenis tiun 
eldonejon, la verko estos baldaŭ publikigita de UEA mem, 
konforme al interkonsento kun TK.
(8) Unesko-Novaĵoj: Aperfs 7 pliaj numeroj de la Bulteno, t.e. 
entute 63. Kiel en la antaŭaj jaroj, ankaŭ ĉi-jare la Esperanto- 
gazetaro abunde utiligis la interesajn kulturajn novaĵojn, kiujn 
komunikas la Bulteno. La Bulteno estas nun redaktata de s-ro
J.G. Fowler, kunlaboranto de CED, surbaze de la artikoloj kaj 
informoj entenataj en la Bulteno Unesco-Features kaj aliaj 
periodaĵoj de Unesko.
(9) Unesko-publikaĵoj pri Esperanto: UEA, aŭ Esperanto en ligo 
kun UEA, estis denove plurfoje menciitaj en diversaj dokumentoj 
de Unesko aŭ de NRO-j en konsultaj rilatoj kun Unesko.
(10) Oriento kaj Okcidento - al Reciproka Kompreno: Lalibreto, 
publikigita antaŭ pluraj jaroj kun Ia financa helpo de Unesko, 
estas ankoraŭ havigebla de la Libroservo de UEA por la prezo de 
0,75 gld. Estas preskaŭ nekredeble, ke tiu valora libreto ankoraŭ 
ne estas disvendita. Tial, provizore, ne estas eble iniciati la 
eldonon de alia simila verko.
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(11) CED-dokumentoj: Ili estas regule sendataj al ia Sekretariato 
kaj al la naciaj Unesko-Komisionoj. La 48-paĝa broŝuro La 
Problemo de Lingva Komunikado en la Nuntempa Mondo, kiu 
enhavas la materialojn de la Forumo en Londono (1971), estis 
sendita al la Sekretariato kaj al aliaj Unesko-instancoj, krome al 
pluraj NRO-j. ĉia pozitiva efiko plu sentiĝas interne de la 
Esperanto-Movado kaj ekster ĝi (v. ankaŭ la raporton de CED).

C. UNUIĜINTAJ NACIOJ
(1) Konsultaj rilatoj: Ne okazis ŝanĝoj. En septembro 1972 UEA 
renovigis la proponon konservi la pozicion de konsultiĝoj, kaj la 
Sekretariato konsentis. S-ro M. Starr kaj s-ino M. Gerson agas 
celtrafe rekte ĉe la Sekretariato, partoprenas la regulajn 
kunvenojn de NRO-j kaj havigas dokumentojn, aparte interesajn 
por UEA kaj ĝia CED. Kelkfoje s-ino Thea Kohn anstataŭis 
s-inon Gerson, ekzemple en la Jarkunveno de NRO-j, okazinta
la 31-an de majo kaj 1-an de junio 1972 en la Sekretariato. La 
lokaj reprezentantoj de UEA faras tie ne nur grandan, sed ankaŭ 
tre bonan laboron. Dum la regulaj semajnaj kunsidoj de NRO-j 
en la Sekretariato M, Starr faras demandojn ligitajn rekte aŭ 
nerekte al lingva diskriminacio, kostoj de interpretado kaj aliaj 
aspektoj de la lingva problemo, ĉiam en ligo kun la konkrete 
priparolataj punktoj de la tagordo.
(2) Propono al UN: Ekzistas malsameco de opinioj rilate la 
demandon, ĉu revivigi la tutan aferon kaj, se jes, en kia formo. 
En LMLP aperos ampleksa artikolo kun ĉiuj necesaj detaloj. La 
demando, kune kun la sugestoj de la prezidanto, troviĝos en la 
tagordo de la Komitato en Beograd. Samtempe estospridiskutita 
la t.n. “Subskriba Kampanjo”, ligita al la Propono.
(3) Landaj UN-asocioj: En multaj landoj apartenantaj al UN 
funkcias landaj asocioj por UN, ofte kun lokaj branĉoj. Ili estas 
kunligitaj en Monda Federacio de Asocioj por UN. La Federacio 
havas konsultajn rilatojn kun UN kaj troviĝas en kategorio A de 
rilatoj kun Unesko. La Estraro de UEA plurfoje konsilis - kaj 
nun ripetas la rekomendon - ke la LA kaj la lokaj Esperanto- 
societoj establu bonajn rilatojn kun la landaj asocioj por UN kaj 
iliaj lokaj branĉoj. Kelkaj el la LA, ekzemple la dana, kaj pluraj 
lokaj Esperanto-societoj, ekzemple en Britujo, fakte efike

kunlaboras kaj tiel kontribuas al disvastigo de la lingvo kaj al 
firmigo de la pozicio de UEA en la rilatoj kun UN.
(4) Reprezentiĝo en konferenco de UN-Asocioj: Trafa ekzemplo 
de efika reprezentiĝo estas la partopreno de la reprezentantoj de 
UEA en la tutlanda konferenco de Asocioj por UN en Usono de 
la 31 -a de januaro ĝis Ia 3-a de februaro 1973. En la tagordo 
troviĝis ankaŭ la temo pri la estonta televida komunikado per 
satelitoj, direktota al la tuta homaro. S-ro Mark Starr kaj s-ro 
John L. Lewine, fakdelegito de UEA pri UN, oficiale partoprenis 
la konferencon kaj faris proponon mencii en la konkludoj, ke 
tiu vasta komunikado bezonos la Internacian Lingvon por pli 
granda interkompreniĝo kun reciproka respekto. Kvankam la 
propono renkontis reziston, tamen triono de la tricento da 
partoprenantoj voĉdonis favore al la propono de la 
reprezentantoj de UEA.

Ĉ. AGADO EN EŬROPO
(1) Nuna situacio: Ne enirante en detalojn, sufiĉas ĉi tie mencii, 
ke jam de la fruaj kvindekaj jaroj la afero daŭre estis pritraktata 
kaj diversaj paŝoj entreprenataj, ofte sen pliaj sekvoj. Por 
sistemigi la laboron, dum la UK en Vieno (1970) estis formita 
“Kunordiga Komitato por Esperanto en la Eŭropa Integriĝo” .
La celo de tiu Komitato estis kunordigi la laborojn de la Eŭropo- 
Komisionoj de la LA en la teritorioj de EEK. Samtempe d-ro
W. Bormann estis elektita “komisiito pri eŭropaj aferoj” kun la 
tasko iniciati agadojn de la ekzistantaj Eŭropo-Komisionoj en la 
LA, kaj instigi la fondon de pliaj tiaj komisionoj. Dum la UK en 
Londono la nova Estraro komisiis d-ron Bormann plu funkcii 
kiel komisiito pri agado en Eŭropo. Dum la printempa kunsido 
de 1972, post eksplikoj de d-ro Bormann, la Estraro decidis, laŭ 
lia propra deziro, ke li daŭre okupiĝu pri agado ĉe EEK, sed ne 
plu en la kadro de UEA. Dum la Londona Kongreso okazis 
ankaŭ kunveno de reprezentantoj el la landoj de EEK, kiu 
akceptis taŭge formulitan rezolucion, sed ankaŭ ĝi restis sen 
pliaj konkretaj sekvoj. Intertempe EEK vastiĝis, la politikaj 
rilatoj en Eŭropo konsiderinde pliboniĝis, sed akriĝis la lingva 
problemo. La kondiĉoj por efika agado ĉe la eŭropaj institucioj 
kaj entute en Eŭropo estas nuntempe pli maturaj ol iam antaŭe. 
Sed necesas agi sen plia atendado, urĝe kaj laŭplane, por ke la
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eventoj ne plupasu !a nunajn eblecojn de la Esperanto-Movado.
(2) Eŭropa Kongreso de Esperanto: En tiaj kondiĉoj okazos en 
Luksemburgo de la 8-a ĝis la 11-a de junio Eŭropa Kongreso de 
Esperanto, Jam antaŭe okazis komunaj kongresoj de kelkaj 
landaj Esperanto-organizaĵoj el la ŝtatoj-membroj de EEK kaj 
tiuokaze estis priparolitaj demandoj rilatantaj al Eŭropo. Post 
tiuj praktikaj paŝoj en la eŭropan realaĵon, kiuj aldoniĝis al la 
multnombraj agadoj ekde la fruaj kvindekaj jaroj, fa nuna 
kongreso en Luksemburgo devos konkretigi ia antaŭe esprimitajn 
ideojn kaj faritajn decidojn, kaj doni firman bazon al la laboroj 
gis nun ne sufiĉe celkonformaj. Laŭ la invito de la organizantoj, 
la prezidanto de la Asocio faros la festparoladon (“Esperanto — 
Solvo por la Lingva Problemo en Eŭropo”) kaj partoprenos en 
la laboroj de la kunveno, kiu verŝajne decidos pri la celoj 
(maksimumaj kaj minimumaj), metodoj kaj organizaj formoj de 
la agado. Necesas memorigi, ke la nun valida Dua Baza Labor- 
plano de UEA entenas eron 16 pri agadoj ĉe eŭropaj organizaĵoj 
kaj institucioj, tiel ke nenio malhelpas, ke la agado en Eŭropo 
realiĝu en la kadro de IJEA au kun ĝia helpo, se la kunveno en . 
Luksemburgo esprimos sin klare por tiu ebleco.
D. ALIAJ RJLATOJ
(1) NRO-j: En la pasinta laborjaro la rilatoj kun ĉiuj NRO-j, 
precipe kun tiuj havantaj siajn sidejojn en Britujo, ankoraŭ pli 
fortikiĝis. La prezidanto, aldone al korespondaj rilatoj, 
partoprenis 4 konferencojn de NRO-j en Londono: la 3-an de 
julio, la 14-an de novembro, la I7-an de januaro kaj la 21-an de 
februaro. Estis pridiskutitaj komunaj starpunktoj de la t.n. 
“Londonaj NRO-j” en rilato al Unesko kaj Ia pariza centro de 
NRO-j, kiel ankaŭ pluraj aliaj aktualaj demandoj, unuavice la ILJ 
kaj ia simpozio pri rasismo. Duin la konferenco de la 21-a de 
februaro 1973 la prezidanto de UEA estis unuanime elektita kiel 
raportonto al grupo A pri la jura situacio en unuopaj tandoj 
koncerne rasan egalecon aŭ malegalecon, kaj petita reprezenti 
tiurilate la vidpunkton de la NRO-j situantaj en Britujo al la 
marta simpozio de NRO-j pri rasismo en Parizo. Bedaŭrinde, pro 
profesia prelegvojaĝo, la reprezentanto de UEA devis poste 
rezigni pri tiu tasko. Aliflanke, la reprezentanto de UEA 
atentigis dum la sama kunsido, ke en la raporto a! grupo C de la
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simpozio devus esti menciita la fakto, ke foresto de komunikado 
pro lingvodiverseco inter rasaj kaj/ aŭ naciaj komunaĵoj estas unu 
el la bazaj obstakloj al interkompreniĝo kaj, eĉ pli, al socia kaj 
kultura integriĝo, pri kio ĝuste temas en la raporto. Preciza 
teksto de la interveno estis sendita al la raportanto, por ke ĝi estu 
aldonita al lia raporto. — S-ro J.Thierry aŭ lia anstataŭanto s-ro 
A. Bourdeaux reprezentis la Asocion en la kunvenoj de la 
Konstanta Komitato de NRO-j, aŭ de diversaj konferencoj de 
NRO-j en Parizo, el kiuj aparte menciindaj estas tiuj en oktobro- 
novembro okaze de la Ĝenerala Konferenco, kaj la simpozio pri 
rasismo, okazinta la 27-an kaj 28-an de marto. UEA ankaŭ 
informis pri la agadoj de la Asocio okaze de la ILJ. Pri la efika 
laboro inter NRO-j en New York v. supre en C/1.
(2) UIA: UEA plu estas koresponda organizaĵo de Unio de 
Internaciaj Asocioj kun sidejo en Bruselo. Ĝia gravega Jarlibro 
(1973) entenas esencajn informojn pri UEA, la Akademio, CED 
kaj dudeko da internaciaj fakaj aŭ specialigitaj Esperanto- 
organizaĵoj. La monata periodaĵo Associations sporade publikigas 
informojn pri UEA, Esperanto-kongresoj kaj aliaj renkontiĝoj.
(3) Kontaktoj kun registaroj: Rektaj kontaktoj kun Ia registaroj 
realiĝas aŭ tra la rilatoj kun Unesko aŭ, ĉefe, okaze de la 
universalaj kongresoj. Konforme al formulo jam firme establita 
de pluraj jaroj, la invitoj al registaroj reprezentiĝi en la UK estas 
farataj laŭ du paralelaj vojoj: pere de la ambasadoj en Hago kaj 
pere de la ambasadoj en la kongresa Iando. La sama metodo estis 
aplikita okaze de la UK en Portland. Pro la fakto, ke en Portland 
ne ekzistas ambasadoj aŭ konsulejoj, nur 6 registaroj estis 
reprezentitaj, konsiderinde malpli ol en la antaŭaj jaroj. Dum la 
UK en Beograd la reprezentiĝo, ankaŭ pro la Alta Protektanto de 
la Kongreso, tre verŝajne denove estos multe pli granda. La 
reprezentiĝo de registaroj en la UK ne nur altigas la prestigon
de la koncema kongreso kaj de la lingvo ĝenerale, sed ankaŭ 
ebligas utilajn kontaktojn dum la kongresa semajno. Krome, la 
oficialaj reprezentantoj poste raportas al siaj registaroj, kio 
siavice faciligas la rilatojn de ia landaj asocioj kun la propraj 
landaj aŭtoritatoj.
(4) Aliaj kontaktoj: Multaj diversformaj aliaj kontaktoj estas 
flegataj dum la tuta jaro, kiam ajn prezentiĝas taŭga okazo, 
ekzemple eĉ dum profesiaj vojaĝoj de la funkciuloj de ia Asocio.
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(5) SAT: La rilatoj plu estas bonaj kaj amikaj.

E. KONKLUDA RIMARKO
La eksteraj rilatoj de la Asocio estas multnombraj kaj 
multflankaj. La pozitiva efiko sentiĝas en la tuta laboro de UEA. 
Eblecoj por plua disbranĉiĝo de la eksteraj rilatoj, vastigo de la 
kontaktoj kaj profundigo de kelkaj aspektoj sendube ekzistas.
La ĉefa problemo estas trovi pli da kompetentaj personoj, kiuj 
pretas sindone dediĉi siajn fortojn kaj talentojn al tiu grava kaj 
interesa branĉo de agado.
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X. SPECIALAJ KULTURAJ AGADOJ

(1) I.S.U. La 25-a sesio okazis en Portland, Oregon, Usono, de 
la 31-a de julio ĝis la 5-a de aŭgusto. La rektoro estis D-ro David
K. Jordan, docento pri etnologio en la Universitato de Kalifornio 
en San Diego. En la sesio okazis entute 8 prelegoj. Kontribuitf: 
mag. William Auld (Skotlando), prof. d-ro Italo Chiussi 
(Germanujo), d-ro Aloizy Wenclewski (Pollando), d-ro Edmund 
Brent (Kanado), prof. d-ro Stojan Ĝugev (Bulgarujo), d-ro David 
K, Jordan (Usono), prof. d-ro Ralph A. Lewin (Usono), kaj d-ro 
Richard Wood (Usono). La prelego de prof. Chiussi estis legita, 
ĉar la aŭtoro ne povis veni pro malsano. Sekretario de ISU estis 
d-ro V. Sadler. Ĉiuj prelegoj okazis en Esperanto kaj estis bone 
vizititaj.
(2) I.E.K. En Portland okazis laŭvica sesio de la Internacia 
Ekzamena Komisiono; al la ekzameno subigis unu kandidato (el 
Usono) sed malsukcesis. La ĝisnuna agado de la Komisiono estis 
diskutita en la Komitato. La Komisiono entreprenos paŝojn por 
diskonigi la ekzamenon kaj faciligi sinpreparon de la kandidatoj, 
konservante tamen la altan nivelon de la ekzameno.
(3) Belartaj Konkursoj: En la kadro de la 57-a UK okazis la 
konkursoj, kiujn partoprenis entute 43 aŭtoroj el 18 landoj kun 
entute 87 konkursaĵoj. Du komisionoj — por la poezio kaj la 
prozo — ambaŭ sub la prezido de prof. Waringhien kaj 
sekretariado de s-ino E. Lapenna aljuĝis la premiojn; la unuajn

premiojn en unuopaj branĉoj akiris: “Originala poezio” (40 
konkursaĵoj) — Ueyama Masao, Japanujo, por la poemo “A1 la 
maro” : “Tradukita poezio” (26 konk.) -  Julius Balbin, Usono, 
por “Sankta Francisko kaj la povraj judoj” de Jozef Wittlin: 
“Originala prozo” (20 konk.) — la 1-a kaj 2-a premioj ne aljuĝitaj; 
la solan 3-an akiris Andreo Szabo, Hungarujo, por la rakonto 
“La legendo”. “Originala dramo” (1 konk.) — premioj ne 
aljuĝitaj. “Nova talento” estis elektita Ŝibajama Ĵun-iĉi, Japanujo, 
por la tradukita poemo de Hagiŭara Sakutaroo “La putra 
konkulo” . Laŭdan mencion en la branĉo “Trad. poezio” meritis 
E.N. Mulders, Antiloj, por “En vespero mi tre ŝatas” de P Lauffer
(5) Koresponda Servo: Dum la jaro 1972 estis starigitaj 395 
novaj slipoj. 53 korespondpetoj estis grupaj kaj koncernis 
proksimume 955 novajn gelernantojn. La servo forsendis 601 
rektajn poŝtaĵojn al la alskribintoj kaj liveris 1408 adresojn de 
individuaj esperantistoj aŭ grupgvidantoj. Estas notinde, ke 
ĉiujare pli ol 200 antaŭaj uzantoj de la servo denove sendas 
korespondpetojn. La ioma malaltiĝo de kelkaj nombroj 
prezentantaj funkciadon de la servo ŝutdiĝas al strikoj de 
poŝtistoj en diversaj landoj. La regularo pri funkciado de la servo 
troviĝas en la Jarlibro, dua parto. La servon gvidas F-ino C. 
Hueter, 12 Rue des Jacobins, F-63000 Clermont-Ferrand, 
Francujo.
(6) Magnetofona Servo: La nombro de la disponigeblaj 
programoj kreskis dum la 1972 j. de 292 al 348, ĉefe pro la 
surbendigoj faritaj dum la Universalaj Kongresoj en Vieno kaj 
Portlando. Denove pli da personoj mendis la programojn 
kompare kun Ia pasinta jaro: por 25 mendoj oni kopiis pli ol 90 
horojn da programoj (dum la 1971 j., 70 horojn). Dank’al tio Ia 
servo la unuan fojon atingis profiton. La MS plilarĝigis pasintjare 
sian agadon je registrado de la konversacia, parolata lingvo. 
Ĉispecaj surbendigoj estos valora helpmaterialo por instruado kaj 
lemado. Pri ĉi tiu branĉo de MS okupiĝas s-ro Jim Deer, Usono. 
Estas disponeblaj 8 konversacioj 30-minutaj. Krome la listo de la 
sonbendoj pliriĉiĝis per la ĝis nun unika surbendigo: la tutalibro 
de W. Trobisch “Mi amis junulinon”. Kompleta listo kun Ia 
vendoreguloj haveblas ĉe la gvidanto de la servo, s-ro Rŭdiger 
Eichholz, 2040 Springbank R d., Mississauga, Ontario, Kanado, 
L5H 3N6.
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(7) Lingva Servo: Ankaŭ en Ia 1972 j. la kunlaborantoj de la 
servo ricevis kvanton da demandoj pri ia lingvaj kaj gramatikaj 
problemoj. Oni pritraktis nur la demandojn ricevitajn pere de la 
C.O. aŭ la redakcio de “Esperanto”. La kunlaborantoj de laservo 
estas: Atanas D. Atanasov (Bulgarujo), H.A. de Hoog 
(Nederlando), Naokazu Kawasaki (Japanujo) kaj Alec Venture 
(Britujo).
(8) Kontrolkomisiono pri Lernolibroj: Dum 1972estis 
kontrolitaj fare de la prezidanto de la komisiono 4 lego- aŭ 
lernolibroj. Post akcepto de la korektindaĵoj lli estis aprobitaj. 
Establiĝis labormaniero en la komisiono, ke la al ĝi prezentitajn 
verkojn povas kontroli nur unu membro de la komisiono 
kompetenta pri )a nacia lingvo, en kiu lernolibro estas verkita.
Tio ŝparas grandegan laboron kaj tempon. La komisionon 
konsistigas s-roj: A.D. Atanasov (Bulgarujo), H. Bakker 
(Nederlando), V. Setala (Finnlando) kaj D.B. Gregor -  aganta 
prezidanto: 34 Watersmeet, Northampton, Britujo.
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XI. ĜENERALA TRARIGARDO

(1) Ĝeneralaj rimarkoj: En la nuna tempo de la daŭra kresko de 
la scioj ankaŭ sur la kampo de la lingvistiko kaj de la lingvo- 
instruado estas pli ol necese, ke precipe esperantistoj laborantaj 
en tiuj fakoj adaptu ĉiam la plej novajn esplorrezultojn al nia 
laboro. Niaj publikaĵoj, la radiostacioj elsendantaj en Esperanto 
daŭre penas informi pri kiel eble plej vasta gamo interne de nia 
movado kaj pri la koncernaj demandoj ekstere. Certe en tio ludis 
gravan rolon la du lingvistaj konferencoj en Novjorko kaj Moskvo 
— Lingvoscienca Konferenco sub aŭspicio de Lingvoscienca 
Instituto de la Scienca Akademio de Soveta Unio, en oktobro 
1972, kaj seminario pri “Esperantaj lingvo kaj literaturo: 
Interlingvistiko” , en la programo de la jara kongreso de Asocio 
pri Modernaj Lingvoj de Usono (vidu “Esperanto”, 1973, 
februaro, p. 26-27).
(2) Literaturo: Estas dube, ĉu oni povas diri, ke la Jaro de la 
Libro 1972 donis vere decidan antaŭenpaŝon por nia literaturo, 
ĉu beletra, ĉu faka. Esperanto restas certe fundamenta literatura

fakto. Se oni pripensas, ke ankaŭ esploroj pri la Esperanta 
iiteraturo fariĝis pli oftaj kaj pli profundaj, ekzemple per la 
doktoriga disertacio de Margaret Hagler: Esperanto kiel 
literatura esprirnilo aŭ la komputila bibliografio de Petro de 
Smedt pri la nederlanda literaturo en Esperanto, ni povas tamen 
diri, ke paŝo antaŭen estas farita.
Ĝenerale pri novaperintaj verkoj oni informiĝu per la recenzoj en 
la revuo Esperanto kaj daŭre aĉetu, sen tio nur aŭtoroj kaj 
recenzistoj konas la enhavon. Libro-klubo laŭ lastjara konsilo 
bedaŭrinde ankoraŭ ne ekzistas, kiu pii organizite povus peri 
literaturaĵojn. La gamo de la novaperintaj verkoj iras de la ABZ 
de Amo de Inge kaj Sten Hegeler el la eldonejo TK ĝis Invit’ 
al Japanesko de Miyamoto M. kaj de la nobelpremiita romano de 
Kawabata Yasunari Neĝa Lando, tiu en la kadro de la serio 
Oriento-Okcidento, ĝis Cigana Romancaro de Federico Garcia 
Lorca. La ĝis nun neglektata kampo de la sporto brilas subite per 
tri verkoj: Mi estas Pele; Esperanto: lingvo de la sporto de 
ambasadoro Ralph Harry, eldonita okaze de la Olimpiaj Ludoj 
kaj La sporta lingvo en Esperanto de Tibor Ujlaky-Nagy.
(3) Lernolibroj kaj vortaroj: Necesas akcenti la apartan gravecon 
de lernolibroj aŭ pli kompleksaj Esperanto-kursoj, se ili aperas 
en bone konata Serio, kiel A Eirst Course in Esperanto de 
William Auld, eldonita de la Kompanio Channing L. Bete 
(Usono) kun magnetofonaj kasetoj, vere bezonata novaĵo, aŭ la 
Esperanto-lemolibreto de Jean Thierry el la franclingva 
enciklopedia eldonejo Marabout-Flash. A1 Esperanto-programita 
kun diskoj kaj eĉ angla kaj nederlanda adaptiĝoj, nun ankaŭ kun 
lingvolaboratoria labormaterialo, elprovita jam en pluraj kursoj en 
tingvolaboratorioj ĉefe de germanaj universitatoj, aidoniĝis alia 
programita kurso Home Study Course in Basic Esperanto kun 
dek kvar diskoj, en kies redakto kaj eldono kunhelpis John L. 
Lewine, Jonathan Pool, Humphrey Tonkin kaj George J. Hecht. 
Krom alia anglalingva kurso Complete seven-dav Esperanto 
course for international correspondence de L.T. Tanaka, du 
nederlandaj vortaroj, unu ĝenerala Nederlands-Esperanto- 
Nederiands de A.J. Middelkoop kaj uhu fervojfaka, imponas la 
nombro de hispanlingvaj lernotibroj: Curso Completo deidioma 
internacional Esperanto de E. Rodriguez Ontario, iHabla Usted 
en Esperanto? de Ergoto de Bonaero kaj Compendio de
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hsperanto para adelantados de Daniel Quareilo. Aperis ankaŭ 
legolibro de E. Migliorini.
(4> Diskoj: Krom la diskokursoj aŭ kursoj kun kasetoj jam 
menciitaj necesas nomi la diskon Wtlliam Auld legas poezion.
(5) Periodaĵoj: Aperis provnumero de Juna Amiko - Internacia 
Lerneja Esperanto-Revuo, ne nur tre taŭga por infanoj en lernejaj 
kursoj, sed ankaŭ por denaskaj Esperanto-lingvuloj,
(6) Radio kaj televido: Finiĝis ia unua grandskala televida 
Esperanto-kurso de 7ELEAC en Nederlando. Baldaŭ komenciĝos 
Ia slovaka televida Esperanto-kurso. Nova radio-kurso jam 
okazas en Bratislava. 1 50 radio-lecionoj estas prilaboritaj por 
eduka radio-stacio de Ohio-ŝtatuniversitato. Same okazas kurso 
de Malagasa radio ekde la fino de januaro 1973. Radio-Auvergne 
(Francujo) disaŭdigas komplete renovigitan Esperanto-kurson 
ĉiusemajne en la kadro de teleinstruado. Krom la lastjara jubileo 
de Radio Bern estas jubileantaj Radio Zagreb kun Esperanto- 
elsendoj dum 20 jaroj kaj Varsovio kun ĉiutagaj elsendoj dum 15 
jaroj. Radio Gdahsk elsendas nun miksitan programon per la 
longa ondo de Varsovio kaj modulita frekvenco. Daŭrigo de la 
elsendoj dependas de multaj alskriboj de la aŭskultantoj.
(7) Praktikaj aplikoj: Plimultiĝis la turismaj prospektoj en 
Esperanto, denove bona aŭguro por Monda Turismo. Someraj 
Universitataj Kursoj en Lieĝo (Belgujo) prezentis kursojn pri 
lingvistiko kaj medicino; eldoniĝis kelkaj prelegmanuskriptoj, 
kiuj riĉigas samtempe la fakan literaturon: Matematikaj metodoj 
en lingvistiko de H.D. Maas, Generala kaj homa histologio de De 
Smet, kaj F armakologio por malbonuzo de medikamentoj de 
ladokoro S. Aperis kelkaj pli ampleksaj priskribaj afl vojaĝ- 
informaj verkoj parte literaturecaj.
(8) Semajno de Internacia Amikeco: La Semajnon de Intemacia 
Amikeco oni celebris kiel ordinare tra la tuta mondo. UEA 
eldonis specialajn salutkartojn. La Esperanto-organizaĵoj kaj 
unuopuloj ĝenerale devus eluzi la okazon dum la Semajno 
diskonigi la lingvon en kunlaboro kun lokaj aŭtoritatoj, kiel tion 
iaris la Esperanto-Societo de Ĉikago kaj sekve de kio la Semajno 
estis solene oficialigita de la Gubemiestro de ia Ŝtato Ilinojo.

XII. KONKLUDO

La agado en la lasta laborperiodo estis markita per la dua 
Universala Kongreso ekster Eŭropo post la Dua Mondmilito, la 
tria en Usono entute, la 57-a Universala Kongreso de Esperanto 
en Portland (Oregon). La Kongresa Rezolucio montras la gvid- 
liniojn por nia agado en turismo, nia koncepto pri turismo sen 
lingvaj malfacilaĵoj. La temo de la Debato La valoro de la 
fremdlingva instruado en la lernejoj montris simile, ke nur nia 
solvo povus estis sukcese adoptita.
Validas daŭre la pensoj esprimitaj en la fino de la festparolado: 
Nia celo estas daŭra organiza plifortiĝo de UEA, de la landaj 
asocioj, de fakaj organizafoj, de la lokaj grupoj, laŭ komuna 
baza laborplano, kiu adaptiĝu al la daŭre ŝanĝiĝantaj kondiĉoj 
en ĉies lando kaj medio, por ke ni per komuna laboro helpata de 
la eksteraj kondiĉoj de eiam pli moderna mondo pliproksimiĝu 
al stadio, en kiu ĉiu homo povos komuniki siajn pensojn kaj 
sentojn al ĉiu alia homo, ne nur ĉirkaŭ Atlantiko aŭ ĉirkaŭ 
Pacifiko, sed ĉie -  eĉ dum renkontiĝoj sur la luno.
Prof. d-ro Ivo Lapenna Gŭnther Becker
Prezidanto ĉenerala Sekretario
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Raporto de CEDRAPORTO PRI LA AGADO 
de la

CENTRO DE ESPLORO 
KAJ DOKUMENTADO 

pri la
MONDA LINGVO—PROBLEMO 

por la periodo de la 1. IV. 1972 ĝis 1. IV. 1973

A. ORGANIZAJ DEMANDOJ

(1) Oficejo: Ĉi plu troviĝas parte en Londono, parte en la 
C.O, en Rotterdam. La teknika laboro de multobligado aŭ 
presado kaj ekspedado de la dokumentoj estas farata en ia C.O., 
dum la tuta cetera laboro estas plenumata en la oficejo de CEd ’ 
en Londono.
(2) Kuniaborantoj: La nombro restis la sama kiel en la pasinta 
jaro, nome 69 en 22 landoj.
(3) Kontaktoj. ili estas realigataj per korespondado, cirkuleroj 
kaj personaj renkontiĝoj. Ili estis multnombraj kaj aparte viglaj 
en ia pasinta labora periodo, precipe en ligo kun ia verkado de 
Esperanto en Perspektivo, pri kio v. sube en B/3. La rilatoj inter 
ĉiuj kunlaborantoj estas harmoniaj, amikaj kaj inspiraj, kio estas 
esence grava por eiika iaboro de tiaspeca scienca institucio,
(4) Financa situacio: La buĝeto por 1972, aprobita de la 
Komitato en aŭgusto 1971, antaŭvidis enspezojn kaj elspezojn 
en la alteco de £870. Estis antaŭviditaj donacoj de £250 kaj 
subvencio de £620 el la propaganda konto. Efektive, kiel oni 
povas vidi en la konto de CED, publikigita en la financa parto de 
la Estrara Raporto, la tuta sumo de elspezoj estis £846.95, do 
malpli ol buĝetite kaj malpli ol en la antaŭa jaro. La sumo de 
donacoj estis £314.69, do pli alta oi buĝetite, kaj entute la plej 
granda jara kontribuo en la historio de CED. Tio, kiel ankaŭ la 
grandaj ŝparadoj je ĉiuj elspezoj, kaŭzis, ke la subvencio el la 
propaganda konto estis nur £530.76, t.e. Ĉ.£l00 malpli ol 
buĝetite. La nomoj de ĉiuj donacintoj aperis en la rubriko de

CED en la organo de la Asocio. CED ankaŭ ĉi tie esprimas 
tutkoran dankon al ĉiuj donacintoj, kiuj per siaj kontribuoj ne 
nur helpas la pli ol modestajn financojn de CED, sed ankaŭ 
kuraĝigas ĝiajn kunlaborantojn. Apartan mencion meritas E.F. 
Dean, Britujo, kiu ankaŭ en la pasinta jaro donacis al CED la 
sumon de £100, kaj s-ino B. Salt, Kanado, kiu donacis la sumon 
de £115.38. Et Esperanto-organizaĵoj, ĉi-jare nur la Nov-Zelanda 
Asocio, KKK (Kopenhago) kaj !a IFEF-Kongreso en Svislando 
kontribuis. Necesas diri, ke pluraj fidelaj ainikoj de CEDabsolute 
ĉiujare helpas per donacoj laŭ siaj eblecoj, kion CED alteaprezas. 
Fine estas utile mencii, ke, dank’al la sindono de Ĉiuj 
kunlaborantoj, kiuj kreas originale aŭ tradukas absolute sen 
kompenso, CED sukcesas jam dum multaj jaroj havi praktike 
saman buĝeton kaj restas en la limo de tiu buĝeto, malgraŭ la 
altiĝo de ĉiuj prezoj kaj salajroj. La tuta sumo de la jaraj elspezoj 
de CED estas proksimume duono de la laŭleĝa minimuma salajro 
en Nederlando, dum la subvencio en la propaganda konto estas 
malpli granda o! triono de la menciita minimuma laŭleĝa salajro.
(5) Tekniko de eldonoj: La ĉefaj dokumentoj en la angla estas 
plu publikigataj en presita formo, dum la Esperanta versio 
grandparte aperas stencilite. Nur escepte presitaj dokumentoj 
aperas dulingve. En la antaŭa laborjaro estis sufiĉe gravaj 
prokrastoj pro teknikaj malfacilaĵoj en la C.O., sed en la nuna 
laborjaro la C.O. sukcesis ĝisdatigi ĉion prokrastitan, kaj nun la 
eldonado glate funkcias.
(6) Grava propono pri ŝanĝoj: Kiel konate, CED ekfunkciis la 
1-an de januaro 1952. Ekde tiam ĝin seninterrompe gvidis la 
nuna honorofica direktoro kun la helpo de s-ino L. Lapenna kiel 
sekretariino. Dum tiuj jaroj CED plenumis grandegan laboron 
kaj realigis multnombrajn gravajn taskojn sur la kampo de 
sciencaj esploroj kaj dokumentado pri diversaj aspektoj de la 
lingva problemo en internaciaj rilatoj, ĉ i fariĝis respektata 
scienca institucio en la mondo de edukado, scienco kaj kulturo. 
La atingoj de UEA en la lastaj du jardekoj ne estas imageblaj sen 
la ekzisto kaj efika funkciado de CED. La honorofica direktoro 
opinias, ke tiu ĉi institucio de UEA devas plu funkcii kaj, se iel 
eble, eĉ vastigi sian fruktodonan esploran kaj sciencan laboron. 
La ĝisnunaj atingoj kaj la nuna strukturo garantias tion. La nuna 
honorofica direktoro varme deziras transdoni la pluan gvidadon62
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de CED, se eble ekde la 1-a de januaro 1974, al alia kompetenta 
persono kun sciencaj kvalifikoj en la sfero, pri kiu okupiĝas CED. 
Almenaŭ du tiaj personoj troviĝas en la vicoj de UEA, kondiĉe 
ke ili pretu akcepti tiun respondecan taskon kaj plu gvidi CED 
kun proksimume ia samaj financaj rimedoj, kiel nun. Se troviĝos 
taŭga solvo, necesos likvidi la oficejon en Londono kaj transporti 
la abundajn materialojn kaj ilaron al Rotterdam, kie CED povus 
esti taŭge ligita al la Biblioteko de la Asocio. Pri siaj intencoj la 
luonorofica direktoro jam informis la Estraron de UEA kaj nun 
komunikas tion al la Komitato, por ke ĝi povu plej atente 
pritrakti la aferon jam dum la UK en Beograd.

B. PLENUMITAJ LABOROJ
(1) Dokumenta materialo: Entute estas kolektitaj kaj 
katalogitaj 96 pliaj dokumentoj, tiel ke la tuta arkivo konsistas 
el 4.347 dokumentoj. Krome, entute ĉ. 5.350 eroj el diversaj 
periodaĵoj kaj aliaj fontoj estas katalogitaj.
(2) CED-dokumentoj: Estas eldonitaj 16 pliaj dokumentoj en 
Esperanto kaj en la angla, do entute 373 dokumentoj, inkluzive 
tiujn en la serio CED/INT. Ĉ. 330 institucioj kaj individuaj 
personojjicevas la dokumentojn en la angla, kelkfoje en aliaj 
lingvoj, Ĉiuj LA ricevas senpage la Esperantan version; estus tre 
utile, se diversaj petantoj de informoj turnus sin unuavice al siaj 
LA. Kelkaj internaj dokumentoj estas sendataj al la LA, 
komitatanoj kaj observantoj de UEA, kaj al la kunlaborantoj de 
CED, La dokumentojn oni povas aboni je la prezo de 5,— gld. 
jare. La abonojn akceptas nur la C.O. de UEA en Rotterdam.
La nombro de abonantoj por la Esperanta versio estas 158, kaj 
por la angla versio 38.
(3) Esperanto en Perspektivo: Faktoj kaj Analizoj pri la 
Internacia Lingvo: Jam kelkajn jarojn CED laboris je la dua 
eldono de la verko La Internacia Lingvo -  Faktoj pri Esperanto, 
kies unua eldono aperis en 1954 kaj kiu antaŭ longe estisplene 
disvendita. Ju pli la laboro je la planita dua eldono evoluis, des 
pli evidentiĝis, ke tute ne povos temi pri dua eldono, sed pri 
komplete nova verko, ja bazita sur la koncepto de La Internacia
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Lingvo, sed fakte tiel reviziita kaj ampleksigita, ke necesis doni 
al ĝi alian titolon. Ankaŭ pri tio okazis diskutoj kaj 
interkonsiliĝoj, eĉ kun la prezidanto kaj pluraj membroj de la 
Akademio. Fine oni trovis, ke la plej taŭga titolo est&s Esperanto 
en Perspektivo: Faktoj kaj Analizoj pri la Internacia Lingvo.
Tiu titolo plej adekvate reflektas la enhavon, ĉar “perspektivo” 
rilatas ne nur al la pasinteco, sed ankaŭ al la nuna stato kaj 
estonteco de la Internacia Lingvo. La manuskripto, kun la 
escepto de la lasta ĉapitro kaj antaŭparolo, estas preta kaj nun 
kompostata en Rotterdam. Verkis kaj redaktis prof. d-ro I. 
Lapenna (ĉefredaktoro), U. Lins kaj T. Carlevaro (redaktoroj) 
kun la helpo de kvindeko da kunlaborantoj. La verkego konsistas 
el 5 partoj: I. Esperanto kiel Solvo de la Lingva Demando en 
Mondaj Kadroj (Ĉap. 1-4); II. La Esperanta Literaturo (Ĉap. 
5-10); III. En Servo de Kulturaj Interŝanĝoj, Praktikaj Celoj kaj 
Internacia Solidareco (Ĉap. 11-13); IV. Historio kaj Nuntempa 
Organizo de la Esperanto-Movado (Ĉap. 14-20); V. Atakoj kaj 
Apogoj. (Ĉap. 21-22). La verko havos antaŭparolon, 
enkondukon, personan kaj teman indeksojn; ĝi estos ankaŭ 
ilustrita. La teknikan redaktadon prizorgas d-ro V. Sadler. La 
verko entute havas ĉ. 260 000 vortojn, kio signifas ke ĝi estos 
minimume 600-paĝa. Kvankam tiu grandega laboro estas finita, 
tamen restas ankoraŭ plia laboro je la indeksoj, korektado kaj 
aliaj teknikaj taskoj, La kunlaborantoj kaj la presejo streĉas siajn 
fortojn, por ke la verko aperu jam en 1973, sed ne estas certe, 
ĉu la deziro povos realiĝi. En ĉiu okazo ĝi estos publikigita kiel 
eble plej baldaŭ. La redaktoroj kaj kunlaborantoj fidas, ke 
Esperanto en Perspektivo j'etas novan lumon sur la tutan 
problemaron de lingva komunikado en la moderna mondo, 
sur la rolon de la Internacia Lingvo, kaj samtempe skizas realajn 
perspektivojn de Esperanto en la estonteco.
(4) La Problemo de Lingva Komunikado en la Nuntempa Mondo: 
La 48-paĝa depresaĵo el LMLP, entenanta la materialojn de la 
Forumo en Londono, estas plu disvendata kaj utiligata por efika 
dokumentado. Ĝi servis kiel bazo por la plua evoluigo de la 
temaro en la Seminario pri la Problemo de Lingva Komunikado 
en la Moderna Mondo (kun speciala atento al la situacio en 
Eŭropo), okazinta en Frostavallen de la 29.7. ĝis 6.8.1972.
Pri la Seminario CED publikigis Dok. I/III/l 1, dum la konkiudoj
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de ia Seminario estas entenataj en Dok. A/VI/22. La broŝuro 
kaŭzis multajn favorajn reagojn kaj eĉ rezultigis opiniŝanĝojn en 
medioj de lingvistoj. Menciinda ekzemplo estas la kazo de 
Francesc Vallverdŭ, konata kataluna lingvisto kaj poeto, kiu en 
kurso pri socilingvistiko al pli ol 100 profesoroj diris laŭvorte: 
“Mi ne estas esperantisto. Tamen, kaj malgraŭ la kontraŭaj 
opinioj, kiujn mi mein esprimis en antaŭaj okazoj, mi nun pli kaj 
pli konvinkiĝas pri tio, ke la solvo de la internacia lingva 
problemo verŝajne troviĝos nur en la direkto montrita de d-ro 
Lapenna”. -  La prezo por unu ekzemplero de la depresaĵo 
estas 3 gld.; la prezo de 5 ekz. estas 10 gld., ambaŭ inkluzive 
sendkostojn. Mendojn akceptas la Libroservo de UEA.
(5) LMLP: Aperis 2 pliaj kajeroj (n-roj 10 kaj 11) de la prestiĝa 
periodaĵo La Monda Lingvo-Problemo, dum la tria kajero de vol. 
4 estos publikigita post kelkaj tagoj. En la du novaj kajeroj 
troviĝas pliaj valoraj kontribuoj de deko da diversnaciaj aŭtoroj 
en la franca, germana, rusa kaj angla, ĉiuj kun ampleksaj resumoj 
en Esperanto. La artikoloj rilatas al diversaj aspektoj de la lingva 
problemo, ekzemple al la lingvoj uzataj en medicinaj periodaĵoj, 
problemeco de planlingvoj, filozofio kaj sociologio de la lingvo, 
du sencoj de la termino “idiomaĵo”, la lingvo kaj komunikado 
de la potenco, ĉu komputoroj povas solvi la lingvan problemon, 
la lingva asimiliĝo de lingvaj minoritatoj en Eŭropo. La redakta 
komitato restis senŝanĝa, nome 12 specialistoj, plejparte mond- 
konataj en siaj respektivaj fakoj. La ĉefredaktoro estas d-ro V. 
Sadler, kiun helpis d-ro W.A. Verloren van Themaat, kiel 
sekretario, ambaŭ en daŭra kontakto kun la direktoro de CED. 
La revuo ĝuas kreskantan prestiĝon en la scienca mondo. 
ĉ i estas ofte citata en diversaj nacilingvaj fakaj periodaĵoj. En la 
ĵus aperinta katalunlingva libro, kies titolo estas El Fet Lingŭistic 
com a Eet Social (La Fakto Lingva kiel Fakto Socia), verkita de 
la menciita kataluna lingvisto Francesc Vallverdŭ, LMLP estas 
menciita plurfoje (sur pp .4 2 ,6 3 ,119-120,147). La aŭtoro eĉ 
pruntas materialon el LMLP. Resumo de la Forumo en Londono 
troviĝas sur pp. 119-120. CED ankoraŭfoje atentigas, ke LMLP 
estas bonege utiligebla ne nur por dokumentado, sed ankaŭ por 
efika kaj serioza informado. Pluraj artikoloj havas tiel 
ampleksajn resumojn en la Internacia Lingvo, ke ili fakte estas 
kompletaj tekstoj de artikoloj, facile tradukeblaj kaj

publikigendaj en seriozaj periodaĵoj en naciaj lingvoj. La jara 
abono estas nun 30 gld. aŭ egalvaloro, kai oni povas mendi ĉe 
Co-Libri, Postbus 482, Den Haag-2076, Nederlando; aŭ ĉe UEA, 
Nieuwe Binnenweg 176, Rotterdam-3002, kiu peras abonojn. 
Ankaŭ kompletoj de vol. 1,2,3 kaj 4-estas haveblaj. Ilia enhavo 
estas plu aktuala kaj restos tia dum multaj jaroj. Fine de 1972 
LMLP havis 524 abonantojn por vol. 4. En 1972 estis venditaj 
ankaŭ 23 jarkolektoj de la unua volumo, 23 jarkolektoj de la 
dua volumo kaj 85 jarkolektoj de la tria volumo.
(6) Pri Internacia Lingvo dum Jarcentoj: Tiu ĉi grava verko de 
Mag. I. Dratwer, kunlaboranto de CED, estis ankaŭ en la pasinta 
laborjaro unu el la plej disvendataj libroj. La aŭtoro finpretigas 
la manuskripton por la dua eldono, kiu estos konsiderinde pli 
ampleksa ol la unua. La dua eldono estos publikigita kiel eble 
plej baldaŭ post la publikigo de Esperanto en Perspektivo.
{!) Bazaj Faktoj pri la Internacia Lingvo (Esperanto): Neniu 
dokumento de CED havis tian sukceson, kiel guste CED/7, 
verkita de la direktoro de CED. Ĝi estis unue publikigita en 
januaro, 1965, originale en la Internacia Lingvo. De tiam ĝis 
1972 entute aperis 14 eldonoj en 12 naciaj lingvoj: angla (du 
eldonoj), franca, hispana, itala, japana, nederlanda, norvega, pola, 
hebrea (du eldonoj), portugala, germana kaj serba. En la pasinta ’ 
laborjaro CED publikigis la duan esperantan eldonon, komplete 
reviziitan kaj ĝisdatigitan. Samtempe aperis Ia tria angla eldono 
kaj la dua hispana, same reviziitaj. Do, entute tiu dokumento 
ĝis nun aperis en 17 eldonoj en 13 lingvoj, inkluzive la du 
eldonojn en Esperanto. Kiel indikas la titolo, la dokumento 
entenas nur la bazajn faktojn pri la Internacia Lingvo. Okaze de 
tradukoj en diversajn naciajn lingvojn oni povas facile aldoni 
pliajn faktojn, precipe tiajn, kiuj havas apartan signifon por la 
koncerna lando aŭ nacia lingva komunaĵo. Tio unuavice rilatas
al partoj pri literaturo, periodaĵoj, radio-elsendoj, partopreno de 
profesoroj en ISU, ev. aliaj eroj. CED esperas, ke ankaŭ tiu ĉi 
reviziita eldono aperos en multaj nacilingvaj tradukoj kaj ludos 
pozitivan rolon en la plua disvastigo de la Internacia Lingvo.
(8) La Lingva Problemo en Internaciaj Rilatoj: Tiu ĉi ampleksa 
studo de prof. I. Lapenna aperis unue en 1962 kiel Dok.A/II/1 
en la lingvoj Esperanta, angla kaj franca. En 1972 estis 
publikigita la sama studo, komplete reviziita kaj ĝisdatigita, kiel
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Dok.A/II/5 en Esperanto kaj en la angla. Hispana Esperanto- 
Federacio nun preparas la hispanlingvan eldonon.
(9) Problemo de Komunikado en la Mondo: En januaro 1971 
CED publikigis tiun ĉi valoran studon de drs. G.F. Makkink kie! 
Dok. A/II/3 en Esperanto. En marto 1973 CED publikigis la 
anglan version en la sama serio.
110) Partopreno en intemaciaj kongresoj kaj aliaj kunvenoj: En 
tiu ĉi laborjaro CED entreprenis enketon rilate internaciajn 
Esperanto-kunvenojn en 1972, Ĝi turnis sin al ĉiuj organizintoj 
de kongresoj, konferencoj, seminarioj, kursoj kaj alispecaj 
kunvenoj kun internacia karaktero, kiuj uzis Esperanton kiel 
oficialan lingvon, kun la peto doni informojn pri la koncernaj 
aranĝoj. Estis aldonita enketa folio. Malgraŭ la urĝigoj kaj alvoko 
en la rubriko de CED en la revuo Esperanto, ĝis aprilo 1973 ne 
ĉiuj organizintoj de internaciaj kunvenoj donis la petitajn 
informojn. Gis la la de aprilo entute alvenis respondoj pri 47 
internaciaj Esperanto-kunvenoj en 23 landoj. Tiujn kunvenojn 
entute partoprenis 9 304 personoj apartenantaj al diversaj nacioj. 
Ĉar mankas informoj pri sufiĉe multaj aliaj internaciaj 
renkontiĝoj, CED denove urĝis la organizintojn, kiuj ne resendis 
la enketan folion. Espereble ĉiuj reagos, kio ebligos al CED 
prezenti dokumenton kun objektivaj faktoj pri partopreno en 
internaciaj kunvenoj, kiuj uzas Esperanton kiel la solan oficialan 
lingvon, kaj pri la karaktero de tiuj kunvenoj.
(11) Radio: Laŭ la statistiko, ellaborita de s-ro G. Larglantier, 
kunlaboranto por ia radio, la nombro de ĉiuj elsendoj en I 972 
estis 2 354 kompare kun 2 817 en 1971. La programoj entute 
daŭris 875 horojn kompare kun 960 horoj en 1971. La nombro 
de stacioj estis 17 en 14 landoj kompare kun 19 stacioj en 16 
landoj en la jaro 1971. Necesas aldoni la televidan kurson de 
Esperanto, kiun faris kaj prezentis la nederlanda TELEAC. La 
kurso konsistis el 52 elsendoj dum 30 minutoj ĉiu, dufoje 
semajne. Pliaj detaloj en la Dok.G/V/19.
(12) Enciklopedio de Esperanto: La laboro plu progresas. 
Cefredaktoro estas s-ro II. Lins, redaktoro s-ro R. Haupenthal,
(1 3) Index Translationum: Dokumento enhavanta la liston de 
verkoj publikigitaj en Esperanto-tradukoj en la periodo 1971-72 
ne povis esti farita en tiu ĉi laborjaro pro la aliaj vere grandaj

laboroj, kiujn CED devis plenumi. La sekvanta dokumento, do, 
rilatos al periodo de 1971 ĝis 1973.
(14) Esperanto en Unesko-publikaĵoj: En ligo kun la konsultaj 
rilatoj inter UEA kaj Unesko, kiel ankaŭ okaze de la Internacia 
Libro-Jaro, ankaŭ en la pasinta jaro aperis plurfoje informoj aŭ 
pri UEA aŭ pri Esperanto en diversaj dokumentoj kaj publikaĵoj 
de Unesko, Aliflanke, la Esperanto-gazetaro plu utiligas diversajn 
artikolojn kaj informojn el la bulteno de UEA Unesko-Novaĵoj. 
CED notis entute 1 067 novaĵojn, kiujn publikigis Esperanto- 
periodaĵoj e! tiu bulteno.
(15) Ekonomiaj malavantaĝoj de multlingveco: La laboro estas 
daŭrigata. Kelkaj informoj pri la kostoj de multlingveco aperas 
en la Dok. A/Il/1, menciita supre en p-to 8.
(16) Bibliografio: La laboro estas daŭrigata.
(17) Tradukmaŝinoj: CED plu sekvas la evoluon.
(18) Universala Ekspozicio: Post la sepa elmontro en Ljubljana 
(oktobro 1971) ne okazis pluaj elmontroj. La landaj asocioj kaj 
organizantoj de seriozaj internaciaj renkontiĝoj povus pli ofte 
utiligi la materialojn de la Ekspozicio.
(19) Traduka laboro: Estas utile memorigi, ke la dokumentoj de 
CED estas originale verkataj en la Internacia Lingvo. Nur escepte 
ili estas verkataj originale en iu nacia lingvo. En ambaŭ kazoj 
necesas prizorgi tradukojn. En tiu grava kaj respondeca laboro 
helpas pluraj kunlaborantoj, sed CED deziras aparte mencii la 
grandegan helpon, kiun donas al ĝi f-ino A. Solar kaj s-ro J.G. 
Fovvler, ambaŭ el Londono, kiuj jam dum pluraj jaroj sindone 
kaj sen kia ajn kompenso faras la tradukojn precipe el Esperanto 
en la anglan.

C. LABORPLANO POR 1973-74
(1) Kunlaborantoj: Se eble, altiri novajn, precipe kompetentajn 
junajn fortojn.
(2) Dokumenta materialo: Daŭrigi la kolektadon lafl la ĝisnuna 
sistemo.
(3) Dokumentoj: Eldoni ĉ. 20 dokumentojn laŭ la ĝisnuna 
sistemo.
(4) Esperanto en Perspektivo: Publikigi la verkon.
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(5) Pri Internacia Lingvo dum Jarcentoj: Publikigi la duan, 
ampleksigitan kaj reviziitan eldonon.
(6) LMLP: Daŭrigi la eldonadon.
(7) Bibliografio: Ĝisdatigi, se eble eldoni dokumenton.
(8) Index Translationum: Publikigi dokumenton pri la verkoj 
publikigitaj en Esperanto-tradukoj en la periodo 1971-1973,
(9) Ekonomiaj malavantaĝoj: Daŭrigi la kolektadon de 
dokumentaj materialoj kaj utiligadi laŭbezone.
(10) Enciklopedio: Daŭrigi la laboron.
(11) Maŝintradukado: Sekvi la evoluon, se eble eldoni 
dokumenton aŭ plian artikolon en LMLP.
(12) Radio: Statistiko por 1973.
(13) Partopreno en Esperanto-kunvenoj: Prilabori la enketon 
pri la partopreno en Internaciaj Esperanto-Kunvenoj en 1972 
kaj eldoni dokumenton.
( 14) Bazaj Faktoj: Kuraĝigi pliajn nacilingvajn eldonojn surbaze 
de la dua Esperantlingva eldono, reviziita kaj ĝisdatigita.
(15) Aliaj taskoj: Laŭbezone.

Prof. d-ro Ivo Lapenna 
Honorofica Direktoro

RAPORTO PRI LA AGADO 
de

TUTMONDA ESPERANTISTA JUNULARA 
ORGANIZO

Junulara Sekcio de Universala Esperanto-Asocio 
dum la jaro 1972/73

A. INTERNA AGADO
I. ESTRARO
a) La nombro de la estraranoj ŝanĝiĝis je 9. Novaj estraranoj estis 
Ian Parker, Tomas Jansson kaj Janusz Wolak. Post 1-jara paŭzo 
reestraraniĝis SenadĈoIiĉ.Post plurjara efika laboro forlasis la 
Estraron Ulla Luin, Jeanne-Marie Liouville-Cash, Wim Jansen, 
Guy Matte, Zivorad Jevtiĉ kaj Marek Lassak.
b) La laboro de la Estraro dividiĝis jene:
R. Corsetti (prezidanto) — oficialaj aferoj; kunordigo de la 

agadoj; regiona agado.
F. Szabo-Felso (ĝenerala sekretario) -  statutaj aferoj,

administrado, rilatoj kun LS-oj, intema informado, komitataj 
aferoj, rilatoj kun junularaj esperantistaj organizaĵoj.

lan Parker (kasisto) — administro de kontoj, subvencioj kaj 
donacoj, patronaj membroj kaj varbado.

Hans Eichhorn (vicprezidanto) -  edukado, kunordigo en orient- 
eŭropaj landoj, transpagaj problemoj.

Tomas Jansson (vicprezidanto) -  eksteraj rilatoj, eldonaĵoj. 
Hans-Michael Maitzen (vicprezidanto) -  lernejoj, “Kontakto” 
Senad Coliĉ -  rilatoj kun UEA kaj Kongresoj.
Claude Nourmont — studoj kaj esploroj kaj renkontiĝoj.
Janusz Wolak -  studentaj aferoj, servoj (turisma, koresponda),

junularaj delegitoj.
c) La Estraro kunsidis dum la 28-a IJK en Torun sesfoje. Dum 
la tuta jaro inter la estraranoj okazis regulaj skribaj kaj kelkloke 
personaj kontaktoj, Pri specifaj demandoj okazis 5 skribaj 
voĉdonoj inteme de la Estraro.
ĉ) Agado de la estraranoj evoluis laŭ la de ili aparte ellaboritaj 
laborplanoj.
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2. KOMITATO
a) La komitato konsistis el 56 membroj, el inter kiuj estis 10 
komitatanoj B, kaj 11 komitatanoj C (estraranoj laŭofice).
b) Dum la Kongreso en Torun ĉeestis 38 komitatanoj aŭ 
rajtigitaj anstataŭantoj. Okazis kvar kunsidoj en pleno dum 
entute 10 horoj kaj 35 minutoj. Krom tio la komitato kunsidis 
en kvar komisionoj, nome pri regiona agado; pri lernejoj; pri 
KER-agado kaj pri eldonaĵoj.
c) La komitatanoj ricevis informojn pri la agadoj kai organizo 
pere de la intema bulteno InFo kaj novaĵbulteno “NNN”.
ĉ) Kiel sekretario de la komitato funkciis la ĝenerala sekretario.
d) Sekve de la alpreno de Komitata Regularo dum la jaro okazis 
reelekto kaj mandatigo de la nova komitato.
3. MEMBRARO
a) Manko de statistikaj informoj estas daŭra problemo porĝuste 
pritrakti kaj taksi la membronombron. Kvankam la ĝenerala 
sekretario faris paŝojn ĉe la landaj sekcioj por ricevi la necesajn 
informojn, tamen la klopodo restis grandparte vana.
b) Jen la membronombro de la landaj sekcioj fine de 1972 kun 
taksoj por la landaj sekcioj, kiuj ne raportis (taksitaj ciferoj 
markitaj per demando-signo). Parenteze la ciferoj por 1971.
argentina 40? (40) itala 330 (310)
aŭstra 100 (70) israela 20 (17)
aŭstralia 10? (10) jugoslava 1100 (1100)
belga 150 (150) korea (s.) 122 (122)
brazila 100 (100) madagaskara 40 (40)
brita 50 (50) meksika 120 (100)
bulgara 2600 (2500) kolombia 50 (40)
dana ? nederlanda 45 (47)
franca 55 (50) nordamerika 100 (100)
C.DR 200 (200) novzelanda 100 (86)
FRG 300 (500) pola 3500 (3500)
greka 80 (80) sveda 150 (150)
hispana 170 (170) svisa 20? (20)
hungara 1300 (1300)

c) Ekster la kadro de TEJO estas kelkaj landaj sekcioj en la stato 
de organiziĝo. Ilia membronombro proksimume estas: 
Ĉeĥoslovakio 1000, Finnlando 40, Norvegujo 20, Sovetunio 
1 500.
ĉ) La nombroj de individuaj membroj dum la lastaj 6 jaroj estas 
la jenaj:

JMJ JMA MAK Sume
1967 59 194 160 413
1968 50 182 147 379
1969 42 145 143 330
1970 64 165 144 373
1971 68 148 157 373
1972 40 159 110 309
4. VARBADO
a) Sub la gvido de Ian Parker funkciis komisiono pri varbado.
b) Je dispono de la komisiono kaj varbemuloj estts diversa 
varbmaterialo (broŝuro, dosicro, artikoloj, anoncoj ktp.). Tamen 
ŝajnas, ke ĉijare, same kiel antaŭe, la materialo ne estis sufiĉe 
uzata.
c) TEJO nepre devas fortigi kampanjon, kiu estu sistema kaj 
konstanta, ĉar nur per ĝi oni povas altigi la membronombron.

5. LANDAJ SEKCIOJ
a) Pri la rilatoj kun la landaj sekcioj respondecis Ftora Szabo- 
Felso.
b) La nombro de LS-oj kreskis ĝis 27. Dum la komitatkunsido 
en Torun la komitato decidis akcepti la aliĝpeton de Dana 
Esperanto-Junularo kaj de Kolombia Esperanto-Junularo.
c) ĉojige estis, ke la rilatoj kun Ia landaj sekcioj estis multe pli 
bonaj ol en la antaŭa jaro. Ĉiu Landa Sekcio estis kontaktita 
plurfoje dum la jaro letere.
ĉ) Plifortiĝo de la aktiveco rimarkiĝas en GDR, Novzelando, 
Italujo kaj Danlando. Vigla agado okazas en Bulgarujo kaj 
Pollando. Malfaciligas la laboron, ke kelkaj landaj sekcioj ne 
estis respondemaj.
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d) Dum sia vojaĝo al Soveta Unio Hans Eichhorn kaj Flora 
Szabo-Felso kontaktis la reprezentantojn de Soveta Esperanto- 
Junulara Movado.
6. ADMINISTRADO
a) Administradon faris la ĝenerala sekretario.
b) Gravegan helpon donis la Centra Oficejo de Universala 
Esperanto-Asocio. ĉ i administras kaj ekspedas ĉiujn periodaĵojn 
de TEJO (Kontakto, InFo kaj NNN). ĉ i administras ankaŭ la 
kontojn de TEJO.
c) En la Jarlibro de UEA denove 7 paĝoj estas disponigitaj por 
informoj de TEJO, plus pluraj anoncoj (Kontakto, TEJO- 
membreco ktp.).
7. STUDENTA AGADO
a) Pri la rilatoj kun la studenta Esperanto-movado respondecis 
Janusz Wolak.
b) Post la grava krizo, kiu komenciĝis kun la nuligo de la STELO 
Kongreso en Graz en 1969 kaj daŭris 2 jarojn, en Edinburgo estis 
esperodonaj iniciatoj. La tie elektita 5-persona gvidantaro tamen 
ne sukcesis revivigi la studentan movadon. Tial, en Torun oni 
elektis respondeculon pri la afero, Ŝajnas, ke malgraŭ siaj pluraj 
klopodoj li ĝis nun ne sukcesis trovi Ia gustan vojon por !a 
revigligo de studenta Esperanto-movado.
c) En multaj Landaj Sekcioj de TEJO estas nomitaj
respondecutoj pri studentaj aferoj, kio montras, ke la studenta 
agado sur la tandaj kaj lokaj niveloj kontentige evoluas.
8. REGIONA AGADO
a) Pri regiona agado en la Estraro respondecis Renato Corsetti. 
La efektivan gvidadon faris Nino Vessella.
b) Post la pasintjara lamado oni refortigis ia agadon. En kvin 
apartaj komisionoj en kvin grandaj mondaj regionoj, nome en 
Afriko, Azio kaj Oceanio, Eŭropo, Latinameriko kaj Mezoriento 
oni faris la komencitan laboron.
c) La Afrikan Komisionon gvidas Eugĉne Raveloson el 
Madagaskaro. La komisiono dum la jaro plifortiĝis kaj multe 
laboris. Okazis korespondaj kursoj en tri landoj, gi estis aparte 
sukcesa en Senegalio.

ĉ) Azio-Oceania komisiono suferis pro la krizo de TEJA, tamen 
el Sajgono oni havis kontaktojn kun la najbaraj landoj,
d) La Latinamerikan komisionon gvidis dum la duono de lajaro 
Ruben Feldman Gonzales el Argentino. Li pro troŝarĝiteco devis 
eksiĝi.
e) La Eŭropan Komisionon gvidis Nino Vessella. Li havis 
multajn bonajn iniciatojn (Ekz. TEĴO-Fonduso), kiuj dum la 
sekvontaj jaroj devos realiĝi.
f) Konkludo: Progreso en Afriko kaj Eŭropo. Urga bezono pri 
homaj fortoj, kiuj helpos por la realigo de la menciitaj iniciatoj.
9. SERVOJ
a) Pri la servoj respondecis Janusz Wolak.
b) Turisma Servo laboris bedaŭrinde malpli bone ol en laantaŭaj 
jaroj. La eldono de la “Turisma Kalendaro’’ multe malfruiĝis pro 
la nesufiĉa informmaterialo.
c) Koresponda Servo: Daŭrigis sian bonan laboron. Dum la 
raportata jaro eldonis 6 korespondbultenojn.
ĉ) Arbitracia Tribunalo: konsistis el kvin personoj: Ivo Osibov 
(prez.), Uwe Joachim Moritz, Humphrey Tonkin, Ulla Luin kaj 
Roman Dobrzynski. La Tribunalon feliĉe oni ne havis okazon 
utiligi.
10. JUNULARAJ DELEGITOJ
a) La reton de Junularaj Delegitoj prizorgis Janusz Wolak.
b) Bedaŭrinde dum la jaro oni ne sukcesis refortigi ĉi tiun fakon. 
Rilatoj kun JD-oj lamis.
c) Estonte la Junularajn Delegitojn oni devus pii forte ligi kun la 
agado de TEJO, utiligante ilian helpon por la varbado de novaj 
membroj, starigo de junularaj grupoj ktp. Krome necesus 
kombino de tiu ĉi fako kun la Regiona Agado.
11. KONGRESOJ KAJ RENKONTIĜOJ
a) La 28-a Internacia Junulara Kongreso okazis inter la 17-a kaj 
21-a de julio en Toruri, Pollando, kun la ĉeesto de pli ol 200 
personoj el 26 landoj. ĉia temo estis: “Junularo kaj la Tria 
Mondo” . La ĝenerala nivelo de prelegoj kaj diskutoj grupigitaj 
ĉirkaŭ tiu temo estis malpli alta ol en la antaŭaj jaroj.
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Estonte oni devus pli grandan atenton dediĉi al la oficiala 
kongresa terno kaj al la organizado de studgrupoj.
b) La 29-a IJK okazos en Sarajevo, Jugoslavio, de la 21-a ĝis la 
27-a de julio. La ĉeftemo de la kongreso estos “Junularo kaj 
Hommedio”, kiun temon oni traktos en prelegoj kaj diskut- 
grupoj. Krom la kutimaj programeroj kulturaj kaj amuzaj oni 
certigos eblecon por renkontiĝi kun la neesperantista junularo 
kaj planas ankaŭ studvizitojn.
c) Dum la 57-a Universala Kongreso en Portland estis organizita 
TEJO-Konferenco. Nur kelkaj el inter TEJO-anoj povis ĝin 
partopreni.
ĉ) Dum la 58-a Universala Kongreso en Beograd okazos la 
kutima “Junulara Tago”. Oni preparas varian programon por ĝi.
d) Intemaciaj seminarioj de germana, pola, itala kaj jugoslava 
junularoj daŭre rikoltis sukcesojn. Aparte meneiindas la 
Seminario de Mediteraneaj Landoj organizita de Helena 
Esperanto-Junularo. Internaciaj renkontiĝoj kaj tendaroj okazis 
en GDR, Italujo, Jugoslavio, Hungarujo, Francujo, Pollando, 
Ĉeĥoslovakio, Sovetunio, Nov-Zelando kaj Bulgarujo.
e) Landaj junularaj renkontiĝoj okazis en Aŭstrujo, Belgujo, 
Bulgarujo, Francujo, Hungarujo, Italujo, Jugoslavio, Pollando, 
Svedujo, Sovetunio, Ĉeĥoslovakio, Nov-Zelando kaj Argentino. 
Aparte necesas mencii la tradiciajn kunloĝadojn de Tokia 
Esperanto-Junularo (malgraŭ la disfalo de TEJA).
12. ELDONAĴOJ KAJ INFORMADO
a) TEJO-paĝo: regule aperis en la organo de UEA “Esperanto”, 
sub la redakto de Georgc D. Winkler. Reale ĝi prezentis la 
aktivecojn junularajn al la tuta publiko.
b) Kontakto: La redaktoroj klopodis rereguligi la apcradon de 
Kontakto. La enhavo de la gazeto estas tre riĉa, kaj la teknika 
prizorgado tre altnivela.
c) InformFolio (InFo): estas interna organiza bulteno por 
funkciuloj, Landaj Sekcioj kaj kunlaborantoj de TEJO. ĉin 
redaktis la ĝenerala sekretario. Pro la nefunkciado de KER- 
Oficejo depost oktobro ĝi ne regule aperas. La aprila numero 
aperis en Hungarujo, kiel provizora solvo,
ĉ) Novafoj-Nouvelles-News: estas esence gazetarbulteno, kiu

aperas dumonate paralele kun InFo. Gin ricevas ĉiuj ricevantoj 
de lnFo, kaj ankaŭ la Esperanto-gazetaro, radio-redakcioj kaj 
Patronaj Membroj de TEJO. La artikoloj estas abunde represataj 
de la gazetaro kaj uzataj de la radio Esperantaj. NNN aperas en 
angla, franca, hispana kaj Esperanta eldonoj.
d) pri angla, franca, hispana eldonoj de NNN bv. vidi B.
e) Heroldo de la Junularo: rubriko en Heroldo de Esperanto, 
ne estas rekte prizoTgita de TEJO, sed ĝi regule en ĉiu numero 
efike raportas pri la agado de la junularo.
f) Pola Radio per siaj programoj kaj programeroj destinitaj al la 
junularo daŭre staris je dispono de la informaparato de TEJO.
g) Aro da Iandaj sekcioj daŭre eldonas proprajn gazetojn kiel 
ekz. “Impulso” (brazila), “JEN-bulteno” (usona), “Kvinpinto” 
(sveda), “Kial ne? ” (brita), “HEJS-bulteno” (hispana), “Korea 
Junularo” (korea), “Koncize” (belga/franca/germana/itala/ 
nederlanda), “Jes, sed” (jugoslava).
ĝ) En multaj periodaĵoj de la Landaj Asocioj de UEA aperas 
apartaj junularaj rubrikoj, sub redaktado de junulredaktoro.
h) Kelkaj landaj sekcioj eldonas specialajn organizajn bultenojn 
destinitajn al aktivuloj kaj junularaj grupoj.

13. KULTURA AGADO -  STUDOJ KAJ ESPLOROJ
a) Pluraj regulaj agadoj de TEJO kaj de la landaj sekcioj estas 
rekte ligitaj kun la kultura agado. Gravan kontribuon al evoluigo 
de la Esperanto-kulturo donas ankaŭ la junularaj kulturfestivaloj.
b) En la IJK kutime okazas diversaj kulturaj programeroj.
c) Aparte menciindas la Seminario pri Lingvo kaj Politiko 
organizita en Parizo.
ĉ) Ne rekte prizorgita de TEJO sed menciinda kontribuo al la 
kultura agado inter la junularo estas la Pupteatra Intemacia 
Festivalo, kiu kun granda sukceso okazis en aŭtuno 1972 en 
Zagrebo,
d) Duan jaron funkciis en la kadro de kultura agado la nova fako 
“Studoj kaj esploroj” , pri kiu respondecis Claude Nourmont. 
Multe malfaciligis ŝian laboron, ke ĝenerale la junularo ankoraŭ 
ne komprenis la gravecon de tiu fako.
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14. LERNEJA AGADO
a) La agado daŭre funkciis en du sekcioj: interna kaj ekstera, 
sub la gvidado de Hans-Michael Maitzen.
b) Dum la raportata periodo eldoniĝis diversaj bazaj kaj instigaj 
informiloj pri agadeblecoj, malmultekostaj kaj facilaj bbretoj. 
Ekde januaro 1972 aperis ankaŭ neregula informilo pri lernejaj 
aferoj.
c) Novembre 1972 aperis la unua numero de “Juna Amiko” 
eldonita de Hungara Esperanto-Asocio. TEJO dum pluraj jaroj 
apogis la aperon de tiu ĉi gazeto por lernejanoj.
ĉ) La kvara numero de Kontakto de 1972 estis dediĉita al la 
temo “lemejo” .
d) Apartan atenton meritas la Someraj Universitataj Kursoj, kiuj 
okazis la unuan fojon en la Universitato de Lieĝo, pri lingvistiko 
kaj pri medicinaj sciencoj, dum la somero 1972. La programo 
daŭris 4 semajnojn. La celo de SUK estas: kontribui al la 
aplikado de la Internacia Lingvo en universitata instruado.
e) Estis daŭre bonaj la kontaktoj dum la jaro kun ILEI, kaj 
TEJO same kiel en la pasintaj jaroj estis reprezentita dum la 
Lerneja Konferenco en Maribor.
15. EDUKADO
a) La agado daŭre funkcias en du sekcioj, interna kaj ekstera. 
ĉin gvidis Hans Eichhom.
b) Estas konstatinde, ke la graveco de la edukado de gvidantoj 
de jaro al jaro trovas pli adekvatan atenton ĉe la Landaj Sekcioj. 
Dum la jaro okazis aparte sukcesaj seminarioj en Jugoslavio, 
ltalujo, Sovetunio, Nov-Zelando kaj Hungarujo.
16. ORGANIZAJ AFEROJ
a) La Komitato ankoraŭ en 1971 en Edinburgo akceptis kelkajn 
ŝanĝojn en la Statuto, kiuj ekvalidus samtempe kun la ekvalido 
de la “Projekto” inter UEA kaj TEJO. Sed, ĉar la “Projekto” ne 
ekvalidiĝis, la statutŝanĝoj ne efektiviĝis.

B. EKSTERA AGADO
1. UNIVERSALA ESPERANTO-ASOCIO
a) Dum la jaro okazis pluraj leterinterŝanĝoj kaj personaj
interparoloj kun la reprezentantoj de UEA por trovi la plej 
bonan aranĝon de la rilatoj inter la du organizaĵoj. La kontaktoj 
plu daŭros. ,
b) Pri la rilatoj inter la du organizaĵoj respondecis Senad Coliĉ.
2. ESPERANTISTAJ JUNULARAJ ORGANIZAĴOJ
a) Escepte de STELO (vd. A. 7), pri ia kontaktoj kun 
junularaj fakaj organizaĵoj respondecis Flora Szabo-Felso.
b) La rilatoj kun la Junulara Sekcio de IFEF (fervojistoj) 
kontentige evoiuas laŭ la interkonsento de Tarragona, kiu esence 
realiĝas. Dum la kongresoj de IFEF okazas regulaj junularaj 
aranĝoj kaj laborkunsidoj de la IFEF-junularo.
c) La rilatoj kun SEL (skoltoj) daŭre restis intimaj.
ĉ) Kun la Junula Fako de SAT ne okazis novaj kunlaboraj 
kontaktoj.
d) La kontaktoj kun religiaj kaj kelkaj aliaj fakaj organizaĵoj ne 
donis novajn aspektojn por kunlaboro.
3. NEESPERANTISTAJ JUNULARAJ ORGANIZAĴOJ
a) Kiel daŭrigo de la linio, kiu komenciĝis en 1969-70 (vd. 
la Estraran Raporton de la jaro 1970/71 por historia trarigardo), 
ankaŭ en 1972 la ĉefa atento fokusiĝis sur la ligoj inter lingvo, 
kulturo kaj politiko kaj sur la fenomeno de potencdiferencoj, 
kiuj manifestiĝas en ĉiuj tri terenoj. Ĉefa konkreta evento pri tio 
estis la seminario pri Lingvo kaj Politiko.
b) SemLP post jaro da intensa preparado sukcese okazis en 
Parizo en julio 1972. En la kadro de tiuj preparoj estas aparte 
notindaj:
— stimulado de studgrupoj kaj individuaj studoj. Alvenis pluraj 

referaĵoj, kaj kelkaj verkintoj vojaĝis al Parizo por persone 
prezenti ilin;

— diskutgrupoj dum naciaj kaj internaciaj junularaj renkontiĝoj;
— artikoloj en gazetoj;
— kompilo de temaro kaj bibliografio pri tiuj ĉi temoj;
— kolekto de artikoloj;
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diskonigo per bultenoj kaj artikoloj de la ĉefaj ideoj 
pritraktotaj en la seminario,

c) En la fako “labortendaroj” en 1972 ne okazis grava tendaro, 
ĉar printempe de 1972 evidentiĝis, ke en Roccasecca (Italujo) la 
planitan labortendaron ne eblas okazigi,
Pro la grandega intereso en 1973 oni denove organizos labor- 
tendaron en Italujo, kie apud la potaga 6-hora laboro la 
partoprenantoj ankaŭ sekvos Esperanto-kurson. 
ĉ) La administradon de KER-Oficejo faris Garry Mickle. La 
laboro ĝis oktobro bone evoluis, poste komenciĝis malglataĵoj, 
kaj tio kaŭzis, ke en KER-Oficejo en Amsterdamo plurajn 
monatojn kuŝis la manuskriptoj de diversaj eldonaĵoj. Pro samaj 
kaŭzoj ne aperis NNN kaj InEo regule.
d) Aparta kategorio de la agado estis la kutima reprezentiĝo ĉe 
tiuj internaciaj konferencoj, kiuj ŝajnis al ni utilaj. Ĉi tiun fakon 
post la 28-a IJK gvidis Tomas Jansson. 1,2-peTsona delegacio 
reprezentis TEJO-n dum la preparkonferenco pri Eŭropa 
Sekureco en Ilelsinki aŭguste 1972, kaj 3 TEJO-anoj partoprenis 
en Moskvo la Konferencon de “Laboranta Junularo” . Ambaŭ 
konferencoj estis amase vizititaj de reprezentantoj de junularaj 
organizaĵoj naciaj kaj internaciaj. Ĉi tiuj aranĝoj certigis, ke ni 
povis aŭdigi nian voĉon, esprimante la starpunkton de TEJO
pri lingvaj problemoj. Tiuj ĉi reprezentiĝoj elvokis grandajn 
reeĥojn kaj plifortigis la prestiĝon de TEJO eĉ en neesperantistaj 
medioj.

Raporto de TEJO

SPEZOJ DE UEA EN 1972

ELSPEZOJ Rezultoj Buĝeto

Salajroj
Salajroj malnete . . . . 118 785,55 128 700
Sociaj asekuroj pagataj

de U E A .................... 24 994,29 22 600
143 779,84 151 300

Kompenso (malsanoj) . - 1 941,24 1 300
141 838,60 150 000

Oficejaj elspezoj
Afranko kaj telefono . 13 979,73 13 700
Presaĵoj kaj materialoj . 7 851,76 10 000
Riparo de maŝinoj . . 1 063,23 1 500
Diversaj elspezoj . . . 2 603,81 1 300

25 498,53 26 500
Oficeja domo
Varmigo, lumo ktp. . . 2 700,32 3 000
Riparoj, purigado. . . 6 139,91 6 000
Asekuro, impostoj,

rento je hipoteko . . 1 780,59 1 500
10 620,82 10 500

Ludono de loĝoĉambroj -2  522,85 - 3 400
8 097,97 7 100

Revuo “Esperanto”
Preskostoj ekster C.O. . 20 683,12 20 000
Sendokostoj . . . . 18 920,23 12 400
K o v e r to j .................... 1 496,97 2 300

41 100,32 34 700
Anonc-enspezoj . . . -8  198,34 - 5 400

32 901,98 29 300
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Jarlibro I kaj 2
Preskostoj ekster C.O. . 21 316,00 19 500
Sendokostoj . . . . 7 828,66 6 500
K o v e r to j .................... 871,98 1 100

30 016,64 27 100
Anonc-enspezoj . . , -6 681,28 -7  000

23 335,36 20 100
Vojaĝ- kaj restad-kostoj
O ficejaj......................... 4 856,55 __
K K S -aj......................... 4 126,00 4 000
E straraj......................... 3 443,28 2 500

12 425,83 6 500
Pago al TEJO
% de kotizoj J-MA, MA-K 3 438,75 4 000
Diversaĵoj
Estraraj elspezoj , . , 3 906,17 4 000
Diferencoj el malnovaj jaroj 2 967,44 __
Bankkostoj, kurzoj . , 703,76 700
Tajplaboro k.a. . . . 2 246,08 2 860

9 823,45 7 600
Deprezoj
Domo (ĉ. 1%) . . . . 1 400,00 1 370
Inventaro (10%) , . . 5 421,70 6 300

6 821,70 7 700
Sumo de la elspezoj Gld.264 182,17 258 800

ENSPEZOJ Rezultoj Buĝeto

Kotizoj (nete)
Asociaj membroj . . 12 838,45 13 650
Individuaj membroj:

M J .................... . 9 881,25
M A .................... . 131999,90
MA-K . . . . . 3 017,98
M S .................... . 11 239,96
J-M J.................... . 290,27
J-MA.................... . 3 189,57

159 618,93 154 200
Abonoj “Esperanto” 2 824,21 2 300
Abonoj UK . . . 3 491,67 3 900
Fakaj organizaĵoj . . 666,43 900

179 439,69 1 74 900
Donacoj
Ĝenerala kaso . . . . 3 500,92 500
Kampanjo 100 x 100 . 6 600,00 10 000

10 100,92 10 500
Libroservo
Libroj ktp.................. . 21 910,68
A b o n o j.................... . 2 087,94

23 998,62 15 000
Preslaboroj (por eksteraj mendantoj) 2 833,20 31 600
Kongreso
Pago al UEA

(30% de kotizoj) . . 16 921,62 15 150
Propaganda Konto

(licencpago, 1/3) . . -5 520,54 - 5 050
11 401,08 10 100

Rento .................... 8 303,86 5 000
Poŝtmarkvendado . 3 296,30 2 600
Karavano al Portland 3 006,48 —
Diversaj enspezoj . . 133,24 I 000
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Kompenso de kostoj 
Dumvivaj membroj

(liverado de eldonaĵoj) 2 000,00 1 000
E1 Propaganda Konto:

Kostoj de LMLP . . 1 500,00 3 600
Kostoj de CED-dok. . 3 000,00 3 000

E1 Fondaĵo Biblioteko . 1 000,00 500
7 500,00 8 100

Sumo de la enspezoj . . 250 013,39 258 800
Deficito 1972 14 168,78

Gld. 264 182,17 258 800

BILANCO DE UEA JE LA 31-a DE DECEMBRO 1972

AKTIVOJ
Monrimedoj
Kurantaj bankkontoj . . 27 014,94
Ŝparkontoj......................... 87 950,05
Poŝtĉekkontoj.................... 17 553,23
Kaso . . . . . 3 1 18,49
Respondkuponoj . . . . 155,50

Valorpaperoj , . .
135 792,21 
48 546,96

Ricevotaj enspezoj . . . 11 741,14
Antaŭpagitaj elspezoj . . 38 989,87
Debitoroj . . . .  . 63 877,51
Provizoj
Libroj ktp............................ . . .  74 876,67
Presaĵoj, materialoj k.a. . . - . . 16 361,36

Inventaro . .
91 238,03 
39 247,75

Garantiaj sumoj . . 2 023,00
Domo de UEA . 135 800,00

567 256,47

PASIVOJ
Ŝuldo je longa periodo: hipoteko .
Antaŭricevitaj enspezoj....................
Pagotaj e lsp e z o j..............................
Rezervo por riparoj de la domo . . 7 000,00
Eksterordinaraj riparoj en 1972 . . - 4 118,00

K reditoro j.........................................
Ŝparkontoj de membroj....................
Fondaĵoj por specialaj celoj
Eldona F o n d a ĵo ..............................  3 077,65
Fondaĵo Universala Ekspozicio . . 194,79
Fondaĵo Oficeja I l a r o ....................
Propaganda K o n t o .........................  7 074,95
Fondaĵo Filma S e r v o ....................  23,47
Fondaĵo Teatra T r u p o ....................  27,70
Fondaĵo Prof. C a n u to ....................  2 794,67
Fondaĵo Por Vastigo de la Agado . 2 238,64
Kongresa Rezerva Fondaĵo . . . 12 789,07
Fondaĵo Lernejoj..............................  279,87
Fondaĵo A z io -A frik o ....................  334,37
Fondaĵo Biblioteko Hodler . . .  1 075,75
Fondaĵo Enciklopedio....................
Fondaĵo 100 x 100 .........................  2 105,77
Fondaĵo CED, revuo LMLP . . . ------

Asocia Kapitalo
Dumvivaj m e m b ro j.........................  176 225,95
Cetera k a p i t a lo ..............................  114 307,12

290 533,07
Deficito 1972 - 14 168,78

Gld.

2 900,00 
49 100,58 
27 651,98

2 882,00 
154 340,92 
22 000,00

32 016,70

276 364,29
567 256,47
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DETALIGO DE FONDAĴOJ KAJ KAPITALAJ KONTOJ

FONDAĴO PROF. CANUTO
Saldo je 1.1.1972....................
Subvencio el Propaganda Konto 
Donaco de Institucio Hodler 68 
Ceteraj donacoj . 
Membrokotizoj elspezitaj . . 6 315,60

I 377,67 
5 000,00 
1 500,00 
1 232,60

Saldo je 31.12.1972 Gld.
6 315,60
2 794,67

9 110,27

Gld. 9 110,27 9 1 10,27

FONDAĴO 100 x 100
Saldoje 1.1.1972. . . .
Donacoj . . . .
A1 spezokonto 1972: 66 kontribu-

antoj po 100,— gid. . . . . . 6 600,00

2 032,49 
6 673,28

Saldoje 31.12.1972 . . . .
6 600,00
2 105,77

8 705,77

Gld. 8 705,77 8 705,77

PROPAGANDA KONTO
(por esploroj, dokumentado kaj informado)
Saldo je 1.1.1972 ......................... 18 663,16
E1 profito de UK Portland (45%). 7 218,81
Licencpago de UK Portland

(10% de k o tizo j)......................... 5 520,54
Po 5 gid. el UK-krompagoj . . . . 698,33
Donacoj......................... 1 580,00
Subvencio al Fondaĵo Canuto . . . 5 000,00
Subvencio al CED (Londono). . 4 319,56
Kostoj de CED en la C.O. . . . 3 000,00
Deficito de LMLP . . . . 11 933,69
Senpagaj lernolibroj ktp.................... 2 352,64

26 605,89 33 680,84
Saldo je 31.12.1972 ......................... 7 074,95

Gld. 33 680,84 33 680,84

DUMVIVAJ MEMBROJ
Saldoje 1.1.1972..............................  154 102,16
41 novaj D M -o j ..............................  23 317,79
Kurzgajno R o b e c o .........................  806,00
Kontribuo al kostoj de liverado de

revuo kaj jarlibro al DM-oj . . . 2 000,00 _________

Saldoje 31.12.1972 . .
2 000,00 

. . . . 176 225,95
178 225,95

Gld. 178 225,95 178 225,95

CETERA KAPITALO
Saldoje 1.1.1972 . . . 107 077,08
Gajno 1971 . . . . 3 140,65
Donaco Henderson . . 1 634,87
Donaco Veenstra . . . 1 000,00
Heredaĵo Bohman . , 3 290,24
Heredaĵo King . . . . 183,30
K urzperdo.................... . . . . 2 019,02

2 019,02 
. . . . 114 307,12

116 326,14
Saldoje 31.12.1972 . .

Gld. 116 326,14 1 16 326,14

KONTROLA RAPORTO PRI 1971*

La subskribintoj kontrolis !a librotenadon pri la jaro 1971 kaj la 
jarfinan bilancon de UEA. Ili ricevis ĉiujn necesajn informojn de 
la direktoro de la C.O. kaj de la librotenistino. Ili konstatis kun 
plezuro, ke la jaro finiĝis per malgranda profito (1,18% de ĉiuj 
enspezoj), kion devas kaŭzi ĉefe la ekuzo de propraj maŝinoj por 
kompostado, fotado k.s. en la C.O.
La kontrolantoj sugestas, ke, por ricevi pli klaran bildon pri la 
ciferoj de la propra maŝinlaboro, oni trovu estonte sistemon por
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proksimume kalkuli, kiu parto de la konto “salajroj” rilatas al la 
sekcio “preslaboro” de la C.O.
Koncerne la ciferojn la kontrolantoj apogas sin je la raporto de la 
profesia revizoro, kiu kontrolis ĉiujn kontojn. Surbaze de 
ĝenerala trarigardo de la kontoj kaj prijuĝo de la utiligo de la 
financaj rimedoj je dispono, ni proponas, ke la Komitato 
malŝarĝu la Estraron de UEA pro la financa gvidado de la Asocio 
en 1971.
G. Maertens M.H. Vermaas

La 6an de majo 1972

Financoj

* En la momento de Ia presigo de ĉi tiu Raporto ankoraŭ ne 
estis preta la Kontrola Raporto pri 1972. (Noto de la C.O.)

Revizora Deklaro
La subskribinto, B.C. Storm, revizoro en Leiderdorp, Neder- 
lando, per ĉi tio deklaras, ke li kontrolis la administradon 1971 
de la unuiĝo Universala Esperanto-Asocio en Rotterdam kaj 
trovis ĝin en ordo.
Leiderdorp, la 28an de aprilo 1972 B.C. Storm

PROPONO PRI BUĜETO DE UEA POR 1974

ELSPEZOJ
Salajroj kaj sociaj asekuroj........................   202 600
Oficejaj e lsp ezo j.......................................................  32 300
F o tokop iado ............................................................. 1 000
Oficeja d o m o ............................................................  6 300
Revuo Esperanto.......................................................  36 400
Jarlib ro ....................................................................... 19 000
Vojaĝ- kaj restad-kostoj.............................................  8 500
Pago al T E J O * .......................................................  5 100
D iversaĵoj.................................................................  7 500
D e p re z o j .................................................................. 6 900

Gld. 325 600

ENSPEZOJ
Kotizoj*................................................................  226 300
Donacoj................................................................  - ^00
Libroservo........................................................... 32 000
Preslaboroj........................................................... 16 500
K o n g re so ........................................................... 28 000
R e n t o .......................................................................  000
Poŝtmarkvendado k.a. en sp ezo j.......................  4 000
Kompenso de kostoj el fondaĵoj kaj kapitalo . . . 8 800

Gld. 325 600

* Sumoj bazitaj sur propono pri aitigo je unu triono de la 
kotizoj de individuaj membroj ekde 1974, tiel ke ekzemple la 
kotizo de Membro-Abonanto estu 40 gld. anstataŭ 30 gld.

57-a UNIVERSALA KONGRESO DE ESPERANTO 

Portland, Oregon, 1972 

SPEZOKONTO (en guldenoj)

Elspezoj
Aliĝilo kaj Unua Bulteno . .
Dua Bulteno (preskostoj) . .
Kongresa Libro kaj Suplemento
Diversaj p re sa ĵo j....................
Kongresaj insignoj . . . .  
Internacia Somera Universitato 
Propagando kaj informado . .
Gazetara Servo . . . . .  
Kongresaj ejoj kaj instalaĵoj .
Teatraj a r a n ĝ o j ....................
Artaj aranĝoj, inkl. muzikon . 
Oratora kaj belarta konkursoj . 
Pago al UEA (30% de kotizoj)
Krompagoj..............................
Maklerajo por perantoj . . .
Kostoj de oficejo....................

Rezulto Buiĝeto
1 843,00 2 100
1 465,80 1 500
4 531,35 3 400
1 456,75 1 100
1 090,57 1 000
1 643,50 1 000
1 967,39 2 000
1 616,93 600

525,19 6 000
1 493,20 5 000
4 277,74 4 500

217,59 600
16 561,62 15 200
4 190,00 —

492,63 1 200
1 251,25 1 400

88 89



Financoj Financoj

Afranko, telefono, telegrafo . . . 5 001,67 5 000
V etu rad o j................................... . 921,57 1 000
T ra n s p o r to j .............................. . 800,64 1 000
M aterialo j................................... . 1 601,45 900
Kostoj de helpanto j.................... . 725,12 I 000
Diversaj elspezo j......................... . 935,66 1 200
Gajno de la Kongreso . . . . . 16 041,79 __

70 652,41 56 700

ENSPEZOJ
Kotizoj (sen krompagoj) . . . . 55 205,41 50 665
Krompagoj................................... . 4 190,00 __
Simbolaj a l i ĝ o j ......................... . 523,09 600
Anoncoj................................... . 1 921,60 400
Profito el glumarkoj.................... . 260,60 300
Repago al helpantoj.................... . --- —- 1 000
Loĝmakleraĵo......................... . 1 791,00 500
Bankedo ................................... . 538,25 300
E k skurso j................................... . 1 820,04 2 500
Donacoj......................................... . 1 952,80 __
Diversaj enspezoj......................... . 2 449,62 435
Kasoj Adopta, Blindula, Adoptaj

G e p a t r o j .................... . al Beograd
70 652,41 56 700

Spezoj de CED por la periodo 1.1. — 31.12.1972

Donacoj ...............................
Subvencio . ....................
Pozitiva s a ld o ....................
Skribmaterialo . . . .
P o ŝ te lsp ezo j....................
O fice jo ..............................
Kompenso al la sekretariino 
Aliaj e lsp ezo j....................

Negativa saldo....................

. 314,69

. 530,76

. 0,16
17,88

101,85
156,00
450,00
121,22

845,61 846,95
. 1,34
£ 846,95 846,95

La 31-an de decembro, 1972
Sekretariino: Ljuba Lapenna
Ni kontrolis la librojn kaj Ĉiujn dokumentojn, kaj ni atestas, ke 
ĉi tiu spezkonto estas ĝusta.

La 24-an de marto 1973 
A. Diaz; Alec Venture

BUĜETPROPONO DE CED POR LA JARO 1974

CENTRO DE ESPLORO KAJ DOKUMENTADO

Kontode laC.O. 1.1.-31.12.1972
(en britaj pundoj)

CED entute ricevis de U E A ....................  726,25
Donacoj, kiujn UEA ricevis por CED . . 195,49
Subvencio.................................................. ........................ 53075

£ 726,25 726,25

Enspezoj Elspezoj
Donacoj........................................................ 250,00
Subvencio el Propaganda Konto . . . 650,00
S k rib m ate ria lo ......................................... 25,00
P o ŝte lsp ezo j.............................................. 130,00
Oficejaj elspezoj . . . . . . . . .  160,00
Kompenso al la sek re ta riin o ....................  450,00
Aliaj elspezoj (libroj, abonoj, imposto, socia

asekuro, bankkostoj, efektivaj elspezoj
de la kunlaborantoj).............................. ........................ 135,00

£ 900,00 900,00
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Rimarkoj
1. La buĝetpropono estas farita surbaze de la elspezoj por la jaro 

1972. Klarigoj troviĝas en la raporto de CED. Pri la revuo ia  
Monda Lingvo-Problemo aperas apartaj konto kaj buĝet- 
propono.

2. Same kiel en la antairaj jaroj, la buĝeto entenas la materiajn 
kostojn de Ia laboroj, kiujn ĝia direktoro plenumas kiel 
prezidanto de la Asocio kaj kiel estrarano pri eksteraj rilatoj. 
Se ne ekzistus CED, la plej granda parto de tiuj taskoj devus 
esti plenumita en la C.O. La kvanto de tiu laboro, aldone al 
la laboro farata por CED, estas konsiderinda.

Financoj

BUĜETO DE LA REVUO LMLP, JARKOLEKfO 1974

Financoj

Preskosto j.........................
A1 Mouton: 50% de 9 800*

60% de 10 200*
Servoj de la C.O..................
Abonoj per UEA . . . .  
Abonoj per Mouton . . .
Vendo de depresaj'oj . . .
Deficito el Propaganda Konto

Elspezoj Enspezoj
. . 17 000
. . 4 900
. . 5 100
. . 3 500
. . 9 800

10 200
. . 200
. . _____  10 300
Gld. 30 500 30 500

Abonprezo 3 0 ,- gld, jare anstataŭ 25 ,- gld.

SPEZOKONTO DE LA REVUO LMLP, JARKOLEKTO 1972

Elspezoj Rezulto Buĝeto
Preskostoj.............................................  16 500,00 14 000
Pago al Mouton (pro reklamado, pres-

aj*oj, administrado, pakado, afranko 
kaj ekspedo):
50% de 8 254,99 . . . 4 127,49
60% de 8 612,55 . . . 5 167,53

9 295,02 8 200
Redakciaj kostoj kaj servoj de la C.O. . 3 555,65 3 600
Diversaj“oj . . . 100,00 —

29 450,67 25 800

Enspezoj
Abonoj per UEA , . . . 8 254,99 8 000
Abonoj per Mouton . . . 8 612,55 7 000

16 867,54 15 000
Vendo de depresaj*oj 649,44 200

17 516,98 15 200
Deficito el Propaganda Konto . . . 1 1 933,69 10 600

Gld. 29 450,67 25 800

TUTMONDA ESPERANTISTA JUNULARA ORGANIZO 

SPEZOKONTO 1972

Revuo K on tak to ....................
Bultenoj InEo/NNN . . . .
Ĝenerala korespondado. . .
Diversaj e lspezo j....................
Duono de kotizoj J-MA, MA-K 
Abonoj je Kontakto . . . .
Patronaj membroj . . . .
Licencpago de IJK (27a) . .
Donacoj...................................
Diversaj enspezoj....................

M alprofito..............................
Gld.

Elspezoj Enspezoj
8 658,94
1 201,13
2 073,00 

819,80
3 939,00
2 272,47 

387,74
3 872,56 

990,00 
815,86

12 752,87 12 277,63
_______________ 475,24

12 752,8712 752,87
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Financoj

BILANCOJE LA 31a DE DECEMBRO 1972

Financoj

Bonhavo ĉe UEA . .
Aliaj bonhavoj. . . .
Akumulita deficito . . 
Prunto de UEA al TEJO 
Ŝuldoj diversaj. . . . 
Antaŭricevitaj enspezoj .

Aktivoj Pasivoj
9 309,22 

528,00
6 1 15,96

8 900,00 
6 369,04

_______________ 684,14
15 953,18 15 953,18

BILANCO JE LA 31.12.1972
Aktivoj Pasivoj

INSTITUCIO HODLER 68 

SPEZOKONTO 1972

Elspezoj
Afranko.............................................  34,60
Bankkostoj........................................  53 14
Elpagitaj rentoj je pruntoj “a” . . 480,00

Enspezoj

Rento, obligacirenta konto Mees 
Rento, ŝparbanko Rotterdam . 
Akcidividendo Robeco . . ,
Dividendo Robeco . . . .  
Rento, obligacio AmRo 8% .
Dividendo ”Royal Dutch” . . 
Profito el domo en Rotterdam

567,74
Malneta p r o f i t o ..............................  6 524,52

Gld. 7 092,26

3 135,28 
40,08 
42,62 

462,58
1 588,00 

454,78
1 368,92 
7 092,26

7 092,26

Poŝtĉekkonto..............................  667,30
Banko Mees, kuranta konto . . 1 698,70
Mees, obligacirenta konto . . .  21 753,48
Ŝparbanko Rotterdam . . . .  83,06
Obligacioj AmRo 8% . . . .  19 962,00
Akcioj “Royal Dutch” . . . .  19 945,77
Akcioj “Robeco” .........................  20 073,68
Hipoteko donita je 8*A% . . . 40 000,00
Domo en Rotterdam . . . .  34 924,49
Pruntoj ( a ) ...................................
Pruntoj ( b ) ...................................
Donacoj........................................
Risko-rezerva fondaĵo . . . .  
Subvencio pagota al LMLP . .

Pagota kompenso ’71, admin,. .
Neta p r o f i t o ..............................

Gld.

159 108,48

159 108,48

38 094,96 
48 922,52 
62 367,06

799,42 
2 400,00

152 583,96 
680,00

5 844,52
159 108,48

AKADEMIO DE ESPERANTO 
Financa raporto 1972 (en francaj frankoj)

P o ŝte lsp ezo j..............................
C irku lero j...................................
S t e n c i l o j .......................................
Bonhavojela 1.1.1972 . . . .
Subvencio de Institucio Hodler 68 
Vendo de propraj eldonaĵoj . .
Bonhavo je la 31.12.1972 . . .

89,90
164,60
94,09

■ ■ 6 964,52
Fr.fr. 7 313,11

5 545,98 
1 544,33

222,80

7313,1 1

94 95



INTERNACIA ESPERANTO-MUZEO, WIEN I, 
IIOFBURG, AŬSTRUJO

Via Muzeo, fondita  1927 kaj p e r k o n trak to  k u n  la 
M in isterio  de in struado  po r e te rn a  tem po a lig ita  k iel 
ap a rta  kolekto  al la  fam a N acia B iblioteko, a tendas v in  
lunde, m erk rede  aŭ vendrede  9-15 h en la  iam a im p eries tra  
kaste lo  H ofburg. Tel. 52-10-415.

In te rn ac ia
E speran to -

M uzeo 
p run tedonas 

pe re  de
A ŭstra  N acia 

B iblio teko
(Jozefsplatz 1, 

A-1014 Wien) 
lib ro jn -  kaj 

gazet- 
ja rk o lek to jn .

Ciu
esperan tis to , 

tam en  n u r  
eŭ ropaj, ra jta s  

ir i  al iu  pli 
g randa  pub lika 

b ib lio teko  
kaj m endi 

p resa ĵo jn  el 
n ia  b ib lio teko  

p e re  de
A ŭstra  N acia 

B iblioteko.

N epre oni sk ribu  su r la  koncerna  m endform ularo , k iun  
havas ĉiu biblioteko, e s tan te  en rila to j kun  aliaj eŭropaj 
bib lio tekoj, ke  la verko  trov iĝas en la In te rn ac ia  E speran to - 
Muzeo (In te rna tiona les  Esperanto-M useum ).
Jarabono  al la  "In fo rm ilo  de IEM W ”, l.om encebla ankaŭ  
en la iarm ezo  n u r 8 rpk.

Landaj Asocioj
(kun raportoj pri la agado en 1972-1973)

1. ALIŬINTAJ AL UEA

ARGENTINA ARC.ENTINA ESPERANTO-LIGO, Casilla de 
Correo 1 7, Sucursal 53, Buenos Aires. Eondita en 1941. Mem- 
broj 170.
Organo: Argentina Lsperantisto.
Prez.: C.J. Milkuschutz, Pasteur 154, 8a. ”A” Buenos Aires 
Sekr Elena Izarriaga, Ayacucho 330, Fcio. Varela (Bs).
Kasisto: Vicente Della Ragione, Monteagudo 835, Fcio. Varela 
(Bs. As.).
La movado estis dum 1972 iom malpli aktiva, sendube pro la 
influo de la ekonomi-politika situacio reganta en la lando, kiu 
evidente tuŝas la vivon de la popolo, malpliigante la kulturan 
agadon, precipe de privataj asocioj. Ĉesis la agado de kelkaj 
enlandaj Esperanto-asocioj, kaj la diversaj kursoj de Esperanto 
ne atingis la deziratan sukceson. Sed malgraŭ tio oni rimarkas 
fortan revigliĝon de la esperantista grupo en Santa Fe, kiu 
sukcese aranĝis Esperantan ekspozicion, kursojn, prelegojn ktp,, 
kaj la naskiĝon de nova grupo en Eirmat, kies gvidanto estas d-ro 
Ruben Eeldman Gonzalez, konata per sia laboro por la junulara 
Esperanto-movado en Argentino. Pro financaj malfacilaĵoj ne 
aperis en oktobro 1972 la oficiala organo de AEL, Argentina 
ksperantisto. Dum Pasko 1973 okazisen Rosario sanitenipe la 
17a Argentina Kongreso de Lsperanto kaj la 7a Junulara 
Kongreso de Esperanto.

AŬSTRALIA AŬSTRALIA ESPLRANTO-ASOCIO, Box415, 
Manly, N.S.W. 2095. Fondita en 1918.
Membroj 449.
Organo: The Australian Lsperantist.
Prez.: Prof. R.G. Robertson, 7 Euroka St., Northbridge, N.S.W 
2063. Tel. 95 4716.
Ĝen. Sekr.: R.W. Baxter, P.O. Box 415, Manly, N.S.W. 2095 
Tel. 977 1259.
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Landaj Asocioj

Kasisto: Les Scott, 34 Ocean Road, Manly, N.S.W. 2095. Tel.
977 3338.
En Aŭstralio Esperanto frontas multajn malfacilaĵojn pro la 
malgranda disa loĝantaro en grandega kontinento. Ekzemple, la 
I 8a Aŭstralia Esperanto-Kongreso okazis en Melburno, sud- 
orienta Aŭstralio, dum la 1 9a kongreso kunvenos en Brisbano, 
nordorienta Aŭstralio, en januaro 1974. Loĝantoj en Perto, 
okeidenta Aŭstralio, devas veturi pli ol 2 800 km por atingi 
Melburnon kaj ĉ. 3 720 km por ĉeesti la Kongreson en Brtsbano. 
Famen, la asoeio bone eltenas la malfaeilaĵojn; la membraro iom 
kreskis, kaj la gazeto regule aperas eitin monaton. Notinde estas, 
ke Esperanto trovis rekonon ĉe ta aŭstralia ministro de 
eksterlandaj aferoj.

AŬSTRIA AŬSTRIA ESPERANTISTA FEDERACIO, Eŭnf- 
hausgasse 16-18, A-1 150 Wien. Tel, 83 44 75. Fondita en 1937. 
Membroj 300.
Organo: Aŭstria Esperanto-Revuo.
Prez.: d-ro Leopold Grimme, A-1 190 Wien, Escherichgasse 5. 
Afergvid. estro: Walter Mudrak, Beatrixgasse 19/9, A-1030 Wien 
III.
Sekr.: prof-o d-ro Karl Beckmann, Keinergasse 33, A-1030Wien. 
Kasistino: Maria Loibel, Schonbrunner Str. 242, 3 Stg., A-1120 
Wien.
La federacio estas la tegmenta organizaĵo de la aŭstriaj Esperanto 
societoj kaj fakaj asocioj kaj de Aŭstria Esperanto-Instituto, kiu 
okupas sin pri lingvaj kaj kulturaj taskoj, instruado, aŭtentika 
tradukado. La federacio havas ofieejon en Wicn samloke kun 
Esperanto-eldonejo “Tramondo”. Informeele la organo 
internationale Informationen estis sendata 4 fojojn jare al 
publikaj kaj aŭtoritatai instancoj, t.e. parlamento, urbodomoj, 
popolaltlernejoj, sindikatoj, redakcioj kip. Aperis pli ol 100 
artikoloj kaj raportoj en la nacilingva gazetaro, Radio Wien 
plue dissendas en Lsperanto. Esperanto estis instruata en la 
pedagogia instituto de la urbo Wien al I 5 instruistoj, en 7 klasoj 
de 5 lernejoj en Wien kaj en kelkaj klasoj en Graz. La prezidanto 
de la urba lernejkonsilantaro de Wien, d-ro Hermann Schnell, 
direktis specialan alvokon, instigantan al partopreno en la

Landaj Asocioj

porinstruista kurso de Esperanto kaj persone inaŭguris 
enkonduke aranĝitan lmponan modernstilan Esperanto 
ekspozicion. Lblas fari ŝtatajn ekzamenojn pri Lspcrantoantaŭ 
ekzamenkomisiono de la ministerio pri instruaferoj. Okaze de la 
europa tago estis denove transdonita informletero al la 
parlamentanoj (kaj en la oticejo de la kompetentaj tri politikaj 
partioj). Llstaris kiel specialaj aranĝoj krom la Zamenhofaj festoj 
efika informa vespero pri Aŭstralio en aŭstria kulturcentro, kune 
kun la Austria-Australia Societo (kun disaŭdigo de parolo de s-ro 
Ralpli llurrv), Zamenhof-Grabowski-memorkunveno en la pola 
legacio, diskutvespero pri “ Internacia kompreno-internacia 
lingvo en popoluniversitato Wien, plue kultura vespero en la 
bulgara kuiturdomo. Ln la ĝenerala kunveno de AEF en la kadro 
de Trilanda Lsperanto-Renkontiĝo (Aŭstrujo, Italujo, Jugoslavio) 
fine de septembro okazis akcepto ĉe la urbestro kaj plantado de 
Lsperanto-arbo en la I ŭropa Parko;oni decidis rezolucion 
kontraŭ lingva diskriminacio kai por Esperanto. Aŭstria 
Esperanto-Instituto efektivigis literaturan konkurson.

BELGA BELGA LSPER ANTO-FEDER ACIO, St. Bernardse- 
steenvveg 1078. B 2710 Hoboken. Eondita en 196],
Membroj 600.
Organo: Sonorilo
Eederacia Prez.: d-ro Pol Denoel, rue Victor Raskin 20, B 4000 
Liege. Tei. (04) 27 00 79.
Gen. sekr.: Jules Verstraeten, St. Bernardsesteenweg 1078,
B 2710 Hoboken (Antwerpen).
Kasisto: Rene BalIeux,Oude Donklaan 83. B 2100 Deurne Tel 
(03) 21 33 03 Pwk. BEF: 163434

Lajaro 1972 donis kontentigan inipreson. La membraro kreskis 
per kelkaj menibroj, kaj la financa situaeio nur donis malgrandan 
deficiton, Tio pro la neankoraŭ pagita ŝtata subvencio de 1 5 000 
BL. La tederacio decidis krci novan kategorion de simpatiantoj 
tra la tuta lando, “Amikoj dc Esperanto”, por altiri, je malgranda 
pago, hornojn, kiuj ja simpatias por Esperanto kaj estas pretaj 
ĝin subteni, sed ne ankoraŭ firme intcncas ĝin lerni, Precipe la 
organizo de la Internaeia Lsperanto-Kongreso en Antverpeno 
estis stikeesplena. Enskribiĝis 462 personoj el 10 landoj. La 
okazintaĵo vekis multan interesiĝon en la loka kaj landa gazetaro.
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Kelkaj eminentuloj ĉeestis kaj favore atestas pri la Internacia 
Lingvo. Laŭ iniciato de la prez. de BEF, d-ro P. Denoel, 
parlamenta kampanjo estas lanĉita. A1 ĉiuj belgaj parlamentanoj 
letero estis sendita, en kiu per multaj argumentoj BEF pledas por 
Esperanto kiel la ideala internacia iingvo, precipe en EEK. La 
rezulto ne tuj donis plenan sukceson, sed BEF konjektas, ke 
tamen pli malfrua evento vekos pozitivan rezulton. Dum la UK 
en Portland “senprecedenca” faktookazis: la belga konsulo en San 
Francisko, s-ro Tsan, estis komisiita de la belga registaro ĉeesti la 
kongreson. Nova iniciato: invito de observantoj el aliaj movadoj 
kiel BEFA, IKUE, SAT, SEL, TANEF, ktp. al la administrantaraj 
kunsidoj de BEF. Tio bonege sukcesis pro la amika atmosfero, 
kiu ekestis kaj permesis pli trafan kunlaboradon. La “Esperanto- 
Tago”. kiun d-ro P. Denoel iniciatis en 1971, ne okazis pro 
diversaj malhelpoj. Om serĉas taŭgajn rimedojn por realigi tiun 
bonegan ideon. Daŭre BEF baraktas pro la eldonado de la nacia 
revuo Sonorilo. Ne plu eblas ĝin presigi. Transiro al ofsetsistemo 
(pere de UEA) malebligas regulan aperadon. “Sonorilo 
komisiono” formiĝis, kiu ankoraŭ nun ekzamenas novajn 
rimedojn por plibonigi la situacion. La regionaj inform-revuoj 
en nacia lingvo - daŭre vekas interesiĝon. Multaj informpetoj pri 
Esperanto estas la rezulto. La Esperanto-kurso “Esperanto 
Programita” (en nederlanda lingvo) sukcesplene daŭras. Pluraj 
lernintoj membriĝis. La Someraj Universitataj Kursoj sukcesis.
Ĉ. 70 personoj partoprenis parton aŭ la tuton de la kursoj. La 
organiza komitato decidis ilin okazigi en ĉiu dua jaro. Ĉefa fakto 
estas, ke la nuna kunlaborado en la sino de la federacio estas 
bonega.

BRAZILA BRAZILA ESPER ANTO-LIGO. Pra?a da Repŭblica 
54-2°, ZC-14, Rio de Janeiro. GB. Tel. 232-6309.
Fondita en 1907. Membroj 305
Organo: Brazila Esperantisto.
Prez.: prof-o d-ro Carlos Domingues, Rua Alvaro Alvim 27, ap. 
61, Rio de Janeiro. Tel. 232-9560.
Sekr.: Luiz Alberto Martins, Prat;a da Repŭblica 54, 2°, Rio de 
Janeiro.
Kasisto: f-ino Irani Baggi de Araŭjo, Rua Jŭlio de Castilhos 
6 1 .c.IL, Rio de Janeiro. Tel. 247-591 1.

Landaj Asocioj

Estis enskribitaj en BEL 305 membroj. Parto de ili apartenas al 
31 filiigitaj societoj, la ceteraj estas izolitaj membroj. La ofictala 
organo de BEL, Rrazila Esperantisto, aperas regule ekde 1907 
kaj tial estas unu el la plej malnovaj gazetoj en la movado. 
Lastatempe kreitaj rubrikoj de la gazeto estas “Por via slipara 
vortaro” kaj “Konversacio” ; ĝi konstante prezentas konkursojn 
de traduko kun premioj al la venkintoj. La asocioj de Sao Paulo, 
Salvador, Campos, Patos de Minas, Araxa kaj Rio de Janeiro 
funkciigis kursojn kun fina ekzameno. BEL faris kursojn per 
korespondado kun sufiĉe bona nombro da lernantoj kaj disdonis 
al ĉiuj aprobitoj, inkluzive de tiuj de la menciitaj societoj, 
diplomojn laŭ la normoj de Akademio de Esperanto por la 3 
gradoj: elementa, supera kaj profesora. La libroservo enhavas 
kaj vendas verkojn de ĉiuj eldonistoj en la mondo; la libroj estas 
bone vendataj tra ia lando. Nova kompleta katalogo estas 
preparata. La biblioteko estas la plej riĉa Esperanto-libraro en la 
Nova Kontinento. La informa servo ĉiusemajne disdonis al )a 
gazetoj informojn kapablajn interesigi la publikon; tiuj 
komunikaĵoj, ordinare favore akceptataj, servas al altiro de 
membroj kaj lernantoj. Venonta landa kongreso estas fiksita por 
1973 en Uberlandia (Minas Gerais), proksime de la ĉefurbo 
Brasilia. Du novaj Esperanto-stratoj aldoniĝis al la pli ol duon- 
cento ekzistanta en Brazilo. BEL daŭre sidas en domo 
disponigita senpage de la Federacia Registaro. La situacio en 
Brazilo ĝenerale reflektas la kondiĉojn de Esperanto-movado en 
la tuta mondo. Brazilo konservas sian pozicion en Latinameriko.

BRITA BRITA ESPERANTTSTA ASOCIO, 140 Holland Park 
Ave., London W.l I 4UF. Tel. 01-727 7821. Fondita en 1905. 
Membroj 1376.
Organo: The British Esperantist.
Prez.: G. I.eon-Smith, 28 London Road, Brentwood, Essex. Tel. 
Brentwood 1001.
Hon. Sekr.: J. Brownlee, 20 Sunnyside Gardens, Upminster, 
Essex, Tel. (04022) 24645.
Hon. Kasisto: A. Diaz, 27 Haniey Road, Shirley, Soutliampton 
S01 5AP.
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La nombro da membroj malkreskis je 19 dum la jaro 1972.
Oni ankoraŭ ne solvis la eternan problemon en nia movado: 
kiamaniere konservi la membrojn; kiel en antaŭaj jaroj ia 
asocio akiris proksimume 200 novajn membrojn, kiuj ansta- 
taŭis la eksiĝintajn. Dum la jaro kreiĝis memstara grupo 
nomita Group 5 eelanta la disvastigon de Esperanto per radio, 
televido kaj similaj komunikiloj; la Grupo rilatas kaj laboras 
kun la asocio. La instigo de Group 5 helpis la fondiĝon de 
Grupo de Parlamentanoj por Esperanto en februaro 1973. 
Almenaŭ 269 fojojn oni menciis Esperanton en ĵurnaloj kaj 
gazetoj; 20 el tiuj meneioj aperis en laĵurnaloj legataj tra tuta 
Britujo. La lingvo estas instruata en 22 lcrnejoj; ankaŭ dum 
la jaro d-ro Cavanagh estis akceptita kiel preleganto pn Espe- 
ranto en la Universitato de Liverpool. La nacian kongreson 
partoprenis 286 homoj kaj raportoj pri ĝi aperis en tri gravaj 
naciaj ĵurnaloj. La etoso por montri la avantaĝon de la Inter- 
nacia Lingvo boniĝis kaŭze de la eniro de Britujo en la Eŭro- 
pan Komunan Merkaton kaj la asocio celas trafi ĉiun oportun- 
aĵon por informi la publikon pri Esperanto, sed la financaj 
rimedoj disponeblaj ne sufiĉas por la laboro farenda.

BULGARA BULGARA ESPERANTISTA A$OCIO, Poŝtkesto 
66, Sofia, Bul, Ĥristo Botev 97, Tel. 83 26 82.
Fondita en 1907. Membroj 5100.
Organo: Bulgara Esperantisto.
Prez.:Nikola Aleksiev, str. Nezabravka 1, Bl. 1, vh. 2, Kvartal 
“Iztok” , Sofia 13. Tel. 72 21 32.
Sekr.: Stojan Kostadinov, str. Graf Ignatiev 53/V, Sofia 42.
Tel. 89 91 97.
Kasistino: Vasja Cvetkova, Bl. 16, vh. B, ap. 36, komplekso 
“Mladost” , Sofia 84.
En la gvida Centra Komitato sidas 106 personoj, kaj estas 11 
estraranoj. La oficejo prizorgas la administrajn laborojn: 
korespondado, librotenado k.s.; tie laboras tri oficistinoj. En la 
27 distriktaj urboj laboras subcentroj por la Esperanto-aferoj en 
la koncerna distrikto. En urboj kaj vilaĝoj estas 224 societoj, kiuj 
agas sur loka nivelo. F.n la ĉefurbaj kaj provincaj gazetoj aperas 
pli ol 200 artikoloj, informoj kaj mencioj pri Esperanto. Aperis 
speciala bulgarlingva propaganda numero Globo en 25 000 ekz.
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Mencioj pri Esperanto estis ankaŭ en 4-5 bulgarlingvaj libroj, kiuj 
aperis dum la jaro. Radio Sofio daŭre disaŭdigas ĉiusemajne en 
Esperanto. Plufunkciis la oficiala fakultativa instruado de 
Esperanto en kvar altlernejoj, dudeko da mezgradaj kaj elementaj 
lernejoj, kaj ankaŭ en kursoj por gelernantoj. Funkciis kvin 
eksperimentaj klasoj laŭ la decido de la Kunordiga Konferenco 
en Maribor. Entute 2 501 geiernantoj studis Esperanton en 121 
klasoj kaj kursoj. La porinstruistan Seminarion en Burgas 
partoprenis 125 personoj. La Ministerio de Klerigo aprobis kaj 
eldonis grandkvante 13-paĝan programon pri fakultativa kaj 
kursa instruado de Esperanto en la diversgradaj lernejoj. Aperis 
7-a eldono de la lernolibro de Ivan Sarafov kaj Simeon Hesapeiev 
en 10 500 ekz. kaj Bulgara-Esperanta konversacia libro en 1 5 000 
ekz. BEA estas en kunlabora kontrakto kun Komitato por 
Turismo ĉe Ministra Konsilantaro, La turisma ilustrita broŝuro 
Bulgario aperis en 20 000 ekz., kaj la Atlaso de Smoljan distrikto

en 10 000 ekz. Kadre de interŝtataj kulturaj kontraktoj en 
Sofio okazis 2 Esperantaj aranĝoj pri Hungarujo kaj GDR kun 
prelegantoj kaj artistoj el tiuj landoj. Grava evento estis la 38a 
Nacia Esperanto-Kongreso Partoprenis I 098 bulgaraj esperanti- 
stoj kaj 1 0 eksterlandaj delegacioj. Reprezentantoj de gravaj 
neesperantaj organizaĵoj kaj !a Ministerio de Popola Klerigo 
salutis la Kongreson kaj espritnis rekonon de nia agado. En 
kelkaj urboj okazis arnasaj publikaj kunvenoj kun neesperantista 
publiko, antaŭ kiuj parolis membroj de la eksterlandaj delegacioj. 
Bulgara Esperanto-Junularo aktivas sur diversaj kampoj. F.n urbo 
Karlovo laboris dum unu monato Internacia Junulara 
Esperantista Laborbrigado. La Bulgara Espcrantista Kooperativo 
plifortiĝas. Membroj estas 1 630. Aliĝis 109 novaj membroj,el 
kiuj I 7 kolektivaj (F.speranto-societoj). La jara neta profito estas 
I 23 374 levoj, Esperplena estas en Bulgarujo la perspektivoj por 
estonta agado.

ĈEĤA ĈEĤA ESPER ANTO-ASOCIO, poŝtkesto 8, CS-I20 21 
Praha 2. Sekretariejo: Francouzska 22. Tel. 25 68 92.
Eondita en 1969. Membroj 2450.
Organo: Starto. _
Prez. Josef Vitek, Ĉs. armady 26. CS-276 01 Melnik.
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Sekr.: Zdenek Krimsky, sidliŝtĉ Brabĉcov 2751/2. CS-276 01 
Melnik.
En 1972 nia asocio atingis nombron de 2 416 pagintaj inembroj, 
el kiuj 3/4 estas membroj aktivaj. Novaj Esperanto-rondoj aliĝis 
jure al la asocio, do estas 35 lokaj grupoj de CEA kaj pliaj 60 
Esperanto-rondetoj. La sekretariejo ankoraŭ funkcias en luitaj 
ĉambroj; tie laboras tuttage sekretario kaj oficistino, dua ofici- 
stino laboras duontage kaj pliaj kunlaborantoj parte senpage. En 
la kadro de la asocio aktivas ok sekcioj, plie lingva, metoda kaj 
eduka komisionoj. Ankaŭ pasintjare estis organizitaj diversaj 
renkontiĝoj. Plej grava estis solenajd okaze de 70-jara iubileo de 
Esperantista Klubo en Praha, kiu estas la plej nombra loka grupo 
de ĈEA. La aranĝon kun valora programo partoprenis pli ol 300 
personoj, eĉ eksterlandaj.
En decembro finiĝis per transdono de donacoj al la vjetnama 
ambasado en Praba sukcesa kampanjo de Ĉeĥoslovakaj 
esperantistoj “Helpe al la batalantaj amikoj en Vjetnamio” .
Daŭre estas publikigitaj informoj pri la lnternacia Lingvo kaj la 
Esperanto-movado en tutŝtataj kaj lokaj gazetoj. Okazis multaj 
prelegvojaĝoj pri lingvo, movado kaj plej ofte pri eksterlandaj 
vojaĝoj pere de Esperanto. La junulara sekcio realigis helpe de 
lokaj kluboj interesajn seminariojn pri la Internacia Lingvo kaj 
kaj movado por la junularo.

DANA CENTRA DANA F.SPER ANTISTA LIGO, Ved Bellahdj 
21. I3.,DK-27OO Brdnshdj, K^benhavn. Fondita en 1908. 
Membroj 1000 kaj 3000 kolektivaj.
Organo: Eĥo.
Prez.: Ib Schleicher, Ved Bellah ĵj 21.13., DK-2700 Brq(nsh<jij.
Tel. (01) BE 8301.
Sekr.: Estrid Geertsen, Vejles^parken 15.5.tv, DK-2840 Holte. 
Tel.(01)42 48 81.
Kasisto: Poul Jdrgensen, Tordenskjoldsgade 2, DK-8200 
Aarhus N., Tel. (06) 165708.

La financaj kontribuoj al informado konsiderinde kreskis. La 
gazetara servo jam bone funkcias, dum instruado estas unu el la 
ankoraŭ ne tre vivigitaj aktivadoj.— La revuo estas nun renovigita

sub la nomo Eĥo. Gia ĉefa redakta linio estas speguli danan 
kulturon, danan socian vivon kaj danajn vidpunktojn, kiuj povas 
trovi internacian intereson. La junulara grupo montriĝis tre viv- 
kapabla, kaj ĝi meni entreprenis plurajn sukcesajn aranĝojn. 
Ankaŭ la renovigita prelegvojaĝa servo bonege laboras. Pluraj 
intereskaptaj eksterlandaj prelegantoj traveturis la landon kaj 
kelkloke prelegis ankaŭ al danlingva publiko -  kun interpretisto. 
Bedaŭrinde ankoraŭ ne eblis trovi la ŝlosilajn ideojn, kiuj povas 
laŭ stabila maniero florigi la lokan vivon.
la  oficialaj rilatoj daŭre pliboniĝas, La nombro de parlamentanoj 
kaj ministroj, kiuj subskribis por UN, kreskis per 20 al 198, inler 
kiuj troviĝas la duono de la nunaj registaro kaj parlamento. 
Okazis pluraj iniciatoj rilate al la ministerioj de instruado, 
kulturo kaj eksterlandaj aferoj. Nia financa stato konsiderinde 
pliboniĝis. En 1971 ni finis kun deficitoje 6 000 dkr., dum 
1972 ni finis kun gajno je 650 dkr. Multaj spertoj montris, ke la 
ekstcra mondo havas tre simpatian sintenon al niaj klopodoj, se 
ĝi estas sufiee bone informita. Oni nur timas, ke nia plano estas 
tro grandperspektiva, aŭ eĉ utopia, kaj oni ankaŭ timas, ke la 
Itngvo tamen havas gravajn mankojn. -  Ni povas sekve konstati, 
ke ni havas grandajn eblecojn, se ni kapablas doni fortan 
impreson de realismo kaj kapablo en la agado. En tiu rilato ni 
progresis en 1972.

FINNA ESPERANTO-ASOCIO DE EINNLANDO, adreso: pf 
13048, SE-001 3 1 Helsinki-13. Eondita en 1907.
Membroj 562.
Prez.: Pekka Virtanen, Maaherrankatu 37 A6, SE-70100 Kuopio- 
10. Tel. 971-13056.
Sekr.: s-ino Heta Kesala, Koivukuja, SF-043I0 Tuusula Tel 90- 
253441.
Kasisto: Aleksi Romonen, Tulemantie 7, SF-70800 Kuopio-80 
Tel. 971-32342, poŝtĉekkonto KU 505143-6.

ĉenerale dirite ne okazis gravaj ŝanĝoj. Tamen oni povas 
substreki kontentigajn atingojn en la informa agado. Espereble 
ili turnas la venton favora por la velado de nia asocia ŝipo.
Ekzistis 14 Esperanto-grupoj kaj krome individuaj membroj. La 
membronombro kreskisĉ. 20%. Aperis novaj broŝuroj kaj
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informa kajereto pri Esperanto, En radio estis kelkaj programoj 
en kaj pri Esperanto, Komisiono ŝtata sub la prezido de Ierneja 
konsilisto Olli Sampola menciis Esperanton inter tiuj lingvoj, 
kiuj bezonus pli da atento en publika instruado de Finnlando. 
Studentoj de ĝenerala lingvistiko relative ofte respondas al 
demandoj koncernantaj Esperanton kaj gelernantoj en liceoj 
ekscias ion pri Esperanto pcre de kelkaj lernolibroj. Tiuj ĉifaktoj 
estas kompreneble nur modestaj eroj, sed aliflanke ni klare vidu 
tion, ke malantaŭ tiuj aferoj ne kaŝiĝas esperantistoj. Tamen nia 
informa agado certe iel influis en la menciitaj atingaĵoj. Do, 
kvankam dum la pasinta agadjaro restis multaj nesolvitaj 
problemoj kaj nefaritaj laboroj, ni tamen povas optitnisme plani 
nian agadon por la estonteco.

Landaj Asocioj

FRANCA UNUIGO FRANCA POR ESPERANTO, 34 rue de 
Chabrol, F-75010 Paris. Tel. 770 55-03 Eondita en 1898, 
Membroj 1353.
Organo: Franca Esperantisto.
Prez.: d-ro A. Albault, 32 Ave. Etienne Biliieres, F-31000 
Toulouse. Tel. 42 0871,862333.
Sekr.: J. Vincent, Rue des Oiseaux, E-27700 Les Andelys.
Tel. 474,
Kasisto: J. Rousseau, 64 Ave. Jean Moulin, F- 75014 Paris.
Tel. 842-5454.

La unuiĝo, konsistanta el dek du federacioj, salajras oficistinon 
en sia pariza sidejo. En la lastaj jaroj la membraro iom rekreskis 
dank’al la kreado de novaj grupoj. La prizorganto de la gazetaro 
regule provizis gazetojn, radiostaciojn kaj televidon per informoj. 
Li certigis la ĉeeston de ĵurnalistoj el Figaro, Le Monde k.a. en 
naciaj kaj internaciaj kongresoj. Aperis 6 numeroj de Franca 
Esperantisto. Oni instruis la lingvon en 24 lernejoj, inter ili 3 
universitatoj (Clermont-Ferrand, Aix-en-Provence kaj Pau), al 
305 gelernantoj kaj en 47 publikaj kursoj al 1 10 bomoj, La 
Eranca Esperanto-lnstituto disdonis en la jaro 229 diplomojn. 
Unu el la vicprezidantoj de UEE daŭre rilatis kun la oficialaj 
instancoj, la eŭropaj institucioj kaj parlamentaj medioj, 
inforniante ilin pri la atingaĵoj de Esperanto en la mondo. La 
64a Nacia Kongreso okazis je Pasko en Nantes kun partopreno

de l 50 homoj el 8 landoj, inter aliaj kelkaj oficistinoj el la CO 
de UEA. Raportis lokaj gazetoi, radio kaj televido, tiel ke la 
publiko povis bone informiĝi. La Paska Kultura Semajno en 
Gresillon, organizita de JEEO, nia junulara sekcio, elstare 
sukcesis, ĉar partoprenis alilandanoj kaj komencantoj. JEFO 
organizis ankaŭ, kunlabore kun TEJO, la seminarion “Lingvo kaj 
politiko” en Paris kun partopreno de lingvistoj kaj altnivelaj 
debatoj. Konklude: multaj pozitivaj atingaĵoj pruvas ne 
dubindan interesiĝon je nia afero flanke de la ĝenerala publiko, 
kio devas instigi nin daŭrigi nian strebadon.

GERMANA (F.R.G.) GFRMANA ESPERANTO-ASOCIO, 
adreso ĉe la Generala Sekretario. Eondita en 1906. Membroj 
1500.
Prez,: d-ro Werner Bormann, Scharstr. 26, D-205 Hamburg 80. 
tel. (041 1) 73 84 50 8.
ĉen. sekr.: Richard Hirsch, Lambertstr. 12, D-6430 Bad Hersfeld 
Tel. (06621)49 95.
La 50-a Germana Esperanto-Kongreso okazis Pentekoston en 
Braunschweig, kie estis okazinta ankaŭ la unua kongreso, La plej 
gravaj eroj de la programo estis la parolado de profesoro 
Rupprecht (pedagogia altlernejo Hanovro), akcepto fare de la 
vicurbestrino, libroekspozicio malfermita de ia aŭstralia 
anibasadoro Ralph Harry, varia beletra vespero, diversaj tak- 
kunvenoj. Dum la Olimpikaj Ludoj estis disdonataj, kun 
financa subteno de GEA, multegaj ekzempleroj de la broŝureto 
por sportistoj en la angla kaj germana kaj en Esperanto. La 
manuskripto de tiu broŝureto estis farita de ambasadoro Harry.
La ĉeian aktivadon sur la instrua kampo montris la nordrejn- 
vestfalia instruista sekcio, kiu organizis du regionajn informkun- 
venojn, du porinstruistajn kursojn kaj unu intensan lingvo- 
laboratorian kurson, kiuj donis ĉiam denove oka/.on por pluraj 
gazetaj raportoj kaj du sufiĉe gravaj radio-intervjuoj.
Kelkaj GEA-estraranoj kontribuis al du unu-tagaj kunvenoj kun 
la Eŭropa Edukista Asocio (germana kaj belga sekcioj). La 
ĵurnalista informado estis efektivigata pere de “PILO- 
PRESS”, kies eldonadon pagas parte GEA. La generalan 
informadon plenumiss-ro Hermann Behrmann, kvazaŭ rajdante
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sur la ondoj de sia sukcesa “Esperanto programita”. La 
Behrmann-kampanjoj grave subtenis la viglan agadon de 
Germana Esperanto-Junularo (GEJ). Ties paskan kunvenon en 
Kronach partoprenis proksimuine 50 gejunuloj el 5 nacioj, kaj 
la 16-an Internacian Seminarion, jarfine en Darmstadt, pri “La 
manipulata homo” ĉeestis 70 gejunuloj el 14 nacioj. Tiujn kaj 
kelkajn similajn manifestaciojn subvenciis la ministerio pri 
junularaj kaj familiaj aferoj de FRG. GEJ kunlaboras kun aro da 
neesperantistaj junularaj asocioj kaj eldonas, kun ili, german- 
lingvan informilon periodan. La membronombro de GEJ 
kresketadas. La Germana Esperanto-lnstituto piiampleksigis sian 
bibliotekon kaj organizis plurajn ekzamenojn. GEJ estis peranto 
por UEA, kiu decidis okazigi sian 59-an Universalan Kongreson 
dum aŭgusto 1074 en Hamburgo. GEA estts oficiale reprezentata 
dum la UK en Portlando; por la du delegitoj estis eble akiri 
konsiderindan subvencion flanke de la ministerio pri cksterlandaj 
aferoj. Tiun kongreson skribe saiutis la ministro pri eksterlandaj 
aferoj Walter Scheel, La Eŭropan Esperanto-Kongreson 
okazintan dum pentekosto 1973 en Luksemburgo iniciatis GEA. 
Ludwig-Zamenhof-Gesellschaft kreskis iomete kaj ricevis kelkajn 
donacojn.
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GREKA EIELENA ESPERANTO-ASOCIO, Sankta Meletio 54, 
Poŝtdistr, 814, Athinai. Fondita en 1927. Meinbroj 3 50. Tel. 
8822791.
Organo: Helena Revuo Esperantista.
Prez,: s-ino Roksano Manusu, Rodou 23, Athinai (821). Tei.
87 01 60.
Ĝen. Sekr.: Georgios Miggas, Aharnon 41, Athinai 109. Tel. 
826 398.
Kasisto: Karavas Haralambos, str, Eokionos Negri 58, Athinai 
(811). Tel. 83 49 71.

HISPANA HISPANA F.SPERANTO-EEDERACIO, ĉe la prezi- 
danto.
Fondita en 1948. Membroj 392.
Organo: Boletin.

Prez.: prof. A. Eiguerola Auque, Victor de la Serna 19-7° Izq., 
Madrid 16.
Sekr.: prof-o Manuel Eiguerola-Palomo, Victor de la Serna 19, 
7° Izq., Madrid 1 6.
Kasisto: Raimundo Ibanez Crespo, Princesa 78, Madrid 8.

HUNGARA HUNGARA ESPERANTO-ASOCTO, Kenyermezo 
u . 6, Budapest VIII. Poŝtadreso: 11-1368 Budapest,pf. 193. Tel. 
137-872; 141-078, Fondita en 1960.
Membroj 3100. Organo: Hungara Esperantisto.
Prez.: d-ro Jozsef Mateffv, Szamuely u. 7, 11-1093 Budapest IX. 
Ĉefsekr.: Bela Berceli, Minerva u. 1, Ef-1 1 18 Budapest XI. 
Kasisto: d-ro Tibor Rethelyi, Juranyiu. 9, H-1027 Budapest II.

La situacio de Hungara Esperanto-Asocio en la jaro 1972 
kompare al la antaŭa jaro ne multe ŝanĝiĝis. La membronombro, 
la nombro de novai lernantoj estas proksimume la samaj. Tamen 
ni povas mencii, ke la organizai kadroj plifortiĝis kaj nia 
propaganda agado estas pli efika. En la ĉefurbaj kaj distriktaj 
gazetoj aperis entute 570 artikoloj aŭ mencioj pri la agado de 
esperantistoj. Plej grava evento estis organizo de Hungara 
Kultur-Festivalo sub aŭspicio de UEA -  kiun partoprenis 
preskaŭ 500 personoj el 20 landoj. La hungaraj aŭtoritatuloj 
salutis la Festivalon kaj promesis helpon al ia agado de lamovado 
En la kadro okazis diversaj kunvenoj, el inter ili estas ĉefe 
menciindaj la 1-a Internacia Konferenco de ILEI kaj 1a publika 
kunveno de Mondpaca Esperantista Movado. Precipe plivigliĝis 
la eldonagado de la asocio. La asoeio propre eldonis aŭ instigis 
la eldonadon de jenaj verkoj:
Geza Gardony: Sklavoj de Dio:
Lajos Kokenv: Ni parolu esperante;
Vilmos Benczik: Ŝercoj kaj rakontoj;
Julin Baghy: Gramatika Demandaro;
lstvan Szerdahelyi: Esperanto 1 Internacia eldono
Tibor Uilaky-Nagy: La sporta lingvo en Esperanto. La asocio 
lanĉis la eldonon de internacia gazeto por lernejanoj: /<y Juna 
Amiko. La revueto trovis tre favoran akcepton en la tuta mondo. 
En la kuranta jaro ni preparis la du monatan eldonon de Hungara
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I iro kaj aperigon de du-monata naeihngva gazeto por publika 
intormado. Ankaŭ ĉijare ni organizis la diversajn renkontiĝojn, 
el kiuj elstaras la 10-a Jubilea Sesio de Sontera Esperanto- 
Universitato en la urbo Gyula, kiu ĉi-jare okazis sub aŭspicio de 
UEA, kaj ĉi-okaze ĝi estis la plej grandnombre vizitita.

IRLANDA ESPERANTO-ASOCIO DE IRLANDO, ĉe la kores- 
ponda sekretario. Fondita en 1970. Membroj 25.
Organo: Bulteno kvaronjara.
Koresp. sekr.: Patriek J. O’Reilly, “Monksilver”, Howth Suminit 
Informa sekr.: Sean Lenehan, “St. Jedes” Beech Park, Eoxrock, 
Co. Dublin.
Kasisto: Derek Smith, 31 Reid Street, Belfast, BT6 8PE.
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ISRAELA ESPERAN TO-LIGO EN 1SRAELO, Rembrandt-Str.
18, TL-61 160 Tel-Aviv, P.O.B. 16041, Fondita en 1949.
Membroj 200.
Organo: Nia Ligilo,
Prez,: Aleksander Manor. Manja Veisrael Str. 5, 69 342 Tel-Aviv.
Sekr.: Jeraftmiel Giladi, Ĉernifiovski 2 ,44 360 Kfar Saba.
Kasisto: Jeftiel Ben Alter, P.K. 379,49 100 Petaft Tikva.

La Esperanto-movado en la lasta jaro tre plivigliĝis. En nia 
ĵurnalaro aperis 35 artikoloj kaj sciigoj pri Esperanto kaj 8 
pagitaj anoncoj. Dufoje estis disgluitaj po 140 afiŝoj sur la 
stratoj de lel-Avivo. Aperis en scienca instruista ĵurnalo artikolo 
pri “cdukaj valoroj de Esperanto” (4-paĝa), 5 intervjuoj en radio, 
el tiuj unu duonhora pri “Esperanro kaj scienco”, En televido 
estis 7-minuta intervjuo kun niajunularo. En Jerusaletno okazis 
21 prelegoj en mezlernejoj pri Esperanto. En Israelo estisen 
1972 duoble pli da kursoj ol ĉiujare: en Tel-Avivo 4 kursoj kun 
eirkaŭ I 10 lernantoj, unu el ili por progresintoj; du kursoj en 
lernejoj: en Kfar Saba kaj en Cfat;aliaj du kursoj: en Hajfo kaj 
en Jerusalemo. En la nova klubejo oni kunvenas ĉiusemajne, 
audas prelegojn kaj diskutas. Czata lingvo estas nur Esperanto. 
Plifortiĝis la agado de lajunularo, kiu kunvenas ĉiumonate en 
alia ioko en Israelo. Estis eldonita koresponda kurso kaj la kurso 
jam komeneiĝis. Partoprenas ĝin jam I 5 lernantoj. Nia Ligilo

apcras nun en pligrandigita formo: 24 (anstataŭ 16 paĝoj). Ni 
komencis ankaŭ politikan agadon por Esperanto, ĝis nun 
sensukeese.

ITALA ITALA ESPERANTO-FEDERACIO, Via Villoresi 38, 
1-20143 Milano. Tel, (02) 8 35 08 57. Fondita en 1910. 
Membroj 1600. Organo: L'E$peranto.
Prez.: d-ro Giordano Azzi, Viale Giulio Cesare 20.
1-22100 Como.
Sekr.: Felice Bertoletti, Via Diaz 13, 1-20294 Corsico

JAPANA JAPANA ESPERANTO-INSTITUTO, Hongo 2-2-14, 
Bunkyo-ku, 113 Tokio. Tel (03) 814-4581. Fondita en 1919. 
Membroj 1650 + 370 vicmembroj.
Organo: La Revuo Orienta,
Prez.: d-ro Eujio Egami, Nukui-Minamimati 3-1-7. Koganei-si, 
Tokio, 1 84.
Sekr.: Torao Kitao, Minami-senzoku 3-16-6, Oota-ku. Tokio, 145 
Kasisto: Kasaburo Ueda, ĉe JEl.

La Instituto nun havas 15 direktorojn, 2 mspektorojn kaj 26 
konsilantojn. Unu fojon ĉiumonate ili kunsidas por interkonsiliĝi 
pri multaj aferoj aktualaj. Dank’al kelkaj oferemaj esperantistoj, 
la multnonibraj en- kaj eksterlandaj libroj kaj gazetoj novaj kaj 
malnovaj estas iom post iom bonordigitaj. Post unu aŭ du jaroj 
oni povus utiligi ilin por sia studado. I.a Instituto regule eldonas 
sian organon La Revtio Orienta per kunlaborado de agemaj 
redaktistoj.

JUGOSLAVIA JUGOSLAVIA ESPERANTO-LIGO, Terazjie 42, 
YU-I 1000 Beograd. Tel. 26-984. Fondita en 1923. Membroj 
1500.
Organo: La Suda Stelo.
Prez.: prof. d-ro B. Popoviĉ, Ognjena Price 80,YU-l 1000 
Beograd. Tel, 439897.
Gen. sekr.: s-ino Jelena Ŝaponjiĉ, Sv. Save 23a/I, 1 1000-Beograd. 
Tel. 4303 26. Jugoslavia F.speranto-Ligo konsistas el: Esperanto-
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Ligo de Bosnio kaj Hercegovino, Vase Pelagiĉa 8, YU-71000 
Sarajevo; Kroatia Esperanto-Ligo, Amruŝeva 5, YU-4i000 Zagreb; 
Makedonia Esperanto-Ligo (ĉe Adziniitreski). Tiranska kula 3/111, 
YU-91000 Skopje; Serbia Esperanto-Ligo, Terazije 42, YU- 
1 1000 Beograd; Slovenia Esperanto-Ligo, YU-61001 Ljubljana, 
Poŝtfako 239; Vojvodina Esperanto-Ligo, Zmaj Jovina 4, YU- 
21000 Novi Sad.
lom pli da intereso evidentiĝis en la jaro 1972 pro la okazonta 
kongreso, precipe ĉe ĵurnalistoj. Aperis 1 10 artikoloj en 37 
diversaj gazetoj. Elsendoj de Radio Zagreb estas disaŭdigitaj jam 
dum 20 jaroj, En televida programo en rnbriko “Lektiro”, kiun 
oni elsendas ĉiun vendredon, estis diskonigite pri la Esperanto- 
eldono de unu el la ĉefverkoj jugoslaviaj, Montara krono. Tiam 
estis menciitaj ĉiuj Esperanto-gazetoj kaj revuoj, kiuj publikigis 
recenzojn pri la verko. Kelkaj provincaj radio kaj televidaj stacioj 
sporade parolas pri Esperanto. Daŭras instruado de Esperanto 
kiel eksperirnento en kelkaj lernejoj, plejparte en Slovenio kaj 
Kroatio. Einpretaj estas detaloj de la granda enketo farita en 
Slovenio, kiu rezultis je 100% favore al Esperanto. Por lerni 
Espcranton anoncis sin 500 geinstruistoj, Kontaktoj kun 
neesperantistaj organizaĵoj soci-politikaj estas konstantaj kaj tre 
favoraj al Esperanto. Kaj inter gejunuloj kaj plenkreskuloj la 
ĉefa laboro estas diskonigo de Esperanto kiel eble plej multe 
inter la popolaj amasoj, ekmteresigo por pli konkreta kunlaboro 
inter la neesperantistaj organizaĵoj, precipe turismaj. La ĉef- 
kampo de la laboro estas daŭra eldonado de la revuo La Suda 
Stelo kaj organizado de la 58-a UK de Esperanto samkiel la 29-a 
TEJO-kongreso. Ĝenerala pritakso de Esperanto kaj de la 
movado estas favora.
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KANADA KANADA ESPERANTO-ASOOO, P.O.B. 174, Rox- 
boro 900, Que, Fondita en 1958. Membroj 216.
Organo: Lumo.
Prez.: inĝ. U. Paul Ronald, 45 lOth Ave., Roxboro 900, Que. 
Sekr.: G. Matte, 214 Gloucester, Apt. 7, Ottavva, K2P OA8, Ont. 
Kasisto: G. Kinsey, 14 7th St. Roxboro 900, Que.

La plej grava okazaĵo por KEA en 1972 estis la landa kongreso. 
Por la unua fojo, ĝi okazis en la okcidenta parto de nia giganta 
lando. Estis en nia historio la unua okazo por la orientanoj grupe 
renkonti la okcidentanojn. La respondeculoj organizis publikan 
internacian vesperon kun partopreno de multaj etnaj grupoj, al 
kiu venis pli ol 500 personoj. Kaj pro la UK en Portland pluraj 
eksterlandanoj ĉeestis nian sukcesan kongreson, Dum kongreso 
de la mondfederalistoj ni sukcesis enmeti rezoluzion favoran al 
Esperanto. Ni firmigis ligon kun la skoltmovado per ekspoz.icio 
dum unu ilia kunveno. La estraro nun preparas laborplanon por 
la landa asocio.

KOREA KOREA ESPERANTO-SOCIETO, IPO-kesto 1232, 
Seoul, Suda Koreujo, Tel. 92-3973. Fondita en 1963. Membroj 
178.
Organo: Korea Esperanto.
Prez.: prof-o d-ro Unsang Li, 104-43, Anamdong, Seoul-132. 
Sekr.: prof-o Taekeng Gim, Myoung-Ji Kolegio, Seoul-1 20. 
Direktoro: Youngte Ma, IPO-kesto 1232, Seoul-100.
Kasisto: Byoung-Young Li, 104M3, Anandong, Seoul-132.

MADAGASKARA ESPERANTISTA ASOCIO DE MADAGAS- 
KARO, B.P. 1678, Tananarive. Eondita en 1959. Membroj 25. 
Organo: Malagasa Esperantisto.
Prez.: Eugene Raveloson, B.P. 1678, Tananarive.
Sekr.: Robin Joseph Ravohitrarivo, Lot C. 21, Isotry, Tananarive 
Kasisto: s-ino Raharimanjasoa Sahondra Nirina, Logement n°
127, Cite Analamahitsy, Tananarive.
Malagasa Instrucentro de la Internacia Lingvo Esperanto bavas 
nun 290 membrojn dislokitajn en ia ses provincoj. Ĝi disponas 
unu luitan ĉambregon, Publikaj kursoj de Esperanto okazas ĉiun 
sabaton de la dua ĝis la sesa vespere. En noveinbro 1972 du 
delegitoj de la Centro faris informvojaĝon en la provinco 
Eianarantsoa; la rezulto estis pozitiva, ĉar multaj homoj por la 
unua fojo aŭdis pri Esperanto, En februaro 1973 la radio 
elsendis dudek-minutan intervjuon kun la direktoro de la Centro; 
ĝi ternis pri la Esperanto-movado en la mondo kaj en nia lando 
kaj pri la eblecoj lerni la lingvon.
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MONAKA ESPERANTO-GRUPO DE MONAKO. Hotel Splen- 
did, Monte-Carlo. Fondita en 1955. Membroj 32.
Prez.: s-ino Olpa de Monty, Jlotel Splendid, 4 Avenue de Roque- 
ville. Monte-Carlo.
Sekr.: t-ino 11. Betbeder. 13 rue Elorestine, Monaco.
Kasisto: Robert Masino, 20 rue Grimaldi, Monaco.

NEDERLANDA NEDl RLANDA ESPF RANTO-ASOCIO “LA 
ESTON EO FSTAS NIA, L.E.E.N.” , Escamplaan 164, Den Haag- 
2030. Fondita en 1905. Membroj 726.
Organo: Komuna Esperanto-Gazeto (kun aliaj asocioj 
nederlandaj).
Prez.: J. Caiado, Citroenkruid 7, Rotterdam-3014. Tel. (010)
21 43 67.
Gen. Sekr.: s-ino M.A. van der Kooij-Waal, Escamplaan 164,
Den Haag-2030. Tel, (070) 65 84 31,
Kasisto: s-ro W. Rodenhuis, Ruvs de Perezlaan 2, Aerdenhout 
Tcl. (023) 24 12 16;pĉk. 3 45 63.

LEEN konsistas el 20 sekcioj. Krom tio ĝi havas kelkcentojn da 
donacantoj. Feliĉe la membronombro ĉi-jare iom grandiĝis, 
kvankam ankoraŭ ne kontentige. Eble tion kaŭ/is la Televida 
kurso cn Esperanto (Teleac). Certe tiu kurso atentigis lapublikon 
pri Esperanto. Pluraj sekcioj propagandis diversmaniere, 
ekzemple per partoprenado en ekspozicioj, distribuo de afiŝoj 
ktp. Lokaj kluboj kaj individuaj membroj instruis. F-ino Drs. 
Middelkoop daŭrigis la lecionojn ĉe la Amsterdama Universitato. 
La Granda Magazeno “Vroom & Dreesmann” denove vendis 
bondezirkartojn kun Esperanto-teksto. “Wagons-Lits” havas 
Esperanto-menukartojn en siaj vagonoj kaj ŝildojn, kiuj atentigas 
pri tio. Ĉar la gejunuloj, kiuj studas en mezgradaj lernejoj, jam 
estas devigitaj lerni 3 fremdajn lingvojn (la francan, anglan kaj 
germanan), kaj la gelernantoj de la gimnazioj eĉ 5 (ankaŭ la 
latinan kaj ia grekan), oni argumentas ke estas tro peze por ili 
aldoni 1 speranton al tiu studprogramo. Tial estas esperige, ke 
Nederlando ankaŭ partoprenos en la Pedagogia Didakta 
Eksperimento en okcidenta Eŭropo,

NORVEGA NORVEGA ESPERANTISTA LIGO, Poŝta adreso 
Boks 942, Oslo 1. Oficejo: General Birchsgt. 30, Oslo. Tel.
(472) 691439. Fondita en 1911. Membroj 530.
Organo: Norvega Esperantisto,
Prez.: prof-o C. St0p-Bowitz, Camilla Colletts vei 3, Oslo 2. 
Sekr.: John Berggreen, Brattvollvn. 23 c, Oslo 11.
Kasisto: Karl Ekhaugen, Schweigaardsgt. 54, Oslo 6.
La ligo havas lokajn societojn en 18 urboj kaj rektajn membrojn 
en pli ol 1 00 lokoj, La membronombro restis preskaŭ senŝanĝa. 
La ligo kaj la eldonejo Esperanto A/S havas komunan oficejon. 
Oni registris 16 lokajn kursojn kun proksimume 100 lernantoj, 
krome la korespondaj kursoj havis 80 lernantojn. Oni regule 
dissendis novaĵbultenojn al ĉiuj norvegaj gazetoj kaj pli gravaj 
revuoj; rezultis 403 aperigoj en 99 periodaĵoj. La radio restis 
inerta, okazis nur kelkaj meneioj pri Fsperanto. Oni registris 5 
informprelegojn kun 130 aŭskultintoj. En foiro pri libertempaj 
aktivecoj en Oslo, kiun vizitis 90 000 personoj, estis Esperanto- 
stando, kie oni disdonis 10 000 broŝurojn kaj flugfoliojn kaj 
ankaŭ buŝe vaste informis la publikon. La junulara sekcio havis 
45 rnembrojn en 1972; ĝi aktivis precipe en la Universitato de 
Oslo disdonante informilojn kaj aranĝante kursojn por studentoj 
kaj universitatanoj; la studenta grupo ankaŭ dissendis al la 
universitatanoj enketilon pri lingvaj malfacilaĵoj. Rezulte de 
aktiveco okazis oficiala seminario pri interlingvistiko ĉe la 
Universitato. En tri urboj reklarnlumbildo estis prezentata ĉiu- 
tage en la kinejoj dum duona jaro. La tri filmoj en Esperanto 
(du de la Turisttrafika Asocio de Oslo kaj unu de Norvega Ŝtata 
Fervojo) eirkuladis en diversaj landoj. NEL havas sliparon pri 
ĉiuj norvegoj iernintaj Esperanton post 1930; ĝi ampleksas nun 
10 073 slipojn pri personoj en 791 lokoj. Eldoniĝis norvega 
“Malŝlosilo” . Oni konstatas latentan kreskantan intereson, kiu 
ŝajnas bone aŭguri por la proksimaj jaroj.

NOV-ZELANDA NOV-ZELANDA ESPERANTO-ASOCIO, 
P.O. Box 330, Wellington 1. Eondita en 1910. Membroj 303. 
Organo: Nov-Zelanda Esperantisto.
Prez,: J.T. Allan, 12 Lonsdale Crescent, Rongotai, Weliington 3. 
Tel. 973-679.
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Ĝen. Sekr.: H.W.R. Petersen, 180 Onepu road, Lyall Bay, 
We)Iington 3. Tel. 879-237,
Kasistino: s-ino M. Richardson, 78 Thackeray St.,Upper Hutt 
Tel. 84-821.

La membraro iomete kreskis kompare kun 1971 kaj 13 lokaj 
grupoj filiiĝis al NZEA. La vicprezidanto, s-ro E.R. Dearnley, 
ĉeeslis la 57-an Universalan Kongreson en Portland, En oktobro 
aperis la 2-a eldono de la Handbook o f the NZEA, 16-paĝa 
informiio kiu resumas la staton kaj faktojn pri la enlanda 
movado. La organo de NZEA, Nov-Zelanda Esperantisto, aperis 
laŭplane 6-foje en 1972. Nia komisiito por la Subskriba 
Karnpanjo de UEA, prof. C.J. Adcock, multe klopodis, sed la 
afero malsukcesis, plejparte pro la proksimiĝo de la ĝenerala 
elekto al la nacia Parlamento. Pli ol 900 lernejanoj ricevis 
instruadon en Esperanto tra la jaro. La junulara sekcio daŭre 
viglis en tiu kanrpo kaj la Nov-Zelanda Asocio de Esperantistaj 
Instruistoj, kies nova prezidanto estas prof. C.J, Adcock, penadis 
disvastigi scion pri la valoro kaj rolo de Esperanto inter 
instruistoj. 90 personoj ĉeestis la 38-an Kongreson de NZEA en 
Masterton en januaro 1973. La televido kaj gazetaro kontentige 
raportis la okazon. Denove estis pritraktataj la temoj de 
intormado, varbado kaj instruado, sed taŭgaj soivoj ankoraŭ 
estas serĉataj. Aprobita principe estis propono por Sud-Pacifika 
Kongreso en 1976, kunlabore kun la Aŭstralia Asocio.

POLA POLA ESPERANTO-ASOCIO, ul. Jasna 6, PL-00-013 
Warszawa 1. Tel. 27 97 42, 27 82 67. Fondita en 1945. 
Membroj 3 100.
Organo: Pola Esperantisto.
Prez.: Stanistaw Swistak, adreso de la Asocio.
Yicprezidantoj: J. Golec, A. Grzebowski, R. Jalowiecki.
Gen. sekr.: A. Pettyn, Skrytka pocz.towa 46, PL-05-710 
Milan6wek k/W-wy.
Kasisto: mag. inĝ. W. WesoJowski, adreso de la Asocio.

Dum la Tutlanda Konferenco de la Delegitoj de PEA en Torun 
(1972-05-1 3/14) oni elektis novan Ĉefan Estraron. De tiu 
momento en !a pola Esperanto-movado sekvis etapo, karakteriz-

iĝanta per diversflanka agado, rapide rezultiginta konsiderindan 
progreson.
Organizaj aferoj: 1/ prilaboro kaj validigo de multaj regularoj 
kaj instrukcioj precizigantaj kelkajn punktojn de la statuto kaj 
kreantaj modelon por la agado centra kaj loka; 2/ akcepto kaj 
enkonduko de simpla organiza strukturo: Ĉefa Estraro 
Vojevodiaj Filioj -  Rondoj; 3/ starigo de konstantaj centraj 
komisionoj pri: organizaj aferoj, instruado, informado, turismo, 
junularaj kaj kulturaj aferoj; 4/ ellaboro de jartaskoj laŭ la 
perspektiva plano; 5/ lanĉo de kampanjo pri varbado de 
membroj-subtenantoj -  fizikaj personoj kaj juraj personoj; 6/ 
enkonduko de oficanta prezidanto, kiu samtempe estras la 
Centran Oficejon de PEA: 7/ malcentrigo de la agado kun 
samtempa centrigo de la gviddirektoj por la tuta organizaĵo;
8/ entrepreno de kursoj por aktivuloj pri organizaj aferoj; 9/ 
renkontoj de ĉefestraranoj kun aktivularo kaj membroj de PEA. 
Substrekindas diversflanka agado sur la loka ŝtupo, kiu karakte- 
riziĝis per pli aktiva enpenetrigado de Esperanto en la socion kaj 
kunlaboro kun ncesperantistaj medioj.
Informado: 1/ interna -  per Pola Esperantisto, per cirkuleroj 
kaj presitaj pollingvaj aldonaĵoj al PE; 2/ ekstera.al neesperan- 
tista publiko, per konstantaj Esperanto-rubrikoj en 10 gazetoj, 
per ĉiumonataj informbultenoj dissendataj al 200 gazetoj, per 
pollingvaj radio-elsendoj, per Pola Radio, “Esperanto -  ne nur 
hobio”, per laŭokazaj radio-intervjuoj, per prelegoj, ekspozicioj, 
atiŝoj, tlugfolioj, broŝuroj k.a. Entute en 1972 apcris en ia pola 
gazetaro 3 150 informoj kaj artikoloj pri Esperanto. Oni 
dissendis al mform-petantoj: I 500ekz.de 16-paĝa broŝuro pol- 
lingva, 6 000 ekz. de 2-paĝa informilo kaj oni prilaboris 8-paĝan 
presitan informilon (eldonkvanto: 6 000 ekz..).
Instruado: Oni daŭrigis la nedevigan instruadon en lernejoj 
(entute: 109 diversgradaj), oni same daŭrigis la porplen- 
kreskulajn kursojn (entute okazis: 182 kursoj), oni konsiderinde 
vastigis la korespondajn kursojn (aliĝis: 4 000 personoj). Pri ĉi- 
lastaj kursoj la Centra Oficejo de PEA ricevis 9 500 demandojn. 
Oni lanĉis novan instru-metodon de ia t.n. “eksterĉeestaj kursoj” 
(inemlernado kombinita kun konsultadoj). Oni komencis 
eksperimenton pri la instruado en ĉiuj elementaj lernejoj de 
Sopot, Tutlandan Konferencon de Esperanto-instruistoj
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partoprenis 200 personoj. Oni eliaboris metodikan gvid- 
principaron pri Esperanto-instruado (aŭtorino: mag: Maria 
Krausowa).
Turismo: Okazis du konstantaj Internaciaj Eeriadoj en 
Mi?dzygorze, okazis Tutlanda Konferenco pri Esperanto en 
Turismo, aperis turisma informilo Koszalin invitas vin, oni 
ellaboris malgrandan gvidlibron pri la Turisma Vojo de Kopernik 
Pldonagado: Aperis la 3a eidono de la diskokurso Ĉ« rz parolas 
hsperante? de Andrzej Pettyn (10 000 ekz.) kaj tuj disvendiĝis; 
aperis Esperanto laŭ amuz-metodo (legaĵoj kun ekzercoj), 
Praktika kurso de hsperanto (2 kajeroj), Jes, mi parolas 
i.sperante (ekzercaro por korespondaj kursoj, la parto); aperis 
broŝuro Nikolao Kopernik, Torunano ( 3 000 ekz.) kaj kelkaj 
aliaj informiloj pri la granda pola astronomo en suma eldon- 
kvanto de X 000 ekz.,aperis Informa Bulteno de LOT (3 000 
ekz.), oni daŭrigis la eldonadon de Pola Esperantisto kaj de 
brajla i speranto-revuo kvaronjara Pola Stelo (ĉi-lastan eldonas je 
sia kosto Pola Asocio de Nevidantoj). Aparte substrekinda estas 
la aperigo de la albumo Bjalistoko kun desegnaĵoj de Henryk 
Wilk kun la paralela teksto en Esperanto, pola, rusa kaj angla 
lingvoj.
Jumtlaro: Okazis la 28a TEJO-Kongreso en Torun, antaŭ- 
kongreso en Varsovio kaj postkongreso en Gdansko, junulara 
seminario pri Nikolao Kopernik kaj alia seminario pri Unuiĝintaj 
Naeioj; estis fondita Komitato por la Koordinado de la Agado de 
Studentaj Sciencaj Rondoj de Esperantistoj kaj de Esperanto- 
Kluboj en studentaj medioj (entute ĉe; 1 1 altlernejoj); unuafoje 
okazis junulara feriado kun instrukciado pri organizaj aferoj en 
la loko Kadyny; aparte pliaktiviĝis la studentaj medioj,
Kultura agado: Pupteatro el Bjalistoko partoprenis la Eestivalon 
en Zagrebo, Andrzej Tomecki prezentis sian spektaklon Kaj 
tarnen estas Varsovio en la traduko de Andrzej Pettyn en kelkaj 
okcidenteŭropaj landoj kaj en Usono, aktorino Jadwiga 
Gibczynska prezentis monodramojn esperantlingve en Danlando, 
kie ankaŭ faris grandan turneon kun Esperanto-spektakloj la 
Pupteatro “Mareinek” el Poznano, Profesia grupo je la nomo de 
Antoni Grabowski prezentis esperantlingvan premieron de la 
teatraĵo Proksima nekonato de Aleksander Scibor-Rytski en la 
traduko de Jerzy Grum dum la 8a Internacia Esperantista
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Feriado en Mi?dzygorze. Reaktiviĝis la junulara muzika 
ensemblo “Muzilo” en Vroclavo kaj en kelkaj aliaj urboj fondiĝis 
similaj ensembloj. Kantistino Danuta Alczewska-Klus koncertis 
esperantlingve en Berlino kaj Aŭgsburgo kaj faris turneon tra 
Hungarujo, prezentante Oratorion de Auschwitz de Alina Nowak, 
originale verkita en Esperanto.
Oni fondis la unuan polan Muzeon de Esperanto en Sopot. 
Plurfoje okazis projekciadoj de Esperanto-filmoj. Komenciĝis 
preparoj por kolora televida filmo pri Ludoviko Zamenhof.

SUDAFRIKA SUDAERIKA ESPERANTO-ASOCIO, P.O.Box 
1227, Cape Town. Fondita en 1962. Membroj 52.
Organo: Bona Espero.
Prez.: C.S.Beckford, 402 Pentland Heights, Constantia Road, 
Wynberg, C.P.
Sekr.-Kasisto: J. O’Shea, 34 Buxton Avenue, Oranjezicht,
Cape Town.Tel. 2-1247.
La asocio eldonas la gazeton Bona Kspero. La membronombro 
malrapide sed konstante kreskas. La manko de afrikansaj/ 
F.sperantaj lernolibroj, (krom la “ŝlosilo”), estas granda handi- 
kapo, sed la asocio ankoraŭ estas tro malgranda por toleri la 
elspezon por presigi tiajn librojn.

SVEDA SVEDA ESPERANTO-FEDERACIO, Jungfrugatan 30 
III, S-114 44 Stockholm. Fondita en 1906. Membroj 1700. 
Organo: La Espero.
Prez.: J. Stronne, Amiralsgatan 36, S-211 55 Malmo. Tel. (040) 
12 92 II.
Sekr.: Ulla Luin, Myggdalsvagen 123, S-135 00 Tyreso. Telefono 
(08) 712 82 91.
Kasisto: Sven Alexandersson, Krokvagen 85, S-122 32 Enskede, 
Tel. (08) 49 80 24.

1972 estis por SEE jaro de intema plifortiĝo. Niaj periodaĵoj 
I.a F.spero kaj la informfolio Esperantonytt aperis kiel kutime. 
Krom tio, la sekretariato de SEF sendis regule informojn al la 
klubo sub nova nomo kaj formo, Klubh-Info. A1 ĉiu nuinero de
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Klubb-Info estis aldonitaj eltondaĵoj de la plej gravaj gazet- 
artikoloj en la sveda gazetaro, pri Esperanto aŭ pri lingvaj 
problemoj ĝenerale, La informlaboro funkciis kiel normale. SEE 
partoprenis en la ekspoziciaro Mediforumo dum la ETN- 
konferenco pri homa medio, kaj nova ero estis bona flugfolio. 
Prepariĝis nova informbroŝuro destinita por tiuj, kiuj volas scii 
iom pli. La jarkongreso ricevis pli laboran karakteron. Estis 
prelego kaj bona grupa diskuto pri informado, kaj la spertoj el 
tio influos nian postan laboron. La plej granda sveda okazaĵo en 
1972 estis prelegsemajno en Frostavallen, aranĝita de Sveda 
Esperanto-Instituto. La interna plifortiĝo montriĝas ĉefe e! tio, 
kio ne estas videbla. Ni faris kelkajn gravajn decidojn, kiuj donos 
rezulton nur en 1973, aŭ pli poste. Preparoj por nova inform- 
broŝuro estas menciitaj supre. Estis decidita eldono de nova 
lernolibro, traduko el la germana. Estis ankaŭ farita decido pri 
informa kampanjo al lernejoj, kiu postulos zorgan planadon.

Landaj Asocioj

SVISA SVISA ESPERANTO-SOCIETO, Schorenstr, 32, CH- 
4900 Langenthal. Eondita en 1903. Membroj 300.
Organo: Svisa Esperanto-Revuo,
Prez.: O. Walder, Esperantovveg, CH-8590 Romanshorn.
Sekr.: f-ino L. Schaerer, Schorenstr. 32, CH-4900 Langenthal. 
Kasisto: K. Greutert, Via Monte Ceneri, CH-6512 Giubiasco.
La jaro 1972 komencigis por Svisa Esperanto-Societo kun 
varbado de kvindeko da novaj membroj. Tio estas la rez.ulto de 
propaganda agado pere de senpaga dissendado de nia organo 
Svisa Espero al Esperanto-gelernantoj. La Ĝenerala kunveno de 
SES okazinta la 1 2-an de marto en Gwatt apud Thun decidis 
trovi pli taŭgan titolon por nia monata revuo, kaj tiucele 
konkurso estis starigita. La sama kunveno ricevis proponon de la 
Esperanto-Societo Zŭrich pri restrukturado de ia svisa 
esperantistaro. La Centraj Komitatoj de SES kaj Kultura Centro 
Esperantista (KCE) entreprenis studadon kaj proponis en Biel- 
Bienne la 12-an de novembro, post la ĉenerala Jarkunveno de 
KCE, projekton de restrukturado proponanta la kreadon de 
Svisa Esperanto-Federacio. La Kulturaj Semajnfinoj de KCE 
grupigis en Renens en majo kaj oktobro okdekon da 
partoprenantoj. La 24-a Kongreso de IFEF grupigis de la 6-a ĝis

la I 2-a de majo 660 personoj el 18 landoj en Lugano kaj post- 
kongreso disvoiviĝis en Luzern kun 400 ĉeestantoj. La svisa 
esperantistaro malavare subtenas siajn gvidantojn. Neniam alvenis 
tioin da donacoj en la kasojn de SF.S kaj KCE, same kiel en tiujn 
de la lokaj kaj fakaj organizaĵoj. Esperanto-kursoj ĉefe estas 
organizitaj en la franca kaj itala partoj de Svislando, kie la lokaj 
grupoi estas plej viglaj. La Esperanto-fako ĉe la kurtonda servo de 
Svisa Radio festis kvaromarcenton de ekzisto kaj la gazetara in- 
formservo sian dekjaran jubileon. Amhaŭ estas estrataj de s-ro 
Arthur Baur, unu el la plej dinamikaj esperantistoj de la germana 
Svislando. Por montri sian grandan dankon, SES donacis al d-ro 
Baur inedaleton de la hispana E-Fonduso okaze de regiona 
kunveno en Winterthur, la l 5-an de oktobro. Einiĝis la jaro 1972 
kiel kutime kun malfermo de la tradicia Skiferio en Adelboden 
kaj kun sento, ke progresis nia svisa Esperanto-movado, eĉ se 
foje tiu disvolviĝo kaŭzas konfliktojn inter la konservativa kaj la 
progresema tendencoj, kiuj karakteriz.as la svisan esperantistaron,

URUGVAJA URUGVAJA ESPERANTO-SOCIETO, Casilla de 
Correo 1040 Montevideo. Fondita en 1924. Membroj 60.
Organo: Boletin Uruguayo de Esperanto, provizore anstataŭata 
de la monata "Noticias del Esperanto” nur hispanlingve.
Prez.: Ernesto Sonnenfeld, Larrahaga, 1042, ap. 910, Montevideo. 
Tel. 78 81 53.
Sekr.: d-ro R. Zeballos Morales, Fray Marcos, Florida,
Kasisto: Rodolfo Garcia, Ambrosio Velazco, 1577, Montevideo. 
Tel. 59 60 47.
Malgraŭ tio, ke la ekonomiaj kaj socipolitikaj cirkonstancoj ne 
estas favoraj por disvolvi efikan agadon, UES plenumis sufiĉe 
kontentigan laboron dum la jaro 1972 per gvidado de per- 
koresponda kurso — tre sukcesa ĉefe en la provincoj —, per 
dissendo de 185 novaĵoj pri la movado al la ĉefurba gazetaro kaj 
per eldonado de Noticias del Esperanto (novaĵoj pri Esperanto), 
kiu en 3 000 ekzempleroj estis distribuita dum la jaro al la 
provinca gazetaro (73 gazetoj) kaj al gravaj organizoj aŭ homoj 
en la ĉefurbo. Krome, okaze de la vizito de d-ro Paul Neergaard 
al Montevideo, oni sukcesis aranĝi preskonferencon kaj 
intervjuon per grava televidstacio, kiu vekis efton inter la
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televidantoj, UES partoprenis en Iibro-ekspozieioi en Montevideo 
kaj unu en Hispanujo, per alsendo de ekzempleroj de la verko 
Ferrnentario, de la eminenta urugvajano d-ro Vaz Ferreira. okaze 
de la 100-jara datreveno de lia naskiĝo. Du telefonnumeroj estas 
daŭre je dispono de la publiko por informoj en nacia lingvo kaj 
Esperanto.

Landaj Asocioj

2. NE-ALIĜINTAJ AL UEA

ARMENA ARMENA ESPERAN l O-KOMISIONO. AOKS. Slr. 
Abovjan n-ro 3. Erevan, Arnienujo, Soveta Unio. Fondita 1965. 
Prez.: prof-o Gurgen Sevak.

USONA 1 SPERANTO-LIGO POR NORDA AMERIKO 
(E.L.N.A.), Adreso de la prezidanto. Eondita en 1952.
Membroj 581.
Organo: Nevvsletter.
Prez.: d-ro E James Lieberman, 6451 Barnaby Street N.W., 
Washington, D.C. 20015. Tel. (202) 362-8188.
Sekr.: Robert E. Bailey, 147 Birch Street4, Redwood City,
Ca. 94062.
Kasisto: s-ino Peggy Linker, 1414 Monroe, Walla Walla, Wash. 
99263.
La 57-a Universala Kongreso en Portland kaj la Postkongreso en 
San Francisko sukcese kontribuis al plia interesiĝo en Usono pri 
Esperanto. Por la unua fojo okazis kunvenoj de Esperanto-sekcio 
ĉe kongreso de Modern Language Association (fine de la jaro en 
Novjorko). Kursoj estis organizitaj en kelkaj kolegioj kaj 
universitatoj. S-ro W. Auld gvidis, por la tria fojo, somerajn 
klasojn en la Ŝtata Universitato de San Francisko. En Tampa 
(Florido) instruistino oficiale instruis Esperanton tuttage al 
geknaboj en la 7-a kaj 8-a klasoj de elementa lernejo. Krom la 
nova kurslibro A first course in Esperanto de W. Auld, aperis 
informilo pri Esperanto (de la sama aŭtoro) kaj Esperanta 
traduko dc la konata Winnie la Pti.

ZAIRA 1 SPER ANTO-INSTITUTO DI ZAIRO, ĉe s-ro Karel 
Braet, B.P. 5 I 55, Kinshasa 10. Fondita en 1963.
Membroj 25.

ĈINA ĈINA ESPERANTO-LIGO, P.O. Kesto 77, Pekino. Fon- 
dita en 1951. Membroj 500.
Organo: E1 Popola Ĉinio.
Prez.: llujucz, ĉe Ĉ.E.L.

ESTONA ESTONA ESPERAN EO-KOMISIONO, Weizenbergi 
39, fallinn. Eesti Soprusŭhing, Estonujo, Soveta Unio.
Prez.: Eela Kuuskŭll.

GERMANA D.R. CENTRA LABORRONDO ESPERANTO en 
KULTURLIGO DE G.D.R., DDR 108 Berlin , Charlotten-Str. 60. 
Tel. 22 59 91. Fondita 1965, Membroj 1600
Organo: der esperantist.
Prez.: Rudi Graetz, ĉe C.L.E.
Sekr.: Detlev Blanke, ĉe C.L.E,

GVATEMALA GVATEMALA ESPERANTO-ASOCIO, 8a. 
calle No. 6-06 Zona 1, Edificio 4“ Piso Apto. 404.

HINDA HINDA INSTITUTO DE ESPERANTO, P.O. Box 604, 
New Delhi-1. Fondita en 1962.
Prez.: S. Mahant, Cottage No. 6, West Patel Nagar, New Delhi. 
Sekr.: B.R. Tulsyani, 354 Silam Pur Phase-IIl, Delhi 31.
Estas iom ironie paroli pri atingaĵoj, kiam temas pri la movado 
en Hindujo, kie ne ekzistas daŭre funkciantaj societoj. En pluraj 
ŝtatoj troviĝas kelkaj esperantistoj, ĝenerale solecaj. En Bombay 
restas kelkaj bonvoiuloj, kaj en la plej sudokcidenta ŝtato Kerala 
troviĝas disaj esperantistoj. La vasteco de la lando malebligas
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kontaktojn inter tiuj izoluloj kaj, eĉ en la ĉefurbo, la esperantistoj 
(nur dekduo nun) ne emas kunveni, bedaŭrinde, pro manko de 
senpaga kunvenejo en la centro de la urbo. Nur se venas ekster- 
landano, kelkaj el ili konsentas partopreni kunvenon en privata 
hejmo, ĉar ĝi estas sude de Nov-Delhio, dum ta ptej multaj el ili 
loĝas en malnova Delhio, aliflanke de la urbo, tro vasta. Resume, 
entute troviĝas 35-40 esperantistoj en Hindujo. Tiu stato de 
malforteco devenas de la fakto ke neniam eksterlandaj 
esperantistoj rondiras tra la lando por vigligi la intereson de la 
hindoj, kiuj tre malofte povas eliri el sia lando, kaj tiat perdigas. 
Plia malfavora kondiĉo estas malsimileco de la ŝtataj lingvoj, kio 
bremsas la informadon, ĝenerale anglalingva, kaj la fakto, ke 
proksimume 2% el la hindoj, kiuj scias tiun lingvon, opinias ĝin 
internacia. Plej grave estas, ke la Instituto funkcias kun minimu- 
ma nombro da helpantoj kaj, plej malbone, kvazaŭ sen mono...

HISPANA HISPANA ESPERANTO-INSTITUTO, ĉe Instituto 
Municipal de Educacion, Plaza de Espana 1-4°, Barcelona 4;poŝ- 
tokesto 2428, Barcelona.

ISLANDA EEDERACIO DE ISLANDAJ ESPERANTISTOJ. 
Postholf 1081, Reykjavik. Eondita en 1949. Membroj 204.
Sekr.: Olafur S. Magnusson, Skalara vid Blesugrof. Reykjavik.
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KOLOMBIA KOLOMBIA ESPER ANTO-LIGO, Apartado Aereo 
16194, Bogota-I. Fondita en 1966.
Prez.: inĝ. Diego Hoyos Escobar, adreso ĉe KEL.
Sekr.: f-ino Sara Marfn, adreso ĉe KEL.

KORE A KOREA ESPER ANI O-INSTITUTO, adreso ĉe la ĝen. 
dir. Fondita en 1945. Membroj 290.
Organo: Korea Revuo.
Prez.: Ciioi Duk-Shin, Shindang-dong, 333-185, Seong-dong-ku, 
Seoul. Tel. 74-8642.
Ĝen.dir.: Dae-Young Rhie, Intemacia P.O. kesto 3434, Seoul, 
Tel. 52-4101 (Room No.7), 75-3296 (Oficejo).

Sekr.: Hong Kyeon-g-Shik, ĉe KEI, Tel. 52-6455. 
Kasisto: f-ino Kim Hee-Sue, ĉe KEI. Tel. 72-9514.

LATVA KOMISIONO PRI INTERNACIAJ L.IGOJ DE LATVI- 
AJ ESPERANTISTOJ, Gorkija iela 11-a, Riga, Latva SSR, So- 
vetunio.

LIBANA LIBANA ESPERANTO-ASOCIO, (Ghanem) Azarieh 
A-l,4a etaĝo No. II, Emir Bechir St., Bejrut. Fondita en 1960. 
Prez.: prof-o Salah Ghanem, ĉe LF.A.
Sekr.: Omar Aĵouz, Imm: Salha-Samadi, P.O.Box 5463, Beirut.

LITOVA ESPERANTO-SEKCIO DE LITOVA SOCIF.TO DE 
AMIKECO KAJ KULTURAJ RILATOJ KUN EKSTERLAND- 
OJ, str. Kostiuŝkos 36 (Lietuvos draugystes ir kulturiniu ryŜiu 
su uzsienio Ŝalimis) Vilnius, I.itova SSR, Sovetunio, Eondita en 
1967.
Prez.: V. Grigaitis,
Sekr.: V. Ŝilas, Daukanto 8-9. Vilnius 9.

LUKSEMBURGA LUKSEMBURGA ESPERANTO-ASOCIO, 
Fondita en 1971.
Prez.: Marcel Ries, 25 rue Gaffelt, Dudelange.
Sekr.: Robert Hoegener, 4 rue des Gharbons, Esch-Alzette. 
Kasisto: Henri Heier, 38 rue Sainte Barbe, Esch-Alzette.

MADAGASKARA MALAGASA INSTITUTO POR LA DISVAS 
TIĜO DE ESPERANTO, B.P. 3171, Malagasy. Eondita en 1970. 
Membroj 6.

MALTA MALTA ESPERANTO-SOCIETO, 122 Old GovernoCs 
Palace Str., Vittoriosa. Fondita en 1961. Membroj 15.
Prez. Carmel Mallia, B.A. Hons. (Lond.), ĉe MES.
Sekr.: John Vella-Bondin, 379 High Str,, St. Venera.
Kasisto: Nicholas Vella, 215 St. Margaret Str,, Siĝĝiewi.
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MEKSIKA MEKSIKA ESPERANTO-EEDERACIO, P.k.10 576, 
Mexico I, D.r. Fondita en 1903. Membroj 100.
Prez.: Emilio Arias. Retorno E.Zapata 18, Col. U. Modelo 
Mexico 13. Tel. 5-82-02-21.
Sekr.: Ma. Elena Aragon, Santa Maria Nativitas 1 18, Col. Ninos 
Heroes, Mexico 13. Tel, 579-78-41.
Kasisto: Miguel Garcia, adreso de MEF.

MONGOLA MONGOLA ESPERANTO-UNUIĜO, p.k. 733, 
Uian-Bator Fonditaen 1970.
Organo: Mongola Esperantisto.
Prez.: d-ro Coj. Lubsanĝab.
Sekr .: C. Dogsureng.

NEDERI ANDA FFDERACIO DE ESPERANTO-ORGANIZOJ 
EN NEDERLANDO, adreso ĉe la sekr.
Organo: Komuna Esperanto-Gazeto.
Prez.: mag. F. Winkel, Kerkweg 15,Nootdorp. Tel. (01731) 1 28 
Sekr J. Ph. Punt, Kenaustr. 35, Utrecht. Tel. (030)44 45 J6. 
Kasisto: J.P. Lok, Ekon. lic,, Brederodelaan 36, Santpoort- 
Zuid. Tel. (02560) 76 15.

PORTUGALA PORTUGALA ESPERANTO-ASOCIO, Rua Dr. 
Joao Couto, lote 1238, r/c A, Lisboa-4: tel. 741359.
Fondita en 1972,

RUMANA RUMANA KUNORDIGA ESPERANTO-KOMITA- 
TO.
Prez.: Jo Petrin, casuta postala 205, Bukareŝto.
Gen. sekr.: Maria Vitalyos, jud. Covasna, C.P. 14, Tirgu-Secuiesc 
Tel. 137.

Membroj 550
Prez.: Pavel Rosa, Vlĉkova46, CS-80100 Bratislava, Tel.446-17
I. Sekr.: Jan JanoŜov, Strma cesta 985, CS-80100 Bratislava.
II. Sekr.: Magda Mihalova, Sibirska 47, CS-80100 Bratislava,
Tel. 629-223.
Ŝtataj, politikaj kaj kulturaj instancoj kaj amaskomunikiloj 
favoris Esperanton. Aperis multe da artikoloj kaj informoj pri 
Esperanto en gazetoj, radio kaj televido. En grava kultura revuo 
Javisko estas konstanta Esperanto-rubriko. Kelkaj kluboj 
eldonadis rcgule siajn Esperanto-bultenojn. La asocio havis 
kvaran kongreson en Tatranska Lomnica.dum kiu Slovaka 
Televido prezentis la kvinan lecionon de televida Esperanto- 
kurso. Okazis du 14-tagaj Someraj Esperanto-lernejoj kaj diversaj 
aliaj kursoj kaj aranĝoj. Esperanta pupteatra ensemblo el Koŝice 
partoprenis PIF en Zagreb, kie ĝi gajnis la unuan premion de la 
infana ĵurio. Estis eldonita aparta iernolibro por Radiokurso de 
Esperanto por progresintoj kaj aparta lernolibro por Televid- 
kurso de Esperanto. Estis eldonitaj ankaŭ diversaj turismaj kaj 
industriaj prospektoj. La asocio sendis 8 000 leterojn 
(inultobligitajn) al diversa.j personoj.

SOVETA KOMISIONO PRI INTERNACIAJ LIGOJ DE 
SOVETAJ ESPERANTISTOJ, Prosp. Kalinina 14, Moskva 
K-9, Soveta Unio. Fondita en 1962.
Prez.: M.E Isaev
Resp. sekr.: V.N. Tokmakov

TANZANIA TANZANIA ESPERANTO-ASOCIO, P.O. Box 
20618. Dar-es-Salamo. Fondita en 1963. Membroj 20.
Prez.: Pascal V.X. Sao.
Sekr.: Charles M. Njau.

SLOVAKA ASOCIO DE ESPERANTISTOJ EN SLOVAKA 
SOCIALISMA RESPUBLIKO, Poŝto 1, poŝtkesto D/10, 
CS-89901 Bratislava. Fondita en 1969.

UKRAINA UKRAINA ESPERANTO-KOMISIONO, str Kiro- 
va 5a, Kiev-21, Sovetunio.
Prez.: Nadija Mykolajivna Andrianova.
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UZBEKA UZBEKA ESPERANTO-KOMISIONO, Uzbekskoje 
Obŝĉestvo Druĵby, u!. AKunbabajeva 1, Taŝkent, Sovetunio. 
Fondita en 1966.
Prez.: P. Poliŝĉuk, ul. Novo-Moskovskaja 18 kv 15, Taŝkent.

VENEZUELA VENEZUELA ESPERANTO-ASOCIO, ĉe la ĝen 
sekr. Fondita en 1951. Membroj 50.
Organo: La Venezuela Stelo.
Prez.: Manuel Certad Paredes.
Ĝen. sekr.: prof. Juan E. Bachrich, Apartado 3833, Caracas. 
Kasisto: Lino Moulines.

La movado estis dormanta dum kelkaj jaroj, sed vigliĝis en 1 972 
I n majo 1973 komenciĝis la unua Esperanto-kurso en Caracas 
post multaj jaroj. En 1972 ankaŭ fondiĝis Esperanto-Klubo de 
( arabobo en Valencia (I 5 membroj). La asocio havas 50 
membrojn, sed estas ĉirkaŭ 100 esperantistoj en Venezuelo.

VJETNAMA VJETNAMA PACDEFENDA ESPERANTISTA 
ASOCIO, 68 Ly thuong kiet, Hanojo. Fondita en 1956. Mem- 
broj 2000 plus 5000 apogantoj.
Organo: Informado el Vjetnamio.
Prez.: Nguyen Van Kinh, ĉe VPEA.
Gen. sekr.: Dao Anh Kha, ĉe VPEA.

Argentina: f-ino Marta Solis, Tucuman 50, Venado Tuerto. 
Aŭstralia: H.V. Petley, 32a Lindsay St.. Toowoomba, Qld. 4350. 
Belga: (Ned.) G. Maertens, Prins Leopoldstr. 51, St. Kruis, Bruĝo; 
(Franca) Raymond Pauius, 73 rue de Montagny, Charleroi. 
Brazila: prof-o C. Domingues, Rua Alvaro 27-ap. 61, Rio de Ja- 
neiro.
Bulgara: K. Karucin, Bul. Hristo Botev 102, Sofio.
Dana: Johs. Bjerg-Nielsen, Dr. Margrethsvej 33, Roskilde.
Franca: A. Bourdeaux, 164 rue de Saussure, F-75-Paris (17e). 
Germana: L. Pickel, Postfach 2113, D-85 Nŭrnberg 2.
Hispana; S. Aragay, arce 8-2-4a, Cornella (Barcelona).
Hungara: Inf. Komisiono de HEA, Budapest 5, Pf. 193.
Irlanda: Kyran Connolly, 6 Cullenswood Gdns, Dublin 6.
Islanda: B. Ragnarsson, Sogavegur 170, Reykjavik SA.
Itala: R. Pennazio, C.p. 248, Torino.
Madagaskara: Eugĉne Raveloson, B.P. 1678, Tananarive.
Meksika: s-ino A. Zepeda, Altamirano 75-1, Mexico 4, D.F. 
Monaka: J, Derks, 8 Bd. dTtalie, Monte Carlo.
Nederlanda: O. Hoekstra, Frederikslaan 47, Schoorl
Novzelanda: D.B. Pease, Flat 2, 8 Dent St., Whangarei.
Pola: A. Pettyn, Skrytka pocztowa 46, Milanowek, woj. Warsza-

wskie.
Sveda: J. Stronne, Amiralsgatan 36, Malmo.
Svisa: d-ro A. Baur, Leimeneggstr. 59, CH-8400 Winterthur. 
Urugvaja: R.A. Barbieri, Rio Branco 1556,ap. 601, Montevideo. 
Usona: Esperanto Information Center, ges-roj W.Schulze, 410

Darrell Road, Hillsborough, Calif. 94010.

En aliaj landoj: la informaj fakoj troviĝas ĉe la landaj asocioj.
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1. ALIĜINTAJ AL UEA

FERVOJISTA INTERNACIA FERVOJISTA ESPERANTO- 
FEDERACIO (IFEF), adreso de la sekr. Fondita en 1909. 
Membroj 2 852.
Celoj: Disvastigi la uzadon de Esperanto inter fervojistoj, ĉe fer- 
vojistaj organizaĵoj kaj fervojaj instancoj. Interkonatigi aktivajn 
kaj emeritajn fervojistojn, scipovantajn aŭ lernantajn Esperan- 
ton. Aranĝi internaciajn renkontiĝojn. Eldoni oficialan fakan or- 
ganon kaj fakterminaron, aparte malfacila tasko, ĉar la fervojista 
faklingvo ampleksas multajn milojn da specialaj terminoj el 
dekoj da teknikaj kaj neteknikaj medioj. Kontribui al la ĝenerala 
kulturo de la membroj.
Membreco: La federacio konsistas el asociaj membroj, t.e. la 
membraro de 20 landaj asocioj, mdividuaj membroj el aliaj 
landoj, honoraj membroj kaj membroj de Honora Patrona 
Komitato,
Kotizo: 5 svisaj frankoj - 10 int. rpk.
Estraro:
Prez.: Joachim Giessner, D-342 Herzberg/Harz, Bahnhof, FR 
Germanujo; tel, 23 50 (deĵorejo).
Vicprez.: W.L. van Leeuwen, Julianaplein 2, Amsterdain 1006, 
Nederlando.
Sekr.: Elfriede Kruse, D-6-Frankfurt (M)70, Schweizer Str. 104, 
Germanujo. Tel. 61 76 99.
Kasisto: Otto Walder, Esperantoweg 10, CH-8590 Romanshorn, 
Svislando.
Red.: Per Johan Krogstie, N-2340 Dĵten, Norvegujo
Komitato: konsistanta el komitatanoj delegitaj de la landaj asoci- 
oj kaj 2 junularaj kromkomitatanoj. La administrajn taskojn de 
la komitato prizorgas ĉefkomitatano.
Organo: Internacia Fervojisto.
Junularo: Gerard Horn, 8 Rue Pierre Brossolette, F-93310 Le 
Pre St. Gervais, Francujo.
Terminara komisiono: inĝ. L. Sekereŝ.

Fakprelega komisiono: W. Brandenburg, Vadrup 276, D-4401 
Westbevern, FRGermanujo.
Kongreso: La federacio aranĝas kongreson kun faka kaj turisma 
partoj. Sur faka tereno okazas laborkunsidoj de la komitato kaj 
komisionoj, krome fakaj prelegoj pri aktualaj fervojaj temoj de 
la gastlando, verkitaj de fakaj eminentuloj, Laŭeble estas 
prezentataj al la membroj interesaĵoj de la gastlanda fervojo en 
formo de filmoj kaj fakaj ekskursoj. Grava celo de la kongresoj 
estas informi fervojajn kaj komunumajn instancojn. Plia celo 
estas peri al la membraro kiel eble plej trafan impreson de la 
gastlando kaj de ties enloĝantaro. Multaj landaj asocioj regule 
okazigas jarkunvenojn, kiuj pro siaj multflankaj programoj ofte 
havas informan efikon. Belgujo, Francujo kaj Germanujo aranĝis 
komune kun la nove fondita Luksemburga Esperanto-Asocio en 
Luksemburgo kun pli ol 300 partoprenintoj.

JURISTA INTERNACIA ESPERANTO-ASOCIO DE JURIS- 
rOJ (IEAJ), ĉe d-ro L. Rdll, Dillingerstr. 7, D-887 Gŭnzburg, 
Germanujo. Tel. (08221) 841. Fondita en 1957. Membroj 227 
Celo: Disvastigi la Internacian Lingvon inter Ia juristoj kaj anta- 
ŭenigi ĝian praktikan uzadon en la internaciaj rilatoj de juristoj; 
helpi la utiligon de la Internacia Lingvo por fakaj, profesiaj kaj 
sciencaj celoj de la membroj.

Membreco: Ordinara membro povas fariĝi ĉiu persono, kiu dip- 
lomiĝis en Jura Fakultato aŭ samranga alta lernejo kaj kiu paro- 
las la Internacian Lingvon. Kiel eksterordinara membro povas 
esti akceptita ĉiu esperantisto, kiu estas studento de juro, aŭ kiu 
laboras en juĝejo, tribunalo, advokata aŭ notaria kancelario, aŭ 
en simila jura institucio. Kiel subtenanta membro povas esti akc- 
eptita ĉiu fizika jura persono, kiu per financa kontribuo deziras 
helpi la asocion. Novajn aliĝojn akceptas la sekretario-kasisto je 
la supra adreso:
Kotizo: 7,20 gld. aŭ egalvaloro jare (inkluzivas la abonon de la 
Internacia Jura Revuo).
Plenumkomitato: Prez.: prof-o d-ro Ivo Lapenna, Londono, Bri- 
tujo; Vicprez.: d-ro Lajos Marton, prokuroro, Budapest, kaj Erik 
Gadd, juĝisto, Imatra, Finnlando; Sekr.-kasisto: d-ro Ludwig
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Roll, D-887 Gŭnzburg, Germ., pĉk. Mŭnchen 1 246 66-803. 
Organo: Internacia Jura Revuo.
Agadoj de IEAJ: IEAJ organizas regule, okaze de la Universalaj 
Kongresoj, publikajn diskutajn kunvenojn, al kiuj estas invitataj 
ĉiuj membroj de IEAJ kaj kongresurbaj juristoj-neesperantistoj 
por pritrakti komparjuran temon. Eksterkongresaj agadoj: Ver- 
kado de Jura Terminaro, helpo pri verkado de artikoloj en juraj 
revuoj.

SCIENCA INTERNACIA SCIENCA ASOCIO ESPERANTISTA 
(ISAE), ĉe prof-o d-ro B. Popoviĉ, Ognjena Price 80., 1 1000 Be- 
ograd, Jugoslavio. Fondita en 1906. Membroj 562.
Celo: La asocio celas apliki la internacian lingvon Esperanto en 
sciencaj kaj teknikaj rondoj kaj faciligi ĝian uzadon per ĉiuj ri- 
medoj.
Estraro: Prezidanto: prof. d-ro B. Popoviĉ; vicprezidantoj: 
prof. d-ro C. St$p-Bowitz kaj d-ro W. de Smet;ĝen, sekr.: d-ro
J. Kavka; sekr.-kasisto: prof. inĝ. M, Saponjiĉ.
Bulteno de ISAE, aperigata laŭbezone (almenaŭ 4-foje jare) por 
la membroj, servas por plifaciligi la kontakton inter la membroj 
kaj la Estraro, pridiskuti la organizajn problemojn de por-Espe- 
ranta kaj per-Esperanta laboroj inter scienculoj kaj doni al la 
membroj freŝajn informojn. Por la membroj de ISAE presata 
senpage.
Scienca Revuo, eldonata de ISAE mem. Ĉefredaktoro: prof-o 
d-ro B. Popoviĉ, Ognjena Price 80,, 1 1000 Beograd, Jugoslavio. 
Redakta komitato konsistas el 7 elstaraj sciencistoj diversfakaj. 
Abonprezo 12,50 gld. per delegita reto de ISAE, 14,50 gld. ek- 
ster la delegita reto.
Terminologia Centro: Gvidanto: inĝ. A. Broise, La Madeleine, 
F-27 Nonancourt, Francujo. “T.C.” starigas fakajn komisionojn, 
kiuj ellaboru novajn teknikajn terminojn. “T.C.” kontrolas ĉi 
tiujn proponojn, antaŭ ol s-ro R. Eiehholz publikigas ilin en la 
serioj de Slipara Vortaro (S.V.).

Biblioteko: Esperanto-fako de la Universitata Biblioteko, Toruh, 
Pollando,
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Landaj filioj (aŭ sciencaj societoj aliĝintaj) ekzistas en Ĉefioslo- 
vakujo, Francujo, F.R. Germanujo, Japanujo, Jugoslavio, Neder- 
lando, Nov-Zelando kaj Sovetunio.
Sekcioj: arkitekta-konstruista, astronomia, filologia, geologia, 
jurista, matematik-fizika, medicina, studenta kaj teknikista. 
Kotizo: La jarkotizo estas 12,50 gld. (kune kun Scienca Revuo 
kaj Bulteno). Por membroj de la studenta sekcio nur 7,50 gld. 
Por la aprobantoj (ricevontaj nur Bulteno-n) 2,50 gld.

2. KUNLABORANTAJ KUN UEA

Konforme al la devizo de U.E.A. Unueco estas forto la Statuto 
ebligas en la kadro de nia internacia asocio la partoprenon kaj 
kunlaboron de ĉiuj fakaj asocioj uzantaj Esperanton. Apenaŭ es- 
tas necese emfazi la grandan valoron de tia kunlaboro, kiu ne 
nur kontribuas al solidaro de la Esperanto-movado ĝenerale, sed 
helpas kunordigi la individuajn laborojn de fakanoj tra la mondo 
kaj akcelas la disvastigon de fakaj konoj per la internacia organi- 
zaĵo. .
Ni publikigas Ĉi-sekve informojn pri la diversaj Fakaj Asocioj per 
kontrakto ligitaj al U.E.A. Informojn pri la kondiĉoj de kunla- 
boro de fakaj asocioj oni povas ricevi Ĉe la Centra Oficejo en 
Rotterdam, Nederlando.

I ) Neŭtralaj
AŬTOMOBILISTA INTERNACIA ESPERANTO-KLUBO a ŭ - 
TOM0BILISTA (IEKA). Fondita en 1964. Membroj 700
Prez.: Geom. Giuseppe Grattapaglia, Via O. Vigliani, 15/10, I- 
10135 Torino, Italujo; p.ĉ.k. 2/34883.
Vicprez.: d-ro Werner Bormann, Scharstr. 26, D-2050 Hamburg 
80, Germanujo; Raif Markarian, 87 Sebastian Ave., Shenfield, 
Brentvvood, Essex, Britujo.
Sekr.: Riccardo Pinori, Corso Lione 36, 1-10141 Torino, Italujo.
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Sidejo: Esperanto-Centro, Corso Francia 4, 1-10143 Torino, 
Italujo.
Celoj: Aplikadi Esperanton kiel solvon de la lingvo-problemo en 
aŭtomobilistaj medioj.
Kotizo: Unufoje 4 gld. aŭ egalvaloro pagebla al la adreso de la 
prezidanto aŭ al jenaj Landaj Reprezentantoj:

Argentino: F. Claeys, Belgrano 211, Florencio Varela B,A.
Britujo: J. Brownlee, Sunnyside Gdns, Upminster, Essex RM14 

3DS.
Danlando: S. Andresen, Vibevej 1, DK-7800 Haderup-Skive.

- Francujo: J. Guillaume. Residence de Grasse, Pavillon no. 66, 
F-78-Feucherolles.

F.R. Germanujo: H. Hirsch, Lambertstr. 12, D-6430 Bad 
Hersfeld.

Hispanujo: R. Molera, Sta. Joaquina 13, Moya (Barcelona).
Jugoslavio: M. Krstiĉ, Vrtiŝte, YU-18202-Gornja Toponica,
Nederlando: M. Koopmans, Haydnlaan 35, ND-Groningen.
Svedujo: G.R. Johanson.Alvakersgatan 14, S-653 49-Karlstad.
Usono: C. Fisher, Calvin St. R.F.D. 1, Meadville, Pa. 16335.

BIBLIISTA kaj ORIENTALISTA INTERNACIA ASOCIO DE 
BIBLIISTOJ KAJ ORIENTALISTOJ (IABO), Piazza Duomo4. 
1-48100 Ravenna, Italujo. Fondita en 1967.
Organo: Biblia Revuo (trimonata).
Prez.: d-ro Angelo Duranti.
Kasisto: Lbt. Antonio Gambuti.
Celoj: 1) Helpi profesiulojn per internacia kunlaboro sur la bib- 
lia kaj orientalisma kampo; 2) Disvastigi en la mondo la biblian 
kaj orientan kulturon, eldonante kun kritikaj notoj ekumenan 
Biblion kaj aliajn taŭgajn verkojn; 3) Organizi internaciajn kon- 
gresojn, specialajn kunvenojn, fakajn seminariojn kaj instruek- 
skursojn tra Orientaj Landoj; 4) Publikigi internacian adresaron 
de Bibliistoj kaj Orientalistoj.
Kotizoj: Aliĝo simpla (sen Biblia Revuo) 2 usonaj dolaroj unufo- 
je; ordinara 6 us. dol. jare; subtenanta 50 us. dol. jare; dumviva 
300 us. dol. unufoje.
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BLINDULA LIGO ĴNTFRNACIA DE BL.1NDAJ ESPERANTIS- 
TOJ (LIBE), Via Rismondo I, Ancona, Italujo. Fondita en 
I950. Membroj 550.
Organo: Esperanta Ligilo. Fondita 1904.
Prez.: Raymond Gonin, 20 Av. de Saint~Exupery, F-69-Vilieur- 
banne, Francujo.
Sekr.: Aldo Grassini, Via Rismondo I, 1-60 100-Ancona, Italujo. 
Kasisto: Guglielmo Vassio, C.so Giulio Cesare I 18, I-10154-To- 
rino, Italujo.
Ceteraj informoj: L.I.B.F. celas unuigi la blindulojn el la tuta 
mondo por la plibonigo de ilia sorto, ĉiurimede disvastigi Espe- 
ranton inter la blinduloj, faciligi la praktikadon de la lingvo per 
etdonaĵoj, kongresoj, bibliotekoj, informservo, pagservo, kursoj, 
korespondado, ktp., kaj oficiale reprezenti la blindajn geesperan- 
tistojn sur internacia kampo.
Ciujare LIBF laŭpove aranĝas Internacian Kongreson, ĝenerale 
en la kadro de la Universalaj Kongresoj.

FILATELISTA FSPFRANTO-LIGO FILATFLISTA (ELF), ad- 
rcso ĉc la prez. Fondita cn 1964. Memhroj 80.
Organo: La Verda Lupeo.
Prez.: Werner Heimlich, Frobelstr. 4, D-304 Soltau, F.R. Ger- 
rnanujo.
Vicprez.: Jack-Andre Rousseau, 64 Avenue Jean Moulin, F- 
75 Paris 14e, Francujo; Frank Tichy, Ŝlapanov 87 ĉe H, Brod, 
Ĉehoslovakio.
Kotizo: Jare 9 internaciaj respondkuponoj aŭ egalvaloro. Inter 
la esperantistaro ELF kunigas la filatelistojn. Unuarange ELF 
akcelas la kolektadon de filatelaĵoj, kiuj koncernas Esperanton. 
Duarange FLF subtenas siajn membrojn en ĝeneralaj filatelaj 
aferoj.
ELF aperigas listojn pri poŝtmarkoj, poŝtstampoj kaj aliaj poŝto- 
licialaj presaĵoj, kies tekstoj aŭ bildoj rilatas al Esperanto. Laŭ 
speciala sistemo la membroj ricevas kaj interŝanĝas novajn Espe- 
ranto-filalelaĵojn. Per konsiloj kaj materialo ELF subtenas espe- 
rantistojn, kiuj disvastigas Esperanton per filatelaj rimedoj.
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Dum 1972 ELF havis membrojn en 23 landoj. La organo La 
verda lnpeo aperis dufoje kaj sciigis al la membraro la novaĵojn. 
Dum la kongreso en Portlando renkontiĝis la ĉeestantaj membroj. 
La stampa servo bone sukcesis la kolektantojn per havigo de la 
nova inaterialo.

INSTRUISTA INTERNACIA LIGO DE ESPERANTISTAJ IN- 
STRUISTOJ (ILEI). Fondita en 1949. Agnoskita de Unesko la 
13an de oktobro 1952.
Organo: Internacia Pedagogia Revuo.
Prez.: prof-o Rait II.M. Markarian, 87 Sebastian Avenue, Shen- 
field, Essex, Britujo.
Sekr.: prof-o d-ro Mario Dazzini, Casella Postale 22, 1-54100 
Massa C., ltalujo.
Kasisto: f-ino Dora Andersson, Klarberegatan 6 A, S-582 46 Lin- 
koping, Svedujo,
La Ligo kunligas esperantistajn instruistojn kaj edukistojn tra la 
rnondo por progresigi la instruadon de Esperanto en lernejoj, pri- 
trakti pedagogiajn temojn, favore influi edukajn instancojn, kaj 
eduki geinstruistojn kaj gelernantojn je sento de internacia soli- 
dareco kaj reciprokaj estimo, interfratiĝo kaj interhelpado.
Landaj sekcioj en Aŭstralio, Aŭstrujo, Belgujo, Britujo, Bulgarujo, 
Danlando, Finniando, Francujo, FR Germanujo, Grekujo, Hispa- 
nujo, Hungarujo, Israelo, Italujo, Jugoslavio, Kanado, Nederlando, 
Nov-Zelando, Pollando, Suda Koreujo, Svedujo, Svislando, Usono.

INVALIDA UNIVERSALA INVALIDA ESPERANTO-ASOCIO 
(LHEA), Box 5, Strib, DK 5500 Middelfart, Danlando. Fondita 
en 1968. Membroj 350.
Organo: Eiiranta Stelo.
Prez.; Manuel M. Heidun, Box 5, Strib, DK 5500 Middelfart, 
Danlando.
Celoj: 1) Disvastigi konon pri la internacia lingvo Esperanto, pre- 
cipe al invalidoj kaj kripluloj; 2) Aranĝi kursojn por invalidoj kaj 
kripluloj en ĉiuj landoj per korespondkurso, sonbendkurso kaj 
per radio- kaj televidkursoj; 3) Interesigi Esperanton por inva-

lidoj kaj kripluloj en la tuta mondo per mondskala korespond- 
servo, per fondiĝo de Esp-biblioteko, per aranĝo de mondkon- 
gresoj kaj invalido-vojaĝoj; 4) Disvastigi scion pri la socialaj kaj 
aliaj problemoj komunaj por invalidoj kaj kripluloj en la tuta 
mondo per UIEA-organo en Esperanto; 5) Labori nenacie kaj ne- 
politike, kaj kunlabori kun ĉiaj landaj organizaĵoj por invalidoj 
kaj kripluloj -- kaj UIEA nur deziras helpi kaj servi.
Kotizo: 20 steloj (= 5 gld.)jare aŭ egalvaloro.

MEDICINA UNIVERSALA MEDICINA ESPERANTO-ASOCIO 
(UMEA). Fondita (kiel TEKAjen 1908. Membroj 3 50.
Organo: Medicina Internacia Revuo.
Prez.: prof. d-ro Seiiĉi Kato, Oftalmologia Kliniko, Shinshu 
Univ., Matumoto, Japanujo,
1-a vicprez.: d-ro Eŭgeno Salnikov, Moskva M-93, Bol. Serpufiov- 
skaja 68/43, Sovetunio,
Gen. sekr.: prof. d-ro Saburo Yamazoe, Gunma Universitato 
Medicina Fako, Maebasi-si, Showa-machi, Gunma-ken, Japanujo. 
Cefkasisto: d-ro George Barasi, 45 Twyford Avenue, London 
N.2, Britujo,
Gvidanto de Medicina Terminologia Centro: d-ro Andreo Al- 
bault, 32 Avenue Etienne Billieres, F-3-Toulouse-03, Francujo. 
Gvidanto de Sekcio Sociale-Sanitara: d-ro Josef Ed. Ambroz, 
Brno-Zidenice, Spackova 3, Ĉehoslovakio.

MENSA I SPERMFNSO. Fondita en 1969. Metnbroj 43.
Organo: Ĉiumonataj novaĵleteroj.
Prez.: Philip W. Trubey, P.O. Box 2514, Station D. Ottawa, Kan- 
ado.
Sekr.: Harry J. Lewis, Box 1322 North P.O., Halifax, N.S., Kan- 
ado.
Kasisto: C'yril II Whiteley, 334 5th Avenue, Ottawa, KIS 2N7, 
Kanado.
Komitatano por Azio: p.c. Cyriac, Pandarakalam, Athirampuz- 
ha P.O., Kottayam, Kerala State, Hindujo.
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Komitatano por Eŭropo: Audrey C.E. Childs-Mee, Nieuwe 
Binnenweg 176, Rotterdam-3002, Nederlando.
Komitatano por Nordameriko: Paul J. Burke, 430 West 24th 
Street, New York, N.Y. 1001 1, Usono.
Celoj: 1) Disvastigi la uzadon de Esperanto tra Mensa kun finfina 
celo fari Esperanton unu el la oficialaj lingvoj de Mensa', 2) Uzi 
Esperanton kiel rimedon varbi membrojn por Mensa tra la mon- 
do. 3) Interkomunikigi A/e».sa-anojn, kiuj estas Esperantistoj (aŭ 
kiuj deziras tiel fariĝi); 4) Ĝenerale apogi intereson pri Esperanto 
kaj ĝia uzado.
Membreco: Membroj devas unue esti membroj de Mensa (ĉar Es- 
pennenso estasoficialaspecialinteres-grupo de Mensa Internacia). 
Kotizo: S 4,00 jare (por la kalendara jaro); S 1,00 por membroj 
de TEJO aŭ YMISIG.
La malgranda asocio estis tre aktiva, precipe en Usono. Gi kaj 
varbis inter la anoj de Mensa por Esperanto kaj inter la esperan- 
tistoj por la ideoj de Mensa. Regula multobligita informilo 
ekzistas. Gi deziras pli da membroj en neanglalingvaj landoj por 
pruvi al Mensa la valoron de Esperanto kaj por pli efike labori 
por la celo konatigi Esperanton en Mensa.

MUZIKA MUZIKA ESPERAN TO-LIGO (MEL), ĉe G.B. Briano, 
Via ( . ( abella 22/C/23, I 161 22 Genova, ltalujo. Fondita en 1963 
Membroj 80.
1’rez.: d-ro M. Dazzini, Via Palestro 36, 1-54100 Massa, Italujo. 
Teknika Direktoro: G.B. Briano (vd. MEL-adreson).
Kasisto: G, Sartorio, Via Biga 1/12. 1-16144 Genova, Italujo. 
M.I.K., Gvidanto: d-ro A. Schmuckher, Corso Torino 26/14,
1-161 29 Genova, Italujo.
Sekretario: G.( . Sack, Neuenheimer Landstr. 16, D-69 Heidel- 
berg, F.R. Germanujo.
Gvidanto, Sekcio “MUZILO” : prof.o II. Paruzel, Strykta 68, 
ul. I tasia 20, Zabrze, Pollando.
Gvidanto, (I.O.) Internacia Orkestro: J. Haazen, Kijkuitstraat 17, 
B-2180 Kalmthout, Belgujo.
Celoj: (a) Doni unuecon en internacia kampo rilate al la niuziko; 
(b) lniciati solidarecon inter la muzikistoj de la tuta mondo por

atingi la plej altan perfektecon en la muzika arto.
Kotizoj: 20 steloj jare (aŭ l 000 italliroj), pĉk. n-ro 4/23104, je 
la nomo de G.B. Briano (vd, MEL-adreson).

ORNITOLOGIA ORNITOLOGIA RONDO ESPERANTLINGVA 
(ORE). Fondita en 196 2. Membroj 200.
Organo: La Mevo (dufoje en jaro).
Prez.: Stefan Murak, Boks 942, Oslo 1, Norvegujo.
Vicprez.: d-ro Wim de Smet, Hertendreef 12, B-2180 Kalmthout, 
Belgujo.
Sekr.: Luise Karlsson, Telegrafgatan 5, S-149 00 Nynashamn, 
Svedujo,
Kasisto: Henk Appelo, Montfortanenlaan 100, Tilburg, 
Nederlando.
Redaktoro: Ru Bossong, Floraplein 23, Eindhoven-4505, 
Nederlando.
Kotizo: Egalvaloro de 5 ned. gld. (20 steloj) pagenda al la landa 
delegito de GRE (delegitoj en 21 landoj); nur se ne ekzistas ORE 
-delegito en la lando estas la kotizo pagebla rekte al la poŝtĉek- 
konto de ORE, nome de “penningmeester ORE” n. 2720236 
(Ned.).
Fn 1972 la konstanta kreskado de la membronombro daŭris, tiel 
ke tiu nombro nun atingas pli ol 200 (en 1969 oni atingis 100).
La revuo La Mevo aperis kiel kutime en majo kaj en novembro.
De la 1 la ĝis la 14a de majo 1972 okazis la la Ornitologia 
Semajnfino de ORE sur la insulo Texel en Nederlando. 
Partoprenis 16 personoj el 6 landoj. Dum la jarkunveno la 13an 
de majo oni elektis novan estraron. Pro manko de kandidatoj 
por la elekto de prezidanto nur okaz.is en aŭtuno; la sola 
kandidato, s-ro S. Murak, estis aprobita. Kunsido de la estraro 
(kvar el la kvin estraranoj povis ĉeesti) okaz.is en Tilburg (Neder- 
lando)en novembro. Novaj komisionoj estas starigitaj kaj pluraj 
gravaj decidoj prenitaj. La Premio Simondetti 1972 (valoro 1 000 
belgaj frankoj) estas aljuĝita al s-ro L.K. Hunnes el Norvegujo.
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SKOLTA SKOLTA-ESPERANTO-LIGO (SEL), adreso ĉe la ĝen. 
sekr. Tel. (02980) 66931. Fondita en 1918.
Organo: La Skolta Mondo.
Prez.: John Berggreen, Brattvolveien 23 c, Nordstrangh^gda, 
Norvegujo.
Gen. sekr.: J.K. Hammer, Taxusstr. 7, Zaandam, Nederlando, 
Kasisto: D. Withey, 21 Brookfield Ave., Liverpool, L22 3YE, 
Britujo.
Celoj: 1) Disvastigi la skoltajn idealojn per Esperanto; 2) Disvas- 
tigi Esperanton inter ĉiulandaj skoltoj; 3) Krei skoltan literatu- 
ron en Esperanto; 4) Eldoni internacian skoltan gazeton aŭ revu- 
on; 5) Solidarigi la senton de frateco, komunan ĉe la du mova- 
doj. inter diversnaciaj junuloj.
Kotizoj: Ĉiu Nacia Sekcio havas sian propran kotizon, kiu rilatas 
kun la nacia situacio, aktiveco k.t.p. Por lando sen Nacia Sekcio 
oni petu informojn ĉe la kasisto. Abonkotizo de La Skolta 
Mondo ” : Minimume 3,30 Ned. gld. jare.
Naciaj Sekcioj: La Ligo havas Naciajn Sekciojn sub gvido de 
Nacia Reprezentanto en multaj landoj.
La Ligo nun gvidas kampanjon en rilato kun la Monda Jamboreo, 
kiu okazos en 1975 en Norvegujo,

La jaro 1972 estis jaro de relativa trankvileco por nia Ligo. La 
plej gravaj aferoj okazis interne de la Centra Komitato, kaj 
speciale interne de laborgrupo en Norvegujo. En oktobro ili 
povis prezenti tre detalan laborplanon por nia kampanjo kun la 
Monda Ĵamboreo, kiu okazos en 1975 en R^ros, Norvegujo. Ni 
utiligis ĉiujn spertojn, kiujn ni akiris dum nia kampanjo por la 
ĵamboreo en Tokio en 1971, kaj klopodis eviti la erarojn, kiujn 
ni tiutempe faris. Jam ni ricevis la permeson por multaj aktivadoj 
dum la ĵamboreo, kaj la promeson, ke la Norvega Skolta Asocio 
helpos nin, kie tio eblas. Gravaj propagandaj agadoj okazis dum 
kelkaj skoltaj kunvenoj. Plej gravaj estis: la Norvega Ĵamboreo 
en Rijiros (10 000 skoltoj), la Vll-a Essex-Jamboreo, Britujo 
(3 000 skoltoj) kaj EuroScout 72, Rotterdam, Nederlando 
(1 000 sk.). Okazis ekspozicioj kaj kursoj, kaj oni vendis multajn 
librojn. Bedaŭrinde la posta prizorgo de la novaj adeptoj estis 
malbona, pro manko de efektiva helpo de pluraj naciaj
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Esperanto-Asocioj. En Portugalujo la registaro donis denove libe- 
recon por Esperanto-laboro. Nia nova Nacia Reprezentanto, J.de 
Matos Correio bone uzis la novajn eblecojn, kaj la nacia Skolt- 
asocio montris bonan interesiĝon. Organizaj problemoj en Usono 
solviĝis kontentige. Por Nov-Zelando nova Nacia Reprezentanto 
estis trovita, ankaŭ por Irlando. La revuo La Skolta Mondo 
regule aperis kun bela aspekto. Modesta (stencilita) faldfolio 
aperis en ses lingvoj, kaj estas preparata en sepa lingvo. La 
situacio nun estas tiel, ke nia sukceso ne plu unuavice dependas 
de la akceptemo de la Skolta Movado, sed de la laboremo de la 
Esperanto Movado, kaj de la ebleco trovi fidindajn
kunlaborantojn.

ŜAKA ESPERANTA ŜAK-LIGO INTERNACIA (EŜLI), adreso 
ĉe la sekr. Fondita en 1958.
Organo: Esperanta Ŝako.
Prez.: J. Jablonsky, Lukova 13, PL-87-100 Torun, Pollando. 
Sekr.: L. Fiala, Fŭgnerova 28, CS-290 01 Podĉbrady, 
Ĉeĥoslovakio.
Kasisto: G. Wagner, Steizengasse 6, D-7145 Markgroning, FR 
Germanujo.
Celo: Laŭ sia Statuto, EŜLI celas grupigi ĉiujn ŝakistojn, kiuj sci- 
povas la Internacian Lingvon Esperanto kaj ebligi al ili amikajn 
ŝakajn rilatojn, propagandi la lnternacian Lingvon Esperanto in- 
ter ŝakistoj en la tuta mondo.
Membreco: Aktivaj membroj de EŜLI rajtas esti ĉiuj ŝakistoj, ki- 
uj scipovas la Internacian Lingvon. Adresaro de EŜLI enhavas 
350 adresojn el 35 landoj.

VETERANA VETERANA ESPERANTISTA KLUBO (VEK), Ĉe 
s-ino J. Winter, Oherestrasse 8, D-3549 Wolfhagen, Germanujo. 
Fondita en 1949, Membroj 704.
Organo: "Informilo” de Int. Esp.-Muzeo Wien.
Celo: Honorigo de vivantaj frujaraj batalintoj, kiuj restas fidelaj 
al nia idealo.
Membraro: Esperantistoj estiĝas ”Veteranoj” post kvardekjara
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scipovo de Esperanto, kaj Juhileanoj” post kvindekjara scipo- 
vo. La plej malnova membro titoliĝas "Dojeno”. Nun estas regis- 
tritaj 9 piomroj el la pasinta jarcento (vidu la liston ĉi-sube)
84 veteranoj kaj 620 jubileanoj.
Kotizo: Anoj pagas neniun kotizon.
Jarkunveno okazas ĉe Ia Universata Kongreso.
Prezidas la plej mainova eeestanta membro.

Vivantaj pioniroj el la pasinta jarcento

(Kompilita de Veterana Esperantista Klubo)
Post la nomoj sekvas interkrampe datoj de naskiĝo kaj esperan- 
tistiĝo.
Julio Molnar (1873/1897), Balatonszepexd, Hun,;Petkov Sime- 
on (1888/1898), 39 Panoramen Pat, Knjaĵevo, Bul ; Olivio Ko- 
vary (1890/1899), 355 E, 187 st„ New York, Us.; Victor Leb- 
run (1882/1899), Ste Reparade, F-13-Le Puv, Fra.; J.J. Suss- 
muth ( I 888/1899), 1 762, Boston Rd., Millford, Conn,, Us ■
Gasse Emile (1881/1900), B. p|. Th. Lefevre, Hyeres Var Fra 
Petrov Penko (1880/1900), Jambol 25 uL, Rakowski Bul ’ d-ro’ 
Thorsteinsson (1880/1900), 57 Lanfasvegur, Reykjavik Isl

KAŬKAZAJ RAKONTOJ
de Miliail J. Lermontov (1814-1841)

kombinas viglan fantazion en la tikciaj elementoj kun larĝa 
konceptado de la pejzaĝpriskriboj. La grandioza vortpentrado de 
la kaŭkaza montaro kaj la detala priskribo de la tiea vivo tiama 
estas ĝuo por ĉiu amanto de vojagrakontoj. Bele bindita, ĉi tiu 
klasikaĵo de la rusa literaturo kostas nur 5, gld. (por Neder- 
lando 5,20 gld.), plus sendokostoj 10%. Eldonisĝin UEA.

Fakaj Organizaĵoj

2) Ne-neŭtralaj

FRATECA FRATECA ESPERANTISTA MOVADO (FEM), ĉe 
la sekr. Fondita en 1970.
Prez.: S-ro Marc Rohrbach 2, Avenue Peschier, CH-1206 Geneve. 
Sekr.: F-ino Suzanne Minault,12 rue Tattersall, F-79 Niort. 
Kasistino: F-ino Bernadette Edet. 55 rue Leon Frot F-75 
Paris (XIe).
Aliĝrajtigilo: jara pago: 10 svisaj frankoj aŭ 13 francaj frankoj 
au egalvaloro por la unua jaro. Poste: libera kotizo.
Frateca Esperantista Movado estas sekcio de la Movado JEAN, 
kies ĉefa celo estas helpi al pli bona vivo per piibonigo de homaj 
interrilatoj, JEAN starigis en Svislando kaj Francujo ok region- 
ajn grupojn; en ĉiu el ili troviĝas respondecuio pri FEM, kiu 
klopodas varbi inter la anoj de JEAN por Esperanto. En ĉiu ’ 
regiona grupo estas geamikoj, kiuj partoprenas kursojn de Espe- 
ranto, Ciujare estas tiel varbitaj novaj adeptoj.

KATOLIKA INTERNACIA KATOLIKA UNUIĜO ESPERAN- 
TISTA (IKUE). Fondita en 1910. Membroj ĉ. 1 100.
Organo: Espero Katolika.
Prez.; Pastro Ferdinando Longoni, Via S.Ambrogio 2, 1-20051 
Limbiate, Italujo.
Centra Oficejo: Pastro W. Flammer, CH-9106 Zŭrchersmŭhle 
Svislando.
Kasisto. Paul Scherer, Erlenstr. 58, CH-6020 Emmembrucke 
Svislando.
Jarkotizo: svisaj frankoj 14,—,
IKUE celas certigi katolikan ĉeeston en la antaŭenirinta Esperan- 
to-movado. Plne ĝi kontaktas kun katolikaj ligoj kaj institucioj 
kaj kun ekleziuloj por ilin instigi al apliko de Esperanto. Por 
atingi tiujn celojn IKUE eldonas la monatan gazeton Espero 
Katolika kaj okazigas ĉiun duan jaron kongreson. Nova intenco 
estas kongresi dum ia interjaroj kune kun KELI. Antaŭ kelkaj 
jaroj estiĝis kunlaboro kun KELI, kio jam alportis kelkajn espe- 
rigajn fruktojn, nome du komunaj kongresoj kaj komunaj gazetoj 
sub la nomo kristana Esperanto-Kevuo. La lasta aperis komence
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de 1973. Pasintjare IKUE kongresis en Como. La antaŭa — en 
Klagenfurt.

Fakaj Organizaĵoj

KRISTANA KRISTANA ESPERANTISTA LIGO INTERNA- 
CIA (KELI), Weerdestein 43, Ede, Gelderland, Nederlando. 
Fondita en 19 1 1. Membroj 1300.
Prez.: pastoro A. Burkhardt, D-731 1 Bissingen/Teck, Evang. 
Pfarramt, Germanujo.
Sekr.: f-ino T. Putto, Weerdestein 43, Ede (Gld), Nederlando. 
Kasisto: s-ino L. Berkhof, Laan v. N. Oosteinde 41, Voorburg, 
Nederlando.

KELl estas mternacia ligo de evangeliaj esperantistoj el ĉiuj 
mondpartoj. Gia celo estas duflanka: unue ĝi volas krei efikan 
kontakton inter kristanoj el diversaj landoj kaj eklezioj; due ĝi 
volas inter esperantistoj diskonigi la Evangelion pri Jesuo Kristo. 
Por atingi tiujn celojn la ligo eldonas monatan gazeton: ”Dia 
Regno” , kiun ĉiu membro ricevas. Krome KELI klopodas disvas- 
tigi sian mesaĝon per informado, reto de landaj sekcioj, landaj 
reprezentantoj kaj misia agado. Ĉiujare, prefere antaŭ Ia U.K. 
KELI organizas internacian kongreson.
En 1972 la 25a Internacia Kongreso okazis en La Rochette 
(Francujo). Gazetaraj ekspozicioj de libroj kaj pri “Forgesitaj 
rubrikoj” (pri kiu lasta estis ankaŭ prelego) altiris la atenton 
dum la tuta semajno. En Portland, dum la 57a UK, KELI aranĝis 
en la Presbiterian Preĝejon evangelian diservon, kiu estis tre 
bone vizitata. Ĉiumonate okazis Esperanto-diservoj en Britujo, 
Svedujo kaj Pollando. 1KUE kaj KELI aperigis fine de 1972/ko- 
mence de 1973 komunan gazeton sub la titolo Kristana Esperan- 
to-Revuo.

KVAKERA KVAKERA ESPERANTISTA SOCIETO (KES). 
Fondita en 1921. Membroj 180.
Organo: Kvakera Esperantisto (trimonata).
Sekr.: s-ino Madeleine Buckle, 53 South St. Barming, Maidstone, 
Kent ME16 9EX, Anglujo.
Kasisto: Anthony H. Cadbury, 321 Killinghall Road, Bradford

3, Yorkshire, Britujo.
Kotizo: £1 brita aŭ 7,50 gld.
Celo: Interesi Kvakerojn pri Esperanto kaj Esperantistojn pri 
Kvakerismo. La Religia Societo de Amikoj aŭ Kvakeroj ne havas 
konsekritajn pastrojn, ĉar ĉiu ajn membro rajtas tiel servi, Ili kre- 
das ke ĉiu homo, sen ia ajn distingo, havas ion el Dio. La Diser- 
voj bazas sin sur silento por meditado kaj komunikigo kun Dio. 
“Kiam ni konscias la Spiriton de la vivanta Kristo meze de ni, kaj 
dediĉas nin al lia servo, adoro fariĝas sakramento.” Kvakeroj vo- 
las kunlabori kun ĉiuj homoj de bonvolo, kiaj ajn estu ties kon- 
ceptoj, filozofioj, religioj.
La gazeto Kvakera Esperantisto regule aperis kvarfoje dum la 
jaro en 300 ekzempleroj. Eldoniĝis sufiĉe grava nova libro Pri 
sentemo por ĉies situacio, de Charles F. Carter, rektoro de la 
universitato “Lancaster”, Anglujo, kaj ĝenerala sekretario de la 
brita Reĝa Societo pri Ekonomiko. Tradukis Marjorie Boulton. 
En la eŭropa jarkunveno de la Kvakera Konsulta Mondkomitato, 
en Danlando, nia ano Brian Phillips muntis tre okulfrapan ekspo- 
zicion pri Esperanto, kiu utile pensigis la partoprenantojn kaj 
aparte la oficulojn. Nia plej juna membro, Sally Phillips, faris 
vojaĝon helpe de Esperanto tra Nederlando, Germanujo kaj 
Pollando. La membroj daŭre laboras por mondpaco kaj por la 
efektivigo de la Universala Deklaracio de Homaj Rajtoj ĉie sur la 
tero.

3. NE LIGITA KUN UEA
LABORISTA SENNACIECA ASOCIO TUTMONDA (SAT),
67 Avenue Gambetta, F-75020 Paris. Tel. 797 8705. Poŝtĉeka 
konto: 1234-22 Paris. Fondita en 1921. Membroj 2950.
Monata organo, ”Sennaciulo”, kaj jarkajero de “Sennacieca Re- 
vuo” (socipolitika, literatura, ekonomia, ktp.).
Ĉiujara Kongreso, en kiu sesmembra Plenum-Komitato prezentas 
la jaran agadraporton.
Prezidanto: Julien Piron, adreso de la Asocio.
Kasisto: Lucien Bannier.
Fondinto de la Asocio estas E. Lanti, kiu mortis en januaro 
1947 en Meksiko.

144 145



Instit ucioj
AKADEMIO DE ESPERANTO 

Prezidanto:
Prof-o Gaston Waringhien, 182-G Av. Rouget de Lisle, F-94400 
Vitry-sur-Seine, Francujo.
Vicprezidantoj:
A.D. Atanasov, Str. Poptomov n. 48, Sofia, Bulgarujo.
D-ro P. Neergaard, Gothersgade 158, DK-1123 K^benhavn K,
Danlando.
Sekretario-Kasisto:
R. Bernard, 4 Av. de la Marne, F-92600 Asnieres, Francujo 
Pĉk. 21.929.52 Paris.
Direktoroj de Sekcioj:
Bibliografio: d-ro P. Neergaard.
Gramatiko: H.A. de Iloog,
Literaturo: Mag. W. Auld.
Prononcado. prof-o d-ro C. Stdp-Bowitz.
Teknikaj vortaroj: inĝ, A. Broise.
Generala vortaro: d-ro A. Albault.
Membroj de la Akademio:
AJbault, d-ro A., 32 Av. Etienne Billieres, F-31300 Toulouse,
Francujo.
Ariste, prof-o P., Jakobsoni 7A. Tartu, Estonio, Sovetunio.
Atanasov, A.D., Poptomov 48, Sofia, Bulgarujo.
Auld. W., 20 Harviestoun Road, Dollar, Clacks., Skotlando,
Britujo.
Bernard, R., 4 Av. de la Marne, F-92600 Asnieres, F rancujo.
Boulton, f-ino Marjorie, 36 Stockmore Street, Oxford 0X4 1JT,
Britujo.
Broise, inĝ. A., Rue Cloarec, La Madeleine, F-27320 Nonancourt 
Francujo. ’ '■
Broadribb, prof, D., ĉe C.G. Jung Institute, Gemeindestr. 27
CH-8032 Zŭrich, Svislando.
Bugge-Paulsen, R.E., Dunkersgate 3-A, Oslo-3, Norvegujo.
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Conterno Guglielminetti, d-rino Clelia, Viale XXV Aprile 151, 
1-10133 Torino, Italujo.
Domingues, prof-o d-ro C., Rua Alvaro Alvim 27/61, Rio de 
Janeiro, Brazilo.
Downes, pastro W.J., 3 Montague Mansion, Victoria Quadrant, 
Weston super Mare. Somerset, Britujo.
Faulhaber, F.A.F., de Wulvenhorst, Prins Bernhardstraat 2, 
Oudewater, Nederlando,
Fernandez, A„ Galglaan 20, B-9000 Gent, Belgujo.
Gregor, D.B., 34 Watersmeet, Northampton, Britujo.
Guĝev, prof-o S., Bul. Ruski 33, Sofia, Bulgarujo
Haferkorn, dipl. inĝ. A.R., Hermelinsteig 16, D-8480 Weiden i.d.
Oberpfalz, F.R. Germanujo.
Hodakowski. mag. T., Koŝciuszki 26, Nowy S^cz, Pollando. 
Hoog, H.A. de, Braveld 16, Castricum, Nederlando.
Jung, Teo, Harstenhoekweg 223, Scheveningen, Nederlando. 
Kalocsay, prof-o d-ro K„ Nyŭl ut. 4-II, Budapest II, Hungarujo. 
Kawasaki, prof-o Naokazu, 11-49 Bandai-higasi, Sumiyosiku, 
Osaka,Japanujo.
Kock, s-ro E. de, Danie Theronstraat 9, Despatch, Kp., Sud-Afr. 
Lapenna, prof-o d-ro Ivo, 77 Grasmere Avenue, Wembley, Mddx, 
HA9 8TF, Britujo,
Lippmann, d-ro W., Grillparzerstrasse 4, D-2 Hamburg 22, F.R. 
Germanujo.
Mattos, G., r. Prefeito Angelo Lopez 1718, apt. C-4, Curitiba 
(Parana), Brazilo.
Mijake, Ŝ„ Hongo 2-2-14, Bunkyo-ku, Tokio, Ĵapanujo.
Minnaja, d-ro C., Via Palermo 26, 1-35100 Padova, Italujo. 
Nakamura, T., 75 Bunki-cho, Sujaku, Shimokyo-ku, Kyoto, Ja- 
panujo.
Neergaard, prof-o d-ro P., Gothersgade 158, DK 1123 Kfllben- 
havn K., Danlando,
Piĉ, K., Nerudova-Kakasova 86, Litomyŝl, O. Svitavy, 
Cenoslovakujo.
Regulo Perez, prof-o J,, Apartado 25, La Laguna de Tenerife, 
Kanariaj Insuloj.
Rosbach, lektoro J.H., Hulderveien 17-B, Sarpsborg. Norvegujo. 
Rossetti, Reto, 1 20 Cromwell Road, Bristol 6, Britujo.
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Rotkviĉ, I., Cvjetno naselje 21, Zagreb I, Jugoslavio.
Sadler, d-ro V., ĉe la Centra Oficejo de UEA.
Setala, V.S., Esperantotie 4, SF-02220 Irislahti, Einnlando. 
Sevak, prof-o d-ro G.G., Poŝtkesto 78, Erevan, Arrnenio, Sovet- 
unio.
Sdderberg, K., Luthagsesplanaden 15 A, Uppsala, Svedujo. 
Solzbacher, d-ro W.A., 6030 Broad Street, Brookmont, Washing- 
ton 16, D.C., Usono.
Sonnenfeld, E., Casilla Correo 620. Montevideo, Urugvajo. 
St$p-Bowitz, prof-o d-ro C., Camilla Colletts Vei 3, Oslo 2, Nor- 
vegujo.
Tarkony, L., Hevesi Gyula ut. 24, VII, ep. 1,6, Budapest XV, 
Hungarujo.
Vilborg, d-ro K.E., Prastgardsangen 23, S 412 71 Goteborg, 
Svedujo.
Waringhicn, prof-o G., 1 82-G Av, Rouget de Lisle, E-94000 
Vitry-sur-Seine, Francujo.
Wells, d-ro J.C., 5 Poplar Road, Merton Park, London SW19 
3JR, Britujo.

Specialaj Kulturaj Agadoj

BELARTAJ KONKURSOJ
La Belartaj Konkursoj de UEA havas la celon evoluigi la artojn 
en kaj pere de la Internacia Lingvo. Ili okazas sub aŭspicio de 
UEA dum la Universalaj Kongresoj. La ĉefaj branĉoj estasjenaj:
1. Originala poezio; 2. Tradukita poezio; 3. Originala prozo; 4. 
Originala drameto (por scenejo aŭ radio).
Rajtas konkursi ĉiu membro individua de UEA aŭ de la koncer- 
na Universala Kongreso. La konkursaĵojn prijuĝas internacia ko- 
misiono, kies nomoj aperas aliloke en tiu ĉi Jarlibro. La valoroj 
de la premioj estas jenaj: por 1-a premio, 100 gld.;por 2-a pre- 
mio, 70 gld.; por 3-a premio, 40 gld.; por la premio ”Nova Tal- 
ento”, 70 gld. Krome, la nomo de la ”Nova Talento” aperas sur 
!a pokalo Henry Harabagiu.
La kompleta regularo de la Konkursoj aperis en la Jarlibro 1965 
/I (p. 132-4) kaj en la broŝuro "Statuto kaj Regularoj”, senpage 
ricevebla ĉe la CO de UEA.
La Sekretariino de la Konkursoj estas: s-ino E. Lapenna, Nova 
Ves 32, Zagreb, Jugoslavio. Limdato: 31 marto.

GEONKLOJ ESPERANTISTAJ
Administranto: J.H. Sullivan (Del. UEA), 3 Berwick Avenue, 
Urmston, Manchester, M31 IPS, Britujo.
Geonkloj Esperantistaj estas skemo por helpi junajn esperan- 
tistojn ĝis-I6-jarajn per kunligado koresponda kun plenaĝuloj. La 
lernado de Esperanto, aparte ĉe la infanoj, nepre postulas postan 
uzadon, kaj la plej oportuna rimedo por praktika uzado estas in- 
ternacia korespondado. Sed ofte la intanoj havas nesufiĉan sper- 
ton por daŭre korespondi kun sainaĝuloj.
La sistemo postulas liston de "Geonkloj” servopretaj, el multaj 
landoj, tiel, ke kiam infano sendas peton ni povos tuj kontentigi 
lin aŭ ŝin.
La administranto volonte aŭdos de personoj pretaj partopreni ĉi 
tiun tre gravan -  kaj ambaŭdirekte feliĉigan -  servon.
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”C,R AJNOJ EN VENTO”
La Tutmondaj Interlernejaj Rondoj

(fonditaj en 1 956)

Grajnoj en Vento” (GEV) estas lerneja organizo superpolitika. 
superrasa, superreligia. La celo de GEV estas:
1. Kulturaj interŝanĝoj inter gelernantoj.
2. Kontribuado de infanoj al interpopola kunlaboro.
3. Instruado de la Internacia Lingvo en la lernejoj.
Rondo estas aro de deko da klasoj aŭ grupoj, Ĉiu rondo eldonas 
3-foje jare, nonie en rnarto, junio kaj novembro, komunan gaze- 
ton kun verkoj de gelernantoj.
La verkojestas: tekstoj pri reala vivo en la hejmo, lernejo, vilaĝo, 
urbo, lando, pri kutimoj, ludoj, festoj.ĝojoj kaj malĝojo:pri fa- 
maj homoj : verkistoj, pentristoj, muzikistoj, sciencistoj; desegn- 
aj‘oj, bildoj, fotoj, prospektoj, sekigitaj floroj, ktp. Artikoloj aŭ 
bildoj politike tendencaj estas malpermesitaj.
La formato de la folioj estas ĉiam 21 x 29,7 centimetroj. Ĉiu 
kunlaboranta klaso aŭ grupo sendas al la rondgvidanto po 20 ek- 
zempleroj por ĉiu eldono de la komuna gazeto. Minimuma kon- 
tribuaĵo: 20 originalaj desegnaĵoj aŭ pentraĵoj kaj 2 x 20 samai 
paĝoj kun tekstoj de gelernantoj.

Rondgvidantoj:
Marcel Erbetta, rue des Pins 66, CH-2503 Biel/Bienne, Svislando; 
ges-roj Fort, instituteurs, Fontaine-les-Gres, (Aube), Francujo.

Informojn sendas la Centra Oficejo en Svislando. Oni aldonu 
se eble - internacian respondkuponon.

KASTORA KLUBO de ESPERANTO
La Kastora Klubo de Esperanto estas internacia klubo por mfa- 
noj, kiuj scias aŭ lernas Esperanton (la unua organizaĵo speciale 
por ilil), kaj ĝia ĉefa celo estas instigi iiin uzi la Internacian Lin- 
gvon Esperanto kaj labori por la lingvo kaj tiesidealoj. Samtem- 
pe la Klubo donas al la infanoj la senton de apartenado al nia

movado. Gi estas helpa al la instruistoj, kiuj trovas en ĝia siste 
mo de gradoj instigiion al plua interesa laboro. Aneco estas sen 
paga, sed aliĝanto devas lerni kaj parkere ripeti simplan prome- 
son. De la unua grado de Kastoreto li/ŝi povas promociigi al la 
rangoj de Bruna, Arĝenta kaj fine Ora Kastoro.
Plenajn informojn volonte donos la ”Ĉefa Kastoro” : J.H. Sulli- 
van (Del. UEA), 3 Bervvick Avenue, Urmston, Manchester M3I 
lPS, Britujo, kiu danke akceptos ankaŭ mondonacojn, kiel ajn 
malgrandajn, por heipi la funkciigon de la klubo.

KORESPONDA SERVO MONDSKALA
(fondita en 1957)

Adreso de la Koresponda Servo de UEA: f-ino C. Hueter, 12 rue 
des Jacobins, F-63000 Clermont-Ferrand, Francujo.

1. Por ĝeneralaj personoj

Estastre grave por la movado, ke ĉiu esperantisto praktiku la lin- 
gvon almenaŭ perletere. Tial KSM ceias havigi al siaj membroj 
korespondantojn laŭeble konformajn al iliaj deziroj. — Ĉiu ko- 
respondemulo rajtas senpage enskribiĝi, sed ne ricevos rektan re- 
spondon, ĉar la Koresponda Servo disponas pri nenia financa 
subvencio. Ĉiu persono, kiu deziras rekte ricevi adreson de KSM 
devos aldoni internacian respondkuponon (aŭ samvalorajn fran- 
cajn poŝtmarkojn) por ĉiu petata korespondanto (vidu ĉi-sube 
modelon de aliĝilo al KSM).
Konforme al la kunlaboro de UEA kaj Unesko, KSM celas stari- 
gi indan tutmondan korespondservon kaj tiucele invitas ĉiujn 
korespondemulojn al uzo de tiu speciala, kultura fako de UEA. 
— Cie en la mondo atendas vin amikeco! —

Modelo de Aliĝilo
Nomo kaj antaŭnomo: (bonvolu skribi preslitere)
Koinpleta adreso: (bonvolu skribi preslitere)
Aĝo: Profesio:
Ĉu edz(in)iĝinta aŭ ne:
Deziras korespondi kun kiom da gekorespondantoj:
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E1 kiuj landoj:
Pri kiaj temoj:
La subskribint(in)o certigas respondon al ĉiuj korespondpetoj, 
transdonitaj de KSM laŭ la ĉi-supraj informoj.
....Nombro de enmetitaj respondkuponoj:
...Nombro de enmetitaj francaj poŝtmarkoj.

Subskribo:

2. Por lernejanoj
(Kunlabore kun Internacia Ligo de Esperantistaj Instruistoj) Mo- 
delo de korespondpeto por korespondado inter lernejoj kaj ler- 
nejanoj.

A. Kolektiva klaskorespondado.
I ) Nomo kaj adreso de la lernejo; 2) Nomo de la respondeca E.- 
instruist(in)o; 3) Ago, sekso de la klasanoj. 4) Landoj, kun kiuj 
oni volas korespondi kolektive; 5) Kiom longe validas la kores- 
pondpeto;6) Apartaj rimarkoj.
Porricevi rektan respondon de KSM aldonu internacian respond- 
kuponon aŭ samvalorajn francajn poŝtmarkojn. E1 landoj, el kiuj 
respondkuponoj ne estas sendeblaj, neuzitaj poŝtmarkoj estas 
akceptataj.
KSM danke ricevos informojn pri sukceso aŭ malsukceso de la 
interrilatoj inter ia lernejoj.

B. Individua korespondado sub gvidado de E.-instruist(in)o.
1) Nomo kaj adreso de la lernejo; 2) Nomo de la respondeca E,- 
instruist(in)o; 3) Listo de la gelernantoj, kiuj deziras korespondi 
-  nomo, antaŭnomo, eventuale hejma adreso, sekso, aĝo, ĉefaj 
interesoj, grado de Esperanto-scio, kun kiuj landoj, ktp.; 4) Ki- 
om longe validas la korespondpeto; 5) Apartaj rimarkoj.
Por ricevi rektan respondon, aldonu unu internacian respondku- 
ponon (aŭ samvalorajn francajn poŝtmarkojn) por ĉiu duo da 
anoncitaj gelernantoj. E1 landoj, el kiuj respondkuponoj ne estas 
sendeblaj, ne-uzitaj poŝtmarkoj estas akceptataj.

Aparta rimarko de la korespondservo: Kiam temas pri kolektiva 
klaskorespondado, KSM starigas kontaktojn nur inter la respon-
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decaj E-instruistoj. Koncerne la individuan korespondadon inter 
lernejanoj, KSM transdonas, laŭ la disponebla materialo, indivi- 
duajn adresojn, laŭplaĉe al la respondeca E.-instruisto aŭ al la 
hejma adreso de la gekorespondemuloj.
KSM ne povas rekte respondi al petantoj, kiuj ne aldonas la ĉi- 
supre menciitajn internaciajn respondkuponojn aŭ samvalora- 
Ĵojn,

MAGNETOFONA SERVO DE UEA
(fondita en 1957)

Komisiito: Rŭdiger Eichholz, 2040 Springbank Rd., Mississauga, 
Ontario, Kanado, L5H 3N6. Tel.: 416-822-9330.

Taskoj:
1. Kolektado de sonbende registritaj prelegoj, radio-dissendoj, 

kantoj, kursoj, teatraĵoj kaj ĝenerale interesaj son- 
dokumentoj en aŭ pri Esperanto.

2. Vendado de kopioj de tiuj programoj.

Metodo:
Ĉiu esperantisto estas petata, kontribui al la pliriĉigo de la jam 
ekzistanta kolekto. La surbendigoj devas esti lingve senriproĉaj 
kaj laŭ la teknika vidpunkto de la registro sufiĉe bonkvalitaj.
Ĉiu sendinto, kies programo estas akceptita, rajtas ricevi sen- 
koste programojn ĝis la duobla tempodaŭro de la akceptitaj sur- 
bendigoj. Sed, se la ensendita sonbendo ne estas sufiĉe longa por 
surbendigi ĉiujn deziratajn programojn, li devas eventuale pagi 
por la kroma sonbendmaterialo.
I’or ke la Magnetofona Servo povu subteni sin mem, kluboj kaj 
individuaj esperantistoj aĉetu kopiojn de la haveblaj programoj.

Kiel kalkuli la koston?
ĉi konsistas el tri eroj: materialkosto, kopikosto kaj sendkosto.
1. La materialkosto.
Oni povas sendi la sonbendmaterialon al la Magnetofona Servo, 
Sed okazis kelkfoje, ke la kanada dogano postulis doganpagon 
por tiaj sendaĵoj, tial oni prefere pagu por la sonbendmaterialo.
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Kuhuraj agadoj Kulturaj agadoj

La prezoj estas indikitaj en la sekvanta tabelo.
2. La kopikosto.
6i estas $ 1,00 por 30-minuta programo. Kopio de duhora 
programo libere elektebla do kostas $4,00. Por malaltigi tiujn 
kostojn la komisiito kunkopiis muitajn programojn al duhoraj 
programaroj. Kopio de tiaj du-horaj programaroj kostas $3 00 
anstataŭ $4,00.
3. La sendkosto.
La sendkostoj por ne-prioritata ekspedo (laŭeble oni sendos la 
paketojn aerposte) estas indikitaj en la tabelo. La sendkostoj 
por certe aerpoŝta ekspedo estas konsiderinde pli altaj. La send- 
kostoj al Usono kaj interne de Kanado estas pli malaltaj. Ankaŭ 
se oni mendas kelkajn bendojn kune, la sendkostoj ofte estas pli 
malaltaj. Kontrolu do, kiom da poŝtmarkoj troviĝos sur via 
pakaĵo, kaj je la venonta mendo pagu la tropagon malpli. Por 
registrita ekspedo aldonu $ 0,50.

labelo indikanta la minutojn de la surbendigeblaj programoj ĉe 
diversaj sonbendlongoj kaj la sendkostojn:
Longoj 
de la 
haveblaj 
sonbendoj

Surbendigebla program- 
daŭro, se la rapido de la 
kopio estas:

Prezoj 
($) '

Sendkostoj ($) por 
ne-priorit-
ata
ekspedo

aerpoŝta
ekspedo4,75 9,5 119 cin Zs

45m 30 15 7 0,60 0,15 0,24
90m 60 30 15 0,90 0,15 0,30

I 80m 120 60 30 1,70 0,30 0,70
270m* 180 90 45 2,40 0,30 0,70
360m 240 120 60 2,50 0,55 1,40
540m * 360 180 90 4,00 0,55 1,40
720m* 480 240 120 7,80 0,55 1,40

Ci tiuj daŭro-indikoj validas por du-traka registro, por kvar-traka 
registro duobligu la daŭrojn de la surbendigeblaj programoj.
* La 270-, 540- kaj 720-metraj sonbendoj estas ‘majlaraj’ (var- 
nomo de E.l. Du Pont).
Bobendiametroj: 8cm.(por 45m), lOein (por 90m), 13cm (por 
180-270m), 18cm (por 360-720m).

La komisiito povas registri ankaŭ sur kasetoj:
60-minuta kaseto kostas $ 1,80, sendkostoj $0,1 5 aŭ $0,24 
90-minuta kaseto kostas $2,60, sendkostoj $0,15 aŭ $0,24 
Kun la sekvantaj programoj ii povas liveri presitajn tekstojn:
49, 65, 85, 125, 130, 137, 138, 142, 143, 159. Prezo de ĉiu 
teksto $0,10. Por kvantoj li donas rabaton.
La libroj por la programoj 82, 145, 146, 200, 285, 347 estas 
haveblaj de )a libroservo de UEA.
La Magnetofona Servo liveras nur kontraŭ antaŭpago de la 
kostoj aŭ al la germana poŝtĉekkonto de R. Eichholz, 
Mississauga, Ontario, Kanado, Hannover I 173 68-306. 
aŭ rekte al: R. Eichholz, 2040 Springbank Rd, Mississauga,
Ont., Kanado.
Listo de disponeblaj diversaj programoj estas ricevebla kontraŭ 
afranko de la komisiito por la Magnetofona Servo aŭ de la 
Centra Oficejo de UEA.
Komisiito por Registrado de la Konversacia Lingvo: S-ro Jim 
Deer, 12946 NE Hancock St., Portland, Ore. 97230, Usono.
La Estraro de UEA komisiis s-ron Deer pri registrado de la 
konversacia lingvo-uzo en Esperanto, kunlabore kun la 
Magnetofona Servo. La komisiito havas la taskon aranĝi la 
surbendigon de la vivanta lingvo de la konversacia uzado. Tiuj 
registritaj konversacioj respegulu kiel eble plej fidele la parolatan 
lingvon, kiel ĝi ekzistas kaj evoluas en diversaj medioj kaj 
regionoj. En la kadro de la Magnetofona Servo li kunlaboras por 
la disvastigo de tiuj registraĵoj.

LA MAGNETOFONA SERVO DE UEA
Ĉeestu perbende la Universalajn Kongresojn... 

Aŭskultu famajn parolistojn...
Perfektigu vian prononcon...

Vivigu la klubvesperojn...
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Radio

Esperantlingvaj Radioprogramoj
dum la jaro 1972

* dum parto de la jaro.

Aŭstrujo
wien 195 (1 x 15 min. kvarsemajne per 1 ondt. )
Brazilo
Muritiba 1560 (1 x 30 »» semajne

>» »» 1 »» )
)Sorocaba 3120 (1 x 60 »> 1 '»

Bulgarujo
Sofia 2600 (2 x 25 >» »» »» 2 »» )
Cefioslovakujo
Bratislava* 510 (2 x 15 »» »» »» 5 »> )
Cinujo
Pekino 9360 (6 x 30 »J »» »» 6 >» )
Francujo
Clermont-Ferrand 1560 ( I x  30 »» »» »» 1 »» )
Hispanujo
Sabadell 780 (I x 15 »» >» »» 2 »» )

)Valencia 780 (1 x15 »» »» »» 1 »»
Italujo
Roma 1040 (1 x 20 »» »» »» 3 »» )
Jugoslavio
Zagreb 780 (1 x 1 5 »» »» »» 1 >» )
Malagasa Resp.
Tananarive* 255 (1 x 1 5 »» »» »» 2 »» )
PoIIando
Gdansk 520 (2 x 10 »» dusemajne ” 6 »» )
Warszawa 22890 (2 x 30 »» tage 3 »» )
Sovetunio
Tallin * 40 (1 x 20 monate 2 »» )
Svislando
Bern 2080 (4 x10 »» semajne 5 »» )
Usono
Columbus * 4500 (10 x15 »» »» »» 4 »» )

Dum !a jaro l 972, 17 radiostacioj regule dissendadis esperantlingvajn 
programojn, ĉu edukajn, ĉu distrajn aŭ informajn paroladojn, ĉu 
kursojn.
Tio prezentas 2354 elsendojn dum 875 horoj por la tuta jaro. A1 tiu 
listo aldoniĝu la televida kurso el Nederlando, kies daŭro estis sume 
26 horoj: 52 elsendoj po 30 minutoj dufoje ĉiusemajne de januaro 
ĝis junio.

AKTUALAJ INFORMOJ KAJ HORTABELOJ
pri Esperanto en radio aperas ĉiumonate en la revuo Esperanto, kune 
kun notoj kaj konsiloj pri la aŭskultado, En ĉiuj tabeloj de la 
dissendoj la horoj estas indikitaj laŭ la horsistemo de Greenvvich 
(G.M.T.). Jen la korektoj farendaj por transskribo en la lokajn hor- 
sistemojn de diversaj landoj:

Aldonu
1 horon :

2 horojn:

3 ”

3.5 
5
5.5
7
8
9
10 
12

Forprenu
1 horon:
3 horojn:
4 ”
4,5 ”
5 ”
6 ”
10 ”

ĉiuj eŭropaj landoj ne menciitaj sube, Tunisio, Centra Af- 
riko.
Bulgarujo, Finnlando, Grekujo, Rumanujo, Turkujo, 
Egiptujo, Israelo, Libano, Sirio, Rodezio, Sudafriko, Su- 
dano,
Sovetunio (eŭropa parto), Etiopio, Irako, Kenjo,
Malagasa Respubliko.
Irano.
Pakistano.
Hindujo, Srilanko
Indonezio, Kmerlando, Laoso, Malajsio, Tajlando.
Orienta Ĉinujo, Filipinoj, Vjetnamujo.
Japanujo,
Orienta Aŭstralio.
Novzelando.

Islando.
Argentino, Brazilo, Urugvajo,
Bolivio, Ĉilio, Paragvajo.
Venezuelo.
Orientaj Kanado kaj Usono, Ekvadoro, Kolombio, Peruo, 
Meksiko, Centra Ameriko 
Havajo, Tahitio,
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Radio

Neniu korekto por Alĝerio, Britujo, Madejro, Maroko, Okcidenta Af- 
riko.

Atentu: En kelkaj landoj, kiel Britujo, ftalujo, Norvegujo, Egiptujo, 
Sirio, Argentino, Kanado, Usono, la tempo estas ŝangata dum duono 
de la jaro, je variantaj datoj. Dum la periodo de “somera” tempo, 
aŭskultantoj de tiuj landoj en la norda hemisfero devas krome aldoni 
unu horon; dum la periodo de “vintra” tempo, aŭskultantoj de tiuj 
landoj en la suda hemisfero devas krome forpreni unu horon.

Libroservo de UEA

Listo de Eldonaĵoj

Ĉiujn informojn pri Esperanto en radio oni bonvolu sendi al s-ro G. 
Larglantier, 29 Bd. Murat, F-75016 Paris, Francujo.

La Centra Oficejo de UEA
volonte disponigos al via organizaĵo

varbajn materialojn :

* artikolojn kaj informojn pri UEA por viaj organoj 
kaj informkampanjoj

* faldfoliojn kaj aliĝilojn por distribuo al via membraro 
aŭ en viaj kongresoj

* specimenojn de Esperanto, Kontakto, Jarlibro kaj 
aliaj eldonaĵoj de UEA.

Universala Esperanto-Asocio
Nieuwe Binnenweg 176, Rotterdam-3002, Nederlando

(Jarlibro 1 973/11)

La enhavo de la Librolisto estas indeksita en la ĝenerala indekso 
de la Jarlibro, ĉe la fino.
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MENDOJ K.AJ PAGOJ 1. LIBR O J

MENDOJ
Mendoj klare skribitaj ŝparas tempon. Tial oni prefere mendu per la 
specialaj mendo-folioj de UEA. Petu provizon!
Se vi ne havas konton ĉe UEA, prefere sendu la pagon samtempe kun 
via mendo.
A1 ĉiuj prezoj (escepte se temas pri periodaĵoj) necesas aldoni 10% 
kiel sendokostojn (por afranko, pakmaterialoj kaj paklaboro). Se oni 
deziras sendon per registrita poŝto, oni aldonu krome po 1,75 gld. 
por ĉiu aparta pakajo,
Pagante al Nederlando per banko aŭ ĉeko, bv. aldoni 2,50 gld. aŭ 
egalvaloron por la bankkostoj.
Nederlandanoj!
Pro la enlanda imposto ”B.T.W.” bonvolu aldoni al la netaj prezoj de 
libroj kaj gazetoj de UEA celitaj al nederlandaj adresoj 4%, kaj 16% 
por diskoj, insignoj aŭ aliaj materialoj.

PAGOJ
La pago prefere okazu samtempe kun la mendo; en ĉiu okazo oni 
ĉiam klare indiku ankaŭ ĉe la pagilo la celon de la pago. Nuntempaj 
rimedoj por pago al UEA:
Bankoj: Bank Mees & Hope, Coolsingel 93, Rotterdam-3001, Ned. 
(konto n-ro 25.52.89.804); Credit Lyonnais, Agence Internationale, 
29 X, F-75460 Paris, Cedex 10, konto n-ro 738.022 F; Midland 
Bank, Leytonstone, London E. 11 (filia kodo 40.04.17, konto n-ro 
829552). Ĉekoj: Ĉiuj ĉekoj enkasigebiaj en Nederlando. Poŝta ĝiro: 
Nederlando 37 89 64; Svedujo 74 3 74-0; Svisujo 12-2310. Poŝtman- 
datoj: internaciaj, sterlingaj aŭ nederlandaj. Monbiletoj: nederlandaj 
aŭ aliaj ŝanĝeblaj en Nederlando. Unesko-kuponoj: kiujn disponas 
naciaj komisionoj por Unesko. Respondkuponoj internaciaj, aĉeteblaj 
en multaj landoj en poŝtoficejoj. Valoro: po 0,50 gld. Poŝtmarkoj: 
nur nederlandaj, neuzitaj kaj aktuale validaj. Aliaj rimedoj: nur laŭ 
anticipa interkonsento.
Se neniu el la menciitaj riinedoj estas uzebla, oni petu konsilon de la 
landa asocio, ĉefdelegito aŭ peranto de UEA en la koncerna lando.

LERNULIBROJ, VORTAROJ, INFORMILOJ

Vidu ankaŭ la rubrikojn "Terminaroj" kaj "Diskoj".
Libroj por instruistoj de Lsperanto aperas sub "Movado".

Afrikansa
Ŝlosilo 0,50 gld.

Angla

ABC’s o l'Esperanto, The (1971) Eld Channing Bete, Usono.
1 5p. 21cm. 0,90 gld. Tre klara kaj okulfrapa ĝenerala infortnilo 
pri la lingva problemo kaj Esperanto, kun koncizaj, objektivaj 
argumentoj kaj amuzaj desegnaĵoj.
About Esperanto, the international “second language” (1972) 
Eld. K-io Channing Bete, Usono. 1 5p. 28cm. Ilus. 2,40 gld. 
Studkajero uzebla kiel ĝenerala informilo aŭ enkondukilo por 
kursoj. Bonegaj enhavo kaj prezento.

Accepted Esperanto Dictionary, The. Leksikono de oficialaj 
vortoj (1971) Komp. Edward Ockey. 20p. 2 lcm. 1,80 gld.
Listo de la 4 535 radikoj oficialigitaj de la Akademio, kune kun 
la oficialaj anglalingvaj difinoj.
American lag in solving the language problem Esperantic Stu- 
dies Foundation. 4 1 p. Ksero. 28cm. Ilus. 5.10 gld. Preparita laŭ 
peto de Roman C. Pucinski, menibro de la Ĉambro de Reprezen- 
tantoj. Enhavas statistikojn pri E-o.
Common language for Africa. Tibor Sekelj. 11 p. 21 cm 0,1 5 gld 
Informilo pri E-o.

Complete seven-day Esperanto course for international corres- 
pondence (1971) L.T. Tanaka. 247p. 28cm. 24,06 gld. Fidinda 
ekspresa kurso eldonita en Usono, kun gramatikaj aldonaĵoj, fre 
utilaj vortlistoj kaj informmaterialo pn la movado. Celas tuj 
ebligi internacian korespondadon.
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ENTUZIASMIGE RAPIDA PROGRESO eblas per tute nova, Lernoiibroj, vortaroj, informiioj

SEVEN DAY ESPERANTO COURSE 
for

IMTERNATIONAt CORRESPONDENCE

Eap* anto:Th« World Avsifisrv I

L T Tanaka

COMPLETE SEVEN- 
DAY ESPERANTO  
C O U R SEFO R  
INTERNATIONAL  
CORRESPONDENCE, 
by L.T. Tanaka (2 4 7  p, 
27 cm , 1971).

Kial oni deziras malŝpari sian tempon, kiam tiu ĉi kurso estas havebla 
por rapida progreso? (Bonvolu legi recenzon en la maja, 1972, 
numero de “Esperanto?) Fidinda kurso kun tute nova, ekspresa 
instrumetodo celas tuj ebligi internacian korespondadon, Krome, ĝi 
estas multe malsama, ol aiiaj, pri la jenaj: 1) Gramatikaj reguloj, 
klarigitaj simple kaj sisteme kaj nombritaj por tuja referenco; 2) La 
mnemonikaj (memorigaj) principoj de asociado kaj komparado, 
aplikitaj tra la libro; 3) “ La Vortfinaĵa Tabelo pri Fundamentaj 
Vortoj,” originale kontribuita de la aŭtoro;4) Informmaterialoj pri 
korespondaj aferoj kaj la movado; 5) Tre utilaj vortlistoj, gramatikaj 
aldonaĵoj kaj multaj aiiaj.

Tiu ĉi “ Sep-Taga Kurso” eble estas Ia sola, praktika lernolibro 
havebla por rapida amasvarbado. Komercaj eldonistoj, kiuj deziras 
eldoni ĝin en siaj naciaj lingvoj, bonvolu kontakti la eldonejon 
malsupre.

Demandu kaj mendu ĉe:
Universala Esperanto-Asocio,

Nieuwe Binnenweg I 76, Rotterdam 3002, Nederlando.
Brita Esperantista Asocio,

140 Holland Park Avenue, London W11, Britujo,
Green Star Trading Company (eldonejo),

P.O, Box 8916, Portland, Oregon 97208, Usono.

Concise dictionary of 26 languages in simultaneous translations, 
The. Kompilis Peter M. Bergman. 406p. 20 cm. Broŝ. 6,00 gld.
Al I 000 anglaj vortoj (de able ĝis zero) estas aldonitaj la respond 
aj vortoj en 25 lingvoj (ara., ĉefia, dana, E-a, finna, fra., germ., 
gre,, heb., indonezia, his., hungara, ita., jap., jida, nedr, nor., 
pola, por., rum., rusa, serbokroata, sŭahila, sveda, turka). Kun 
kompleta indekso en ĉiuj 25 lingvoj. Uzebla por iu ajn lingvo el 
la 26 lingvoj.

Edinburgh Esperanto pocket dictionary. ( l 5a eld., I933). 288p. 
16cm. Kartone bind. 4,68 gld. Poŝvortaro malnova sed vere 
enpoŝigebla.

Ekzercadode interparolado japana-Esperanta. v. ĉeJapanaj.
English-Esperanto Dictionary. F. Fulcher kaj B. Long 336p 
l 8cm. 7,80gld. Tolbind. Pli ol 30 000 vortoj.
English-Esperanto Vocabulary. 35 p. lOcm. 0,30 gld 
Angla/E-a vortareto (3 600 vortoj), eldonita aidone al la angla 
Slosilo.

English phrases and expressions in Esperanto (1969) Felix 
Woolf. 1 19p. 21cm. Broŝ. 7,50 gld. Idiotismaro angla kun tra- 
duko E-a. Ciu paĝo estas dukolona.
Esperanto: A complete grammar. (1968) Ivy Kellerman Reed. 
I66p. 22cm. 21,60 gld. Tolbind. 25 lecionoj, vortaretoj angla/ 
E-a kaj E-a/angla, demandaro por ekzercado kaj la antaŭparolo 
de Mario Pei.

Esperanto and English dictionary. J.C. Wells.4l9p. |8cm.
7,86 gld, E-a/angla (9 000 vortoj), angla/E-a (19 500 vortoj). 
Volumo en la serio The Teaeh Vourself Books.

Esperanto and international language problems: A research 
bibliography 3a eld. 1972. Humphrey Tonkin. 23p. 22cin. 2,82 
gld. Anglalingva gvidlibreto por seriozaj studantoj pri Esperanto 
kaj la lingva problemo.
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Lernolibroj, vortaroj, informiloj

Esperanto: a new approach (1969) William Auld, lOOp, 19cm, 
5,40 gld, Celas kiel eble plej rapide doni la kapablon iegi tekston 
en Esperanto. La lernomaterialo estas bazita sur la propra 
strukturo de Esperanto, kaj la aŭtoro profite utiligis vortoftecajn 
listojn, Jam aperis sveda traduko.

Esperanto-English dictionarv. (1967) Montagu C. Butler. 450p. 
18cm. Tolbind. 9,18 gld. Unudirekta vortaro kun ofte ampleksaj 
ekzemploj, sinonimoj kaj preskaŭsinonimoj, kio estas ebligita 
per propra mallongiga sistemo de la aŭtoro.
Esperanto for beginners Montagu C. Butler. 24p. 16cni. 0,30 gld. 
10 lecionoj plus vortareto de pli cl 300 vortoj.
Esperanto teacher, The Mason Stuttard. 104p. 17cm. 1,80 gld.
20 lecionoj, ekzercoj kun respondoj, vortareto E-a/angla (ĉ.
1 300 vortoj) plus gramatika indekso.
First course in Esperanto, A William Auld, 32p. Ilus. 28cm.
6,72 gld. Dekleciona, tre alloge prezentita kurso, facile adaptebla 
por internacia uzo. Celas instrui en 14 horoj kiel eble plej utilan 
kvanton da rnaterialo. Taŭga por lernantoj de ĉiuj aĝoj kaj ankaŭ 
por lernejaj klasoj.
Estas mendeblaj ankaŭ 6 kasetoj kun la kompleta parolita teksto 
(voĉo de la aŭtoro). Kompleto (6 kasetoj, 1 lernolibro,
2 inforinbroŝuroj, ktp, en skatolo) kostas 144 gld.

First foreign language, A Bernard Cavanagh. 32p. 21cm. 1,80 
gld. Informilo por anglalingvanoj.

Home study course in basic Esperanto; an introduction to the 
international “second language” of the world (1972) John L. 
Levvine. 1 3 lp. 28cm. Kun 14 diskoj longedaŭraj, duflankaj, 
monofonaj, 33 t/m., diam. 30cm. Ĉi tiu moderna usona kurso 
mstruas la lingvon per 14 konversaciaj lecionoj en lernolibro kaj 
sur la samnombraj diskoj. ĉ i precipe taŭgas por memlernantoj 
sen mstruisto, kaj la diskoj enhavas paŭzojn por respondoj. Sur 
la diskoj parolas angle kaj Esperante d-ro H. Tonkin, s-ino 
Tonkin kaj d-ro J. Pool. La kompleto en skatolo kostas 1 50 gld.

Internationa) (anguage for scouts. (1935) Rust. 69p. Ilus. 19cm. 
Broŝ. 0,66 gld.
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Lernolibroj, vortaroj, informiloj

Ni parolu Esperanton: A first book of oral Esperanto (1964) 
R.H.M. Markarian. 4 1p. 21cm. IIus. 3,90 gld. Redaktita por 
buŝa ekzercado en kursoj. 10 lecionoj kun 10 bildoj.

Nixon Esperanto vocabulary, The (1967) 195p. 14cm. 2 ,-g ld . 
Angla/E-a (ĉ. 3 500 vortoj), E-a/angla (ĉ 3 000 vortoj).
Notes on English grammar for students of Esperanto (1957) 
Gabriel Dauwson Lewis. 48p. 18cm. 1,40 gld. Traktas anglajn 
idiomojn, kiuj kaŭzas malfacilaĵojn en E-lernado.

Practical course in Esperanto: with reading exercises and 
illustrations (11 -a eld., 1964) Ferenc Szilagyi. 99p. 1 8cm. Ofset 
llus, 1,44 gld. Populara memlernolibro kun multe da amuzaj 
ilustraĵoj kaj amuzaj legaĵoj, sen malfacilaj klarigoj gramatikaj. 
Adaptis la libron al anglalingvanoj Fred Wadham.
Research bibliography on Esperanto and intemational language 
problems, A (2-a eld. 1969) Kompilis Humphrey Tonkin. 13p. 
22cm. Ofset. 1,75 gld.
School Esperanto course, A (2-a eld., 1962) A.G. Batt. 63p. 
18cm. 1,35 gld. Lernolibro kun instruisto. 31 lecionoj kaj E-a/ 
angla vortareto.
Secondary school Esperanto I (1968) R 11.M. Markarian kaj 
J.H. Sullivan. 143p.21cm.Ilus 4,50 gld. Verkita por la lerneja 
uzado, aplikebla por rektmetoda instruado. 20 lecionoj, ekzer- 
coj, versoj, kantoj, vortaretoj. 800 bazaj vortoj ellerneblaj.
Secondary School Esperanto, Book 2 (1971) R.H.M. Markarian 
kaj J.H.Sullivan. 1 81 p. Ilus. 22 em. 11,80 gld. Ĉi tiu dua 
volumo de la kurso por lernejanoj 1 1-jaraj aŭ iom pli aĝaj al- 
donas 500 pliajn vortojn al la jam instruita provizo. Laŭeble 
adaptita ankaŭ por usona uzo. Fortike broŝurita.
Step by step in Esperanto (8a eld. 1965) M.C. Butler. 280p. 
18,5cm. 5,22 gld. Faina lernolibro, kiu atingis sian 8an eldonon 
post nur 17 jaroj. Gi estas dividita laŭ sekcioj laŭgradaj kun ek- 
zercoj, kantoj, ŝercoj ktp. Gia amplekso kaj gisfundeco igas ĝin 
ofte uzata kiel gramatika konsultlibro.
Structure of Interlingua compared with Esperanto’s structure
Faldfolio. 0,15 gld.
Ŝlosilo 0,50 gld.
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Teach yourself Esperanto (2-a eld., 1968) John Cresswell kaj 
John Hartley. 205p. 18cm. Tolbind, Ilus. 4,92 gld. Unu el la se- 
rio Teach yourself books. 16 lecionoj, 16 reguloj, ekzercoj kun 
respondoj, vortareto E-a/angla.
Thematic dictionary Esperanto English Frangais Espanol
Vidu sub ” Internacia” : Laŭtema vortaro.
Wanted: a world language (1969) Mario Pei. 21 p. 18cm. 1 ,- 
gld. Verko de la fama lingvisto. Kelkaj el la subtitoloj: The pre- 
sent need, Why not a natural language, The structure o f Esper- 
anto. Tre taŭga kiel informilo konvinka.

Araba
Esperanto-araba lernolibro Nassif Isaac. 68p. 24cm. Hus. 3,15 
gld. Bone aranĝita lernolibro kun multo da bildoj. Taŭga ankaŭ 
por la lerneja kurso.

Esperanta-araba poŝvortaro (1968) Nassif Isaac. 285 p, 17 cm. 
4,50 gld. 6 000 vortoj. Kartone bindita.

Bulgara

Bulgaro-esperancki reĉnik. Grigorov. 2O7p. 1 lcm. Broŝ. 2,40 gld, 
Poŝvortaro, unudirekta.

Bulgara-esperanta vortaro (1961), Div.aŭtoroj. 629p. 21cm 
Bind. 9,60 gld.

Esperanto-bulgara konversacilibro Vidu sub “Lerniloj de naciaj 
lingvoj”.

Esperanta-bulgara vortaro (1963) Div. aŭtoroj. 441p 21cm 
Bind. 14,- gld.

Esperanto-bulgarski reĉnik. (1970) Grigorov. 160p. 14cm. Broŝ. 
2,40 gld. Poŝvortaro unudirekta.
Gramatiko de Esperanto (1966) Violin Oljanov kaj Kunĉo Va- 
lev. 213p, 20cm. 3,60 gld. Taŭga por tiuj, kiuj finis la elemen- 
tan kurson.

Lernolibro de Esperanto (1969). Zaĥariev. 83p. Kolorilus. 22cm. 
Broŝ. 2,52 gld.
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Lernolibro de Esperanto (1963) Ivan Sarafov kaj Simeon 
Hesapĉiev. 154p. 23cm, 4,14 gld. 26 lecionoj, plus legaĵoj, kantoj 
kun muziknotoj, vortaretoj E-a/bulgara kaj bulgara/L-a.

Ĉelia
ABC de ia internacia lingvo Esperanto ( 1967) Theodor Kilian. 
54p. 17cm. Ilus. 2, gld. 20 lecionoj plus kanto l,a Espero kun 
la muziknoto.
Esperanta/ĉefia. ĉefia/Esperanta poŝvortaro (1964) R. Hromada. 
349 + 37p. 12cm. 3.90 gld. Eld. Ŝtata Pedagogia Eldoneio.

Dana
Arbejdsbogen i Esperanto (2-a eld., 1950) L. Friis. 32p. 21 cm. 
0.90 gld. Kolekto da danlingvaj ekzercoj tradukotaj al Esperanto 
kun konsiloj.
Esperanto-Grammatik (1953)Svend Dragsted. 40p. 21cm. 1 ol- 
bind. 3.50 gld. Konciza enkonduko al prononcado, morfologio, 
sintakso ktp., kun indekso.

Esperanto laerebog (9-a eld., 1963) L. Friis. 134p. 21cm. 4,56 
gld. Kompleta lernolibro kun gramatiko, ekzercaro, nia liimno 
kaj vortaro.
Esperanto laerebog (1951) K. Langgard. 1 16p. 1 9cm. 3,54 gld. 
Gramatika lernolibro por lernejo kaj memstndo. 
Esperanto-ordbog (4-a eld., 1958) L. Friis kaj P. Frey. 167p. 
16cm. 2.80 gld. Vortaro Esperanta-dana kaj dana-Esperanta.
M iniatura vortareto datia-Esperanta 16p. 1 2cm. 0,50 gld.
Ndgle til L. Friis’ Esperanto laerebog (3-a eld., 1969). 22p. 21 
cm. 1.65 gld. Traduko de eiuj ekzereoj de la elementa lernolibro.
N«)gle til Progresu (1959) L. Friis, 15p. 21 cm. 1.65 gld.
Traduko de ĉiuj ekzercoj de "Progresu” .
Progresu (3-a eld., 1954) L. 1’riis. 88p. 21cm. 3,96 gld, 
Lernolibro por progresintoi kun ekzercaro.
Store Esperanto-dansk ordbog I . Friis kaj P. Frey. 268p. 21cm. 
Bind. 6,25 gld. Vortaro 1 speranta-dana.
Ŝlosilo 0,50 gld.
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Universitetsundervisning i Esperanto 14p. 21cm. 0,70 gld. 
Informbroŝuro pri ĝisnuna instruado de Esperanto en altlernejoj 
kaj universitatoj.

Finna
Esperanto-kurso V. SetalŜ. 48p. I4cm. Ilus. 1,02 gld.
22 rakontetoj, ĉefe popolaj fabeloj pri bestoj.
Esperanton kielioppi V. Setala. 8 + 62p. 14cm.4, gld. 
Finnlingva gramatiko de E-o. bazita sur la strukturo de E-o, laŭ 
modernaj principoj de lingvistiko. Kun la fundamenta gramatiko 
en E-o. kaj indekso.
Malŝlosilo finna 30p. 1 lcm. 0,60 gld.
Finna-Esperanta vortareto kun ĉ, 2 500 vortoj.
Suomi-Esperanto-Suomi (1969) Joel Vilkki. 204p. 13 cm. Plaste 
bind., 7,50 gld. Dudirekta poŝvortaro.

Ŝlosilo 0,50 gld.
Via dua lingvo (1969) Veli Kolari. l02p. 21cm. Ilus. 6,36 gld. 
Konversacia lernolibro por finnoj, kun ekzemploj, frazoj, grama- 
tiko.

Franca
ABC’ d’esperanto G. Waringhien. 72p. 21cm. 2,04 gld. Klarigo 
kai pravigo de ĉiu regulo de la gramatiko de Esperanto, kompare 
kun la ĉefaj kulturlingvoj. Tre taŭga informilo por kleraj homoj.
Dictionnaire fram;ais-esperanto (1961) Leger kaj Albault. 672p. 
17cm. 13,80 gld. La vortaro entenas la plej modernajn vortojn 
kaj listojn de geografiaj, sciencaj kaj muzikaj teriuinoj: sur mal- 
dika papero, havas etan volumenon.
Dictionnaire pratique d’Esperanto (1959) SAT-Amikaro. 5 16p. 
I6cm. 9,60 gld. Dudirekta vortaro franca-esperanta.

Dictionnaire thematique Esperanto English Frangais Espanol
Vidu sub ” Internacia” : Laŭtema vortaro,

Esperanto I, manuel d’initiation (1955) Bernard Thailtet. 64p. 
I8cm. 1,50 gld. Baza lernolibro laŭ la gramatika metodo.
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Esperanto II, manuel d ’etude (1955) Jean Couteaux. 128p. 18 
cm. 3,60 gld. Studlibro por progresantoj, kun detalaj gramatikaj 
klarigoj kaj vortareto dudirekta.
Esperanto III, manuel de perfectionnement (1946) Jean Cou- 
teaux. 95p. 18cm. 3,15 gld. Studlibro por perfektiĝantoj, kun 
tekstoj por traduko, klarigoj pri gramatikaj detaloj, kaj notindaj 
esprimoj.

Esperanto dans 1’enseignemeiit, L’ (1968)Pol Denoel. 24p. 
23cm. 1,26 gld. Informbroŝuro pri Esperanto kaj instruado.

Esperanto manuel Reeld. 1961. Chavet kaj Wamier. 165p. 18cm, 
5,85 gld. Praktika kaj elementa kurso en 15 lecionoj, kun 
ekzercoj kaj iegaĵoj, Rev. eld. 1961.
Falsaj amikoj en Esperanto (1971) R. Bernard & A. Ribot. 39 p. 
15 cm. 2,04 gld. Listo de 278 vortoj, kun franclingvaj tradukoj, 
konfuzeblaj kun similaspektaj vortoj francaj. La dua parto list- 
igas verbojn, kies (ne)transitiveco hezitigas franclingvanojn. 
Initiation theorique et pratique (4-a eld. 1970) Pol Denoel. 96p. 
22cm llus. 6,54 gld. Gramatika lernolibro, kun bonaj klarigoj pri 
gramatikaj konceptoj.
Junulkurso (3-a eld. 1961) SAT-Amikaro. 9 1p. 24cm. Ilus. 4,26 
gld. Rektmetoda kurso por geknaboj. Kun gramatika resumo en 
la franca lingvo.
Junulkurso, suplemento (1963) SAT-Amikaro. 23p. 24cm. 2,16 
gld. Suplemento franclingva.
Langue Internationale, Une. 35p. 23 cm. 2,22 gld. Informilo 
iom detala.
Lexique fondamental esperanto-fran^ais ( I 957) Leger. 1 1 Op. 
18cm, 3,75 gld, Praktika laborilo enhavanta multajn radikojn 
kaj en enpoŝigebla formato.
Ni parolu en Esperanto (1959) A. Ribot. 157p. 15cm. 3 ,-  gld.
12 lecionoj kun korektoj de la ekzercoj. Elementa kaj progres- 
iga kursoj en unu libro, kies tekstoj alportas Esperantan 
kulturon pri d-ro Zamenhof, Esperantaj literaturo, gazetaro, ta 
Kulturdomo Gresillon ktp. (Nur por franceparolantoj.)
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Nos premiers pas en esperanto (1968) A. Ribot, 36p. 1 7cm.
1,80 gld. En 34 frazoj, registritaj sur fleksebla disko mikro- 
kanala, la aŭtoro rakontas historion pri pluraj gejunuloj. Post 
Ciu frazo, ĝia traduko kaj la necesaj klarigoj gramatikaj.

Precis grammatical (1962) A. Ribot. 60p. 1 Scm. 0,75 gld. La 
celo de ĉi tiu libreto estas ebligi rapidan revizion de la tuta 
gramatiko kaj esti kompleta prezento de Esperanto-gramatiko 
por la iom kleraj personoj.
Vocabulaire du cours d ’Esperanto E. Privat. 19p. 17cm.0,25 
gld.
Vocabulaire esperanto (197 1) M. Duc Goninaz. 118p. 24cm.
8,- gld. Laŭtema Esperanta-franca vortareto.

Germana

Deutsch-Esperanto Handwbrterbuch (1949) 354p. 1 5cm. Broŝ. 
3,18 gld. 20 000 vortoj.
Deutsch-Esperanto Taschenworterbuch (197!) Erich-Dieter 
Krause. 279p. 14cm. 6,60 gld. Poŝformata vortaro germana- 
Esperanta, komplementa al la alidirekta vortaro de la sama 
aŭtoro. Enhavas 1 2 000 artikoi-vortojn, ankaŭ parolturnojn el 
diversaj flankoj de la ĉiutaga vivo. Kun aldonitaj klarigo pri la 
prononco de Esperanto kaj nombrotabelo.
Dokumente-Informationen (1970) 20p. 21cm. 0,20 gld. Bon- 
kvalita informbroŝuro eldonita de Germana Esperanto-Instituto. 
l.a. ĝi enhavas dokumenton CED/7 en germana traduko.
Enciklopedia vortaro Esperanto-germana Eugen Wŭster, Partoj 
1 ĝis 4 (A gis K), entute 576p. 26cm. Ĉiu parto po 1 5.40 gld.
Tre detala kaj fidinda, kun speciala elmontro de ia zamenhofa 
lingvuzo. Bedaŭrinde !a eldono restis nekompleta post litero K.
Esperanto-Deutsch Handwbrterbuch (1947) 104p. 15cm. 1,20gld 
Kun la 16 reguloj.
Esperanto in der Tasche W. kaj H. Wingen. 48p. 23cm. Ilus.
1,90 gld. Frazaro. Konversaciaro laŭ ternoj, germana/E-a.
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Esperanto: Mittlerder VVeltliteratur (1952) W,T. Oeste. 96p. 
21cm. Broŝ. 4,50 gld, Post ampleksaj gramatikaj kaj teoriaj 
klarigoj, pli ol duonon de la libro konsistigas paraleltekstaj 
tradukoj poeziaj el pluraj lingvoj.
Esperanto programita. Lehrprogramm fŭr den Selbstunterricht,
Hermann Behrmann. 4 studkajeroj, testfolioj, informa kaj lega 
materialo, kaj 4 diskoj (33t/m., 18 cm.). Prezo de la tuto 23,- 
gld,
Granda vortaro germana Esperanta (1 894, fotorepreso 1968).
L.L Zamenhof (1859-1917). Kajero 1, nur de A ĝis Ablativ.
16p. 21cm. 3,1 5 gld. Interesa por esperantologoj.
Internationale Sprache; Vorrede und vollstiiudiges Lehrbuch — 
por germanoj (1968, fotorepreso de eldono 1887) L.L. Zamen- 
hof. 48p. 19cm. Ofset. 3,60 gld.
Langenscheidts Ldliput Worterbuch: E-a/germana 639p.4cm. 
2,10 gld, Miniaturo.

Langenscheidts Lilliput Worterbuch: germana/E-a 640p. 4cm. 
2,10 gld. Miniaturo.
Moderne Menschen sprechen Esperanto (2a eld. 1965) Germana 
Esperanto-Asocio. 38p. 21cm. Ilus. 1 ,- gld 
Taschenworterbuch Esperanto-deutsch (1 967) Erich-Dieter 
Krause. 190p. 14cm. 5,40 gld. Eld. Enzyklopadie, Leipzig.
1 2 000 vortoj.
Techniscbes Worterbuch / Teknika vortaro germana-Esperanta
Rudolf Haterkorn (1 967). 84p. 16cm. 6,—gld. Ofset. La vorta- 
ro nepre plenigas bezonon de fakuloj (fiz.iko, kemio, maŝinfako, 
elektrotekniko ktp.), kiuj intencas traduki Esperanten el la ger- 
mana.
Verhaltnisworter des Esperanto, Die ( 1968) E. Wŭster. 36p. 2! 
cm, 3,50 gld. Studo pri la rolo de la prepozicioj ĉu memstare ĉu 
en kunmetaĵoj kaj derivaĵoj,
Wir lernen Esperanto; Fŭr Lehrgiinge und zum Selbstunterricht
(7a eld. 1966) Wilhelm kaj Hans Wingen. 76p. 21cm. 4,60 gld.

Worterbuch Deutsch-Esperanto HansWingen. 176p. 17cm. 
Tolbind. 8,50 gld. Kun multaj kunmetaĵoj kaj idiotismoj.
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Worterbuch Esperanto-Deutsch M. Butin kaj J. Somnier. 244p.
17cin. Tolbind. 10,- gld.
Worter der Gegenwart; Deutsch Esperanto; Aktuala terminaro
(1962) Hans Wingen. 55p. 16cm. 3,90 gld. Kvazaŭ suplemento 
al Wcirterbuch Deutsch-Esperanto de la sama aŭtoro.

Greka

Esperanto-Elinikon leksikon (1971) S. Sakellaropoulos. 72p. 
Mimeo. 24cm. 2,40 gld. Vortaro Esperanta-greka, unudirekta.
1 dietnfs glossa Esperanto (1965) S. Sakellaropoulos. 70p. 22cm. 
1,92 gld. Greklingva lingvistika studo pri Esperanto.

Metodos tis dietnŭs glossis Esperanto, ineta i anef didaskalu
(1967) S. Sakellaropoulos. 1 76p. Miineo. 25cm. Greklingva 
lernolibro de Esperanto por uzo kun aŭ sen instruisto.
4,80 gld.
Plires Elino-Esperantikon leksikon (1971) S. Sakellaropoulos.
1 56p. Mnneo. 24cm. 4,80 gld. Vortaro greka-Esperanta, unu- 
direkta.
Siloji fraseon me leksis elinikis proelefseos ke dietnis tiaftas 
S. Sakellaropoulos, 36p. Mimeo. 24cm. 1,44 gld. Erazaro kun 
grekdevenaj kaj internaciaj vortoj. Pli ol mil Esperantaj frazoj, 
sen traduko, tiel elektitaj, ke ili estu facile kompreneblaj por 
greklingvanoj.
Sintomos metodos tis dietnŭs glossis Esperanto fioris daskalo 
(1970) S. Sakellaropoulos. 47p. Mimeo. 25cm. Konciza lerno- 
libro por greklingvanoj sen instruisto. 1,92 gld.

Hebrea

Ekzercaro de Esperanto 50p 18cm. 1,50 gld. La "Ekzercaro de 
Zamenhof kun hebrelingvaj klarigoj.
Esperanto: dulingva lernolibro Dvora Ŝor. lOOp. 24cin. 5,40 
gld. Hebrea/E-a. Lernolibro por memlernado, plus ŝlosilo kun 
1400 radikoj.
Esperanto Lingvo Internacia (2a eld. 1965) L. Turno kaj H. 
Maŝler. 96p. 24cm. 3,60 gld. Lernolibro. Enhavas ankaŭ vorta- 
ron kun 1900 radikoj kaj 20-paĝan literaturan parton.
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More sfas esperanta ( 1909) D. Gureviĉ (Hurvic). 79p, 2lcm, 
3,72 gld. Malnova hebrelingva lernolibro kun trilingva vortaro 
hebrea-jida-Esperanta. Fotorepreso 1970. Ne taŭga por 
instruado, sed interesa por bibliofiloj k.a.

Praktika vortaro hebrea-Esperanta J. Murzan. 242p. 16cm, 2,25 
gld. 12 000 hebreaj vortoj

Hispana

Compendio de Esperanto para adelantados. Reglas - Ejercicios - 
Lecturas - Conversaciones Daniel Quarello. 193p. 20cm. 9,18 
gld. Hispanlingva studlibro por progresintoj, uzebla ankaŭ de 
komencantoj.
Curso completo de idioma internacional E. Rodriguez Ontoria. 
164p. 23cm. 6,24 gld. Libroforma versio de 26-leciona 
koresponda kurso por hispanlingvanoj. 26 lecionoj bazitaj sur 
gramatikaj kategorioj. Ampleksa vortlisto kaj proverbaro. 
Eldonita en Argentino, 1972.
Curso de Esperanto Gomez. 1 16p. 24 cm. 3,06 gld. Tradicia 
metodo, kun gramatiko, ekzercoj, kaj dulingvaj tekstoj.
Curso practico de Esperanto (2a eld. 1970) F, Szilagyi. Tr. J. 
Hess. 99p. 18cm. Ilus. 3,24 gld, Populara lernolibro kun multe 
da amuzaj ilustraĵoj kaj amuzaj legaĵoj, sen malfacilaj gramatikaj 
klarigoj.
Diccionario de bolsillo; Diccionario Esperanto-Espanol y 
Espaiiol-Esperanto; seleccion de 25 000 voces con los terminos 
usuales v cientificos; reglas de pronunciacion y gramatica del 
Esperanto (1967) J. Paluz.ie-Borrell. 381p. 14 cm. 2,34 gld.
Diccionario elemental ( 1963) E. Tudela Flores. 7 1 p. 17cm. I,— 
gld, Dudirekta baza vortaro hispana-esperanta.
Diccionario tematico Esperanto English Franfais Espanol
Vidu sub ” Internacia” : Laŭtenia vortaro.

Elementos de Esperanto (4aeld. 1966) Eernando Soler y Valls. 
30p. 16cm. 0,75 gld.
Esperanto al alcance de todos Eernando Soler y Valls. 113p. 
21cm. 3,75 gld.
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;,Habla usted en Esperanto? (Ĉu vi parolas en Esperanto?) 
Ergoto (de Bonaero). I82p. 18cm. Ilus. 6,80 gld. Baza kurso 
klasikstlla: 20 lecionoj kun vortaretoj, gramatikaj klarigoj kaj 
ekzercoj; kelkaj legaĵoj; ĝenerala vortareto ĉe la fino. Argentina.

Homo sur sia vojo, La Vidu ĉe “Legolibroj” .
Lernolibro de Esperanto L. Mimo. 1 57p. 22cm. Bind. 4 gld. 
Moderna lernotibro kompleta kaj instrutaŭga, en 26 lecionoj kun 
multaj variaj ekzercoj.
Llave del Esperanto (Ŝlosilo de Esperanto) (1971) 32p. 13cm. 
0,50 gld. Nova hispaniingva eldono el Urugvajo.
iQue es el Esperanto? (1971) Eld. Hispana Esperanto-Instituto 
kaj eldonejo Sopena. Informfolio. 0,06 gld.

i,Sabe Ud. Esperanto? ; Curso practico de la lengua internacional
Jorge Hess. 1 56p. 1 7cm. 2,34 gld.
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“Konscience kaj serioze la aŭtoro alternigas teorion kaj 
praktikan aplikadon. A1 liuj, kiuj deziras ĝisfunde alproprigi al si 
la lingvon, mi ne povas ne tutkore rekomendi tiun ĉi klasikan 
lernolibron. E1 lingva vidpunkto la libro estas senriproca.”

L.I. M. Mcnsing
“Detala lernolibro por hispanlingvuloj, precipe personoj 

finintaj iam elementan kurson, sed uzebla ankaŭ por 
komencantoj dezirantaj akiri firman bazon por ĝisfunda ellerno 
de ma lingvo. Rekomendebla por mezlernejaj studantoj.”

Lrnesto Sonnenfeld
”lts approach is orderly and scientific. This book can be 

heartily recommended.” 7. G. b.
Daniel Quarello

COMPENDIO DE ESPERANTO 
PARA ADELANTADOS
Curso adelantado en espanol 

1973, 194 paĝoj, 20cm.; Prezo 3 USS. 
Kompleze mendu al via kutima libroliveranto.

Sintesisde esperanto para principiantes. curso preparatorio 
(l 962) Daniel Quarelto. I I8p. 17cm. 3,12 gld. Lerta enkonduko 
en ĉies lingvon je elementa nivelo: 16 reguloj, ekzercoj, legaĵoj, 
vortaro kun 750 fundamentaj radiko-vortoj kaj iliaj derivaĵoj. 

Ŝlosilo. Vidu ĉe ‘Llave det Esperanto’.
Vocabulario espanol-Esperanto (2a eld. 1966)Ernesto Tudela 
Flores. 527p. 17cm. 7,08 gld.

Hungara
Esperanto-hungara vortaro (4a eld. 1968) Pechan A. >44p.
14cm. bind. 6, gld. 19 519 vortoi(8 644 radikvortoj plus 
10 875 kunmetaĵoj kaj derivaĵoj) kaj 3 214 esprimoj, entute 
22 733 informoj. Aparta listo pri novaj neologismoj.
Eszperant6-magyar diaklevelezes (197 1 ) Lerneja korespondado 
Esperanta-hungara. Kaszab andor; Benczik vilmos. 171p. 14cm. 
1,50 gld. Kolekto de esprimoj kaj letermodeloj. Dulingva frazaro 
por korespondemaj gejunuloj.
Eszperanto-magvar keziszotar (1 957) Kovacs. 179p. 14cm. Bros. 
1,50 gld. Poŝvortaro unudirekta.
Eszperanto nyelvkonyv (7a eld. 1968) fulio Baghy. 200p 24em. 
36 ilus. bind. 5,40 gld. 32 lecmnoj plus legaĵoj, kantoj kun 
muziknotoj. Tre funda lernolil ro por hurtgaroj.

Eszperanto nyelvkonyv 1 Szerdahelyi 1. 213p. 24cm. 5,70 gld. 
Hungara versio de la libro “Lsperanto I Internacia" (v. sub 
“Internacia"). La enkonduko kaj gramatikaj klarigoj estas en 
hungara lingvo, kaj la indekson de vorteroj anstataŭas vortareto 
Esperanta-hungara.

Eszperanto nyelvkonyv 2. Szerdahelyi I. 227p. 24cm. 5,50 gld, 
24 lecionoj por du lernojaroj, sistema gramatiko, nur esperant- 
lingvaj, kaj Esperanta-hungara vortareto. Krom la ĉiutagaj temoj 
ĝi entenas tekstojn pri la historio de Esperanto kaj literaturo. 
Multaj poemoj, kantoj, anekdotoj kaj spritaj tekstoj vigligas ĝian 
materialon.
Eszperanto tarsalgasi zsebkonyv (1968) J. Mateffy, 1. Nagy. 
112p. 17cm. bind. 3 ,-  gld. Laŭtema frazaro dutingva, kaj 
mallonga gramatiko
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Gramatika demandaro resuma Julio Baghy. 44p. 20cm. 1,60 gld. 
50 demandoj-respondoj el gramatika parto de mezgrada kaj 
supera ekzamenoj plus dulingva vortareto kaj indekso de 
gramatika terminaro.
Hungara-Esperanta vortaro (4a eld. 1968) Pechan A. 544p.
14cm. bind. 6, gld. Ĉirkaŭ 30 000 vortoj kaj esprimoj plus 
aparta listo pri proponataj neologismoj kaj fakvortoj.
Rendszeres esperanto nvelvtan (2a eld. 1968) Kalman Kalocsay. 
246p. 20cm. Bind. 5,60 gld. Sistema gramatiko kun tre multaj 
utilaj ekzemploj por apliko de gramatiko en fonetiko, morfolo- 
gio, sintakso kaj vortfarado. Kvazaŭ ”Plena gramatiko” por hun- 
garlingvanoj.
Slipara vortaro (ekde 1968) Diversaj kunaŭtoroj; ĉefred-o 
R. Eichholz. Eld. Esperanto Press. La kreskanta,, aktuala, faka 
kaj ilustrita suplemento al ekzistantaj vortaroj, Ciu termino 
troviĝas sur aparta slipo kune kun difino kaj ilustraĵo kaj kun 
tradukoj en la angla, franca kaj germana lingvoj, fontindikoj 
kaj klasifikaj numeroj iaŭ la Universala Decimala Klasifiko (UDK) 
Ĉiu serio konsistas el 144 terminoj sur 432 slipoj. Prezo de unu 
serio 3 ,-  gld. Abonantoj de 10 serioj ricevas senkoste la 121 
gvidkartojn, kiuj listigas I 500 fakojn laŭ UDK).

Turista vortaro Esperanto-hungara-Esperanto (1968) Pechan A. 
586p, 12cm. bind. 6,—gld. ĉ i enhavas krom ĉiutagaj vortoj 
terminojn de fakoj kunligitaj kun turismo: ĉiuj branĉoj de 
trafiko, somerumado, kuracado, gastindustrio, modo kaj riĉa 
vortostoko pri gastronomio kaj sporto. En la Esperanta-hungara 
parto estas 13 427 vortoj, el kiuj 8 210 estas el la suprenomitaj 
fakterminoj kaj 5 217 enestas en la baza Esperanta-hungara 
vortaro. En la hungara-Esperanta parto,inter 13 996-vortoj 
7 171 vortojn enhavas la baza vortaro, dum 6 825 estas turismaj 
vortoj. Ĝi enhavas krome suplementon de geografiaj nomoj kaj 
tabelon de landoj kun adresoj de landaj Esperanto-organizaĵoj 
kaj UE A-delegitoj.
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Indonezia

Fundamento de Esperanto L.L. Zamenhof. Trad. Liem Tjong 
Hie. 97p. 20cm. 2,40 gld. Eld. Indonezia Esperanto-Instituto.

Selajang pandang bahasa Esperanto Liem Tjong Hie. 80p. 16cm, 
l ,20 gld. Eld. Indonezia Esperanto-Instituto.

Internacia
Ĉu vi parolas tendare? R. Corsetti kaj Mauro La Torre. 66p. 21 
cm. Ilus. Ofset. 2,70 gld. Per lertaj kaj amuzaj bildetoj oni celas 
instrui bazan scion pri Esperanto al internaciaj labortendaroj. 
Taŭgas nur kun instruisto kompletiganta la lernaĵon.
Daŭriga kurso post Cseb-kurso (3-a eld. 1966) Margarete Saxl. 
56p. 28cm. Ofset. 6 ,-  gld. Dekdu lecionoj de iom Cseh-stila 
kurso, sed kun pli eksplicita traktado gramatika.
Du malsanoj en Esperanto (1954) H.A. de Hoog. ]40p. I8cm. 
4 ,-  gld. Profunda pritrakto de uzado de la korelativaj paroj tia/ 
kia kaj tiom/kiom, kaj provo pruvi la zamenhofecon de la formo 
tiel/kiel por espriini gradon.

Ekzercaj taskoj por daŭrigaj kursoj. Serio el 7 diversaj taskoj.
1,14 gld.
Ekzercoj L.L. Zamenhof. 32p. 19cm. 1,08 gld. Ĉi tiu broŝuro 
enhavas la kompletan Esperantan tekston de la fama Ekzercaro 
el la Fundamento de Esperanto.
Elementa legolibro de Esperanto Mijake Ŝihej. 20p. 21cm. 0,60 
gld. Kun bildafiŝaro por klaso: 6,20 gld. 9 lecionoj kun ekzercoj. 
Uzebla en elementa kurso nur kun gvidanto.

Ellernu! ( 1968) Ferenc Szilagyi. 121 p. 23cm. Ilus. 6,36 gld. 
Progresiga kurso laŭ la sama stilo kiel de Konversacia Esperanto- 
kurso de la sama aŭtoro: demandoj-respondoj, amuzaj rakont- 
etoj, kaj humuraj desegnoj.

Esperanto 1, Internacia eldono, Szerdahelyi I, 260p. 24cm, 6,— 
gld. Riĉe ilustrita sistema lernolihro por la lerneja junularo laŭ 
moderna metodo, Konsistas e|: (a) 24 lecionoj kun studmaterialo 
por du lernojaroj; (b) klarigoj kaj ekzercoj; (c) indekso de uzitaj 
vorteroj. La libro estas devige uzata en la kvinlanda (Aŭstrujo, 
Bulgarujo, Hungarujo, Italujo, Jugoslavio) Pedagogia-Didakta 
Eksperimento kaj proponita de ILEI kjel unuece uzendalerno- 
libro.
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Esperanto 2, v. “Esperanto nyelvkonyv 2 ” ĉe lernolibroj 
hungaraj.
Esperanto laŭ metodo Friis L. Friis. 384p. 21 cm. Ilus. 26,— gld. 
Dek volumetoj kune en kartona skatolo. Rektametoda kurso. 
Esperanto-lernolibro por popollernejoj (1930) Artbur Degen. 
67p. 22cm. Ilus. 1,25 gld. Rektmetoda lernolibro kun multaj 
ekzercoj.

Esperanto por infanoj (6-a eld. 1968) G. Gladstone Solomon. 
68p. I8cm. Ilus. 1,44 gld, 26 ĉapitretoj meze dupaĝaj, kun 
amuzaj rakontetoj kaj spritaj desegnoj, Bona por tre junaj in- 
fanoj.
Esprimo de sentoj en Esperanto. Edmond Privat (1889-1962). 
62p, 17cm, 2,88 gld. Libroj pri stilistiko en kaj pri Esperanto 
estas maloftaj: sed jen la verko de poeto, kiu pritraktas la esp- 
rimkapablon de la internacia lingvo elinterne: pure lingvaj, kuti- 
maj, logikaj, afiksaj gramatikaj kaj sintaksaj apartajoj igas Esper- 
anton esti mature esprimpova lingvo.
Fundamenta krestomatio (1 7-a eld. 1954, fctorepreso 1969)
L.L. Zamenhof k.a. 442p. 20cm. 8,70 gld. Grava verko por la 
serioza studanto de Esperanto, kun ampleksaj notoj de W. Bailey 
kaj P. Downes.
Fundamento de Esperanto (9-aeld. 1963) L.L. Zamenhof. 355 
p. 22cm. Bind. 10,98 gld., broŝ. 9,00 gld. La fundamenta 
gramatiko, ekzercaro, kaj universala vortaro, en la lingvoj franca, 
angla, germana, rusa, pola, kun enkonduko kaj lingvaj rimarkoj 
de A, Albault.
Gramatika demandaro resuma Julio Baghy. Vidu ĉe Hungara. 
Intensiva kurso de Esperanto Nakamura t. 40p. 18cm. 1,56 gld. 
Konversacia lernolibro kun japanaj klarigoj, sed uzebla 
internacie.
Junulkurso Vd. sub ”franca”, “nederlanda” kaj “portugala”.
jamborea lingvo (2-aeld. 1969) J.K. Hammer, 60p. 20cm. Of- 
set. Ilus. 2,50 gld. Rektmetoda kurso por skoltoj.
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Konversacia Esperanto-kurso F. Szilagyi. 68p. 22cm. Ilus. 4,— 
gld. La celo de la libro estas ekzerco de konversacio. Abunda je 
demandoj, kaj plenplena de ilustraĵoj, preskaŭ ĉiuj gajaj, i.a. el la 
serio pri Adamson.

Konversacia frazlibro 1,80 gld. 6-lingva por fervojo, Vidu ĉe 
"Terminaroj”.
Konversacia Eteraturo Internacia Esperanto-Instituto, 8 broŝur- 
etoj po 8p. 15cm. po 0,30 gld. Facilaj legolibretoj.
Laŭtema vortaro Esperanto-angla-franca-hispana (1972) A. 
Hrynkiewicz (Ergoto de Bonaero), 234p. 17cm. 10,20 gld.
6 800 vortoj en Esperanto kun paralelaj tradukoj en la 3 aliaj 
lingvoj. La vortoj estas klasifitaj laŭ ĉ. 90 temoj kaj alfabete 
ordigitaj en Ĉiu temsekcio.
Lerneja korespondado Vidu sub hungara ĉe Eszperanto- 
Magyar diaklevelezes.
Lerta leganto Vol. 1 kaj 2. Po 8p. 21cm. Ofset. Ilus. Po 0,50 
gld. Eld. Esperanta Junulara Asocio de Nov-Zelando.
Lingvaj respondoj L.L. Zamenhof (1859-1917). 10 + 134p. 20 
cm. Bind. 6,72 gld.; broŝ. 5,16 gld. Ĉefe en la unuaj tempoj, la 
iniciatinto de Esperanto estis superŝutita de lingvaj demandoj; al 
ili, li respondis en pluraj revuoj. La jenan kolekton redaktis aka- 
demiano prof-o G. Waringhien, kaj ĝi enhavas respondojn pri 
leksikologiaj, gramatikaj kaj jurisprudencaj demandoj.
Lingvo Stilo Formo. (3a eld.. 1970) Kalman Kalocsay (1891- ). 
144p. 18cm, 5,50 gld. Nia granda poeto estas ankaŭ granda lin- 
gvisto: la jena ŝtudkolekto enhavas eseojn pri Esperanta vortfa- 
rado, pri la evoluo de nia poezia lingvo, pri lingvaj (sintaksaj, le- 
ksikologiaj) demandoj, pri rimo, pri elparolo, pri ritmo en Espe- 
ranto. Aparte epokfara estas la pri-vortfarada eseo.
Metodiko de la Esperanto-instruado Vidu ĉe "Mrjvado, lingvo... 
Naŭlingva etiniologia leksikono. Louis Bastien. XVIII + 320p.
18cm. Bind. 5,70 gld. Post mallonga enkonduko pri la filologia 
aparato de la verko, pri la lingvoderivado, kaj pri la fonetikaj di- 
ferencoj inter Esperanto kaj la pritraktitaj lingvoj, sekvas kompa 
ra vortaro Esperanta — latina, franca, itala, hispana, portugala, 
germana, angla kaj rusa. Paĝpiede estas prisencaj notoj.

Lernolibroj, vortaroj, informiloj

Ne tiel, sed tiel ĉi! — konsilaro pri stilo (1965) F. Faulhaber. 
63p. 2lcm. 3,78 gld. La aŭtoro, ano de la Akademio, klarigas, 
kio estas bona stilo, kaj recenzas diversajn stildifektojn, kiujn 
oni ofte renkontas en E-verkoj.
Ni parolu Esperanton (represo 1971)R.H.M, Markarian. 4 lp. 
21cm. Ilus. 3,90 gld. Lernolibro por uzo en lernejoj. Kvankam 
la vortlistetoj havas anglajn tradukojn, la libro estas uzebla inter- 
nacie.
Oportuna vortaro de ordinara Esperanto (1969) Vilho Setala. 
96p. 15cm. Ofset. Ilus. 3,25 gld. Vortato Esperanto/Esperanto, 
kun simplaj difinoj kaj multaj bildetoj. Tre taŭga por ia progres- 
anta lernanto.
Parnasa gvidlibro (2-a eld. 1968) Kalman Kalocsay, Gaston 
Waringhien, Roger Bernard. 157p. 20cm. 5,75 gld. Teorio kaj 
praktiko de tradicia poezio en Esperanto. Kun ampleksa rimvort- 
aro. Tre valora kiel fonstudo por la poetiĝonto.

En la tuta mondo oni instruas Esperanton per
JUNUL-KURSO

En ĉiuj landoj oni lernas Esperanton per
JUNUL-KURSO

Ĉie oni plibonigas sian prononcon per 
JUNUL-KURSO 

L3 plej moderna lernmetodo
JUNUL-KURSO

J +  Sendokoslo 10%La libro 1 0,00 Fr. F.
La S diskoj 15,00 Fr. F. .
Gramatikaj klarigoj en lingvoj: Franca, Hispana, Nederlanda, Porlugala, 
Sveda kaj Angla; baldaŭ: Itala.

Eldonis: SAT-Amikaro.
Havebla ĉe: SAT, 67 Ave. Gambetta, F-75020 Paris, 

aŭ ĉe via libro-servo.
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Paŝoj al plena posedo W. Auld (!924- ). 238p. 20cm. 7,20 gld. 
30 ”paŝoj” kun vortaro, legaĵo kaj ekzercoj. Kompilita el div- 
erslandaj aŭtoroj. Se oni studos ĝin atente. oni nepre posedos 
Esperanton plene. La unua dumilo elĉerpiĝis nur post unu jaro. 
Perfektiga kurso; plena traktato pri la sintakso (1970) Daniel 
Ouarello. 1 99p. 20cin. 19,20 gld.

Petro (8-a eld. 1956) SAT. 112p. 17cm. Hus. 1.86 gld. Kursa 
lernolibro por laboristoj.
Plena ilustrita vortaro (1970) Diversaj kunaŭtoroj; ĉefred. G. 
Waringhien. Eld. SAT. 37 + 1299p. 20cm. 90, - gld. Nuntempe 
en la E-movado la plej granda, plej ampleksa vortaro, kiu enha- 
vas ankaŭ novajn sciencajn kaj teknikajn terminojn. Posedinda 
por ĉin. 30 paĝoj da ilustraĵoj.
Plena vortaro de Esperanto kun suplemento (1934, suplemento 
1954). E. Grosjean-Maupin, G. Waringhien k.a. Fotorepreso 
1971. 51 1 + 63 p. 17cm. 1 5 ,-  gld. Ankoraŭ la plej oportuna - 
preskaŭ poŝformata — vortaro por ĝenerala uzo kun difinoj en 
Esperanto. La ‘malgranda frato’ de Plena ilustrita vortaro.

“Kun plezuro kaj admiro mi tralegis la duan eldonon de 
Perfektiga Kurso. Ankoraŭfoje mi devis miri pri la abundeco de 
la ekzeniploj, la zorga klarigado de la reguloj, la subtila 
distingado inter la diversaj uzaĵoj, kaj antaŭ ĉio la maniero, en 
kiu la instruado de Esperanto fariĝas, en via Kurso, kompleta 
enkonduko en la Gramatikon. Ĉiu uzinto de via verko estas 
aŭtomate kaj preskaŭ senkonscie ekipita por pli sukcese 
entrepreni la lernadon de iu ajn alia lingvo.”

I). li. Gregor
Perfektiga Kurso

Plena Traktato pri la Sintakso
2a eid., 1973 kun la sintaksa terminoiogio moderna.

191 paĝoj, 22 crrt.; Prezo 6 - ,u$s.
Daniel Quarello, C.C. 47, Suc. 13 B — Bajreso/Buenos Aires 

(Argentinio/ Argentina)
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Por la praktikantoj (2-aetd. 1967) P. Babin.85p.27cm.llus.
6 ,-  gld. Vigla lernotibro por la progresanto.

Privilegia vojo V. Setala. 132p. I4cm. Ilus, 4,74 gld. Jam de 
longe unu el la plej vendataj lernolibroj, taŭga por memlernado 
kaj por kursoj. Instruas la novajn vortojn per simboloj, ilustraĵoj 
aŭ jam lernitaj vortoj. Plena de ĉarmaj desegnaĵoj. Instrukcifolio 
estas havebla en la lingvoj angla, araba, ĉeha, dana, Esperanto, 
franca, germana, hebrea, hispana, itala, japana, nederlanda, 
norvega, portugala aŭ rusa. Mendante, indiku la lingvon.
Raciaj derivo kaj verbuzo (1964) Emile Gasse. 8p. 21cm. 0,55 
gld. Broŝuro, kiu traktas ĉefe vort-derivadon laŭ propra teorio de 
la aŭtoro.
Sepa oficiala aldono al la Universala Vortaro (1958) 4p. 21cm, 
0,50 gld. Oficiala bulteno de la Akademio de Esperanto, enten- 
anta 1 1 8 fundamentajn radikojn, kiuj ne troviĝas en Universala 
vortaro, plus kelkajn internaciajn radikojn oficialigitajn.

Sub la verda standardo P. Korte. Laborilo I 4 1 p. 1 5 x 21 cm. 
3,18 gld. Laborilo II 65p. 1 5 x 21 cm. 3,84 gld. Laboriloj I kaj II 
(kune binditaj) 106p. I 5 x 21 cm. 5,76 gld. Gvidilo 98p. 15x21 
cm. 4,20 gld. Duparta, ŝatata elementa kurso por infanoj, por 
instruado laŭ la rekta metodo. Abunde ilustrita per desegnaĵoj. 
En la Gvidilo troviĝas konsiloj por la instruanto. Jam multfoje 
represita.
Tekstodua,La (2-aeld. 1966) 31p. 19cm. 1,20 gld. Plej diversaj 
tekstoj, sufiĉe facilaj, por uzo en kurso.
Tom kaj Tina Ole Nederland, 46p. 23cm. Ilus. 3,— gld. 
Lernolibro en bonega kaj moderna metodo, kun amaso da de- 
segnaĵoj, kiuj ilustras la ludojn de la geknaboj Tom kaj Tina. La 
aŭtoro estas ne nur eminenta pedagogo, sed ankaŭ eminenta de- 
segnisto.
Teksto unua, La (1967) 3 Ip. 19cm. 1,20 gld.
Ekzercoj kaj facilaj legaĵoj, por uzo en kurso.

Tom kaj Tina; Instrukcio Ole Nederland. 18p. 21cm. Ofset.
1.50 gld. Metodikaj konsiloj akompane al Tom kaj Tina. Necesa 
libreto por ĉiu, kiu instruas laŭ la lernolibro de Ole Nederland.

Tom kaj Tina en la flugmaŝino Ole Nederland. 70p. 23cm. Ilus. 
Broŝ. 4,25 gld.; bind. 6, gld. Dua parto de la internacia lernoli- 
bro por geknaboj Tom kaj Tina. Ankaŭ en ĉi tiu libro abundas 
humurplenaj desegnaĵoj de la aŭtoro.

Tuta Esperanto, La llenrik Seppik. I 80p. 22cm. 6,90 gld. I.a 
dua internacia eldono de konata gramatika manlibro por 
progresintoj kaj gvidilo por kursestroj, verkita en sistema kaj 
populara maniero. Multaj ekzemploj kaj ekzercoj.
Unua lernolibro de Esperanto. L.L. Zamenhof. 72p. 18cm. Broŝ. 
1,80 gld.
Vortareto kun ekzemploj Vd. sub "Japana” .
Zamenhof-radikaro kun derivaĵoj kaj fontindikoj Eugen Wŭster. 
84p. 24,5cm. 5,50 gld. La granda esperantologo kaj lingvisto 
Wŭster pretigis kun atenta kaj preciza filologia metodo plenan 
katalogon kun fontindikoj de ĉiuj vortoj uzitaj de Zamenhof, 
kun pridevena komento.

Islanda
Islanda Esperanto-vortaro (1965) Baldvin B. Skaftfell. 479p. 22 
cin. 56,50 gld. Eld. Federacio de Islandaj Esperantistoj.

Itala
Corso di Esperanto Corrado Grazzini. XVI + 248 + VIIIp. 1 7 
cm. 5,40 gld. Riĉekzempla kaj multekzerca lernolibro por italoj: 
kun enkonduko kaj legoparto. Fine: vortareto itala-Esperanto 
kaj Esperanto-itala.

II latino lingua internazionale? Carlo Agostini, Pierluigi Mareili. 
31p, 25cm, 1,50 gld. Eld. Itala Esperanto-Federacio.
Lingua internazionale, La (1968) Ivo Lapenna. Trad. Itala Espe- 
ranto-Federacio. 44p. 15cm, 0,90 gld.

Manuale della lingua internazionale Esperanto G. Pacelli. 336p. 
22cm. 10, -  gld. La plej ampleksa itallingva lernolibro: gramati- 
ko, sintakso kaj vortfarado riĉekzemple prezentitaj. Plue, fine, 
apcras notoj pri la Esperanta literaturo kaj eseo pri la arto poe- 
zia en Esperanto.
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Manuaie practico della lingua Esperanto (4a eld. 1965). Unione 
Esperantisti Cattolici dTtalia. 11 lp. 17cm. 3 ,-  gld. Krom la 
gramatiko en 26 lecionoj, ĝi enhavas ankaŭ la plej kutimajn 
preĝojn de kristano (Esperante), la statuton de UECI (itale), 
vortareton dudirektan ktp.

Japana
Ekzercado de interparolado japana-Esperanta 120p. 17cm. 3,42 
gld. Mallongaj frazoj, laŭteme aranĝitaj, en tri lingvoj: japana, 
angla kaj Esperanto.
Elementoj de Esperarito Kawasaki Naokazu. ] 73p. 19cm. Bind. 
6,72 gld. Eld. Daigakusyorin, Tokio. 40 lecionoj. Ne taŭga por 
lemi la prononcadon.
Esperanta verbosistemo, La (1963) Nakamura T. Japanlingva 
kun Esperanta resumo. 30p. 23cm. 1,50 gld. Kernotuŝa 
komentario pri la ”ata-ita problemo”, kun
konkludo por la zamenhofa sistemo.
Esperanto-binran (1967) Kompilis Sakai M., Hukuta M., Kato
K. 243p. 19cm. Tolbind. 7,20 gld. Pri: la historio de internaciaj 
lingvoj, la Esperantaj movado, gramatiko kaj literaturo. Malgran- 
da enciklopedio de Esperanto, japanlingva.

Esperanto en 4 semajnoj Ooŝima Joŝio. 370p. !8cm. Tolbind.
13,50 gld. Kurso en 4 semajnoj (= 28 tagoj) kun legaĵoj, 
gramatiko, ekzercoj. Uzebla por memstudado. Jam aperis pli ol 
deko da eldonoj de post 1961. Eld. Daigaku Syorin.
Klaso de interparolo en Esperanto (1971) Takeuti yosikazu. 
121p.l8cm. 4,80 gld. Konversacia instruo por japanoj, dividita 
en 34 lecionojn, kun 17 laŭtemaj vortaretoj Esperanto-japanaj. 

1500 elektitaj vortoj I lOp. 4,50 gld. E—a/japana

Nova kurso de Esperanto Ooŝima Joŝio. Vol. 1: (1968) 122p. 
21cm. 6,54 gld.; enkonduko, gramatiko, prononcado ktp. en 19 
lecionoj. Vol. 2: (1969) 1 34p. 21cm. 6,54 gld.; 1 5 lecionoj, en 
ĉiu leciono legaĵoj kun gramatikaj klarigoj. Taŭga por memstud- 
antoj.

Nova vortaro Esperanto-japana (1966) Okamoto Joŝicugu. Ra- 
dikale rekompilita kaj pligrandigita de Nukina Yoshitaka kaj Mi- 
yamoto Masao. 399p. 16cm. 6,— gld. Enhavas La Espero kaj La 
Tagiĝo, kun muziknotoj,
Prepozicioj laŭ uzoj (1966;2aeld. 1969) Ossaka Kenĵi. 6 + 64p. 
18cm. 1,75 gld. Eld. Japana Esperanto-Instituto.
Vortareto kun ekzemploj (1964) Nomura Rihej. 106p. 15cm. 
3,36 gld. 262 plej ofte uzataj vortoj kun ekzemploj. Eld. Librejo 
Pirato.
Vortaro de Esperanto E-a/japana, japana/E-a (1-aeld. 1965;
1 7a eld. 1969) Mijake Ŝihej. 14 + 519p. 1 5cm. Ledbind. 18,90 
gld.; vinilbind. 14,85 gid. Dum la E-a/japana vortaro ampleksas 
433 paĝojn kun enkonduko de novaj vortoj, la japana/E-a vorta- 
ro ampleksas nur 71 paĝojn en nekompleta formo. Uzebla kiel 
E-a/japana vortaro.

Jida
Plena Esperanto-juda vortaro kaj plena juda-Esperanto vortaro 
kaj suplementoj (1966) Harrv Fineman. 149 + 3!6p. 23cm. 
21,- gld.

Kataluna
Curs complet de la Hengua internacional Esperanto (1934)
Jaume Grau Casas. 16 8p. 20 cm. 2,50 gld. Plej kompleta 
lernolibro en kataluna lingvo, verkita de la kompilinto kaj ĉefa 
tradukisto de “Kataluna antologio”.

Elements de la Uengua Esperanto (1 937) S. Alberic Jofrĉ. 36p. 
22cm. 1,50 gld. Gramatiko, ekzercoj kaj vortareto. Verkita de 
la prezidinto de Kataluna Esperantista Federacio.

Ilustrita lernolibro de Esperanto (1938) Delfi Dalmau. 33p. 
24cm. 1,25 gld. Praktika komenca kurso. 12 lecionoj. La tuta 
teksto en Esperanto; nur ĉe la fino, gramatiko kaj vortareto en 
kataluna lingvo,

Primer nianual de la llengua internacional Esperanto (1960) 28 
p. 16cm. 1,25 gld. Kataluna lernolibro, eldonita en Caracas 
(Venezuelo). Gramatika parto kaj vortareto Esperanto-kataluna.
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Korea
Esperanto-korea vortaro Hajpin Li. 677p. I6cm. Plaste bind. 
14,40 gld.
Lernolibro de Esperanto — korea Gim taekeng. 79p. 20,5cm. 
broŝ. 4,32 gld.
Nova kurso de Esperanto Ĵeong Ĵ.H. 130p. 24cm, 4,50 gld. 

Litova
Ŝlosilo (2a eld. 1969) Aranĝis A. Poŝka. 32p. 12cm. o,50 gld.
Uzsienio kalbi^ ir Esperanto kalbos fakultatyviniy uzsiemimp: 
programos (1968) 40p. 20cm, I , -  gld. Oficiala programo por in- 
struado de fremdaj lingvoj (la angla, franca, germana kaj Esperan 
to) por ŝtataj mezlernejoj.

Nederlanda
Loĝantoj de Nederlando bonvolu atenti la informojn pri la 
enlanda imposto sub la rubriko “Mendoj kaj pagoj’’ ĉe la 
komeneo de ĉi tiu librolisto. Dankon!
Eigennamen in Esperanto G. Degenkamp. 40p. 0,75 gld.
Pri la tradukado (aŭ netradukado) de nomoj de personoj, urboj, 
aliaj geografiaj nomoj, bestoj, plantoj kaj astroj.
Elementaire Esperanto-cursus Arnhemse Esperanto Samenwer- 
kingscomite. 63p. 21cm. 3,50 gld. Eld. Arnhemse Koerier, 1964.
Esperanto (1966)G.H, Benink. 160p.24cm. 12,—gld. 
Lernolibro kun ampleksa ekzerc-materialo.
Esperanto-gramatiko (1971) P. Kempcneers . 60p. 22cm. 7,80 
gld. Klarigoj pri la Ĉefaj punktoj de E-a gramatiko, en 
nederlanda lingvo.

Esperanto in een notedop Durenkamp. 86p, 13cm. 0,75 gld. Tre 
konciza gramatiko kun vortareto.

Esperanto in 20 lessen H, Bakker. 122p. 23,5 cm. Ilus. 4,95 gid. 
Lernolibro, kiu ne necesigas antaŭan konon de gramatikaj nocioj.
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Esperanto-leerboek (1966) C.B. Zondervan kaj W.J.A. Manders. 
108p. 22cm. 7,4-1 gld. Lernolibro destinita at seminarianoj.uzc- 
bla por personoj, kiuj jam posedas ĝeneralan konon pri gramati- 
kaj nocioj.
Esperanto programita. Leerprogram voor zelfstudie.Hermann 
Behrmann, trad. P.Peeracrts. 4 studkajeroj, testfolioj, informa 
kaj lega materialo, kaj 4 diskoj (33t/m., 18cm). Prezo de la 
tuto 26,50 gld.

Enamen dotn: handleiding . voor de Esperanto-examens. 58p. 
Mim. 28cm. Broŝ. 2,82 gld, Gvidhbro por nederlandaj 
ekzamenotoj,
Facile lerni Esperanton (19461 G.P. de Bruin. 56p. 25cm. 1,90 
gld. Simpia lernolibro kun klarigoj pri gramatikaj nocioj. En la 
ekzercoj montriĝas socialisma tendenco.
Gebonden Stijl (1937) F. Faulhaber. 38p. 21,5cm. 0,75 gid. 
Eseo pri poezio: ritmo, rinio, konsiloj por verkado.

Junulkurso: suplemento 12p. Ofs. 21cm, Broŝ. 0,72 gid. Poruzo 
kun la libro Junulkurso (v. sub francaj).
Komencanto, La ( 1 965) G P. de Bruin. I 27p. 23cm. 3,90 gld, 
Simpla lernolibro kun klarigoj pri gramatikaj noeioj.
Konsilanto pri Esperanto-grainatiko G.J. Degenkamp. 1 20p. 22 
cm. 3,60 gld. Detala pntrakto de diversaj gramatikaj malfacil- 
aĵoj.

Leerboek van Esperanto (1949) F, Randi, 96p. 22cm. Broŝ. 2,28 
gld. 13-leciona kurso laŭ tradicia metodo,
Methodisch leerboek C.J. kaj Ĵ.C. Dirksen. 94p. 21cm. 1,86 gld. 
Konciza lernolibro.
Meulenhoffs Zakwoordenboek C L. de Veer. 300 + 278 p. 
lOcm. 3 ,- gld. 4a preso. Bind. Koneiza, dudirekta poŝvortaro.

Nederlands-Esperanto-Nederlands (1971) A.J Middelkoop. 481 
p. 18cm. 5,29 gld. La plej fidinda vortaro por nederlandlingvanoj 
Bazita sur Plena Vortaro kaj Plena flustrita Vortaro. Dudirekta, 
kun konciza gramatiko kaj reguloj por la vortfarado.

B.V. TEXTIELFABRIEK HUIZEN
Havenstraat 73, Huizen, N.H., Nederlando 

Telefono: (02152) 1851. Telekso: 11392. 
Telegramoj: TEHA

Nf LIVERAS ClEN:

Ciuspecajn fibrojn por la 
tekstilindustrio

Multajn kvalitojn de 
ĉambrolarĝa kaj kahelforma

tapiŝoj
Litkovrilojn

Plejdojn
Ŝtofojn
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Nia lernolibro (1951) J. Lem. 208p. 22cm. 4,08 gld. 
Lernolibro kun detalaj klarigoj pri gramatikaj nocioj. En la ek- 
zercoj montriĝas socialisnia tendenco.

Oefenboekje bij het Esperanto-leerboek C.B. Zondervan kaj 
W.J.A. Manders. 28p. 22cm. 2,70 gld. Aldonaj ekzercoj ĉe 
Lsperan to-leerboek.
Post la kurso G.P. de Bruin, F, Faulhaber. 88p. 21cm. 3 ,-  gld. 
Materialo por ripeti la gramatikon kaj piibonigi la parolkapa- 
blon. F.nhavo: anekdotoj, demandoj pri gramatiko, frazoj kun 
trovendaj eraroj ktp.
Tra la labirinto de la gramatiko F, Faulhaber. 344p. 23cm.
9,75 gld. Ampleksa verko pri gramatikaj malfacilaĵoj.
Voorzetsels in Nederlands en Esperanto G. Degenkamp. 1 1 2p. 
3, gld. Detala pritrakto de la nederlandaj prepozicioj, alfabete 
ordigitaj: multaj ekzemploj.

Norvega
Esperanto for barn (1960,) Tom Arbo H?leg. 35p. 21cm. Broŝ.
1,32 gld. Elementa lernolibreto por infanoj.
Esperanto i 10 lektioner (1918)Bruno Rifling. 1 74p. 19cm. 
Broŝ. 1,30 gld. Malnova, sed tre detala lernolibro, taŭgas preci- 
pe por progresintoj.

Esperanto-norsk ordbok (1948) Ragnv. Rian. 174p. 19cm.
Bind. 8,1 0 gld., Broŝ. 5,58 gld, Esperanto-norvega vortaro. 
Norsk-Esperanto ordbok (1963) Ragnvald Rian kaj Erling An- 
ker Haugen. 374p. 19cm. Bind. 15,- gld. Norvega-Esperanta 
vortaro.
Ordliste Norsk-Esperanto; Malŝlosilo norvega (1972) R. Bugge- 
Paulsen. 64p. 12cm. 3,78 gld. Vortareto samformata kiel la 
konataj “ŝlosiloj” . 4000 norvegaj vortoj, listo de land- kaj gento 
nomoj, citaĵoj de famaj homoj pri Esperanto.
Systematisk kurs i Esperanto (1955) Henrik Seppik kaj Ernfrid 
Malmgren. 96p. 19cm. Broŝ. 2,40 gld. Plena lernoljbro en 20 le- 
cionoj.
Ŝlosilo: N^kkel til Esperanto (1956) 32p. 1 lcm. Broŝ. 0,50 gld 
1914 vortoj.

INTERNATIONALE HANDELS 
& TRANSITO COMPAGNIE B.V.

(INTRACO)

Havenstraat 75, Huizen N.H., 
Nederlando

T elefono: (0 2 1 5 2 ) 1853  
Telekso: 11392. Telegramoj: Interhaco.

Im portistoj kaj Eksportistoj 

de

ARTEFARITAJ KAJ SINTEZAJ FADENOJ

Specialaj m alm ultekostaj ofertoj 
por landoj kun evoluanta

tekstilindustrio.
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Persa
Ŝlosilo 0,50 gld.

Pola
Ĉu vi parolas Esperante? (2-a eldono 1970) Andrzej Pettyn. 
318p. 20cm. 4,70gld. Populara lernolibro konsistiganta kune 
kun 4 longludantaj diskoj la polan disko-kurson de Esperanto 
(samtitolan). Dialogaj scenetoj el la ĉiutaga vivo, konversaciaj 
kaj skribaj ekzercoj, ampleksaj gramatikaj klarigoj, vortareto E-a 
/pola. La E-tekstojn de la lernolibro oni aparte registris surdiske 
per la voĉoj de la plej bonaj parolistoj de Pola Radio. Multaj fo- 
toj kaj humuraj desegnaĵoj.
Esperanto dla wszystkich (1966) Maria Niemirow. 76p. 20cm.
1,50 gld. Lecionoj de Esperanto unue presitaj en la semajnre- 
vuo ”Nowa Wieŝ” (Nova Kamparo), sekve aranĝitaj lernolibre: 
ĉefe destinitaj por la kamparana medio.
Esperanto? (Opinioj de polaj intelektuloj) 11 964 ) Prilaboris Wa- 
lerian Wtodarczyk, esperantigis Andrzej Pettyn, Walerian W)odar 
czyk. 150p. 20cm. 2,25 gld. Eldiroj de eminentaj polaj intelek- 
tuloj pri Esperanto frontloke kun la prezidanto de la Pola Sĉi- 
enc-Akademio, Janusz Groszkowski. Tekstoj en Esperanto kaj 
en la pola apudas. Fotoj kaj koncizaj biografietoj de la opini-es- 
primintoj.
Esperanto — podrecznik ĴQzyka miedzynarodowego (1967) 
Andrzej Pettyn. 144p, 20cm. 4,56 gld. Dua eldono de la tradicia 
26-leciona lernolibro. Rimarkindaj strukturismaj dialogoj. 
Vortareto Esperanta-pola.
Malgranda vortaro pola-Esperanta ( 1 969) Kazimjerz Tynrinski. 
43tp. 15cm. lI,40gld. Ĉ. 20 mil vortoj, sufiĉe multaj frazeolo- 
giaj ekzemploj, idiomaĵoj,

1000 sfow j?zyka esperanto ( 1963) Fethke. 88p. 21cm. Broŝ. 
2,04 gld, Kombinitaj dekleciona kurso kaj legolibro.
Samouczek j^zyka Esperanto Andrzej Pettvn, vol I (1 964), 176 
p. 20cm.; vol. II (1965), 1 12p. 20cm. Po 3,30 gld. Duvoluma 
lernolibro de Esperanto por aŭtodidaktoj, zorgeme gradigita in- 
strumaterialo. Enestas 34 lecionoj, multaj paroligaj ekzercoj 
plejparte strukturismaj. Tabelo de la afiksoj, vortaretoj E-a/po- 
laj.

Lernolibroj, vortaroj, informiloj

Sfownik Polsko-esperancki Mieczyslaw Guterman (1969).357p. 
20cm. 6,25 gld. Kvina reeldono ofsetita de la populara en Pol- 
lando vortaro. Ĉ. 35 nril vortoj. Antaŭmilita, ne plu valida orto- 
grafio en la pola parto.

Portugala

Curso de Esperanto em 20 lifoes (7a eld. 1965) A. Couto Fer- 
nandes, H. Mota Mendes. 82p. 19cm. 3 ,-  gld.
Curso de Esperanto pela Biblia Ismael Gomes Braga. 44p. 19cm. 
1,30 gld.
Curso pratico de Esperanto (5a eld, 1969) Ferenc Szilagyi. 
Adaptis Ismael Gomes Braga. lOOp. ]9cm. 1,20 gld. Eld. Kultura 
Kooperativo de Esperantistoj.
Dezasseis conceitos da Kngua internacional (1971) Adolfo 
Nunes. 21 p, 24cm. 1,26 gld. Teksto de portugaltingva parolado 
pri “Dekses konceptoj pri la internacia lingvo”.
Dicionario Esperanto-portugues Ismae! Gomes Braga. I 59p. 16 
cm. 4,32 gld.
Dicionario portugues-Esperanto (1965) Ismael Gomes Braga. 
362p. 19cm. Broŝ. 6,36 gld.; bind. 9,— gid. Eld. Kultura Koope- 
rativo de Esperantistoj.

Esperanta - portugala proverbaro L.L. Zamenhof. Amo per 
proverboj A. Azevedo (1855-1908). Tradukis A, Couto 
Fernandes. 168p. 20cm. Broŝ. 4,02 gld. Ambaŭ kun paralelaj 
tekstoj esperanta kaj portugala.
Esperanto-portugala (konversacio) (1971) Pandia Pandu. 672p. 
24cm. 28,80 gld. Eld. Kultura Kooperativo de Esperantistoj de 
Brazilo. 20 ĉapitroj, pritraktantaj diversajn aspektojn de dialogoj, 
kun vortaroj.
Esperanta-portugala proverbaro Vidu ĉe "Internacia” .
Esperanto sem Mestre (1963) Francisco Valdomiro Lorenz. 400 
p. 18cm. 15,—gld. 20 lecionoj por memstudo; gramatiko, tra- 
dukekzercoj, konversaciaj ekzercoj, vortlistoj portugala-esperan- 
ta kaj esperanta-portugala.
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Espfrito de Zamenhof, O (1971) Adolfo Nunes. 7p. 24cm. 0,90 
gld. Teksto de portugallingva parolado pri la Esperanto-movado, 
precipe en Portugalujo.

Gramatica de Esperanto (1959) Braga. 188p. 19cm. Broŝ. 6,48 
gld. Kurso laŭ gramatika metodo.
Grande dicionario Esperanto-portugues (1964) Ismael Gomes 
Braga. 500p. 19cm. Bind. 8,40 gld. Broŝ. 6,60 gld. Eld. Kultura 
Kooperativo de Esperantistoj.

Junulkurso, portugala eldono (2a eld., 1968) Adaptis I.G, Braga, 
92p. 24cm. Broŝ. 6,60 gld.
Lingua internacional, A (1971) Egon Breitenbach. 12p. 15cm. 
0,30 gld. Braziia artikolo pri Esperanto.
Metodo elementar de Esperanto C, Torres Pastorino. 220p. 1 9 
cm. 4,— gld. Gramatiko.
Metodo elementar de Esperanto C. Torres Pastorino. 58p. 18 
cm .2,~gld. Ekzercaro.

Romanĉa
Ŝlosilo 0,50 gld.

Rusa
Rusa-Esperanta vortaro (1966) E.A, Bokarev. 536p. 17cm.
4 ,-  gld. Unudirekta vortaro kun ĉ. 24 000 vortoj el la nuntempa 
rusa lingvo. Aldone i.a. listo de geografiaj nomoj.

Serbokroata
Esperanto udzbenik sa reĉnikom Antonije Sekelj. 2,85 gld.

Esperanto za sainouke i ŝkoie; Medunarodni jezik Esperanto; 
praktiĉna metodiĉka gramatika sa vjezbama, razgovorima i 
slivom za samouke i ŝkole Duŝan Maruzzi. 95p. 17cm. 1,60 gld. 
Eld. Kroatia Esperanta Servo.
Esperanto za zelezniĉare (1965) Gvozden Srediĉ. 229p. 17cm. 
2,70 gld. Ilus. Eld. Fervojistaj Esperantistoj Jugoslavaj.
Kroataserba-Esperanta vortaro (1966) Marinko Gjivoje. 369p. 
17cm. 14,50 gld.

Lernolibroj, vortaroj, informiloj
Lernolibroj, vortaroj, inforiniloj

Medunarodni jezik Esperanto; udzbenik, Ĉitanka, reĉnik (2a eld
1967) Gvozden Srediĉ. 229p. 16cm. Ilus. 4,50 gld. Eld. Savez 
felezniĉara esperantista Jugoslavije.
Medunarodni jezik nekad i sad (1970) B. Popoviĉ. 47p. 17cm. 
0,96 gld. Dua, kompletigita eldono de serblingva broŝuro pri la 
lingva problemo kaj ĝia solvo per Esperanto.

Reĉnik Esperantsko-srpskohrvatski Zivanoviĉ, M. Gjivoje. Bind. 
3,25 gld. 9400 vortoj.

Reenik srpskohrvatsko-esperantski (1966) A. Sekelj. 122p. 17 
cm. Broŝ. 9,60 gld. Unudirekta

Sinhala
Esperanta prononco C.H. Dharmatilake. 16p. 14cm. 0,72 gld. 
Sinhallingva priskribo de la bazaj principoj.
Esperanta-sinhala vortareto (1964) V.Sadler. 28 p. 19 cm. 0,50 
gld. Eld. UEA. La unua vortareto de Esperanto en la sinhala 
lingvo (parolata en Srilanko) enhavas la 737 plej oftajn 
elementojn de la lingvo.
Ŝlosilo al Esperanto (1969) C.H. Dharmatilake. 16p 19cm 
0.36 gld.

Slovaka
Esperanto do vrecka 2,85 gld.

Esperantsko-slovensky a sIov.-Esp.sky skovnik (1970) Ŝ.R. 
Seemann. 834p. 16,5cm. plaste bind. 11,40 gld. Krom bazaj 
radikoj troviĝas nombro da derivaĵoj, fakesprimoj, teknikaj 
terminoj ktp.
Televfzny kurz Esperanta (1 972) Pavol Rosa. 70p. 29cm.
2,76 gld, Lernolibro de la Esperanto-kurso de Slovaka Televido 
en Bratislava, Ĉehoslovakujo. 1 7 lecionoj kun gramatika klarigo 
en la slovaka lingvo.
Uĉebnica Esperanta F. Ŝatura kaj P. Rosa. 219 + 23p. 21cm.
Uus. 4,44 gld. Enhavas kiel aldonon: Zakladny Slovnik 
Esperantsko-Slovensky, 23p. 20cm,
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Zaklady Esperanta (2a eld. sen dato) TvaroJek. 52p. 20cm. Broŝ. 
1,80 gld. 24-leciona kurso.
Zaklady medzinarodneho jazyka Esperanto (1963) Vladimir 
Gazda. 47p. 21cm. 2,- gld. Kun faldfoiio kun tradukoj.
Za nami Babel ( 1967) Leo Kohŭt. 1 23p. ilus., 21 cm. bind,
3,90 gld. Historio kaj komparo pri kelkaj planlingvaj projektoj, 
kun konkludo favora at Esperanto.

Slovena
Esperanto za ŝole in tecaje (1967) Rudolf RakuŜa. 20cm. 1-a 
parto 1 80p., 7,30 gld.; 2-a parto 184p. 7,30 gld.
Esperantsko-slovenski in slovenski-esperantski slovar Otmar Av- 
sec. 301p. 17cm. Tolbind. 4,70 gld.
Slovensko-esperantski slovar PetriĈ. Bind 12,60gId.

Sveda
Allas andra sprak Esperanto Ernfrid Malmgren. 126p. 19cm.
Ilus. 4,50 gld. Plezure uzebla lernolibro, riĉa je ilustraĵoj kaj 
krucvortenigmoj.
Behovs det fler sprak nar det redan finns tretusen? (1973) 8p. 
21cm. 0,42 gld. Modernaspekta sveda informilo sub la titolo “Ĉu 
necesas plia lingvo, kiam jam ekzistas tri mil? ”

Esperantisk-Svensk ordbok (1954) P, Nylen. 267p. 19cm. 12,00 
gld. Laŭ dua eldono de Plena Vortaro.
Esperanto for alla 80p. 24cm. 6,— gld. Kurso 20-leciona.

Esperantokurs Frits Linden. 276p. 22cm, Ilus. Bind. 6,50 gld, 
Luksa lernolibro, uzeblaj en lernejoj. Abundas fotoj, desegnaĵoj. 
Bonkvalita papero.

Lilta Esperanto ordboken ( 1957) E. Vilborg. I93p. l5cm.Bind. 
9,30 gld, Dudirekta, preskaŭ poŝformata.

Lingva kvaronhoro Paul Ny!en. 47p. 19cm. 1,26 gld. Gramatikaj 
konsiloj, tute en sveda lingvo.
Problem och ett forslag till losning, Ett 1 lp. 21cm. 0,70 gld. 
Bonkvalita informbroŝuro eldonita de Sveda Esperanto-Fed..

Spraket over granserna W. Auld. Tr. E. Carlen. 94p. 19cm.
8,75 gld. Sveda traduko de Esperanto: a New Approach, lerno- 
libro bazita sur la karakteriza strukturo de Esperanto mem, 
Svensk-Esperantisk ordbok S.O. Jansson, B. Gerdman, F Lin- 
den, 576p. 18cm. Broŝ. 12,50 gld.

Svensk Esperanto grammatik (1962) Erik Carlen. 94p. 20cm. 
Bind. 10,75 gld. Oportune aranĝita kaj indeksita manlibro pri la 
Esperanta gramatiko, kun bibliografio.
Ŝlosilo 0,50 gld.

Lernolibroj, vortaroj, informiloj

Turka
Esperanto oĝrenelim (1966) Jonathan Pool. 8 Ip. 29cm. 2,-gld. 
Mimeo. Konciza prezento de la gramatiko, ekzercoj, tradukitaj 
legaĵoj, turka/E-a kaj E-a/turka vortaretoj.

Vjetnama

Esperanta-vjetnama vortareto (1971) Nguyen phuoc Khang. 85 
p. 15cm.Mimeo. l,35gld.Ĉ . 1300 vortoj kun kelkaj gramatikaj 
aldonoj. Eld. Esperanto-Grupo de Sajgono.

TERMINAROJ

Aŭta terminaro (1969) Eyama-Tokiziroo. 142p. 21cm. 5,76 
gld. Esperanta/japana/angla kaj japana/Esperanta/angla. Proks-e 
1600 E-aj terminoj.

Budhisma terminaro ( 1962) V. Sadler. 11 p. Mimeo. 26 cm. Sig- 
nifoj estas ilustri taj per citaĵoj el budhisma literaturo. 0,50 gld.

Elektroteknika Vortaro grupoj 07 kaj 08. Siwicki (1965). 174p. 
21cm. 6,50 gld. 1000 terminoj. Pola/E-a kaj E-a/pola,angla, 
franca, germana, hispana, itala, sveda,
Fervoja: Priruĉnik za konverzaciju (1965) Jugoslavenske Zelez- 
nice. 38p. 20cm. 1,80 gld, 6-lingva frazaro.
Fervoja terminareto Germana/E-a, E-a/germana. 80p. 5,85 gld. 
Fervoja terminareto Hungara/E-a, E-a/hungara. H2p. 2 ,-g ld .

200
201



INVERSA VORTARO

Fervoja terminareto serbokroata (1971) Zupaniĉ. 59,60, VII p. 
Ofs. 17cm. Broŝ.4,02 gld. Dudirekta.
Fervoja terminaro (1953) Rosher. 67p. 15cm. Ilus. 1,20 gld.
Ĉiu ĉapitro enhavas priskribon kaj terminareton: antaŭesploro, 
konstruado, pontado, krucaĵoj kaj komutilaro, kajoj, signaloj.
Fervoja terminaro (1968) Per Engen kaj Per Johan Krogstie. 76 
+ 89p. 21cm. Mimeo. 5,40 gld. Norvega/E-a, E-a/norvega.
Fervoja terminaro: Spoorwegvakwoordenboek (1971) 
Esperanta-nederlanda kaj nederlanda-Esperanta. 138p. 30crn. 
Mimeo. 3,60 gld.

Gastronomia terminaro (1958)Erhard Urban. 126p. 16cm.
3,25 gld. E-a/angla/ĉeĥa/franca, 2300 terminoj pri ĉiaj manĝaĵoj 
kaj trinkaĵoj: antaŭmanĝajoj, supoj, fiŝoj, ovoj, viandoj, ĉasaĵoj, 
legomoj, pastaĵoj, lakto, butero, trinkaĵoj, vinoj, likvoroj, 
mineralaj akvoj. Abunda fonto por frandema turisto, sed neĉiam 
gastronomie fidinda.
Geologia: Elementoj de Geologio en ses lingvoj (1965) Cailleux. 
24cm. 190p. Ilus. 28,86 gld. Bonega traktaĵo (E-a/angla/franca/ 
germana/hispana/rusa) pri geofiziko, mineraloj, petroj, 
paleontologio, geologiaj fenomenoj, stratigrafio, homa deveno, 
Ebligas lerni la fakajn terminojn de la ses lingvoj.
Infanludoj, Terminaro por ( 1942) 26p. 15cm. 1, gld. Foto- 
represo. 180 nomoj de ludoj hejmaj kaj subĉielaj kun detala 
priskribo kaj desegnaĵoj.
Inversa vortaro (1972) Klaus Schlŭter. 35p. 21cm. 4,14 gld,
Listo de ĉiuj radikoj el Plena Vortaro kaj Suplemento, kompilita 
per komputilo kaj ordigita laŭ la sinsekvo de la lastaj literoj. 
Aparte interesa por poemtradukantoj kaj tertninologoj.
Japana: Enciklopedieto Japana (1964) T. Nakamura. 218p.
Ilus., mapo, glosoj. 22p. 21, gld. 400 terminoj en alfabeta ordo, 
jen kun simplaj klarigoj, jen kun detalaj artikoloj. 80 fotoj, Utila 
gvidlibro pri japanaj naturo kaj kulturo.
Katolika terminaro (1964) J.M. Claramunt. 56p. 20cm. 1,40 
gld. Esperanta/hispana.

Terminaroj
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Terminaroj
Katolika terminaro (1963) W. Flammer. 44p. 1 7cni. 2,- gld. 
3000 vortoj: nomoj de sanktuloj, pastroj. festoj, sakramentoj, 
vestoj, mebloj/iloj/partoj de preĝejo; vere kompleta leksikono pri 
religia vivo, Germana/E-a.
Katolika terminaro (1965) H. Roosen. 56p. 20cm. 1 gld. 
Esperanta/nederlanda.

Katolika terminaro Eo-latine Wannemakers, 53p. 2lcm. l,70g!d 
1900 terminoj pri katolika vivo: pastroj, festoj, sakramentoj, 
vestoj, mebloj kaj iloj en preĝejo.
Katolika terminaro Nederlands-Esperanto (1972) II. Roosen kaj 
H.G. Wannemakers. 96p. 21cm. 2,76 gld.(Serio de I.K.I., 19-20) 
Unudirekta, nederlanda-Esperanta.
Katolika terminaro por japanoj (1966). A. Matubara-Hatiro. 
Unua parto. 40p. 25cm. 1,25 gld.
Kemia: "English-Eo Chemical Dictionary” ( 1956) D.R. Dun- 
can. 50p. 19cm. Bind. 5,50 gld. 3000 vortoj uzataj en laborato- 
no kaj industria liemio, -  terminoj de substancoj aŭ radikoj, de 
klasoj/ecoj/procezoj, teoriaj konceptoj.
Kemiaj afiksoj J. Pioro. 36p. 17cm. 4a eld. 3, gld, Nomoj de 
105 kemiaj elementoj; 125 afiksoj kun difinoj kaj uzekzemploj, 
laŭ propra sistemo de la aŭtoro; alfabeta tabelo de la afiksoj. Eld 
1966.
Konstruteknika terminaro (1958) K.J. Moberg. 99p. 21cm.
5,50 gld. Sveda/E-a. 2500 vortoj pri domkonstruo, labormeto- 
doj, konstrumaterialoj, iloj ktp. La svedan/Esperantan sekcion 
sekvas termmaro kun difinoj nur en Esperanto.
Kudra kaj trika ternrinaro (1947) Verda. 20p. 15cm. Ilus. 1, 
gld. 1 50 vortoj pri laborspecoj, procedoj, materialoj, iloj, galan- 
terioj, ligiloj. 5 paĝoj da bildoj pri kudreroj.
Lerneja esprimaro Esperanta Istvan Nagy. 20p. 2,—gld. E-a/ 
hungara. Eld. Hungara Esperanto-Asocio.
Marista terminaro (1950)1’. Clissold. 56p. 15cm. Ilus. 0,90 gld. 
Terminoj apartigitaj Iaŭ temoj, kun difino, pri navigado, ŝipoj, 
maŝinoj, velaro, havenoj, maristoj. 300 Esperantaj terminoj alfa- 
bete ordigitaj kun tradukoj angla, franca, germana, hispana.

Terminaroj

MaŜinfaka Esperanto-vortaro (1923) E. Wŭster. 89p. 17cm.
2,20 gld. Pri maŝinelementoj, maŝinoj, plej gravaj esprimoj el 
konstruado kaj tekniko. Esperanta/germana kaj germana/Esper- 
anta. 3100 terminoj.

Medicina frazaro: Quaestionarium-Medicum (1961) F. Meyboom 
213p. 19cm .48,- gld. 1 7-!ingva frazaro, kiu inkluzivas 
Esperanton.

Militista vortareto (1955) Bastien. 54p. 16cm. 1,20 gld.
850 terminoj pri soldatoj kaj estroj, ekipaĵo, armado kaj armiloj, 
tereno, milito mova kaj pozicia, sanitara servo, provizado.
Muzika leksikono, Esperanto-lingva (1972) J-B. Briano. 95p. 
21cm. 7,68 gld. La unua parto, sur 13 paĝoj, donas simplajn 
italajn tradukojn de Esperanlaj terminoj. La dua parto.sur 74 p., 
donas tradukojn kaj detalajn, foje enciklopediajn difinojn en 
Esperanto de la italaj terminoj. Mallonga bibliografio.

Muzika terminaro (1944) M.C. Butler. 36p. 15cm. 1,-g ld .
550 terminoj kun difinoj pri: akustiko, notacio, tonaleco, ritmo, 
melodio, harmonio, forinoj, instrumentoj, akcesoraĵoj, kornpon- 
ado.

Ornitologia: Komunlingva nomaro de eŭropaj birdoj (1971). 
Nomenklatura Komisiono de la Ornitologia Rondo 
Esperantlingva. 68p. 16cm. llus. per desegnaĵoj. 3,20 gld. 
Terminoj en Esperanto kaj la latina lingvo.
Propraj nomoj de sanktuloj: Latine/E-e (1962) IKI. 34p, !9cm. 
Mimeo. 1,50 gld. 1 000 latinaj nomoj kun E-a traduko.

Propraj nomoj en la Nova Testainento (1963) Wannemakers. 30 
p. 21cm. 1,20 gld. 400 personnomoj kaj 175 nomoj de landoj, 
urboj, regionoj, vilaĝoj kun referencoj pri la fontoj.
Radio-amatora terminaro: Ham’s Interpreter (1966) 52p. 2lcm. 
5,70 gld. Deklingva libro por radio-amatoroj. 81 ekzemploj de 
utilaj frazoj; QSO; tabelo de 85 uzitaj vortoj alfabete ordigitaj 
laŭ la angla lingvo.
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lermloj de naciaj lingvoj

Radio-terminaro (1943, fotorepreso 1 960) A. Venture. 34p. 
15cm. 1, -  gld. 600 Esperantaj terminoj pri elektro, aparatoj kaj 
ties partoj, alfabete ordigitaj kun klarigoj aŭ difinoj en Esperanto.

Rotary phrasebook, A (1970) RIGBI, 1 1 p . 18cm, 1,80 gld, 
Frazlibreto angla, franca, gerinana, hispana, itala, nederlanda, 
portugala kaj Esperanta. La frazetoj estas limigitaj al pri- 
rotariaj aferoj. Enŝteliĝis kelkaj eraretoj en diversaj lingvoj.

Sporto, Esperanto, lingvo de la (1972) Ralph L. Harry. 3 2p. 
21cm. 4,14 gld. Trilingva (germana-Esperanta-angla) frazlibreto 
por sportistoj.

Ŝuindustria: The shoeman’s foreign terms (3a eld. 1962) 103p. 
24cm. 11,25 gld. Teksto en angla, franca, germana, hispana, ita- 
la, nederlanda, sveda, Esperanto.
Technisches VVbrterbuch (1967) R. Ilaferkorn. 56 + 28p. I6cm, 
6 ,-  gld. La unua parto (germana/Esperanta) listigas sciencajn 
kaj teknikajn terminojn el pli ol 50 fakoj, dum la aldono (Esper- 
anta/germana) prezentas stokon da terminoj mankantaj aŭ ali- 
maniere difinitaj en Plena vortaro de Esperanto kun suplernento.
Turista vortaro Esperanta-hungara, hungara-Esperanta
vidu sub Lernolibroj hungaraj.

Terminaroj

LERNILOJ DE NACIAJ LINGVOJ

Bulgara

Esperanto-bulgara konversacilibro (2a eld. 1972) Iv. Sarafov, 
147p. 16cm. 2,82 gld. Praktika frazaro por turistoj en Bulgarujo.

Japana

Ekzercado de interparolado Vidu ĉe “ Lernolibroj Japana” .

Frazaro Esperanto-japana Komp. Nakagaŭa K. 37p. 15crn.
0,75 gld. Kompilita por eksterlandaj vizitantoj al Japanujo. 
Paralelaj tekstoj en Esperanto kaj la japana lingvo.

Diversaj
Univox-kursoj sur diskoj ebligas lerni, pere de Esperanto, po 
1200 frazetojn en 22 aliaj lingvoj, de la angla ĝis la turka. Vidu 
pliajn detalojn kaj prezojn sub la rubriko “Gramofondiskoj” .

MOVADO, LINGVO, HISTORIO, INTERLINGVISTIKO

Aktoj de la Akademio: 1963-1967 (1968) Akademio de Esper- 
anto. 75p, 23cm. 5,— gid. Enhavo: Mallonga historio de la lin- 
gvaj institucioj, Statuto de la Akademio de Esperanto, Akade- 
mio de Esperanto, Enketo kaj decidoj pri la pasivaj participoj, 
Enketo kaj decidoj pri la vortfarado, Komunikaĵoj al la gazetaro.
Analiza historio de Esperanto-movado (193 1)E. Drezen (1 892- 
1937?). 95p. 22cm. 6,90 gld. Grava, vojmontra teoria verko de 
la ianra gvidanto de la soveta Esperanto-movado. Eotorepreso 
1972.
Arkaika Esperanto (1969) M. Halvelik. 123p. 30cm. Ilus. Broŝ. 
13, gld. La aŭtoro, opiniante, ke Esperanto lamas pro inanko 
de sia pralingvo, volas provizi ĝin per arkaika formo, por ke 
ekzemple romanverkistoj povu redoni antikvajn dokumentojn 
en taŭga lingvajo kaj paroligi rolulojn per dialekta ĵargono.
Aŭtografoj de d-ro L.L. Zamenhof (1965) Redaktis A. Ribot. 
28p. 16cm. Fotokopioj. 1,80 gld.
Aventuroj de pioniro Edniond Privat (1889-1962). 144p. I9cnr. 
Ilus. 6,60 gld. La verko prezentas kolekton de radioprelegetoj, 
kiujn la aŭtoro pretigis por la svisa mallongonda radio (esperant- 
lingvaj elsendoj). Temas pri mallongaj aŭtobiografiaj artikoloj, 
en kiuj la aŭtoro trafe kaj sprite pritraktas memoraĵojn el sia es- 
perantista, politika kaj sciencista aktivado. Enkonduko de H. 
Vatre.

Bona ŝanco; dek du prelegoj pri la Internacia Lingvo kaj la sociaj 
sciencoj (1971) Werner Bormann 246p. 22cm. 13,80 gld. Serio 
Stafeto: Movado, 5. Pri diversaj facetoj de la Esperanto-movado 
lige kun la evoluoj en scienco, internacia politiko ktp. Inter la 
aldonaĵoj troviĝas la reguloj pri la lingvouzo en eŭropaj unuiĝoj.
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Movado, lingvo, historio, interlingvistiko
Boulogne 1905; testo kaj triumfo (1965) Kongresinto. 34p. 
lficm.llus. 1,80 gld. Samtempa raporto pri la unua kongreso de 
esperantistoj.

De Bialvstok a Montevideo L.L. Zantenhof. Tradukis I.G, Braga 
(1955) I32p. 19cm. broŝ. 4,86 gld. Paroladoj el la unuaj du 
Universalaj Kongresoj tradukitaj en !a portugalan; kun 
enkondukaj vortoj pri kaj teksto de la rezolucio de UNESKO pri 
Esperanto.

Decidaj argumenloj; postparolo kaj studo pri la participoj, koin- 
plementaj al la verko "Perfekteco de Esperantaj verboj" ( 1963)
L. Miino. 18p. 25cm, 0.80 gld.
Dialekto, dialektiko (1956) Delfi Dalmau. 88p, 1 7 cm. 2,50 
gld, Polemika esearo pri lingvistiko, esperantologio, poliglotismo 
kaj tilozofio. Sciencaj argumentoj por Esperanto kontraŭ 
antaŭjuĝoj kaj falsaj superuloj.

Doktoro kaj lingvo Esperanto Adolf Holzhaus. 524p. 21cm. 
llustrita. Ledimita bindo. 49,92 gld. Esploroj pri la vivo de 
Zamenhof kaj komenco de la Esperanto-movado en la rusa kaj 
juda medioj. Enestas ankaŭ biografio de la patro de Zamenhof. 
Elektitaj paroladoj kaj prelegoj Ivo Lapenna. 152p. 21cm. 1 ] , -  
gld. La aŭtoro, unu el niaj plej valoraj prelegistoj, kolektis kel- 
kajn el siaj plej famaj paroladoj pri Esperanto, pri la movado, pri 
kelkaj aspektoj de nia lingvo kaj de nia kulturo. La dua parto 
enhavas prelegojn pri la lingvoproblemo, pri Zamenhof kaj pri 
UEA. 1 a klereco de Ia aŭtoro kaj lia stilo igas ĉiun prelegon pri- 
meditinda.
Elementoj latinaj en Esperanto Franjo Modrijan 46p 19cm 
1,92 gld.

El la historio de la skania distrikto de SEF 1935-1965 32p. 22
cm. 3,— gld.
Enketo pri internacia helplingvo Pierre Bovet. 32p. 21cm. 1,50 
gld. La tama sciencisto kaj profesoro pri eksperimenta pedago- 
gio pretigis en 1948 studon pri la instruado de Esperanto en 
lernejoj el pedagogia vjdpunkto. Li atingis la konkludon, ke Es- 
peranto montriĝis vivanta lingvo taŭga por esti rekomendata, 
kiel sola mondhelplingvo.

Movado, lingvo, historio, interlingvistiko

Enkonduko en la Librosciencon de Esperanto Reinhard Hau- 
penthal. 44p. 21cm. 3,50 gld. Por iu, kiu volas profundiĝi en la 
studon de pri-Esperanta temo, ĉi tiu verketo estas tre utila dank’ 
al abunda bibliografio kaj komentario, kiun la aŭtoro pretigis: 
ĝi enhavas hibliografiajn informojn pri historio, lingvo, inter- 
lingvistiko, literaturo kaj gazetaro de Esperanto.
Esperanta konjugacio, La Teo Jung (1892-). 246p. 27cm.
12,00 gld. En ĉi tiu verko duvoluma kaj multobligita, la aŭtoro, 
konata "atisto” , prezentas siajn tezojn, rebatas la tezojn de la 
kontraŭa (”i tista”) partio, kaj prezentas 1 000 frazojn zamen- 
hofajn, kiuj celas pruvi la zamenhofecon de la "atisma” parti- 
cipo-teorio.

Esperanta mozaiko (1967) F. Faulhaber. 119p. 21cm. 4,50 gld. 
24 diversspecaj prilingvaj artikoloj bonstile verkitaj de konata 
akademiano.

Esperanto en komerco (1961) Komp. Bruno Vogelmann. 104p. 
21cm. 2,52 gld, Deklaroj de firmoj en 22 landoj pri !a valoro de 
Esperanto en komerco. Eldono kvinlingva (Esperante, angle, 
france, hispane kaj germane). Tria eldono, 1964.
Esperanto language as a literarv mediuin, The (La Esperanta 
lingvo kiel literatura espriinilo) (1971) Margaret G. Hagler.
436p. 21cm. Mikrofilme kserografiita. 50. gld. Anglalingva 
disertacio prezentita al la Universitato de lndiana, Usono, por 
doktoriĝo pri kompara literaturo. Historia pritrakto de Esperanta 
literaturo de 1 887 ĝis 1970 kaj stilistika analizo de traduka kaj 
originala Esperanta poezio.
Esperanto — libera lingvo (1967) Vilho Setala. 1 lp. 1 5cm. 0,40 
gld.
Esperanto — moderna lingvo Vilho Setala, Ebbe Vilhorg, C. 
Stgip-Bowitz. 136p. 14cm. 3,75 gld. Post antaŭparolo de Col- 
linson, la tri akademianoj pritraktas la problemojn de la Espe- 
ranta pasivo, pledante por "moderna lingvo", kiu ne konu rekte 
en la konjugacio la aspektojn. Oftaj Zamenhof-citaĵoj por celi 
pruvi la fundamentecon de la ”atisma”-participouzo.
Esperanto-societo, La (1966) Universala Esperanto-Asocio. 20p. 
23cm. Ilus. 0,50 gld.
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Movado, lingvo, historio, interlingvistiko
Esperanto 60-jara; skizo pri la evoluo de la lingvo literatura, kun 
du specimenaj tekstoj "Neĝa blovado” (A. Puŝkin) kaj "Cezaro” 
(M. Jeluŝiĉ, fragmento) (1947) G.J. Degenkamp. 58p. 24cm. 
Broŝ. 1,75 gld. La teksto de “Neĝa blovado” ne estas tute fidele 
reproduktita.
Fortoj de 1’vivo V. Setala. 2O8p. 21cm. Ilus. Broŝ. 8 ,-; bind.
11,04 gld, Enkonduko, movado, literaturo originala kaj traduki- 
ta, eseoj, artikoloj pri la lingvo, scienco kaj tekniko, fotoj de la 
aŭtoro ktp.
Fundamentaj reguloj de la vortteorio en Esperanto; raporto al la 
Akademio Esperantista verkita de d-ro Rene de Saussure. 
prezidanto de la komisiono pri vortfarado (1915, fotorepreso 
1969). 40p. 15cm. 4, gld.
Gvidlibro por supera ekzameno; Dua parto red,: Alfonso Pe- 
chan. 192p. 20cm. 6, gld. Ĉi tiu bonega lernolibro por supera 
ekzameno enhavas tem-elĉerpajn eseojn pri interlingvistiko, pri 
Zamenhof, pri la historio de la movado, pri la aktuala organizo 
de la Esperanto-movado. Elstara estas la longa eseo pri la litera- 
turo de Esperanto.
Historia skizo de la internacilingva ideo G.P. de Bruin. 40p. 
19cm. 1,50 gld. La aŭtoro prezentas resume, sed precize, la 
historion de la internacilingvaj projektoj de la 1 2-a jarcento ĝis 
nun. Specialan pritrakton ricevas Volapŭk, Esperanto, Latino 
sine Flexione, Ido, Occidental, Novial kaj Interlingua (IALA).
Historio de Esperanto Leon Courtinat. Verko trivoluma, entute 
1332p. 24cm. Po 11,76 gld. por volumo. La granda verko celas 
prezenti dokumentojn (leterojn, bibliografiajn informojn, bio- 
grafiojn, fotomaterialon, komentojn) pri ia historio de la mova- 
do kaj de la literaturo de Esperanto. Kvankam la filologia apara- 
to ne estas perfekta, temas pri tre utila kaj necesa verko. Unua 
volumo (1887-1913), dua volumo (1914-1933), tria voiumo 
(1934-1960).

Historio de la lingvo Esperanto. Dua parto, 1900-19 27. (1927). 
Privat. 1 99p. 19cm. 4, gld. Klasikaĵo lastatempe represita, la 
libro prezentas tre detale parton de la historio de Esperanto per 
la okuloj de unu el ĝiaj pioniroj.

Movado, lingvo, historio, interlingvistiko

Historio de la mondolingvo E. Drezen. 242p. 26cm. Ilus, Bind.
12, - gld. La aŭtoro, lingvisto kaj esperantologo, plej detale pri- 
skribas la interlingvajn projektojn, kiuj aperis de la 12-a jarcento 
ĝis 1931. Multaj ilustraĵoj akompanas la verkon.
Historio de SAT: 1921 -1952 1 52p. 20cm., broŝ. 4,86 gld. La 
kreiĝo de la asocio, ĝia evoluo en Germanujo kaj Sovetunio, la 
skismo disde la komunistoj, kaj ĝia rolo kiel esperanto-eldonejo.
Internacia ekzameno: specitnenaj demandoj (1973) 6p. 21cm. 
1,36 gld. Demandoj el la Internacia Ekzameno de UEA el la jaroj 
1962-1972. Valora helpilo por estontaj kandidatoj.
Japanaj esperantistoj (1965) Kompilis Hukuta Masao. 92 +42p. 
21cm. llus. Ofset. 5,70 gld. Listo de centoj da japanaj 
esperantistoj kun dekoj da Dortretoj.

Kia estas la logika senco de 1’ vorto "grando”? (1911 ,
fotorepreso 1969) Rene de Saussure. 8p. 21 cm. 2 gld. Skizo de 
la vort-teorio de Esperanto.
Kio estas MEM? (1970) Mondpaca Esperantista Movado. 28p. 
18cm. llus, 0,84 gld, Eld. Ĉeĥoslovaka sekcio de MEM.
Kiu kion scias? (1963) Helena Honesta. 15p. 21cm. 1,30 gld. 
Demandaro. Eld. Paco Esperanto-Rondo, Szeged,
Koncizaj biografioj de jugoslaviaj esperantistoj (1968) Marinko 
Gjjvoje. 106p. 24cm. 15,20 gld. 342 biografioj, 163 bildoj. 
Kunmetitaj verboformoj, La T. Jung, 2 volumoj kune 2,50 gld.
Leteroj de Zamenhof (1948) Prezento kaj komentoj de G. Wa- 
ringhien. 21cm, La unua volumo traktas la korespondadon de 
Zamenhof en la jaroj 1901-1 906, ĉefe pri la kontraktoj kun Ha- 
chette, la bulonja kongreso kaj la konversacioj kun Javal. La dua 
volumo (1907-1914) reliefigas la konfliklon kun Ido, la konti- 
nuecon de Esperanto kaj la Konstitucion de Antverpeno. Vol. 1, 
bind.: 7,62 gld. Vol. II, bind.: 9,66 gld.

Lingvo kaj movado Kruit. 16p. 20cm. 0,96 gld. Tre konciza 
gvidilo pri la celoj kaj aplikoj de Esperanto.
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Memorlibro pri la Zamenhof-jaro Red, Ivo Lapenna. 104 + XIV 
p. 29,5 cm. Ilus. 12,50 gld. Okaze de la 100-jara datreveno de 
la naskiĝo de d-ro Zamenhof CED aperigis riĉe ilustritan, grand- 
formatan volumon kun eseoj pri biografio, literaturkritiko, filo- 
zofio de la aŭtoro de Esperanto. Akompanas la tuton poemoj de 
kelkaj el niaj plej grandaj poetoj, kaj primovadaj eseoj altnivelaj.

Metodiko de la Esperanto-instruado (1970) Rudolf Rakuŝa.
189p. 20cm. 5,40 gld. Pritraktas profesi-nivelan didaktikon en 
9 ĉapitroj, de humanaj ecoj de E-instruisto ĝis liberaj aktivecoj 
de infanoj krom la konataj metodikaj temoj.
Naskiĝo de Esperanto-domo, Gresillon 1 5p. Ilus. 2,60 gid.

Nia historio (KELI). ILA.De Hoog 1 59p. Ilus. Broŝ. 4,50 gld. 
bind. 5,70 gld. De la starigo de la Ligo, tra ĝia krizoj ĝis la 
rezigno pri laboro ene de ekzistanta kristana societo, kaj ĝia 
organiziĝo kiel memstara movado.

Nova erao de tutmondeco kaj Esperanto, La 26p. 2,— gld.
Orjubileo de Skolta Esperantista Ligo (1968) F. Douglas 
Murphy. 16p. mim. 17cm, 1,— gld. Konciza historio kaj tiama 
stato de SEL.
Paroladoj kaj poemoj L.L. Zamenhof, 155p, 19cm, 3,60 gld. 
Eld. Kultura Kooperativo de Esperantistoj, 1963. Aldone: Fest- 
parolado de I. Lapenna en la 45a UK.
Pedagogia-didaktika eksperimento: Baza dokumentaro
I. Szerdahelyi. Kvarvolumoj: 29, 34, 27 kaj 43p. Mimeo. 29cm. 
Unu kompleto kostas 6,84 gld. Enkonduko en instrumetodon -  
Didaktika morfemaro — Instruplano kaj instrumaterialo — 
Didaktikaj kaj instrumetodaj konsiloj. Preparitaj por la 5-landa 
eksperimento komencita en 1971 en sudorienta Eŭropo.
Pensoj de Zamenhof 0,60 gld. Kun tradukoj angla, franca, ger- 
mana kaj itala,
Perfekteco de la Esperantaj verboj Mimo. 57p. 3,- gld.
Phenomene congres, Le (1963)G.C. Fighiera. 85 + 85 +6p, 21 
cm. llus. 7,20 gld. Dulingva: franca/angla.

Movado, lingvo, historio, interlingvistiko

Precis d’interlinguistique genĉrale et speciale M. Monnerot-Du- 
maine. 208p, Broŝ. 17,34 gld. ĈS tiu bele ilustrita kaj elegante 
prezentita verko pritraktas la lingvoprojektojn aperintajn ĝis 
1960, el du vidpunktoj: unuflanke -  historie; aliflanke — struk- 
turkompare. Nepre utila verko por ĉiu interesato, kiu kapablas 
legi la francan.
Pri internacia lingvo dum jarcentoj Komp. Isaj Dratwer. 141 p. 
21cm. 6,— gld. (Ekstervica dokumento de CED A/VIL Opinioj 
pri Esperanto -  provizora eldono.) Ĉiam aktuala kaj valorega 
kolekto de opinioj pri la ideo de internacia lingvo kaj Esperanto. 
Esprimas sin 35 filozofoj, 51 verkistoj, 35 sciencistoj, 18 
filologoj kaj diversaj aliaj konataj politikistoj, religiuloj ktp. 
Indekso estas aldonita.
Problems of languages planned for international use (Esperanto 
and naturalistic projects) William Gilbert. E1 Esperanto en la 
anglan tr. D. Charters. 48p. Mimeo. 28cm. 6,24 gld. Kritika 
eseetaro pri la lingvoteorioj de la partianoj de “naturalismaj” 
lingvoprojektoj, el vidpunkto de esperantologo.

Skizo de la historio de bulgara Esperanto-movado (1971) Komp. 
Ivan Sarafov. 58p. Mimeo. 30cm. 6,— gld. Kun tabelo de 
kongresoj kaj bibliografio.
Statuto kaj regularoj de Universala Esperanto-Asocio (1968) 
72p. 15cm. UEA. Senpaga.
Sub la signo de la verda stelo (1964) 69p. 22cm. 3,50 gld.
Eld. L. Friis. Rakontas interesaĵojn el sia esperantista vivo 19 di- 
versaj esperantistoj, i.a. V. Setala, H. Rosbach, F, Faulhaber, P. 
Thorsen, O. Ginz, Corso, H. Mŭller.
Veterano? Respondoj ai demandaro por la ”Festo de veteranoj”, 
aranĝita de la jubilea kongreso de Esperanto, aŭg. de 1937 kaj 
originalaj artikoloj (2a eld. 1965). Ismael Gonies Braga. 23lp. 
21cm. Broŝ. 7,—gld.; bind. 12, gld, Eld. Kultura Kooperativo 
de Esperantistoj, Rio de Janeiro.
Vojaĝo inter la tempoj (1966) K. Kalocsay. 197p. 22cm. 9,10 
gld. Studo pri la pasivo en Esperanto.
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Elektitaj dokumentoj de CED

Zamenhofa Esperanto, La (1961) diversaj adtoroj. 329p. 22cm.
1 1,40 gld. Simpozio de diversnaciaj aŭtoroj pri la uzado de pasi- 
vaj participoj en Esperanto.

ELEKTITAJ DOKUMENTOJ DE C.E.D.

Dulingva (Esperanta-angla)

B/IV/15: Statistiko pri la instruado de Esperanto en lernejoj en 
1968/69 2p. 26cm. 0,15 gld.

E/V/4: Bibliografio de matematikaj kaj natursciencaj terminaroj 
en Esperanto (1972). 4p. 26cm. 0,25 gld.

Angta

A/IV/4-6: Yes, Esperanto is the answer to the world tanguage 
problein 15p. 26cm. 1, gld. Belaspekta.
A/IV/7: Myth and fact about Esperanto W. Auld. 8p. 26cm. 
0,50 gld.
B/I/2: The educational value of Esperanto teaching in the
schools Raif Markarian. 1 lp. 26cm. 0,80 gld.
B/IV/14: The legal position regarding the teaching of Esperanto 
in various countries (1970) 3p. 26cm. 0,20 gld.
B/V/3: Chair and lectureships of Esperanto in 1968-69 2p 
26cm. 0,1 5 gld.

Esperanta

CED/7: Bazaj faktoj pri ta Internacia Lingvo (Esperanto) 19p, 
26cm. Mimeo. 0,50 gld.
A/VII: Pri internacia lingvo diyn jarcentoj 141 p . 21cm. 6,— gld 
Vidu ĉe "Movado, lingvo, historio, interlingvistiko”.

Eranca

CRD/6-1: Lazare Louis Zamerdrof G. Waringhien. lOp. 25cm. 
0,40 gld.

Movado, lingvo, historio, interlingvistiko

Hispana
CED/7: Hechos fundamentales acerca de la lengua internacional 
(Esperanto) 1. Lapenna. 20p. 21cm. 0,50 gld.
A/II/3; E1 problema de la comunicacion en el mundo G.F, 
Makkink. 8p. 30cm. 2,16 gld.

Itala
B/I/2: II valore educativo dell’insegnamento delEEsperanto nelle 
scuole 27p. 24cm. 1,20 gld. Internacia enketo de R. Markarian, 
traduko de N. DelTAringa kaj finredakto de C. Minnaja.

Serba

CED/7: Osnovne Ĉinjenice o medunarodnom jeziku Esperanto
I. Lapenna. 29p. 17cm. 0,90 gld. Originala titolo: Razaj faktoj 
pri la Internacia Lingvo (Esperartto).

LEGOLIBROJ
Barbro kaj Eriko (1933) Alois Schneider kaj Magda Carlsson. 
40p. IIus. 21cm. 2,28 gld. Letera romaneto: korespondado inter 
du junaj geesperantistoj — aŭstro kaj svedino. Fotorepreso. 
Postkursa legolibro.

Bona rido Anekdotaro ilustrita. 85p. 5,25 gld.
De sezono al sezono Miyamoto masao (1913-). 89p. !8cm. 
3,30 gld. Tri paĝoj por semajno kaj por ses monatoj. Materialoj 
el klasikaj (Nekrasov, Rolland, Jeluŝiĉ, Berthelot, Turgenev k.a.) 
kaj nuntempaj (Waringhien, Thorsen, Minnaja k.a. aŭ pri orienta 
kuracarto). Orientema enhavo. 17p. da japanlingvaj komentoj,
E1 la vivo de Ludoviko Zainenhof vidu ĉe Biografio.
E1 revuoj (1973) Kompilis Hukuta-Masao. 116p. Ilus. 22cm. 
4,80 gld. Kolekto de interesaj artikoloj el diversaj Esperanto- 
revuoj, precipe japanaj. Malgranda parto estas japanlingva.
Esperanta legolibro Elio Migliorini. 255p. 17cm. 6,54 gld. Tre 
ŝatata legolibro, kun sekcioj Tra la vivo, Tra la lingvo kaj Tra la 
literaturo. Kvina eldono, reviziita kaj pligrandigita.
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Legolibroj

Facilaj legaĵoj Miyamoto masao (1913- ). 1 16p. 17cm. 5,04 gid, 
Anekdotoj, Neĝulino (Kabe), La junulino, la ĉapelo kaj mi 
(Rosbach), Vnu paĝeto de mia lerneja vivo (Eroŝenko). Esper- 
anta kaj japana tekstoj kun japanlingvaj komentoj. Legi nur la 
lastan pecon valoras aĉeton.
Fundamenta krestomatio Vidu sub la rubriko “Lernolibroj — 
internaciaj” .
Gaja leganto per Esperanto Schwerin. 47p. 15cm. Bind. 0,78 gld

Homo sur sia vojo, La (1966) Manuel Fernandez Menendez. 
373p. 20cm. Ilus. 14,40 gld. Dulingva krestomatio, E-a/hispana. 
Enhavas 100-paĝan E-lernolibron en la hispana lingvo kaj 40 
poemojn en la du lingvoj el hispanlingvaj landoj (el la 19a kaj 
20a jc.) Abundas ilustraĵoj (130 eroj).
Interesa legaĵo; internacia legolibro (1967) Komp. Aleŝ Berka, 
124p. 21cm. 3,48 gld. Eld. KrouZek esperantistu pfi SZK Sklar,
Karlo E. Privat (1889-1962). 45p. 1,80 gld. Ne simpla legolib- 
ro, sed interesa infanliteraturo. Pri la valoro elokvente atestas ĝia 
longedaŭra vivo. Eble la plej vendata el ĉiuj legolibroj.

Legolibreto (4-a eld.) Red. Borel. 47p. I4cm. broŝ. 0,36 gld. 
Legu kaj ridu Red. Schmidt. 88p. 16cm, 2,80 gld. Anekdotaro.
Mary kaj Sulo (1969) Kamemoro. 1 5p. 14cm. Ofset. 0,75 gld. 
Ĉarma noveleto en formo de korespondo inter brita knabino kaj 
finna knabo. Uzas nur la 500 plej oftajn vortojn. Tre facila lego- 
libro,
Nia lingvo Esperanto Komp. kaj trad. Karl Vanselow. 3 2p. 15 
cm. 0,50 gld. 44 leĝeraj versaĵoj por progresantoj: inter kiuj 
multaj por kantado.
Niko kaj Nina 70p. 19cm. 2,40 gld. Rakonto por kursanoj.
Novaj Esperanto-historietoj Div. aŭtoroj. 72p. 20,5cm. 3,84 gld. 
Kolekto da historietoj kaj anekdotoj. Ili estas facila legomater- 
ialo por tiuj, kiuj ne deziras legi tutan romanon. Ĝi taŭgas ankaŭ 
por konversaciaj ekzercoj en klubvesperoj kaj daŭrigaj kursoj.

Legolibroj

Praktika Frazaro (1922) J. Borel. 46p. 15cm. Broŝ. 0,36 gld. 
Ekzercaj dialogoj el la ĉiutaga vivo, celantaj montri konversacian 
stilon.
Rakontoj el pluraj landoj Fred Parker. 89p. 2Icm. 2,28 gld, La 
aŭtoro originale reverkis en Esperanto rakontojn kolektitajn dum 
libertempoj en multaj landoj.
Rakontu, samideano Div. aŭtoroj. 69p. 21cm. 4,50 gld.
Variaj spertoj el la esperantista vivo, en simpla lingvstilo.
Ŝercoj, rakontoj Kornp. Vilmos Benczik. 104p. I6cm. 1,98 gld. 
Kun hungarlingvaj piednotoj kaj vortareto. Plejparte rakontoj, 
sed kun kelkaj anekdotoj, fabeloj kaj poemetoj. Internacie 
uzebla.
Taglibro de kongresano V. Setala. 24p. I4cm. 0,60 gld.
Juna viro lernas E-on kaj veturas por partopreno en UK.
Tra lamondo 96p. 1,50 gld. Anekdotoj k.s.

Universala legolibro (1922) Fricke. 1 76p, 19cm. Broŝ. 1,68 gld. 
Modelaj tradukaĵoj kaj originalaĵoj prozaj kaj versaj.
Verda koro, La J. Baghy. 80p. 14cm. Ilus. Ofset. 3,24 gld.
Facila romaneto el la vivo de esperantistoj en Siberio, por 
komencantoj kaj daŭrigaj kursoj.
Zamenhofa legolibro Kidosaki m. (1901- ). I06p. I7cm. 2,25 
gld, Kompilita de japana zamenhofologo. Taŭga kiel enkondŭko 
al niaj majstraĵoj. Komentoj — japanlingve, sed ne ĝene por 
alilingvanoj.

POEZIO
Aliŝer Navoij; granda pensulo kaj poeto de mezepoko A.Navoij 
11441-1502). Eluzbekigis P. Poliŝĉuk. 7p. ofs. 24cm. 0,30 gld. 
5 poemoj, kun 5-paĝa prezento.
Alvoko de 1’silento L. Rekareo. Elhispanigis D. Seiso (1966). 
32p. mim. 21cm. 1,62 gld. Eldono hispana-esperanta. 13 
poemoj en delikate senteina stilo, de argentina poetino.
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Animo prisma Sylla Chaves (1929- ). 1 1 lp. 15cm. 3,18 gld. 
Pasiaj, tumultaj lirikoj originale verkitaj en Esperanto de brazila 
poeto. Rimtintado karakterizas iom trude la plimuitajn poe- 
mojn, tamen tre ofte la fina efiko estas forte stimula.
Apenaŭ bukedeto . . .  (1971) Roger Bernard. 48p. 27cm, 5,10 
gld. Mimeo. Poemoj tradukitaj el la franca literaturo (plus du 
originalaj). Poetoj klasikaj kaj modernaj.
Arĉoj. Geraldo Mattos (1 931- ). 144 p. 12 cm. 5,40 gld.
109 sonetoj originale verkitaj en Esperanto. Etose iom memori- 
gas pri la poemoj de Baudelaire. La brazila poeto eluzas verŝajne 
ciujn variantojn kaj eblecojn de la kiasika sonetformo. Du el ili 
estas eĉ verkitaj en la pra-Esperanto de 1881 -  kuriozaĵoj, sed 
poemoj tre sukcesaj.
Atta Troll. Heinrich Heine (1799-1856). 95 p. 11 cm. 0,75 gld. 
Versrakonto en 27 ĉapitroj, unu el la plej famaj verkoj de la 
mondfama germana lirika poeto. Traduko de Zakoni. en form- 
fidelaj kaj fluaj versoj.
Aŭtuna foliaro; poemaro (1970) Julio Baghy, 153p. 19cm.
5,95 gld. Eld. Pirato, Oosaka. Kolekto el la lastaj poemoj de 
Baghy, kun kelkaj pli fruaj.

Bapto de caro Vladimir Karel Havhcek Borovsky (1821-1856). 
20p. 1 lcm. Ilus. 1,62 gld. Tre sprita verko, brile tradukita el la 
ĉeha de Tomaŝ Pumpr per lingvaĵo gaja kaj esprimiva. Primokas 
la absolutismon surbaze de la tradicia kristanigo de Rusujo en 
988 p.K. fare de la caro Vladimir.

Bohemaj grenatoj Div. aŭtoroj. Tradukis S. Schulhof. 3 2p.
17cm. 2,22 gld. 15 poemoj de Bezruĉ, Havliĉek, k.a.

Bone! V. Majakovsky. 108p. Ofs. 20cm. Broŝ. 2,46 gld.
Burĝonoj Vd. ĉe "Foto-libroj kaj albumoj”.

Cigana romancaro Federico Garcia Lorca (1898-1936). E1 la 
hispana tr. Fernando de Diego. 1 lOp. 19cm. 7,80 gld. (Beletraj 
kajeroj de Stateto, n-ro 43). Verkon samtempe pure hispanan 
kaj universale aklainitan de unu el la ĉefaj eŭropaj poetoj de la 
20-a jarcento esperantigis unuaranga tradukanto.
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Ĉielarko. Julio Baghy (1891-1967). 111 p. 12 cm. 4,30 gld.
Dek du fabeloj de dek du popoloj, verse rekreitaj de la granda 
Esperanta romantika poeto, novelisto kaj rornanisto. Li uzas 
plej diversajn rimedojn de la versarto por vigle kaj varie kapti la 
atenton kaj mtereson de lalegantoj,kaj multloke rivelas anko- 
raŭfoje sian suverenecon pri la onomatopeo kaj vortmuziko.

Dia Komedio, La Dante Alighieri (1265-1321). 709p. 28cm. 
4 2 ,- gld■ Tre luksaj papero kaj bindo. La ntonde konata verko 
de la granda itala poeto, tradukita en Esperanton de Giovanni 
Peterlongo, -  verse, sed sen rimoj. Dulingva eldono kun paralelaj 
tekstoj Esperanta kaj itala kaj pli ol 100 tutpaĝaj ilustraĵoj de 
Sandro Botticelli.
Duonvoĉe, G.E. Maura (1905- ). 179 p. 12 cm. Ilus. 5,70 gld.
Unu el la gravaj poemaroj, originale verkita en Esperanto de iom 
mistera panamano. La unuan eldonon de tiu ĉi libro englutis la 
dua mondmilito, sed tiu ĉi dua eldono estas multe pliampleksi- 
gita, kaj precipe en la poemoj verkitaj post 1957 la poezia 
lingvaĵo de la aŭtoro estas riĉa kaj figuroplena. Aparte brilas la 
sekcio Skarpo tempokolora kaj la unuversaj universoj.
Edelvejso. Masao Nisimura (1907-1940). 209 p. 12.5 cm.
4,75 gld. Poemoj originale verkitaj en Esperanto de japana po- 
eto. Facilfluaj versoj, rim-abundo. Kelkfoje la poemoj tro klare 
montras sian derivecon de aliaj poetoj, kiuj inspiris kai influis la 
aŭtoron, Ĝenerale malpezaj temoj, malkoncize traktitaj. Karak- 
teriza minora talento de la tridekaj jaroj.
Ekzilo kaj azilo. F.mba (ps. de Imre Baranyai) (1902-1961).
164 p. 12 cm. 5,70 gld. Originale verkita.i poemo.i de hungara 
socialisto, kiu eble pli realece kaj poezie, ol iu ajn alia, inter- 
pretas la laboristan medion kaj la vivon de malriĉuloj. Sentemaj 
kaj obsede memorindaj strofoj, voĉo aŭtentika kaj sana.
Elektitaj poemoj. Castro Alves (1847-1871). 186 p. 17 cm. Bind. 
7,50 gld; broŝ. 5,- gld. Unuarangaj tradukoj fare de L.H.
Knoedt de poernoj de brazila poeto, kies reputacio devus esti 
mondskala -  kaj estus, se li estus verkinta en unu el la pli dis- 
vastigitaj lingvoj. Romantikulo, komparinda kun laromantikaj 
eŭropaj samtempuloj.

Elektitaj Poemoj To Huu. Elvjetnamigis Dao Anh Kha (1964) 
228p. 19cm. 3,90 gld. Poemoj jen politikaj, jen diversaj, en 
ftua traduko.
Elektitaj Versaĵoj M. Lermontov. Tradukis K. Gusev k.a. (1964) 
28p. 21cm. Broŝ. 1,68 gld.
Elektitaj Versajoj N. Vapcarov. E1 la bulgara div. trad. (1960). 
71p. 20cm. 2,30 gld. Poemoj politikaj kaj batalaj el ia dua 
mondmilito.
E1 Manjoo Komp. kaj trad. Miyamoto masao (1971) I lOp. ofs.
I 8cm. 3,60 gld. Elekto el tradicia japana utaaro.

El orienta florbedo 104p. 19cm. 2,46 gld. Antologio japana.

En frua majmateno !6p. Ilus. Broŝ. 2,40 gld. Antologieto el la 
mezepoka nederlanda literaturo.
En la flamoj voluptaj de Pamo Selso. 32p. 21cm, 1,75 gld. 
Hispana.
Eroj. Marjorie Boulton (1924- ). 367 p. 1 5,5 cm, 8,90 gld.
Gravega poemuro de elstara originala poetino, kiu estas unu el la 
ĉefaj figuroj de la nuntempa Esperanta literaturo. Krom la longa 
titolpoemo, kiun devus koni ĉiu poeziamanto, la 367-paĝa volu- 
mo (ŝia tria poemaro) enhavas preskaŭ 200 diversspecajn 
poemojn. Eble ne estas troigo pretendi, ke f-ino Boulton estas 
unu ei la rnalmultaj vere konindaj poetinoj eĉ en mondliteratura 
kadro.
Esperanta antologio. Redaktis William Auld (1924-) 640 p.
1 5,5 cm. Ilus. Bind, 15,60 gld.; broŝ, 13,80 gld. Pli ol 350 
originale verkitaj poemoj de 90 poetoj el 35 landoj, el la periodo 
1887-1957, kolektitaj el revuoj kaj volumoj plejparte ne plu 
haveblaj. La antologio donas superrigardon tra la poezia kulturo 
de Esperanto, kaj ĉiu iom grava poemo kaj poeto el la periodo 
estas trovebla en ĝi. Kun historia enkonduko kaj abundaj notoj 
kaj bibliografiaĵoj. Fundamenta verko por ĉies biblioteko.
Eta bukedo (1970) Lydia Senes. Tr. L. Minnaja. 26p. 21cm.
1, gld. Odoj al naturo kaj amo kun eskapisma impreso.
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Etavivo (1969) Clelia Conterno Guglielminetti (191 5—). 134p. 
19cm. 7,20 gld. Eld. Regulo, La Laguna: Beletraj kajeroj n-ro 
37. Poemaro de la aŭtorino itala dum 1935-1969. Antaŭparolo 
de G. Waringhien.
Eterneco Nunez-Dubŭs (1889- ) 13p. 1 8cm. 0,60 gld.
Originale verkita laŭ antikva navarra legendo el la lOa jarcento. 
AI tiu tempo tamen apartenas nur tiu ĉi legendo, ĉar similaj 
troviĝas en la tradicioj de multaj popoloj kaj kulturoj.
Etudo ’68. Hajkista klubo, Oosaka. 61 p. 10,5 cm. 1,25 gld. 
Tradukoj dejapanaj hajkoj (fiksformaj, 17-silabaj poemetoj) 
fare de ses lertaj tradukintoj. Japanecaj poemoj estis tre popu- 
laraj inter la Esperantaj poetoj; per tiu ĉi valora volumeto oni 
povas vere reiri al la fontoj — eĉ, se oni konas la japanan, kom- 
pari kun la originaloj.
Fabletoj por etuloj kaj plenkreskuloj. Ferdo Ŝkrljac (1913- ).
48 p. 16 cm. Ilus. 1,90 gld. Simplaj versaĵoj tradukitaj de Josip 
Velebit, kun ĉarmaj ilustraĵoj de Ivan Veĉenaj. La kroata origina 
lo aperas paralele kun la traduko. Rolas plej diversaj bestoj, laŭ 
la kutima maniero de fabloj.
Fajro sur mia lango. Edwin de Kock (1 930- ). 1 1 9 p. 1 2 cm.
5,70 gld. Dua originala poemaro de konata sudafrika Esperanto- 
poeto. En posteseo la poeto denove pritraktas siajn teoriojn pri 
la metrikojam multe modifitajn de post la unua poemaro. Sed 
pli gravaj ol teoriaĵoj estas la poemoj mem, kiuj troviĝas inter la 
plej sukcesaj de la sesdekaj jaroj. De Kock estas majstro de la 
vortfiguroj.
Gruk. Kumbel (Piet Hejn, 1905- ). 72 p. 10 cm. Ilus. 3,30 gld
Spritaj versaĵoj de konata dana humuristo, tradukitaj de Poul 
Thorsen. La kutimojn kaj morojn de la nuntempa mondo moke- 
tas la ĵurnalisto-filozofo per viglaj strofoj 4- ĝis 8-versaj.
Hirundlibro, La. Ernst Toller (1 893-1939). 64p. 15cm. Ilus.
4,20 gld. Konata moderna versrakonto de kaptito, kies ĉelon ek 
loĝis paro da hirundaj persekutotaj de la gardistoj. Ili inspiris la 
kaptiton pere de sia obstino kaj samtempe de sia fido kaj efeme- 
ra beleco. Tradukis el la germana Helene Wolff.
Homo sur sia vojo, La Enhavas 40 poemojn el hispanlingvaj 
landoj. Vidu detalojn kaj prezon sub la rubriko “Legolibroj” .

Humoroj (1969) William Auld. 113p. 19cm, 7,20 gld. Eld. Re- 
gulo, La Laguna; Beletraj kajeroj n-ro 39. Poemaro sentiga pri 
vakuo de la homaj vivoj kaj de la tuta universo.
Infana raso, La. William Auld (1924- ). 1 21 p. 12 cm. Ilus.
5,40 gld. Longa originala poemo en 25 ĉapitroj, en kiu la poeto 
esprimas sian opinion pri la rolo de la homaro kaj ĝia rilato al la 
tempo kaj la spaco. Laŭ multaj, unu el la plej gravaj verkoj origi- 
nale verkitaj en Esperanto, ĉar kvankam ĝi eluzas ĉiujn eblecojn 
de la „moderna” poezio, ĝi firme baziĝas sur la lingva kulturo de 
la lnternacia Lingvo kaj ,,nur en Esperanto povis esti verkita” .
Invit’ al japanesko (1971) Miyamoto masao (1913 ). llOp.
19cm. 7,80 gld. La unua originala poemkolekto de la plej elstara 
figuro en la japana Esperanto-literaturo, la aŭtoro de Pri arto kaj 
morto. Japanstilaj versoj kun lerta lingvo-ekspluato. (Beletraj 
Kajeroj de Stafeto, n-ro 42).

Kalevala. 368 p. 15 cm. Ilus. Tolbind. 25, gld; leda dorso35,- 
gld. La fama finna nacia epopeo, brile tradukita de Joh. Edv. 
Leppakoski, kun ornamoj de Akseli Gallen-Kallela. Unu el la 
ĉefverkoj de Eŭropo, kies karakteriza ritmo multe influis 
poetojn en plej diversaj landoj. La traduko estas formfidela eĉ 
ĝis la aliteracioj, kaj Iegiĝas kvazaŭ bona romano.

Kantoj kaj romancoj; poemkolekto Heinrich Heine. Trad. el la 
germana Gaston Waringhien kaj Kalman Kalocsay. 38lp. 23cm. 
Broŝ. 17,28 gld.; bind. 2 1,60 gld. Eld. Regulo, La Laguna; Belli- 
teratura serio 27-28. Kun detala tabelo historia kaj biografia. La 
famaj ampoemoj kune kun malpli konataj politikaj poemoj, kaj 
aliaj el la lasta, Pariza, periodo,
Kapriĉo ’70 (1970) Div. aŭtoroj. 52p. 18cm. 1,20 gld. Hajkaro 
de Hajkista Klubo, Oosaka. La hajko rapide internaciiĝas kaj ne 
nur per la Internacia Lingvo mem.
Kien la poezio? Brendon Clark (1904-1956). 156 p. 13 cm.
5,94 gld. En 35-paĝa enkonduko la aŭtoro klarigas siajn tre per- 
sonajn principojn rilate al Ia Esperanta poezio. Poste per poemoj 
originalaj kaj tradukitaj li ekzempligas tiujn principojn. Lia labo- 
ro ne estas sur la ĉeflinio de nia literatura evoluo, tamen li in- 
fluis unu-du. atentindajn talentojn.
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Kio estas tankao? Teruo Mikami. 1 lp. 21cm. 0,50 gld. Studeto 
pri la tankao, fundamenta japana poemformo 31-silaba, kun 
multaj klasikaj ekzemploj en Esperanta traduko. Informas ankaŭ 
pri la atao kaj pri la poemkolektoj Manjo-o kaj Kokin-suu.
Kremo de Kalocsay, La (1971) Elektaĵo el la poeziaj tradukoj 
kaj originaloj de K,Kalocsay. 56p. 23cm. 2,58 gld. Eld. Bristola 
Esperanto-Societo, Britujo.
Krioj el mallumo. Damjan Vahen-Svetinov (191 3- ). 64 p.
1 2 cm. 3,60 gld. Romantikaj korelverŝaj poemoj originale verki- 
taj en Esperanto de jugoslavia poeto. Maldensa lingvaĵo kaj -  
rimarkinde en Esperanto -  senrimaj versoj; trafaj figuroj. Pasia 
sentemeco.
Kun sopira koro Gustavo Adolfo Becquer ( 1 836-1 870). 93p.
1 8cm. 6,- gld. E1 la liispana tr. Fernando de Diego. (1 972). 
Poemaro de la plej elstara hispana lirikisto. Originala titolo: 
Rimas. Enkonduko de Jose Ignacio Ciordia.
505 elektitaj poemoj el Mannjoo-ŝuu. 212 p. 1 3,5 cm. Bind. 
9,60 gld; broŝ. 6,60 gld. Mannjoo-ŝuu estis la unua poezia anto- 
logio de la japana popolo, kompilita en la 8-a jarcento p.K,, kaj 
enhavas 4 516 poemojn. La tradukinto, Kenĵi Ossaka, elektis 
505 por Esperantigo rimriĉa, sed bedaŭrinde ne eiam formfidela. 
La originalaj tekstoj estas apudaj.

Kvin elementoj (1970) Edwin de Kock. 55p. 1 7cm.3,25 gld. 
Poemkolekto dividita en kvin sekciojn Akvo, Aero, Tero, Fajro 
kaj Tempo. ĉia motoro estas la koro kaj unuavice reprezentas 
moralajn kaj filozofiajn nociojn kiel la amon, la vivon, la 
kruelon kaj la morton.
Kvinteto ’69. Hajkista klubo, Oosaka. 46 p. 10,5 cm. 1,60 gld. 
Originalaj hajkoj de kvin japanaj esperantistaj poetoj. Vere alt- 
nivelaj sugestio kaj lingvaĵo. Kvankam ĉiu poemo ampleksas nur 
17 silabojn, la personecoj de la individuaj poetoj tralumas tre 
karakterize. Tiu ĉi japana skolo faras atentindan kontribuon al 
la Esperanta kulturo.

Landlimojam pasis.... Yamada tempu. 16 p. Ilus. 19 cm. 1,20 
gld. Hajkoj (17-silabaj poemetoj) originalaj kaj tradukitaj el 
japanaj poetoj de la 17a ĝis la nuna jarcentoj.

Lando de Alvargonzalez, La. Antonio Machado (1875-1939). 
Elhispanigis F. De Diego. 47p. 18cm. Ilus. 2,50 gld. A1 la 
tradicia formo de la romanco Machado aldonis alegorian 
tavolon kaj rezultiĝis lia plej grava verko. La tradukinto fidele 
redonis la tradician formon, inkluzive de la asonanco, kiu 
ĉi-okaze ankaŭ en Esperanto bone konvinkas.

Latvapoezio, 1945-1966 67p. 14cm. Ilus. 1,38 gld. 22 poemoj 
de 22 latvaj poetoj, tradukitaj de E. Lippe, M. Jakubcova k.a.

Libero kaj amo; poemoj elektitaj (1970) Sandor Petofi. Trad. 
Kalman Kalocsay. I60p. 19cm. 9,-gld. Kun enkonduko 
biografia kaj literatura; 130 poemoj ordinare mallongaj, kun 
kelkaj multe pli ampleksaj.
Libro de amo, La. Peter Peneter (1891-1953); Georgo Peterido 
Peneter. 262 p. 13 cm. 17,40 gld. Ampleksa kolekto de poemoj 
amoraj kaj erotikaj. Gi enhavas la duan eldonon de la famaj 
Sekretaj sonetoj, kiu surprizis la Esperantan mondon en 1931; 
la duan eldonon de l.a travestiita muzo, en kiu aperas tradukoj 
de La trofeoj de Heredia kune kun travestioj amortemaj; kaj 
multajn aliajn erotikaĵojn originalajn kaj tradukitajn. La litera- 
tura valoro de la kolekto estas altnivela, sed pruduloj prefere ĝin 
evitu.
Liriko Lesja Llkrainka (1871-1913). Komp. N. Andrianova. E1 la 
ukraina tr. K. Gusev k.a. 86p. Ilus. 21cm. 1,80 gld. Poezio tute 
trapenetrita de ukraina folkloro kaj amo al la popolo kaj al libero

Liriko, trezoroj de lirika poezio F. Garcia Lorca (1898-1936) 
Elhispanigis K. Gusev (1968) 78p. Ofs. 21cm. Broŝ. 1,80 gld.
Maristo surmaste. Vesna Skaljer-Race (1911 -  ). 62 p. 17 cm. 
Ilus. Broŝ. 2,70 gld; bind. 4,80 gld. Originalaj poemoj de jugo- 
slavia poetino, kiu eldonas ankaŭ nacilingve. La plej bonaj ŝiaj 
poemoj atingas fortan efekton per aluda traktado.
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Martin Fierro. Ĵose Hernandez (1834-1886). 289 p. 22 cm.
Ilus. 14,40 gld. La eposo de la argentinanoj. Ĝi priskribas la 
sorton de la gaŭĉoj, iom primitivaj loĝantoj de la sudamerika 
kamparo, kiujn oni ekspluatis kaj turmentis, sed kiuj restis lo- 
jalaj al siaj idealoj kaj vivmaniero. La originalo estas verkita 
grandparte en dialekto. La traduko de Ernesto Sonnenfeld evi- 
tas esoterajojn kaj legiĝas vigle.
Mediuma poemaro (1972) Luis da Costa Porto Carreiro Neto 
(1895-1964). Red, A.K. Afonso Costa. 119p. Frontispico. 23cm 
5,28 gld. Originalaj poemoj atribuitaj al la spintoj de diversaj 
mortintaj aŭtoroj, mkl, L.L. Zamenhof.
Memkritiko Victor Sadler (1937-). 60p. 1 8cm. 6,00 gld. 
Originale verkila poemaro, elstare matura. La lingvaĵo de la aŭ- 
toro estas konciza sed multesprima. Pro la idiotisma ekspluatado 
de la lingvo, kiun li vere proprigis al si, oni devas tre atente studi 
ĉi tiujn mallongajn lirikojn, sed kompense oni ricevas vere valo- 
rajn komunikojn. Suh subjektiva inanteto la poemoj trafe 
kritikas la homan sorton. La aŭtoro prinotas ĉiun poemon, spri- 
te sed klere.
Miniaturoj. Geraldo Mattos ( I 93 1 - ). 77 p. 16 cm. 0,85 gld.
Kolekto de originalaj tankaoj (japaneskaj poemetoj), kiuj certe 
plaĉos al ŝatantoj de la miniatura signifozo de tiu ĉi jam tradi- 
cia versformo.
Mio mia Wfodarczyk. 66p. Ofset. 1,75 gld. Originalo.
Mivolus.... Sipke Stuit. 1,50 gld. Poemo 3-lingva. Faldfolio. 
Monosilaboj. Diderto Freto. 45 p. 19 cm. 2,94 gld.
Unika kolekto de 108 originale verkitaj sonetoj. Soneto estas 
fiksforma poemo konsistanta el 14 rimantaj versoj: en Ia sone- 
toj de Freto, ĉiu verso konsistas el unu silabo! Oni povas diri, ke 
li verŝajne eluzadis la limigitajn eblecojn de sia ideo tamen en 
la kolekto ne mankas vere sukcesaj poemetoj.
Montara krono, La Petro Petroviĉ Njegoŝ (1813-1851). E1 la 
serba tr. Svetislav S. Petroviĉ. 273p. 20cm. Ilus. Bind. 14,40 gld. 
Drama poemo pri la ekstermo de turkiĝintoj en Montenegro 
(Jugoslavio) tine de la 1 7a jarcento. Majstroverko de la serba 
literaturo. Kun ampleksaj enkondukoj kaj komentario.
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Morto de Smail-agao Ĉenĝiĉ, La Ivan Maĵuraniĉ (1814-1890). E1 
la kroata tr. Josip Velebit. Nova traduko de grava eposo, 
originale eldonita en 1846 kaj jam tradukita en 38 lingvojn. Ĝi 
priskribas, en 5 kantoj kaj 1 134 versoj, la persekutojn de la 
turkaj regantoj al kristanoj en Montenegro. 53p. 20cm. 4,20 gld.
Mozaiko de Iumo kaj ombro Brigiselo. 27p. 20cm. 1,25 gld. 
Hispana.

Nokturno ’71 Hajkista Klubo, Oosaka. 44p. 18cm. 1,20 gld.
150 originalaj hajkoj de 5 poetoj: Miyamoto masao k.a. Jam la 
4a originala volumeto de tiu skolo.
Norda naturo. Hilda Dresen (1896- ). 143 p. 1 8,5 cm.
5,40 gld. La poetino, jam de 50 jaroj konata pro siaj brilaj tra- 
dukoj el la estona kaj aliaj lingvoj, ĉi tie prezentas rikolton de la 
originalaĵoj, kiujn ŝi verkis -  plejparte antaŭ 1934. Ŝia muzo es- 
tas trankvila sed pasia, kaj, kiel la titolo supozigas, ŝin inspiras la 
naturo en ŝia norda lando. Observemo kaj natursimpatio karak- 
terizas ĉi tiujn agrablajn poemojn.

Nova antologio Grabowski. 31p. 20cnt.Broŝ. 1,25 gld. Tradukoj 
el Mickiewicz, Goethe, La Fontaine, k.a.
Nova Ezopo. Ŝtefo Urban (1913- ). 128 p. 19 cm. IIus.
3,80 gld. Kolekto de spritaj originale verkitaj bestfabeloj versaj. 
Kun sufiĉe forta satira enhavo,
Nur tri kolorojn. Eli Urbanova (1922- ). I39p . 19cm.
3,80 gld. Pasiaj subjektivecaj originalaj poemoj de ĉeha poetino. 
Volupto kaj ardo, La libro enhavas la faman ciklon Hetajro dan- 
cas, poemoj en sapfaj versoj. Oni admiras samtempe la sinceron 
kaj la artismon de virina animo.

Ombroj de la kvara ditnensio. Edwin de Kock (1930- ). 159 p.
19 cm. 5,70 gld. 159-paĝa poez.ia kolekto de sudafrikano. In- 
kluzivas la nefinitan longan poemon La konflikto de la epokoj. 
Kun aparta postparolo, en kiu la aŭtoro prezentas siajn poeti- 
kajn konceptojn. Originale verkita en Esperanto.

Poezio

Ora duopo Julio Baghy (1891-1967) kaj K. Kalocsay (1891- ).
183p. 19cm. 6,50 gld. Bind. Kolekto de la ĉefaj verkoj de la du 
elstaraj talentoj el la intermilita kaj postmilita periodoj, kun 
valoraj enkondukaj studoj pri la verkistoj. Poemoj, dramoj, 
fragmentoj el romanoj kaj tradukoj. Multaj eroj ne troveblaj 
aliloke,

Pacon, sinjoro! (1970) Luigi Minnaja. 25p. 2 lcm. Ilus. 1,—gld, 
Eld. Centro Esperantista Cattolico Romano. 10 religiaj poemoj: 
5 originalaj kaj 5 tradukitaj el la itala lingvo.
Panjo. Jaroslav Seifert (1901- ). 77 p. 19 cm. 2,70 gld.
Poemkolekto el la ĉeha, lerte tradukita de Jiri Korinek. En ĝi la 
poeto traktas universalan temon: amo de kaj al la patrino. Li re- 
memoras pri sia infanaĝo, kaj kiel la patrino lin protektis; kiel 
viro li ankaŭ rememoras ŝin en momentoj dolĉaj kaj malfacilaj.
Parnasa gvidfibro. Kalocsay/Waringhien/Bernard, 1 57 p. 20 cm. 
5,75 gld. Ĝisdatigita eldono de grava studo pri la Esperanta po- 
etiko. Unue la metrikon (ritmon, versojn, strofojn) analizas Wa- 
ringhien; poste „C.E.R. Bumy” (= Kalocsay)en longa didaktika 
sed sprite atentokapta poemo donas valoregajn konsilojn en sia 
,,Arto poetika” ; fine Waringhien kaj Bernard liveras ĝisdatan 
rimvortaron. Ciu versamanto kaj aspiranta poeto devas koni ĝin. 
Pinta krajono. Reto Rossetti (1 909- ). 1 28 p. 1 9 cm. Ilus.
3,80 gld, Ano de la konata ,,skota skolo” prezentas pluan sorti- 
menton de siaj originalaj poemoj. Krom seriozaj poemoj, la vo- 
lumo enhavas multajn spritaĵojn, parodiojn, kaj la unuan vers- 
torman historion de la Esperanto-movado, La jubilea eposo. 
Menciindas ankaŭ la ciklo Mestizo de la mondo, en kiu la aŭtoro 
pritraktas siajn konceptojn pri la arto kaj !a belo.

Pluk Poul Thorsen (1915- ) 93p. 3,— gld. Originalaj poemetoj 
movadaj kaj aliaj, kiuj konsilas, kritikas, kaj, precipe, ŝercas,

Poemaro kaj prozeroj (1970) Edwin de Kock. 103p. 16cm.
4,85 gld. Poemkolekto pri bedaŭro pri forvaporiĝinta juno kaj 
esplorado de la moralaj ka.j politikaj problemoj de nia barakt- 
anta mondo de individuisma poeto jam bone konata kaj aprez- 
ata Karakterizaj estas kaj liaj tute mallongaj lirikoj kaj la iom 
pli longaj diskursaj poemoj.
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Poemo de I’ plugisto. If.M. Hrima (1907- ). 63p, 15cm.
0,45 gld. Sinceraj sed iom naivaj versaĵoj de juna laboristo dum 
la dudekaj jaroj. La bulgaran aŭtoron de ĉi tiuj poemoj inspiris 
la socialisma kredo kaj ia internacia lingvo. Ili tre apartenas al sia 
epoko. Originale verkitaj en Esperanto.
Poemoj Eugeniusz Matkowski (Matvziejczuk). l08p, 3 ,-  gld. 
Altpatosaj, prolet-etosaj poemoj, grandparte por-okazaj, korel- 
verŝe verkitaj de fajra socialisto.
Poenioj Giovanni Pascoli (1855-1912). 47p. 1,50 gld. 
Sentimentaj poeziaĵoj de itala poeto, tradukitaj de Giordano Az- 
zi. Lia temo estas plej ofte la natura mondo, kiun li interpretas 
pere de imagoj kaj simbotoj. Karakterize, lia plejofta formo es- 
tas la tercinoj.

Poemoj, kantoj kaj satiroj Burns (1 759-1 796) Tradukis R. 
Rossetti. 27p. Mim. 26cm. Broŝ. 2,04 gld.

Poeziaĵoj: Versajoj propraj kaj tradukitaj Julian Tuwim (1894- 
1953). 130p. 21cm. 2,40 gid. La pola aŭtoro estis grava nacilin- 
gva poeto, kaj ankaŭ esperantisto. Ĉi tiu volumo enhavas tradu- 
kojn de iuj liaj nacilingvaj verkoj fare de aliaj esperantistoj, kaj 
ankaŭ la proprajn tradukojn de Tuwim en Esperanto, de nacilin- 
gvaj poemoj.
Por pli bona mondo tra poezio kaj Esperanto (1970) Sylla Cha- 
ves. 259p. 21cm. 1 1,52 gld. Dulingva: Esperanta/portugala. 
Enhavo: 1-a parto, originaloj; 2-a parto, tradukoj.
Preĝo Teo Jung (1892- ). 1 5p. 17cm. 1,50 gld.
Emocia homaraneca poemo en kvar partoj, originale verkita en 
Esperanto, per kiu la aŭtoro himnas la belon de nia mondo, vide 
kaj aŭde, kaj patose alvokas por frateca kunlaborado de ĉiuj ho- 
moj kaj paca kunvivado de ĉiuj kreaĵoj.
Preĝo sub la verda standardo 0,60 gld. Faksimilo de manuskrip- 
to de L.L. Zamenhof.

Pri Ia tomboj (1P70) Ugo Eoscolo. Trad. L. Minnaja. 13p. 21cm. 
Ofset. 1, -  gld. Longa poemo, unu e) la juveloj de la itala 
literaturo. La traduko bone konservas la ritmon de la originalo.

Prologo Eŭgeno MiKalski (1897-). 62p. 15cm. 0,75 gld.
Gravega poemaro de elstara poeto origjnala. Karakterizas la poe- 
mojn abundaj figuroj kaj diboĉe riĉa kaj signifoplena lingvouza- 
do. Lin koncernas antaŭ ĉio la dialektiko, la reciproka influo de 
kontraŭaĵoj, kiuj komplementas unu la alian. Antaŭ ĉio la dia- 
lektika reciproko de viro kaj virino. Granda vortmuziko, kun 
profunda senco, Sovetuniano.
Provo alfronti la vivon Ivan St. Georgiev. 111p. I9cm, 3,80 gld. 
Originalaĵoj de bulgara poeto. En siaj plej sukcesaj verkoj li kre- 
as siajn efektojn per oblikvaj rimedoj; en ĉiuj li forte regas la ri- 
madon, kaj scias krei formon konforme al la penso anstataŭ 
konformigi sian penson al la formo. Viveca lingvaĵo.
Reehoj Jugoslavia poemaro. 112p. 19cm. 3,80 gld.
Verŝajne Jugoslavio naskis multe pli da poetoj originale verkantaj 
en Esperanto ol iu ajn alia lando. Tiu ĉi antologio enhavas poe- 
mojn de 19 el ili, el kiuj la plimulto estas jam tutmonde konata 
kaj ŝatata. La verkoj estas agrable individuecaj, kaj pluraj el ili 
estas ĉefverkoj.

Ritmoj de vivo. Geraldo Mattos (1931 — ). 196 p. 1 9 cm. Ilus. 
10,26 gld. Preskaŭ ducent originalaj poemoj de brazila poeto. 
Rimarkinde, li estas unu el la maloftaj poetoj, kiuj verkas surbaze 
de forte trasentita kristanismo. Liaj temoj estas plej ofte la religia 
travivaĵo, la arda amo kaj la naturo. Kvankam ne ĉiuj poemoj liaj 
estas sonetoj, li tre multe eluzas tiun formon.
Sen paraŝuto Poul Thorsen (19 15- ). 143p. 18,5cm. 4,50 gld.
La volumo enhavas 20 poemojn tradukitajn el la dana, kaj an- 
kaŭ tri sekciojn da originalaĵoj: porokazaj poemoj; lirikoj ; satiraj 
miniaturoj. Sprito karakterizas la aŭtoron, sed ankaŭ de tempo 
al tempo li surprizas per vere tenera aŭ idealisma belaĵo.
Septembra ribelo, poemaro (1973) Bulgaro Nekonata. Red. 
Canko Murgin. 19p. Ksero. 19cm. 2,82 gld. Originala poemareto 
pri la kontraŭfaŝisma ribelo en 1923. Aldonitaj estas kelkaj 
originaloj de C. Murgin kaj tradukoj el aliaj bulgaraj poetoj.
Sileziaj kantoj (1903), Petr Bezruĉ (1867-1958). Div. trad.
(1970) 1 23 p. 21cm. bind. 3 ,-  gld., broŝ. 2 ,-  gld.
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Sinjoro Tadeo Mickiewicz (1798-1855). Tradukis A. Grabpwski 
(1918). 329p. Ilus, 21cm. Bind. 12,- gld.
Soifo Lajos Tarkony (1902- ). 23p. 22cm. 9,10 gld.
La kolektita originala poemaro de unu el la gravaj intermilitaj 
poetoj, kies kreado daŭris ankaŭ post la Dua Mondinilito. Sono- 
ra riĉeco de lingvo kaj obseda interesiĝo pri la formo. Liberaj rit- 
moj, tankaoj, ŝonetoj kaj la ”tririmoj” (kvarversoj laŭ la modelo 
de Kajjam), kaj la grava ciklo Haŭtŝanĝo. Nepre unu el la konen- 
daj talentoj.
Somera simfonio; sonetaro Anton A. Leenhard. 27p. 22cm.
Ilus. 4,69 gld. La nederlanda aŭtoro majstras la sonetan kordon. 
Antaŭparolo de P. Thorsen. Frontpaĝon kaj dek vinjetojn deseg- 
nis Ole Nederland.
Sonato’72: hajkaro ( 1 972) Hajkista Klubo, Oosaka. 44p. 18crn. 
1,32 gld. Originalaj poemoj de Miyamoto masao, Tanaka sadami, 
Tomita tomu, Ueyama masao.
Sonoj novaj kaj tnalnovaj Herbert Hesse. 24p. 18cm. 1,38 gld. 
Simplaj versaĵoj sufiĉe senpretendaj. Tro da adasismo. Temoj 
kelkfoje emociaj, sed mankas vera regado de la poeziaj rimedoj.
Spegulo homarana J.H. Erkko (1849-1906). 32p. 14,5cm. Ilus.
1,- gld. "Senkatene redonis en Esperanto”, laŭ finna originalo 
Vilho Setala. Temas pri simplaj homaranismaj poemetoj. La or- 
namoj de Akseli Gallen-Kallela, kaj la dukolora presado igas la 
volumeton belaĵo, sed la versaĵoj impresas iom leĝere.

Spleno de Parizo, La Charles Baudelaire (1821-1867). 125p. 21 
cm. 12,50 gld. Post la fama La floroj de l ’ malbono la ŝlosila 
franca poeto, ĝenata de la klasikaj poeziaj formoj, kiujn li tiel 
lerte uzadis, komencis verki "prozpoemojn”, per kiuj li trovis 
pli da iibereco kaj la eblecon plidetaligi. Tiuj prozpoemoj, kiuj 
valore aldoniĝas al la Floroj, nun prezentiĝas en La spleno de Pa- 
rizo, tradukitaj de Paul Lobut.

Sub stelo rigida ĴDorsteinn fra Hamri (1938-), 13 ]p. 19cm.
Ilus. 4,50 gld. Du poemaroj de juna islanda poeto, Donaco por 
nova mondo kaj Lando de vivantoj, tradukitaj en Esperanton de 
Baldur Ragnarsson. Post miljara izoleco, Islando post la Dua 
Mondmilito trovis sin subite envolvita kun la moderna mondo, 
kio kaŭzis abruptan ŝanĝon en la tiea vivado, kaj animpeturb- 
iĝon ĉe la loĝantoj. Tion spegulas ĉi tiuj potencaj liberformaj 
poemoj.
Sur la vivovojo Aleksandro Logvin (1903- ). 11 5p. 18,5cm. 
4,50 gld. Originalaj poemoj de ukraina poeto. Ili prezentas la ri- 
kolton de 30-jara verkado. Aŭtentikaj poemoj. La aŭtoro firme 
regas sian metion, kaj lia stilo estas tiel rekta, kvankam Ja pensa- 
do estas subtila, ke rezultiĝas potencaj verkoj inspiraj kaj insti- 
gaj. En la fino de la libro estas prezentataj 1 7 tradukoj el famaj 
rusaj poetoj.
Sveda poemaro 112p. 18cm. 4,50 gld.
Miniatura sveda antologio, koiekto de 74 poemoj de 30 poetoj, 
plus du anonimaj, plus du versaj tradukoj el la Biblio. Vere majs- 
tre tradukitaj de Magda Carlsson.
Ŝtupoj sen nomo Baldur Ragnarsson (1930- ). 1 27p. 19cm, llus.
3,80 gld. Grava originala poemaro de islanda poeto. Siatempe 
avangarda, ĝi restas kaj restos perturba korokrio de homo, kies 
potenca lingvaĵo kaj konsternaj figuroj esploras la fundon de 
animo turmente sentema.

Thallusa Giovanni Pascoli (1855-1912). 7p. 21cm. 1 ,- gld. 
Latinlingva poemo en heksametroj de la itala poeto, tradukita 
de Luigi Minnaja. La volumeto enhavas ankaŭ la lirikon Ne tute 
mi mortos. 1 hallusa priskribas la sorton de sklavino en la antik- 
va Romo.

Tra 1’silento Edmond Privat (1 889-1962), 29p. 15cm. 1,50 gld. 
Junaĝa poemaro de elstara esperantisto. Eblas pretendi, ke ĝi es- 
tis la plej grava originala poemaro, kiu aperis antaŭ la Unua Mon- 
da Milito; ĉiuokaze la sincera freŝo de ĉi tiuj lirikoj ankoraŭ ho- 
diaŭ validigas ilin.
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Unufingraj melodioj William Auld (1924-). 126p. I9cm. Ilus.
3,80 gld. La tria poemaro de ĉi tiu konata originala poeto el 
Skotlando. Enhavas kelkajn grandajn, brustokaptajn poemojn, 
sed tra la tuta libro sentiĝas profunda anima krizo, La volumo’ 
enhavas ankaŭ la unuaktan dramon Kvazaŭ birdoj konstruas kaj 
la longan poemon Konĉerto por unu Jingro kaf orkestro.
Utafesta poemaro 106p. 22cm. Ilus. 7,98 gld. Premiitaj kaj aliaj 
verkoj kontribuitaj de poetoj konataj kaj nekonataj al internacia 
konkurso organizita de Oomoto en 1965. Bela volumo, bind. 
Versaĵoj Elektitaj. Sergej Jesenin (1895-1925) 64p. ofs. 3 ,- gld.

Vesperkanto Hendrik Adamson (1891-1946). 13 lp. 19cm.
5,70 gld. Estona poeto, kiu verkis en la estona kaj Esperanto. 
Liaj pasiaj, rimoriĉaj versoj havas apartan tonon kaj allogon, kaj 
torta intelekto tralumas la unuavide emociajn poemojn. Bedaŭ- 
rinde la redaktoro de ĉi tiu postmorta kolekto kelkloke ŝanĝis la 
tekstojn;ĝi tamen restas koninda testamento.
Zejnab’ kaj Aman’ Ĥamid Alimgan (1909-1944). 30p. 23cm. 
0,60 gld. Longa poemo en kvarversaj rimantaj strofoj, traduki- 
ta el la uzbeka de Petro PoliŜĉuk. Temas pri poezia biografio de 
Zejnab’ Amanova, kiu estis premiita en 1935. pro sia sindona 
kaj fervora laboro por !a socialisma konscio, per la ordeno ie la 
nomo de Lenin.

TEATRAĴOJ, FILMOSCENAROJ

Analfabeto: Butono Branislav Nuŝiĉ (1864-1938). Elserbigis 
B. Trudiĉ (1955). 31 p. 17cm. Broŝ. 0.84 gld. Du unuaktai 
komedietoj kun malmultaj roluloj kaj simplaj rekvizitoj.
Aŭfuna vespero Ogrizoviĉ. Elkroatigis I. Rotkviĉ (1924) 39n 
1 5cm, Broŝ. 0, 48 gld.
Botistoj, La A. Kivi (1834-1 872). Trad. H. Hall. 142p. 19cm.
1,80 gld. Finna komedio en 5 aktoj de la fondinto de la finna 
belestristiko, ankoraŭ prezentata en finnaj teatroj. Humurplena 
verko.
Ĉedoktoro Ŝalom AleHem (1853-1915). 12p. 0,72 gld. Jida 
monologo de la popola humuristo Alehem.

Teatraĵoj, filmoscenaroj

Dio rekompencu vin Joracy Camargo. 172p. 19cm, 3 ,-  gld.
3-akta komedio de brazila dramisto Camargo, tradukita el la 
portugala.

Edelvejso kaj la tri vagabondinoj; teatraĵeto (1963) Pierre Delaire. 
55p. 21cm. Ilus. 2,40 gld. Skeĉo. Eld. Esperantista Libroklubo 
“Edelvejso” , Orleans.

Eksperimento Damoklo Petro Karvaŝ. Elslovakigis L. Izak 
(1969). 83p. mim. 29cm. 4,32 gld.
El Komedioj Fragmentoj el 'Revizoro’ (Gogol) kaj 'Georgo 
Dandin’ (Moliĉre). Trad. L.L. Zamenhof. 2a eld. 1924 48n 
14cm. 0,30 gld. ' V'
Faŭsto (Unua parto) Wolfgang Johann Goethe (1749-1832). 
190p. 18cm. Bind. 6,80 gld. Doktoro Faŭsto, reellaborita trage- 
dio surbaze de la antikva Faŭst-rakonto jam tradicia, en kiu 
plektiĝas, eble rememore al la Goethe-a Ŝturm-und-Drang-perio- 
do, la delikata am-idilio kun Grete; ĉefverko tutmonde konata, 
estis tradukita verse de N. Bartelmes jam en 1 923, reverkita en’ 
1949, en lingvaĵo klara kaj enhave sufiĉe fidela.
Faŭsto: Konciza komentario al Faŭsto 1 Max Butin 1 8d 18 
cm. 1,20 gld. '
Fianĉiĝo, La; Lea A. Kivi (I 834-1972). Trad. H. Hall. 63p. 19 
cm 0,70 gld. La fianĉiĝo estas 4-akta finna komedieto kaj l ea 
5-akta kun biblia temo. Ambaŭ estas facile prezenteblaj en kiu-’ 
boj.
Gajaj klubvesperoj; skeĉoj kaj ludoj (1970) G. Riisberg k.a. 32 
p. 21cm.Ofset. 2, gld. Kolekto da skeĉoj amuzaj. Utila por pa- 
rolekzerco kaj por vario de klubaj kunvenoj.

Gauche, la 'ĉelisto Miyazawa Kenzi (1896-1933). 0,95 gld 
Scenaro laŭ ĉarma fabelo japana.

La’ Komedio en unu akt0 0 *  eld. 1889; fotorepreso 
1967) J.W. Goethe. E1 la originalo tradukis A. Grabowski 
5 ,-  gld.
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Hamleto, princo de Danujo William Shakespeare (1564-1616). 
252p, 22cm. 9,10 gld. La unua traduko de la granda tragedio 
ŝekspira aperis jam en 1894, tradukita de Zamenhof. Jen nova, 
rnoderna traduko de L.N.M. Newell, produkto de modera 
fidelisma metodo, kiu sukcesis transdoni la belecon de la 
originalo, kreante samtempe individuan artverkon. La metriko 
uzita estas jamba pentametro kun fina kromsilabo. Multaj notoj 
kaj ampleksa enkonduko faciligas la legadon.
Hamleto, reĝido de Danujo William Shakespeare (1564-1616) 
206p. 20cm, Bind. 8,40 gld. La unua traduko de tiu teatraĵo, 
farita de L.L. Zamenhof en 1894. Ĉi tiun okan eldonon editoris 
D.B. Gregor, kun grava antaŭparolo kaj klarigoj pri dubaj lokoj.

Ivan la sesa Geraldo Mattos (1931 -). 144p. 18cm. Bind. 6,36 
gld. Broŝ. 4,86 gld. La unua verko originala de Mattos estas 5- 
akta historia teatraĵo en versoj. La tragika vivo de Ivan la sesa, 
kiu praktike la tutan vivon pasigis en karceroj, kaj estis fine 
mortigita, estas prezentita en versoj profundsonoraj, kelkfoje 
iom bombastaj, kiuj bone reliefigas talentan verkiston, kies 
poezia vejno tiam (1953) ne estisjain plene matura.
Jozefo J.D. Applebaum (1877-1965). 120p. 22cm. 3,80 gld.
La aŭtoro prezentas sian dramon, kun biblia sceno, en heksame- 
traj versoj, en teatra formo. La aŭtoro sukcesis krei ĉefperso- 
nojn, kiuj ne seke marionetas, aŭ patose deklamas, sed agas na- 
ture, pelitaj de propraj pasioj kaj interesoj, surbaze de la tiama 
socio.
Kvazaŭ birdoj konstruas William Auld. En Unufingraj melodioj-, 
vidu ĉe "Poezio” .
Malriĉa en spirito Hendrik J. Bulthuis (1865-1945). 68p. 18cm. 
1,50 gld. Bulthuis, originala verkisto esperantlingva, verkis ĉi ti- 
un triaktan teatraĵon ĉerpante la materialon el sia nederland- 
kamparana, simplekristana mondo, kiun li sukcesis artisme ella- 
bori psikologie kaj lingve.
Malŝparulo, La Ferdinand Raimund (1790-1836). 97p. 18cm.
1,25 gld. 3-akta aŭstra ŝerca fabelo.
Meteoro Peter Karvaŝ. Elslovakigis Vladimir Gazda. 60p. mim. 
21cm. 1,50 gld. Tri-akta dramo pacisma, kun fono de militaj 
teruraĵoj.

Militirado norden kaj suden (1972) 1 70p. 13 x 19 cm. 1,08 gld. 
Bildrakonto laŭ samnoma filmo pri bataloj en 1947 en la ĉina 
revolucia milito.
Mil papergruoj Moroi Zyozi. 1,50 gld. Filmscenario kontraŭ- 
atombomba.
Mina milito (1971 ) 1 78p. 13 x 19 cm. 1,1 5 gld. Bildrakonto 
laŭ samnoma ĉina filmo, pri la permina batalado de vilaĝanoj en 
1942, dum la kontraŭjapana rezistmilito.
Misisipi Lejb Malaft (1894-1936). 62p. 21cm. 2,20 gld. 3-akta 
dramo pri usona rasmalamo. La aŭtoro estas pola judo multe 
migrinta.
Mohajra plejdo; Grotesko en 2 partoj (1968) Jan Kakoŝ, Trad. 
Eduard V. Tvarozek. 61 p. 21cm. Mimeo. 1,80 gld.
Mokindaj preciozulinoj, La J-B. Moliere (1622 1673). E1 la 
franca tr. Andre Ribot. 36 p. 1,— gld. Komedio de la granda 
klasikulo, satiro kontraŭ afektismo.
Natan la saĝulo Gotthold Ephraim Lessing (1729-1781). 1, 
gld. Klasikstila drama poemo, tradukita el la germana.
Ni aktoras Marjorie Boulton. 36p. 21cm. 2, gld. Tri komedi- 
etoj. La dua libreto en la serio Gajaj klubvesperoj, Bona 
ekzercmaterialo en daŭrigaj kursoj kaj konversaciaj programoj. 
Nia teatro 0,72 gld. Skeĉoj, versaĵoj, originalaj kaj tradukitaj.
Ni komedietas (1971) Zora Heide. 32p. 21cm. 2 ,-  gld.
8 skeĉoj por klubkunvcnoj. Eld. Dansk Esperanto-Forlag.
Ni ludas teatraĵojn E.V. TvaroZek. 3 Ip, 2!cm. 2, gld. Kvar 
originalaj unuaktaĵoj de slovaka aŭtoro, el kiuj du atingis 
stikcesojn en la Belartaj Konkursoj de 1969 kaj 1 970. N-ro 4 en 
la serio Gajaj Klubvesperoj.
Otelo . Vidu ĉe ‘Tragedio de Otelo’.
Pasko August Strindberg (1859-1912). 88p. 1,50 gld. 3-akta 
dramo de la mondekonata sveda Strindberg.
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Peer Gynt Henrik Ibsen (1828-1906). E1 la norvega tr. E.A. 
Haugen (1951). 258p. I9cm. Bind. 8 , - gld. Dramo en versoj, la 
centra ĉefverko de la norvega literaturo, sprite prezentanta la 
norvegan popolkarakteron. Laŭ prof. Collinson, la plej bona 
traduko de la verko, kiu ekzistas en iu ajn lingvo.
Reaperantoj Henrik Ibsen (1 828-1906) 11 Ip. 14cm. 0,66 gld, 
Familia dramo tragedia, tradukita el la norvega originalo.
Reĝo Edipo; Antigona Sofoklo (496-406 a.K.). 216p. 22cm. 
6,60 gld. Ambaŭ antikvagrekajn tragediojn tradukis Douglas B. 
Gregor, kiu ilin provizis per elĉerpa enkonduko kaj abundaj no- 
toj. La tTaduko estas eleganta, form- kaj enhav-fidela, en poezia 
formo. Interesa kvankam ne perfekte sukcesinta estas la provo 
traduki la fiorojn rime.

Reĝo Judea, La K.R. (pseŭdonomo). Elrusigis V. Devjatnin 
(1923) 182p. 19cm. Broŝ. 1,26 gld. Bind. 1,74 gld.
Reĝo Lear. La William Shakespeare. Trad. K. Kalocsay. 160p. 
21cm. Broŝ. 9 , - gld.; bind. 12,-gld. Konata tragedio. Eld. 
UEA; Serio Oriento-Okcidento n-ro 6.
Reto, La Bukar. 32 p. 21 cm. 2 , - gld. Originala teatraĵo sur- 
scenigita en Parizo en 1971, pri kripla virino, kiu provas sin 
liberigi el la reto de la patrina superregado.
Sen eliro; La respektema p.... Jean-Paul Sartre (1905- ). El-
francigis Roger Bernard. l l lp .  20em. 6,10 gld. Du dramo.i 
ekzistadismaj. La tezo de la unua estas, ke oni por ekzisti devas 
elekti ian vivstilon, eĉ elektante laŭ la bela hazardo. La dua 
estas satiro kontraŭ konformemuloj.
Somermeznokta sonĝo William Shakespeare. Trad. K. Kalocsay 
99p. 19cm, 5,40 gld. Eld. Regulo, La Laguna; Beletraj kajeroj 
n-ro 30.
Stispektinda persono Branislav NuŜiĉ (1864-1938). 56p. 1,20 
gld. 2-akta komedio, tradukita el la serba originalo.

Ŝakludado Josefo Giacosa (1847-1906). 47p. 1,50 gld.
Versa dramo el la itala originalo.
Teatro Machado de Assis (1839-1908). 155p. 3,75 gld.
4 komedioj de la brazila romanisto Assis.

Teatraĵoj, filmoscenaroj

Tempesto, La William Shakespeare. E1 la angla verse tradukita 
de Kalman Kalocsay. 1 19p. 19cm. 7,20 gld. Beletraj Kajeroj de 
Stafeto, 40, Enhavas, krom la kvinakta ”La Tempesto”, 1 5-paĝ- 
an postparolon kaj komentarion de la tradukinto.
Topaze; Ŝipego ”Tenacity” Topaze estas verko de.Marcel Pa- 
gnol (1 895-); Ŝipego "Tenacity", de Charles Vildrac (1882-), 
292p. 22cm. 7,60 gld. Ambaŭ teatrajojn tradukis en Esperanton 
Roger Bernard, kiu sukcesis redoni la originalajn franclingvajn 
nuancojn. La unua komedio pritraktas satire la valoron de la ho- 
nesteco en burĝa socio, dum la dua, popularlingve verkita, pri- 
traktas la vivon kaj la sentimentojn de havena laboristaro.
Tragedio de I’ homo, La Imre Madach (1823-1864). Elhung- 
arigis K. Kalocsay. 259p. 21cm. 7,20 gld. Drama poemo 
alegoria pri la lukto inter bono kaj malbono. Rolas Adamo,
Eva, Lucifero, kaj aliaj.
Tiagedio de Otelo, la maŭro de Venecio, La William Shake- 
speare ( 1 564-1616). 208p. 22cm. 6,70 gld. Unu el la plej mod- 
ernaj dramoj de Shakespeare estas sendube la Otelotragedio, kiu 
prezentas esence raskonflikton, surbaze de establiĝo en fremda 
socio. La antaŭparolon verkis Roy Walker. La eleganta poezia el- 
angligo estas de Reto Rossetti, kiu pretigis ankaŭ la enkonduk- 
on; la tradukinto sukcesis rekrei artverkon Esperantan.

Tri pupteatraĵoj (1971). Popoviĉi. Div. tradukintoj, 35p, Mim. 
29cm, Broŝ. 5,52 gld. Rumanaj.

Turo inter ta nuboj. La; Dramo pri Sankta Barbara en prologo 
kaj kvin aktoj Ĵan (1911-) kaj Karel Filip. 95p. 19cm. 4,26 
gld. Eld. IKUE, 1964. Originala verko de ĉefiaj aŭtoroj.
Virino ĉe la landlimo Marjorie Boulton (1924 ). 1 96p. 2 1 cm. 
7,98 gld. La aŭtorino prezentas Ĉi tiun verkon, kiu konsistas el 
kolekto de drametoj kaj skeĉoj, por progresigi la teatran verka- 
don en Esperanto. Fakte ŝiaj drametoj, kelkaj tre seriozaj (trage- 
dioj), kelkaj lirikaj, kelkaj amuz-satiraj aŭ eĉ farsecaj, estas sen- 
dube riĉigo por nia literaturo kaj movado (se grupoj ĉerpos el ili 
por siaj prezentadoj teatraj!).
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ROMANOJ, NOVELOJ, RAKONTOJ

Ago kaj reago Francisco Candido Xavier ( 19 10- ). E1 la 
portugala tr. L.C. Porto Carreiro Neto. 233p. 19cm.6,30 gld. 
Lernoiibro de la kristana spiritisma doktrino en la formo de 
romano, diktita de la spirito Andreo Ludoviko al la brazila 
mediumo F.C. Xavier.
Akbar P.A.S. van Limburg Brouwer (1829-1873). 2 1 5p. 21cm. 
Bind. 3,50 gld. Romano pri hinda imperiestro, tradukita el la 
nederlanda originalo.
Alia pasinteco, La Rico Bulthuis. 291 p. 20cm. Bind. 5,— gld. 
Psikologia romano de la nederlanda filmverkisto Bulthuis.
Al Torento; novelo (1930) Stellan Engholm (1899-1960). 95p. 
20cm. 5,46 gld. Tria eldono de originala romaneto de sveda 
aŭtoro pri 16-jara terlaboristo.

Amara pano J. Darvas. Elhungarigis L. Somlai. 110p. 2 lcm, BroŜ. 
4,56 gld. Hungara kampara romano kun socikritika fono, flue 
tradukita.
Amoro kaj Psihe Lucius Apulejus (ĉ. 124-?p.K.) 53p. 14cm.
0,30 gld. Romano el la ”Metamorfoz.oj” de la oratoro-filozofo 
Apulejus. Tradukita el la latina.

Ano de 1’ringludo D. ŜimunoviĈ (1873- ? ). Elkroatigis F. Janjiĉ 
(1926). 86p. 18cm, 0,78 gld. Kampara novelo, emociiga sed iom 
neflue tradukita.
Antaŭ dumil jaroj Francisko Candido Xavier (1910-). 400p.
18cm. Broŝ. 9,36 gld. Kristana romano, de la brazila 
mediumo Xavier.
Antologio de brazilaj rakontoj 304p. Broŝ. 6,50 gld. Diversaj
aŭtoroj.
Antologio de portugalaj rakontoj 21 5p. 3,80 gld.
Ariel Rodo (1871-191 7). 157p. 19cm. 3,60 gld. Urugvaja rakonto
Aventuroj de malspertulo Robert Reitzel. Elangligis T. Sigel 
(1924). 32p. 18cm. Broŝ. 0,84 gld. Angla rakonto.
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Bagatelaro Johan Hamniond Rosbach (1921- ). 176p. 19,5cm.
4,20 gld. La jena originala novelaro estas la unua de fekunda se- 
rio. La ĉefaj trajtoj de la talento de la aŭtoro jam ĉeestas: mal- 
longeco, trafaj esprimoj, lingvo simpla kaj ĉiutaga, sed zorge fle- 
gata, realismo senpatosa kaj, funde, humuro iom skeptika pri la 
homo.
Barbaraj prozaĵoj Prudenci Bertrana. Llkatalunigis J. Grau Casas 
(1926). 59p. 19cm. Broŝ. 0,78 gld. Novetaro.
Batalo de 1’vivo C. Dickens (1812-1870). Tradukis (el la 
germana) L.L. Zamenhof (1891). 1 28p. 20cm. Bind. 3,36 gld.
Batalo pri la domo Heikkila J. Linnankoski. V. Setala, 69p.
19cm. 0,85 gld. Lakona sed sentoplena priskribo de homaj 
sentoj kaj agado karakterizas la aŭtoron, unu el la famaj finnaj 
verkistoj.
Belan pacon, La Jamaguti, 3 1 p. 1 8cm. 1,20 gld. Atombombaj 
spertoj.
Besto-farmo, La (1970) George Orwell. 95p. 1 7cm. 6 ,-  gld. 
Amara, akra, sed ĉarma rakonto, kiu disvolviĝas en bieno, kie la 
bestoj ribelas kontraŭ siaj mastroj: la homoj. Majstre verkita, ĝi 
forte kritikas fabelforme la subtilajn manierojn de aŭtoritataj 
reĝimoj. La angla originalo jam estas klasikaĵo.
Bofilino (1942) G. Karaslavov. Elbulgarigis S. Sinreonov,
A. Simeonov (1959). 327p. 17cm. bind. 9,90 gld. ilus.
Socia dramo en bulgara vilaĝo.

Bona sinjorino E. Orzeszko. Elpoligis K. Bein (1909). 56p. 14cm. 
Broŝ. 0,30 gld. Trafa kaj tragika prezento de virina kapricemo. 
Brilo de fantomo Margid Thoraeus-Ekstronr. 72p. 21 cm. 4,50 
gld. La aŭtorino, sveda verkistino, prezentas sian unuan roma- 
neton originale esperantlingvan. Temas pri sveda bienulo, kiu 
klopodas ”kapti” siajn novajn servistinojn. Unu el ili estas la ĉef- 
persono. En stilo vigla, ŝi rakontas pri la biena vivo, pri la kam- 
para mondo en riĉa farmo.
Bulgara prozo 19 noveloj ekde Vazov. 248p. 21cm. Bind.
7,80 gld.
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Cikonikalifo, La M. Babits (1883-1941). Elhungarigis K. BodĜ 
(1929). 1 87p. 17cm. Broŝ. 1,50 gld. Brile penetra bildigo de 
disduobliĝanta personeco, sed kun iom lama fino. Arte tradukita. 
Ĉe doktoro Grgurina (1887-1957). 60p. 4,— gld. Originala.

Ĉe la sanktaj akvoj lleer (1859-1925). 213p. 23cm. 5,85 gld. 
Svisa romano pri dramaj konfliktoj inter vilaĝanoj en la montaro.
Dekdu piedetoj Boulton (1924-)34p. 18cm. Ilus, 1,75 gld. 
Originala.

Dekkinga fuĝas Tjeerd Adema. 220p. 20cm. Broŝ. 7,20 gld, 
Fantazia humura romano el la nederlanda originalo.
Deklaracio Ariŝima (1 878-1 923). 123p. 19cm. 1,50 gld.
Japana romano.
Dektria mortis, La Vetter, 1 87p. I 8cm. 4 ,-  gld. Germana 
krimromano.
Diablet’ en la botel’ (1893). R.L. Stevenson (1850-1894). 
Elangligis J. Seka, 48p, 1 8cm, Broŝ. 0,90 gld. Magia rakonto.

Diablidoj Bartelmes (1 897-). 47p. 1 8cm. 0,90 gld. Originala. 
Disko; Ciklo da skizoj (1970) Johan Hammond Rosbach. 1 lOp. 
22cm. 6,00 gld. Enhavas 17 noveletojn, kiuj formas ĉenrakon- 
ton en la tuto. ”Disko” estas la nomo de kaduka ŝipo, kiu antaŭ 
jaroj regule veturis inter Danlando kaj Gronlando. Entuziasmiga 
originala verko.
D-ro Dorner H.L. Eggerup. 208p. 21cm. 5 ,- gld.
La celo de ĉi tiu originala romano estas prezenti drame la 
problemon de arta gravedigo. La romano, en glata Esperanto, 
solviĝas favore al ĝi, post multaj travivaĵoj kaj preskaŭ never- 
ŝajnaj favorŝancaj okazaĵoj.
Dorse kontraŭ la muro (1966) Red. P. Wybenga. 164p. 20cm. 
Broŝ. 9,90 gld.Jedece bind. 16,90 gld. Dummilitaj spertoj el 
la nordnederlanda provinco Frislando.
Drinkejo de Fmutulo, La (1969). Nguyen Sang (1933-). 1 87p. 
19cm. 1,80 gld. Noveloj el la batalkampo.
Drole kaj petole Giorgio Silfer. 18p. Ilus. 25 cm. 2,64 gld, 
Originalaj anekdotoj.

Romanoj, noveloj, rakontoj

Du amosentaj noveloj Storm. Escherich. 41p. 23cm, 1,80 gld. 
Germana.
Dudek horoj; Kroniko Ferenc Santa (1927-). Trad, el la hun- 
gara originalo V. Benczik, I. Botos, L. Somlai, L, Tarkony. 234 
p. 17cm. Bind. 7 ,-  gld. Fidela kroniko de la nuntempaj 
hungaraj vilaĝanoj; kun fono de la aktuala socia kaj politika 
sistemo.
Du noveloj A. Gajdar (1904-1941). 94p. ofs. Ilus. 21 cm. 1,80 
gld. Kun postnoto pri la aŭtoro.

Du noveloj (1955) Radakoviĉ. 31 p. 17cm. Broŝ. 0,60 gld. 
Originalaj, jugoslaviaj.
Ebura kombilo, La 160p. Ilus. 1,50 gld. Vjetnamaj noveloj.

E1 la ”Camera Obscura” Hildebrand. 64p. 19cm. 0,75 gld. 
Nederlanda novelo.

E1 la skizlibro (1 819). Washington Irving (1783-1859), Elangligis 
H.L. Elvin (1924) 65p. 19cm. Broŝ. 0,78 gld. Usona novelaro,
E1 tero kaj etero Julia Pioro (1902- ). 1 14p. 1 8,5cm. 4,50 gld. 
Ĉi tiu kolekto enhavas 8 originalajn novelojn, kelkajn delikat-li- 
rikajn, kelkajn kun signifo kaŝita de simbola rakontado. La liter- 
atura nivelo ne estas Ĉiam egala: temas ja pri la unua verko de la 
aŭtorino, kies arta matureco ne estas jam plena. Malgraŭ tio, 
kelkaj noveloj impresas jam arte valoraj.

En ombro kaj en lumo Gama. 274p. 1 8cm, 4,50 gld. Brazila 
romano.
Eta princo, La A. de Saint-Exupery, Elfrancigis Pierre Delaire. 
98p. 22cm. ilus. I 5,18 gld. Franca 'fabelo’ por junuloj kaj 
plenkreskuloj, kun abundo da interesaj kaj pensigaj asertoj.
Fabeloj de Andersen Unua volumo. Hans C. Andersen (1805- 
1 875). 237p. 2 lcm. 1 1,50 gld. Ilustraĵoj de A. Uniechowski.
La klasikaj tradukoj de L.L. Zamenhof el la senmorta verkaro de 
la granda dana fabelisto, nun en moderna, eleganta eldono. 
Volumo I enhavas 18 fabelojn.
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Fabeloj de Andersen Kvara volumo. 240p. 21cm, Uus. 1 1,50 
gld. Enhavas 24 fabelojn. La traduko estis la lasta libroforma 
manuskripto de Zamenhof. Eldono samforma kiel tiu de la unua 
volumo.
Fajrolumo en la fronto (1950) Liu Beju (1915- ). E1 la ĉina tr.
S.J. Sŭ. 148p. I 9cm. 2,— gld. Vigla rakonto pri !a revolucia 
milito en 1948-49 kaj la transiro de la rivero Jangci fare de la 
Popola Liberiga Armeo, verkita de jurnalisto ĉe la fronto.
Faulhaber rakontas... (1972) 32p. 21 cm. 1,86 gld. Konata 
nederlanda esperantisto, membro de la Akademio, rakontas ok 
gajajn historietojn.
Ferio kun la morto Carl Lindqvist. 72p. 22cm. 3,25 gld.
La romano de Lindqvist, originale verkita, estas kriminalromano 
sen literaturaj pretendoj. Gi estas tamen streĉa kaj intereskapta, 
kaj krome facile legebla ĉar en kiara lingvo.
Filozofio de fantomo Fernandez Florez (1886-1964) 23p. ilus.
I 7cm. 1,50 gld. E1 serio da funebre-humoraj rakontoj 
titolita ‘Fantomoj’: en ĝi la aŭtoro esprimas sian literaturan 
spiriton per buŝo de spektroj,
Fingro de la diablo, La (1957) Nils Christensen. 29p. I8,5cm.
1,50 gld. Novelo el la mezepoka Hamar, precipe en la katedralo 
kaj la monahejo. Tradukita el la norvega de la verkinto,

Firmao de la kato, kiu pilkludas Balzac. 73p. 18cm. Broŝ. 0,78 
gld. Franca.

Flirto Lord. 48p. 1 5cm. Broŝ. 0,42 gld. Angla katolika rakonto.
Forto de 1’ vero, La Adi. 60p. 20cm, 4 ,-  gld.
Ĉi tiu libreto prez.entas simplan, facile legeblan novelon kun en- 
havo iom sentimentala pri reciproka, sed malhelpata amo de du 
gejunuloj, kiuj fine, dank’al multaj cirkonstancoj (inter alie 
Esperanto), fine retroviĝas. Bonstila legoiibro por komencantoj, 
sen literatura pretendo.

Franjo Tu Haŭ Bui Duc Ai (1935-). Elvjetnamigis Nhuyen Minh 
Kinh kaj Minh Tung. 192p. 3 ,-gld. Romano pri gerilo kaj 
hejma vivo en sudazia vilaĝo.

Freŝa mateno R. Kritz. Trad. O. Ginz. 280p. 19 cm. llus. Bind. 
6,— gld. Travivajoj de juda knabo, forpelita el Aŭstrujo (dum la 
regado de naziistoj), en israela kibuco.
Frisaj rakontoj (1964) 184p. 18cm. 6,— gld. Dudek rakontoj 
el la nordnederlanda provinco Frislando: pri amo, milito, 
maraferoj, lerneja vivo.

Geedzoj Afu, La To Hoai. 186p. 19cm. Broŝ. 2,46 gld. Vjetnama.

Granda aventuro, La Ferenc Szilagyi (1895-1967). 143p. 19cm. 
Broŝ. 5,82 gld. Bind. 6,96 gld. Originalaj noveloj.
Homoj sur la tero Stellan Engholm (1899-1960) 235p. ilus.
23cm. Bind. 10,65 gld., broŝ. 7,60 gld. Belliteratura serio de 
Stafeto n-ro 21. Historio de sveda kampara familio dum tri 
generacioj. La ĉefrolanto, la tero, kunligas ilin per ĝojoj kaj 
suferoj.
Hon Dat;romano Anh Duk. Trad. Nguyen Minh Kinh. 446p. 19 
cm.4,50gld. Vjetnama romano pri batalo en 1961. Eld, Fremd- 
lingva Eldonejo, Hanojo,
Horloĝisto de Djen Bjen Fu, La 413p. I9cm. 3,30 gld, Elektitaj 
vjetnamaj noveloj el la periodo 1945-1964. 19 noveloj de 19 
aŭtoroj. Eld. Fremdlingva Eldonejo, Hanojo, 1971.
Indaj gefiloj de la Lao-popolo lOlp. 19cm. 0,55 gld. Milit- 
rakonto.
Infanoj de la malriĉuloj (1933) John A, Lee (1891- ). E1 la angla 
tr. Bertram Potts (1972). 271p. 17cm. 9,18 gld. Konsciencveka 
aŭtobiografia romano pri la vivo en Nov-Zelando dum la granda 
ekonomia krizo intermilita.
Infanoj en Torento (1934) Stellan Engholm (1899-1960). lOOp. 
20cm. 6,42 gld. Fotorepreso 1972. Originaie verkita romano pri 
kvar geknaboj: ilia kreskado, ludoj, lerneja kaj hejma vivoj.
Infanoj en vento, La Cubota (1890- ). Trad. lto Kinzo (1966) 
3,60 gld. Amuza kaj edifa rakonto pri la vivo de japanaj 
infanoj.
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Inferio Hendrik J. Bulthuis (1865-1945). 150p. 21cm. 4,50 g!d. 
“Inferio” estas nia civilizita mondo, kiu, en ĉi tiu originaia ro- 
mano, kontrastas kun la necivilizita socio de blindula insulo, kie 
tamen regasjusteco kaj egaleco. La aŭtoro celas satiri nian kul- 
turon, pere de argumentoj verŝajne derivitaj de la Rousseau-a mi- 
tologia “bona sovaĝulo”. Libro bone verkita kaj bele presita.

Instituto Milner, La Jullien. 36p. 14cm. 0,30 gld. Franca novelo.
Inter sudo kaj nordo Ferenc Szilagyi (1895-1967). 1 85p. 7, 
gld. Originalaj noveloj.
lu finna infanaĝo Rasku, I4p. Broŝ. 2,22 gld.
Ivan la malsaĝulo Leo Tolstoj. Elrusigis V.A. Ŝrikov (1934).
61p. 1 5cm, 0,60 gld.
Japanaj malnovaj rakontoj (1965). Dua eldono, 1973. Yanagita 
(1 875-1962). 1 27p. Koloril. 19cm. Broŝ. 3,06 gld. 42 mallongaj 
anekdotoj. Diversaj tradukintoj.
Juneca ardo Norbert Barthelmess (1897— ). 120p. I9cm. 1,80 
gld. La jena originala rakonto priskribas en la proleta vidpunkto 
la problemojn de edukado al revolucio pere de "pozitivaj” hero- 
oj, laboristo-organizajoj, edukaj instancoj. Libro atentokapta kaj 
interesveka.
Junuloj en Torento (1 939) Stellan Engholm (1 899-1 960). 144p. 
20cm, 8,58 gld. Fotorepreso (1972) de la dua parto de Infanoj 
en Torento, nun sub nova titolo. La infanoj rolintaj en la unua 
parto nun fariĝis junuloj kaj laboristoj kaj ekinteresiĝas pri sociaj 
kaj politikaj problemoj. Originala verko en Esperanto. 
Kaiĵin-maru Nogami (1885 ). 2,50 gld. Japana novelo.
Kanako el Kananam Kenneth G. Linton. 200p. I9cm. Ilus.
Bind. 5,88 gld.Dummilite la aŭtoro estis en kanaka regiono de 
Nov-Gvineo, kie li sukcesis lerni la tie parolatan piĝinan dia- 
lekton, kaj povis tiamaniere rekte kontakti kun la loĝantoj.
Bone verkita, instruriĉa originala rakonto.
Kan Lik Ho Phuong (1930- ). Eld. 1969, trad. el la vjetnama. 
320p. I9cm. 1,65 gld. Biografia romano.
Kantistino, La Hauff (1802-1827). 62p. 0,60 gld. Germana.

Romanoj, noveloj, rakontoj

Kapao, La Akutagawa (1892-), 93p. 19cm. 1,80 gld. Japanaj 
rakontoj,

Karnavalo kaj la somnambulino Immermann. Elgermanigis A,E. 
Wohlthat. lOOp. 18cm.0,90 gld.

Kaŝmira kanto, La Raŝidov. 26p. 22cm, Broŝ. 0,78 gld. Rusa 
legendo.

Kaiikazaj rakontoj Mihail J. Lermontov (1 814-1 841). Elrusigis 
S. Staritsky (1964). 70p. Plaste bind. 5,— gld. La rusaj vivo kaj 
pejzaĝo: la traduko estas flua, sed iom obstaklas multaj rusaĵoj 
kaj regionaj vortoj.
Kie boacoj vagadas Eija Salovaara. 72p. 21cm. 4,02 gld.
Ĉi tiu originala novelkolekto prezentas al ni la tradician vivon de 
la laponoj, la loĝantoj de la nordo de Finnlando: la pejzaĝo, la 
rilatoj kun la nelapona loĝantaro de la lando kaj la vivmaniero 
estas la materialo de la noveloj, verkitaj en lingvo glata kaj klar- 
stila.

Kiel akvo de 1’rivero Raymond Schwartz ( 1 894-1 973). 488p. 
22cm. Broŝ. 1 1,40 gld. Bind. 14,40 gld. Schwartz, nia konata 
novelisto kaj satira poeto, verkis rimarkindan originalan 
romanon aŭtobiogratian. Ĝi rakontas la spertojn de franca 
junulo, kiu tras al Germanujo tuj antaŭ la militeksplodo (1914), 
kie li konatiĝas kun junulino, kiun li tamen fine retrovas nur en 
1945. Surfone: la milito, la popolo suferanta, la detruoj, la 
rekonstruoj. Temas pri literature valora verko.
Kiel esti arnata Brandys. Elpoligis J. Grum (1964) 65p. Ilus, 
20cm. 3,30 gld. Pola rakonto.

Kiso de la reĝino Naĵivin (1874-?). Elrusigis D. Staritsky 
(1950). 1 88p. 18cm. Broŝ. 0,78 gld.
Kit vivas Jytte Lyngbirk. E1 la dana tr. Gudrun Riisberg (1973). 
92p. 21cm. I 1,58 gld. Junulino en rondo de haŝiŝofumantoj 
decidas dronigi sin, sed amiko savas ŝin kaj invitas ŝin kunvojaĝi 
al Ameriko. Dumvojaĝe la interrilatoj ŝanĝiĝas. . .
Konscienco riproĉas, La Strindberg. Elsvedigis G. Backman 
(1928). 58p. 1 9cm. Broŝ. 1,50 gld.

248 249



Romanoj, noveloj, rakontoj

Kosmoŝipo ‘Edeno n-ro 5’, La Konisi gaku. 46 p. 21 cm. 2,20 
gld. Kvin originalaj sciencfikciaj rakontoj, verkitaj en 1963-65 
de japana aŭtoro.
Kristo el bronzo (1922) Nagayo yosio (1888-1961). Eljapanigis 
Ueyama masao (1969). 108p. 1 8cm. 4,50 gld. Romano. 
Krucumo Drozdov. 55p. 0,50 gld. Rusa novelo.

Kun la defendantoj de Kon Ko 1 1 5p. 0,75 gld. Vjetnama.
Kuŝanta tigro Lilli Promet (1922- ). 75p. 17cnt. Ilus. 1,86 gld. 
E1 la estona tr. Alma Lekko. Dek kvar mallongaj noveloj de 
ŝatata verkistino.
Kvin virinoj de amoro Ihara Saikaku (1642-93). Trad. Miyamo- 
to Masao. 159p. 22cm. Ilus. 1 3 ,-gld. Klasikaj popularaj rakon- 
toj amoraj. 42 samepokaj ilustraĵoj. Eld. Pirato, Oosaka. Serio 
Oriento-Okcidento n-ro 7.
Lasta, La; Rakonto. W. Reymont. 15 p. 20 cm. 0,80 gld.
Dua eldono (la unua aperis en 1910) de novelo tradukita el la 
pola de d-ro K Bein (Kabe). Temas pri emocia rakonto pri fiŝis- 
ta boato, kiu malfruiĝas pro ŝtormo, kaj la efiko de tio inter la 
atendantoj. Bela stilo, bele tradukita.
Legendoj. A. Niemojevvski. 74p. 19cm. 0,75 gld.
Kvar noveloj pri la epoko kaj vivo de Jesuo, tradukitaj el la pola 
de Bronislaw Kuhl. En la plej bona tradicio de historiinterpretaj 
rakontoj, ili rekreas konatajn okazintaĵojn laŭ vidpunkto de !a 
samtempuloj,

Libro de apokrifoj Karel Ĉapek (1890-1938). E1 la ĉeĥa trad, 
Josef Vondrouŝek. 105p. 20cm. 2,70 gld. 29 novelminiaturoj 
kun temoj mitaj, historiaj aŭ literaturaj, ekde Prometeo kaj 
prahomoj, tra helenaj, romiaj, mezepokaj kaj ŝekspiraj figuroj ĝis 
Napoleono.

Malprudenta scivolulo, La Miguel de Cervantes (1547-1616). 64p. 
ilus. 20cm. 3, gld. La novelo aperas en la verko ‘Don Kihoto’; 
en ĝi stranga edzo volas per kompleza amiko elprovi la fidelecon 
de sia edzino, kun bedaŭrindaj rezultoj.
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Malsata ŝtono Robindranath Tagore (1861-1941). 128p. 21cm. 
Ilus. Bind. 13,32 gld. La aŭtoro, mondfama verkisto, estis 
humanisma kaj laboris por interkultura kompreniĝo. Tiuj ĉi sep 
rakontoj spegulas la morojn kaj homtipojn bengalajn. Ili estas 
tradukitaj el la bengala de Lakshmiswar Sinha.
Marta, Eliza Orzeszko. 213 p. 21 cm. Ilus. 9,78 gld.
Kvara, bele presita, eldono de unu el la famaj tradukoj de L.L. 
Zamenhof, ĉifoje el la pola. Iom sentimentala rakonto pri la sor- 
to de juna vidvino en epoko, kiam la socia situacio de la virino 
estis leĝe neprotektita. La aŭtorino multe laboris en la virin- 
movadoj.
Marvirineto, La. H.C. Andersen (1805 — 1875). 73 p. 27 cm.
Ilus. 7,80 gld. Grandformata eldono de la farna rakonto, traduk 
ita el la dana de Ib Schleicher. Ktin tre multaj tutpaĝaj koloraj 
ilustraĵoj, kiuj belege ornamas posedindan libron. Ankaŭ plen- 
kreskuloj ĝin ŝategos.
Maskerado ĉirkaŭ la morto. Teodoro S. Ŝvarc (m. 1968) 247 p. 
22 cm. 10,65 gld. Vera historio aŭtobiografia, nefikciaĵo. Origi- 
nale verkita en Esperanto. La aŭtoro priskribas siajn travivaĵojn 
kiel judo en Budapeŝto dum la Dua Mondmilito. Tute senpatose 
li priskribas, kiel li sukcesis savi sin kaj aliajn de la persekuto.

Maŝinmondo. Sandor Szathmari (1897- ). 187 p. 19 cm.
5,70 gld. Kvar longaj rakontoj, tri originale verkitaj en Esperan- 
to kaj unu tradukita el la hungara de Kalocsay, de elstara Esper- 
anta satiristo. Oni povus nomi ilin fantazisciencaj. La konceptoj 
de Szathmari estas ĉiam surprizaj, tamen logikaj.
Meze de 1’ flamoj 2l3p. 2 ,-  gld. Vjetnamaj noveloj.
Mia poŝhorloĝo. La fumo. Maria Konopnicka (1842—1910)
45 p. 20 cm. 1,50 gld. Du rakontoj de eminenta pola poetino. 
La unuan tradukis Kabe, la duan Jerzy Grum. Ambaŭ traduk- 
intoj, la klasika kaj la moderna, estas vere imitindaj stilistoj. 
Apud la rakontoj oni presigis vortaron Esperanta-polan, por ke 
polaj komencantoj povu profiti la legadon.
Mirinda eliksiro, La J.H. Rosbach, 98p. 2lcm. 5,— gtd. 14 
noveloj de unu el la plej eminentaj verkistoj en la Internacia 
Lingvo. Ĝi pritraktas diversajn facetojn de tio, kion oni nomas 
la homa feliĉo.

Romanoj, noveloj rakontoj

Mi serĉis oron kaj oleon, sed trovis . . . David Flood. 132p. 
20cm. Bind. 7 ,-;broŝ, 5,10 gld. E1 la sveda tr. K. Gustafsson. 
Aŭtobiografia rakonto pri aventuroplena vivo en Ameriko en 
la komenco de ĉi tiu jarcento.
Misteroj de 1’ vivo Agnes B^gh-H^ghsted. 102p. 21cm. 3,75 gld. 
La aŭtorino verkis ĉi tiujn novelojn dane. Tradukis ilin en glatan 
Esperanton C.Graversen. La noveloj priskribas simplajn liomojn 
realisme, tamen ne sen delikateco kaj kelkfoje lirikeco. Kelkaj 
el ili estas etaj juveloj.
Mondo rakontas, La (LMR): 50 rakontoj el 5 kontinentoj
Kompilis Theodor Kilian. 46p. 17cm. 3 ,-  gld. Konsistas el unu 
letero kaj 50 diversaj rakontoj.
Morto de Jankio, La 125p. 19cm. 1,30 gid. Vjetnamaj rakontoj 
de 6 aŭtoroj.
Naŭzo, La Jean-Paul Sartre (1905- ). Elfrancigis Roger Bernard. 
222p. 21 cm. 7,50 gld. La aŭtoro estas ĉefulo de la ekzistadisma 
skolo. La poezie verkita kaj tradukita romano bildigas la 
laŭgradan konsciiĝon de la ĉefrolulo pri la homa soleco kaj pri 
la absurdeco de la ekzisto.
Necenzurita humoro H. Maŝler. 89p. I8cm. 3,35 gld. Enhavas 
humuraĵojn kaŝe rakontatajn en Sovetunio kaj Pollando.
Enestas nenialmultaj lingvaj eraroj.
Neĝa blovado A. Puŝkin. Trad. A. Grabowski. 21 p. 5 ,-  gld.

Neĝa lando Kawabata yasunari (1899- ), Nobel-premiito. Ei la 
japana tr. Konisi gaku. 118p. 22cm. Tolbind. 14,50 gld. Serio 
Oriento-Okcidento, n-ro 11. Romano. Delikatsenta majstroverko 
pri homaj rilatoj.
Nekonatino, La Reinhold Conrad Muschler (1882-? ). 66p. 19 
cm. 3, gld. Iom naiva, cele tragedia, amrakonto, tradukita el 
la germana de Ludwig Goppel.
Ne plu ludo . . . kaj aliaj noveloj (1927-1947). N. Barthelmess 
( 1 897- ). I 27p. 1 7cm. 5,76 gld. Kvin originalaj noveloj de 
konata sennaciista aŭtoro: 2 jam antaŭe eldonitaj (Diablidoj kaj 
Milito kaj paco} kaj 3 aliaj el la jaroj ĉirkaŭ la Dua Monda Mitito, 
kun tiurilataj temoj.
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Nevenkebla ĝeno, La Theo Thijssen (1879-1943). 31p, 20cm. 
5,95 gld. Ĉarma aŭtobiografia rakonto pri malriĉa knabeto, kiu 
fariĝas instruisto. Tra la vivo, ĉio kvazaŭ okazadas ĉirkaŭ aŭ pro 
la vestoj, kiuj formas la "nevenkeblan ĝenon”. Vive tradukita el 
la nederlanda de F. Faulhaber.
Nia hejmo Francisco Candido Xavier (1910-). 237p. 18cm.
7,14 gld. Brazila spiritisma romano pri la vivo en la transmondo, 
proksime de la tero, kie oni tamen vivas “tre materiale” .
Ni en Skandinavio Breinholst. 19p. 23cm. 3,— gld. Danaj humu- 
raĵoj.
Nigra galero, La Wilhelm Raabe (1831-191 1). 64p. 18,5cm.
0,75 gld. E1 la germana tradukita de FritZ Wicke. Historia ra- 
konto pri la hispanaj-nederlandaj militoj de la 16a jarcento.
Ni homoj......Zora Heide, 72p. 21cm. 4,92 gld, Originala
novelaro de danino naskiĝinta en Jugoslavio. Kvankam temas 
pn unua verko, la aŭtorino montras jam rimarkindan rakont- 
kapablon, kiu demontras baldaŭan artan maturiĝon.
Nobela peko Mihail Sadoveanu (1 880-?). 63p. 18,5cm. 0,75 gld 
Tri noveloj de elstara rumana verkisto, tradukitaj de Tiberio Mo- 
rariu. La titolrakonto priskribas feŭdisman socion en emocie pa- 
sia historio pri la rilatoj inter nobelo kaj kamparano. Atentokap- 
taj priskriboj.
Nokto da timo B. Potts. 80p. 21cm. 5 ,-  gld. Tri originalaj 
noveloj. La scenejo de la unua estas arktaj regionoj, de la dua 
Nov-Zelando kaj de la tria estas Anglujo. Ĉiu historio estas 
surprizo, ĉar la solvo de la problemo estas alia ol la atendita.
Norda vento Karjnthy (1888-). Elhungarigis K. Bodo (1926). 
94p. 17cm. Broŝ. 1,02 gld. (Biblioteko tuttnonda n-roj 7/8). 
Novelaro.
Nordgermanaj rakontoj H. Bandlow. Tradukis E. Scheerpeltz 
(1924). 48p. 15cm. Broŝ. 0,30 gld. Kvin humuraj rakontoj.
Normandaj rakontoj Guy de Maupassant (1850-1893). 218p. 
23cm. Bind. 17,30 gld. 19 noveloj de la influa realisto 
Maupassant.

Romanoj, noveloj, rakontoj

Nova jaro, La Prus kaj Sienkiewicz, 20p. 20cm. Broŝ, 5,04 gld. 
Polaj.
Noveletoj el la Nigra Arbaro H, Christaller. Elgermanigis 
W. Christaller (1923) 47p. 14cm. 0,30 gld. 4 rakontoj.
Noveloj Sienkiewicz (1846-1916). Elpoligis Lidja Zamenhof. 
64p. 19cm. Broŝ. 0,78 gld.

Nuntempaj rakontoj Stamatov (1869-1942). Elbulgarigis I.H. 
Krestanoff (1922). 80p. 19cm. Broŝ. 0,78 gld.
Obstino, La Nakazima (1 909-1 942). 95p. 3,80 gld. Kvar 
japanaj rakontoj pri malnovaj ĉinaj temoj: ‘La luno super 
monto’, ‘La vivo de arkomajstro’, ‘Li Ling’ kaj ‘La aĝulo 
kaj la maro’.
Okuloj Marjorie Boulton (1 924- ). 1 77p, 6,85 gld. 1 3 origi- 
nalaj noveloj pri tre variaj temoj, jen sciencofikciaj, jen fanta- 
zie spritaj, jen kortuŝaj.

Okupacio (1969) Erni Krusten (1900- ). EI la estona tr. Hillar 
Saha. 90p. 17cm. 2,16 gld. Romaneto de elstara prozverkisto, 
kiu priskribas homajn sentojn kaj idealojn dum la germana 
okupacio en Estonio en 1941-44.

Orientaj fabeloj Doroŝeviĉ (1863-1921). Elrusigis N. Hohlov 
(1924). 66p. 19cm, Broŝ, 0,78 gld.

Palaco de danĝero, La Wagnalls. Elangligis E.S. Payson. 206p.
19cm. Bind. 4,02 gld. Historia romano, pri Madame de 
Pompadour.

Papalagoj. La Erich Scheurmann. Esperantigis F.Faulhaber.
80p. 17cm. 2 ,-  gld. Interesaj opinioj de oceania tribestro pri 
la eŭropa eivilizo kaj pri ĝiaj hipokritaĵoj. La libro atentigas pri 
la neceso reveni al la naturo.
Patrino kun fusilo Nguyen T. 0,50 gld. Vjetnama rakonto.
Patromurdo en la nigra muelejo Rath-Vegh, 46p. 14cm. 1,90 
gld. Hungara.
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Paŭlo kaj Stefano, historia romano diktita de la spirito Emannu-
el (1966) F.C. Xavier (1910-). Trad. L.C. Porto Carreiro Neto. 
543p. 19cm. 15,- gld. Brazila romano.
Petro Schlemihl Adelberto de Chamisso (1781-1838) 82p. 19cm 
0,75 gld. E1 la germana tradukita de Eugen Wŭster. Mondkonata 
historio pri la viro, kiu forvendis sian ombron, kiu figure estis lia 
nacieeo.
Pli ol fantazio B$gh-H^gsted. 70p. 4,50 gld. Danaj.

Pluvas sur la arbaron 88p. 19cm. Broŝ. 1,26gld. Pri la Lao- 
popolo.
Pri arto kaj morto (1967) Miyamoto. 170p. 19cm. 10,80 gld. 
Novelaro pri famaj artistoj kaj beletristoj.
Printempo de inorto (1922) Lajos Zilahy (1891- ). elhungarigis 
L. Somlai (1947). 120p. !9cm. Bind. 7,80 gld.; bros‘. 5,10 gld. 
Hungara romano.
Printempo en ta aŭtuno, rakonto pri dolĉe melankolia renkonto 
(1931) Julio Baghy (1891-1967). 116p. 19cm. 6,42 gld. 
Romaneto originale verkita en Esperanto, desegnanta per 
paŝtelaj koloroj la burĝonan amon de knabo kaj knabino. 
Fotorepreso 1972.
Procezo Tada. 38p. 18cm. Bind. 3,60 gld. Japana aŭtobiografia 
novelo,
Pro Iŝtar Heinrich A. Luyken (1864-? ). 304p. 19,5 cm.
Bind 7,50 gld. Originala romano de Luyken, kiu pritraktas la 
sorton de la judoj en la antikva Babelo. Reaperas, tamen iom 
mildigitaj, la kutimaj temoj kaj rakontmaniero de la aŭtoro: 
“pozitivaj” kaj “negativaj” herooj, transpono de purijanismo 
al epoko, kiu ne konis ĝin, profunda religieco de la aŭtora 
inspiro. Romano interesa, leginda.

Provinca gastejo Trudiĉ. 17p. Broŝ. 0,78 gld. Originala rakonto.

Radianta lotuso, La J.D. Degreef. E1 la nederlanda tr. P. van de 
Vijver. 1 93p. 20cm. 4,20 gld. (Ideala Esperanto-Biblioteko, n-ro 
5). Populara aventurromano kun tibeta fono.

Romanoj, noveloj, rakontoj

Rakontoj de Eroŝenko Komp. Miyamoto M. 121p. (ĉ. 60p. en 
Esperanto). 17cm. 7,26 gld. Verkoj de la blinda rusa poeto V. 
Eroŝenko (1890-1952): Rakontoj de velkinta folio, malgrandaj 
fabelaj skizoj de ŝanhaja vivo, kaj La destinita vivi, pri sibena 
gento. Dulingva eldono kun paralelaj tekstoj en Esperanto kaj la 
japana. Originale verkitaj en Esperanto.
Rakontoj el la naciliberiga bataio 0,80 gld. Jugoslaviaj.
Romeo, Julieta kaj la tenebro Jan OtĈenaŝek (1924—). 176p. 
19cm. 6,50 gld. La aŭtoro, ĉeKo, verkis ĉi tiun romanon en 
1958. Temas pri amo de du gejunuloj (ŝi estas juda)en Prago, 
dum !a nazia regado, kiu tragike finiĝas. Prologo de Louis Ara- 
gon. Traduko, lerte farita, pruvo de la matureco de nia prozlin- 
gvo, estas de Vladimir Vana.

Sageoj kaj rakontoj laŭlonge de 1’Rejno (1958). J. Pagenstecher. 
46p. 19cm. Broŝ. 2,94 gld. Diversfontaj anekdotoj originale 
rerakontitaj: ilustris la aŭtorino.
Saltego transjarmiloj Jean Forge (ps. de Jan Fethke: 1903-).
192p. 4,38 gld. Forge prezentas en ĉi tiu romano, originale 
verkita en Esperanto, fantazian inventaĵon: tempomaŝino, kiu 
kondukas la ĉefpersonojn en la antikvaromian epokon. Tio 
kompreneble ne povas okazi sen multaj aventuroj. Verko klara, 
simpla , elegantlingva.
Sango kaj sablo Blasco Ibanez (1 867-1928). Elhispanigis 
R. de Salas. 228p. 22cm. 4,75 gld. La romano priskribas tipajn 
hispanajn morojn, ĉefe el Andaluzio, kaj diversajn travivaĵojn 
de fama toreadoro.

Senmatrikulaj artilerianoj 117p. 19cm. Broŝ. 1,02 gld. Vjetnama 
batalrakonto.

Sep fratoj A. Kivi. Trad. Ilmari Ekstrom. 360p. 1 8cm. Ilus. Tol- 
bindita 4,08 gld. La ĉefverko de la unua vera beletristo finna. 
Humura rakonto pri la vivo en nordaj praarbaroj en la 19a 
jarcento. Spertinte matfacilan vivon, la aŭtoro nur post la morto 
estas konsiderata kiel genia fondinto de la finna iiteraturo.
Servokapabla! : Marcus Tybout Georges Eekhoud (1854-1927). 
Elfrancigis L. Bergiers (1927). 71p, 19cm. Broŝ. 0,78 gld. Belgaj 
rakontoj.
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Romanoj, noveloj, rakontoj

Skota legendaro Philippa Galloway. E1 la angla tr. Guy B 
Tordoff. I 27p. Ilus. 2Icm. Bind. 10,44 gld. Dek kvin popolaj 
legendoj el Skotlando kaj la apartenantaj nordaj insuloj.
Skurila libro, La Adolf Sproeck. 96p. 17cm. Broŝ. 7,20 gld, 
Esperanto estas lingvo, kiu ŝajne altiras satirverkistojn. Jen 
kolekto el noveloj, poemoj, epigramoj satiraj, kiujn ĝis nun aper- 
igis originale la germana aŭtoro.
Soleco Victor Catala. Elkatalunigis J. Ventura i Freixas. 287p. 
22cm. Ilus. 19,20 gld. Geedzoj renkontas en montara ermitejo 
paŝtiston, kiu rakontas al ili fabelojn; ili spertas lian ĉiutagan 
vivon.

Sonĝo de Makaro Korolenko (1 853-1 921). Elrusigis M. 
Ŝidlovskaja (1927). 48p. 17cm. Broŝ. 0,54 gld. Kristnaska 
rakonto.
Sonĝo kaj maldormo sub la karpeneto Ivo Andriĉ (1 892- ). E1 la 
serba tr. Roger Imbert kaj Zlatko TiŜljar. 79p. 17cm. 9,72 gld. 
Novelkolekto de nobelpremiita aŭtoro pri la vivo de bosnia 
vilaĝano en la tempo de la aŭstrohungara okupado.

Sonorilode Bled, La Zivanoviĉ (1900-1938). 1 12p. 20crn. Broŝ. 
3,78 gld. Originala.
Strato de fiŝanta kato, La Foldes. 6 ,-  gld. Hungara.
Sublajugo Ivan Vazov (1850-1921) 464p. 20cm. Bind. 10, gld. 
Traduka komitato pretigis esperantlingvan eldonon de la bulgara 
literatura romanĉefverko, kiu temas pri la vivo kaj la luktoj de 
Bulgarujo por la tiberigo el la turka jugo, Antaŭparolo de Petar 
Dinekov. Romano eposa, vasta, intereskapta el literatura, arta 
kaj historia vidpunktoj.
Sub la signo de la verda stelo Vd. ĉe "Movado”.

Sub la vitra kupolo Weddingen. 160p. 19cm. Broŝ. 2,76 gld. 
Nederlanda romano.
Suno kaj pluvo (1972) Gudrun Riisberg. 80p. 22cm. 6,50 gld. 
Dek kvin originalaj noveloj de dana aŭtorino, verkinto ankaŭ de 
klubaj skeĉoj. Temoj melankoliaj, dramaj, humuraj, alterne.

Romanoj, noveloj, rakontoj

Sur insulo malproksima (1957). J. van Hemert-Remmers. 79p. 
Kun mapo. 21cm, Broŝ. 3 ,-  gld. Spcrtoj el japana okupacio en 
Sumatro post 1941.
SynntSve Solbakken Bj^rnson (1832-1910). 96p. 21cm. 5,— 
gld. Norvega.
Ŝipestro rakontas (1962) F.T. Lundquist (1 882-1965). 72p. 
20cm. Bind. 6,78 gld., broŝ. 5,60 gld. Kvar rakontoj kun 
realaj aventuroj de ŝipestro kiu pasigis la plej grandan parton 
de sia vivo suroceane.

Ŝolandro Bonsels (1880-1952). 47p. 20cm. Broŝ. 0,48 gld. 
Germana novelo.
Taglaboristoj Hans Kirk. Tr. L. Friis kaj W. Jensen. 21 8p. 21cm. 
tolebind. 11,50 gld. Traduko el la dana. La scenejo de la 
romano, verkita de konata kaj ŝatata dana verkisto, estas kamp- 
ara loko, kie oni trovis kreton; jen komenco de cementindustrio. 
Cilius, kiu scias "konsumi brandon kiel ĉevalo akvon”, fariĝas eĉ 
laborgvidanto.

Taglibro de vilaĝpedelo (1824). S. Blicher. Eldanigis H. Bulthuis 
(1922). 48p. !9cm, Broŝ. 1,02 gld.
Tartarin de Taraskono Alphonse Daudet (1840-1897). Bind.
5, gld. Fantazia satiro, franca.

Tiel profunda estas la nokto Ris(tr. 1 lOp. 21cm. 4,95 gld.Dana.

Tragedio en la universo (1961) Junaj astronomoj-esperantistoj 
de Zagreb. Elkroatigis Ivo Rolkviĉ. 94p. 21cm. 2,70 gld. 
Sciencfikcia romano, kiu kortuŝe priskribas la pereon dc la 
homaro pro hidrogenbomba milito. Oni faras akrajn sed 
pensigajn konkludojn kaj kritikojn pri nia socio. La vigla tra- 
duko elmontras lertan lingvan ĵongladon de Rotkviĉ,
Tra lando de indianoj (1970) Tibor Sekelj. 186p.20cm. Bind. 
23,40 g l d broŝ. 18,60 gld. Rakontoj pri la travivaĵoj de la 
aŭtoro kun indianoj en tropika arbaro en la centr-okcidenta 
regiono de Brazilo, kiu ankoraŭ restis neesplorita. El la hispana 
trad. Ernesto Sonnenfeld; reviziis la aŭtoro.
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Romanoj, noveloj, rakontoj

Trans la fabeloceano . . . (1931) Ferenc Szilagyi (1 895-1967).
135p. 20cm. 9,78 gld. Ledimita bind, Originalaj fabeloj kun 
vigla stilo, por inlanoj kaj plenaĝuloj. Fotorepreso 1972.
33 rakontoj 352p. 22cm. Bind. 14,40 gld., broŝ. 9,60 gld. 
Interesa kaj varia antologio: plej bone reprezentita estas la 
periodo post la unua mondmilito, la hungara skolo, kaj la 
polurita romantiko.
Trifoje akurate je la dekdua horo W. Galdert. Elgermanigis F. 
Ellersiek. 1 50p. 19cm. Broŝ. 4,92 gld.

Tri noveloj Puŝkin (1799-1837). Elrusigis A. FiŜer (1923) 67p. 
I9cm. Broŝ. 0,78 gld.

Tri satiroj Diversaj aŭtoroj kaj tradukintoj. 38p. Ilus. 19cm.
Broŝ. 0,96 gld. Jugoslaviaj.

Tri verkoj de Volter Voltaire (1694-1778). Elfrancigis E. Lanti. 
312p. 19cm. Broŝ. 7,20 gld. Enhavas: Kandid, Zadig kaj La
senartifikulo.
Turo de Londono, La S. Natume (1866-1916). 1,20 gld. Japana
Ulenspieghel, tio estas Strigspegulo (1967) 15p. Ilus, 14cm.
2 ,-  gld. Amuzaj anekdotoj pri la konata popolheroo, kun 
pitoreske tipaj bildoj el la 16a jarcento. La tradukinto zorge 
sekvis la ĉarman rakontan stilon de la orieinalo.
Vagabondo kaj sinjorino Walther Kloepffer. 204p. Bind. 5 ,-  
gld. Romano populara el 1929, tradukita de Ludvvig Goppel el la 
germana origsnalo.
Vartejoj Norbert Barthelmess (1 897—). 129p. I8cm. 1,80 gld. 
En ĉi tiu originala romaneto la aŭtoro priskribas la estiĝon de 
kamaradeco inter junula grupo, ilian konstraŭstaron al la pun- 
edukejoj por junuloj (kiuj fakte estas nuraj krimulkreaj 
institutoj), kaj la kreskon de tiu amikeco al vera kamaradeca klas 
konscia solidareco. Romano neegalece valora, sed ĉiam interes- 
kapta.
Victoria Knut Hamsun (1859-1952) lOOp. Ĵ9,5cm, 3,—gld.
E1 la norvega tradukita de Olav Rygg (1938). Kortuŝa, forte liri- 
ka rakonto de la mondfama norvega verkisto; ofte nomata la 
plei bona amrakonto en la literaturo.260



MIKSITA LITERATURO

Viktinioj kaj Sur sanga tero Julio Baghy (1891-1967). 504p.
1 8cm. Tolbind. 27 ,- gld. Represo, kune en unu volumo, de du 
teme interligitaj romanoj originalaj, unue aperintaj respektive en 
1925 kaj 1933. Vivoplenaj bildoj pri homaj suferoj en la Unua 
Monda Milito kaj Rusa Revolucio. Forta rakonta stilo,
Vitralo John Islay Francis (1924-). I36p. 19cm. 4,50 glcl.
Poeto kaj novelisto, Francis proponas sian unuan novelkolekton. 
Liaj noveloj, lirike realismaj, kelkaj ĉerpitaj el amema observo 
de la vivo, kelkaj el propra fantazio, simbolece, estas unu el la 
plej maturaj artvcrkoj de nia literaturo, Fnkonduko de F. Szi- 
lagyi.
Vivo kaj opinioj de Majstro M'Saud Jean Ribillard (1904-1962), 
144p. I9cm. Ilus. 5,70 gld. Ĉi tiu eksterordinare riĉenhava ro- 
mano originala, kiun la aŭtoro ne sukcesis fini, estas verkita en 
lingvo neologisme riĉa, kiun li regis kun granda klero kaj lingva 
memdisciplino, Temas pri la filozofia kompreno de la vivo, el la 
vidpunkto de fatalisme klera, maljuna araba azeno, Ĉi tiun ĉef- 
verkon editoris Reto Rossetti.
Vivo vokas Engholm (1899-1960). Bind. 6,96 gld„ broŝ. 5,88 
gld. Originala romano.

Vojaĝo al Kazohinio Sandor Szathmari (1897- ). 320p. 21 cm. 
7,80 gld. Originala soci-kritika romano de hungara aŭtoro, 
ĉefverko de la originala literaturo en Esperanto, stile kaj lingve 
elstara. Kvazaŭ nova Gulivero, la ĉefpersono post ŝippereo 
troviĝas en insulo, kie vivas du kontraŭaj socioj: unu ekstreme 
racia, kie la tekniko malhomigis la homojn; la alia ekstreme 
malracia, kie superregas ‘artaj’ kaj ‘religiaj’ ekscesoj.

Vole...novele: aŭ, kvindek jaroj da noveloj, 1920-1970 (1971) 
Raymond Schwartz. 192p. 21cm. Artlede bind. 24 gld. Duono 
de la tuta volumo estas la dua eldono de Prozo ridetanta (1928), 
reviziita, kaj la alia duono konsistas el noveloj verkitaj pli poste. 
Entute 35 originalajn novelojn prezentas intereskapte la franca 
verkisto, konata en la Esperanto-literaturo.

Vuk Eekete. 83p. 18cm. Bind. 5,52 gld. Hungara romano pri 
bestoj.

Romanoj, noveloj, rakontoj

Angla antologio (1957) redaktis W. Auld kaj R. Rossetti, 319p. 
21,5cm. 5 ,-  gld. Superrigardo de anglaj prozo kaj poezio de la 
jaro 1000 ĝis 1800, kun enkonduka resuma skizo pri la angla li- 
teraturo en tiu periodo fare de Marjorie Boulton.
Antolngio de amoro (1972) Diversaj aŭtoroj pseŭdononiaj. 51 p 
21 cm. Mimeo. 2,94 gld. Dua reviziita eldono de kolekto de 
erotikaj poemoj kaj rakontoj.
Arabaj maksirnoj de la sepajarcento kaj aliaj diversaj maksimoj 
(1967) Imamo Ali. Trad. Husen Al-Amili. 77p. 20cm. 7,14 gld. 
Eld. Araba Esperanto-Asocio, Bagdad. Interalie ankaŭ maksimoj 
por la revoluciemuloj, de George Bernard Shaw.
Arĝenta duopo Vol. 2. Baghy kaj Kalocsay. 3,-gId. ĉis 1937. 
Originala.

Belarto Red. William Auld. Du kajeroj, kune 140p. 26cm. Ilus. 
per fotoj kaj desegnajoj. 1, gld. por ambaŭ kajeroj kune.
Verkoj originalaj kaj tradukitaj, prozaj kaj poeziaj.

'J Ĉina Antologio 1949-1959 Div, aŭtoroj kaj tradukintoj. 4 12p. 
Ilus. 24cm. Bind. I 2,-gld. Poemoj kai noveloj.

I Dana antologio (1961 > redaktis J. Christoffersen kaj H.E. Jen- 
sen. 259p. 23,5cm. Bind.: 11,- gld.: broŝ.: 8,50 gld. Elstaraj 
danaj litcraturaĵoj de la 1 7-a ĝis la 20-a jarcento, kompilitaj en 
unu grandan verkon. Enkonduko pri la disvolviĝo de la dana lite- 
raturo kaj de la dana lingvo ĝis la 18-a jarcento.
Elektita verkaro Ĥristo Botev (1 848-t 876) Elbulgarigis I.
Dobrev kaj I. Sarafov (1969) 83p. 20cm. 6,54 gld. Poemoj kaj 
prozeroj.
E1 japana literaturo (1965) redaktis Miyamoto Masao kaj tsigu- 
ro Ieruhiko. 264p. 2 1,5cm. Bind. 19,50 gld. Japana prozo ekde 
la Meizi-epoko (1 868 -* 19 i 2) ĝis Ia dua mondmilito, Enkondu- 
kaj klarigoj pri la koncerna periodo kaj ia tiama literaturo.
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Miksita literaturo
E1 la vivo de Syunkin (1968) Tanizaki Zyun’itiro (1886-1965). 
Trad. Miyamoto Masao kaj Isiguro Teruhiko. Lingve kontrolis 
D.B. Gregor. 145p. 21cm. Broŝ. 11,— gld. tolbind. 14,- gld. Se- 
rio Oriento-Okcidento n-ro 9. Eld. Pirato, Oosaka, Enkonduko 
de 1. Lapenna, 2 dramoj ”Okuni kaj Gohei” kaj ”Mumyo kaj 
Aizen” kaj 2 rakontoj ”Knaboj” kaj ”E1 la vivo de Syunkin”, 
apartenantaj al la japana klasika literaturo.
E1 propra kaj fremda (1971) Hans Amund Rosbach. 74p. 22cm. 
Dus. 6,30 gld. Kolekto de prozo kaj poezio, parte originale 
verkita, parte reverkita, parte tradukita de la kompilinto, precipe 
el norvegaj aŭtoroj. Enestas religiaj temoj.
Homo sur sia vojo, La vidu ĉe ‘Legolibroj’
Islandaj pravoĉoj tradukis: Baldur Ragnarsson (1930 ). llOp. 
19cm. Broŝ. 5,70; bind. 7,80 gld. La antikva norda literaturo ne 
estas tre reprezentita en nia lingvo: jen tamen stile kaj literature 
elstara traduko de tri rakontoj kaj unu poemo de la antikva Islan- 
do. La tradukinto sukcesis rekrei en Esperanto lingvon kaj es- 
primmanieron arkaisman kaj antikvetosan de la originalaj sagaoj. 
Japana kvodlibeto (1965) 1 27p. 19cm. 4,50 gld. Kontribuoj 
de naŭ prozistoj kaj naŭ poetoj. Ornamitaj poemoj, kaj prozo 
kun japana etoso. Elstaras du noveloj, unu pri malriĉa pentristo, 
ia alia pri maldungito.
Junaĝa verkaro Edmond Privat (1 889-1962). 144p. 19cm.4,50 
gld. Ĉi tiu kolekto, kun antaŭparolo de Baghy pri la stilo de 
Privat, enhavas la faman prelegon pri la Esperanta literaturo, 
kelkajn prozaĵojn (novelojn), kelkajn poemojn, la tutan poem- 
aron ”Tra 1’ silento”, kiu estis mejloŝtono en la Esperanta 
literaturo, kaj ta lirikan kontraŭmDitan teatraĵon "Ginevra kaj 
Lanceloto”.
Kvara Rapsodio Div. aŭtoroj. 48p. 21cm. Broŝ. 1,50 gld. 37 
aŭtoroj kaj tradukintoj, i.a. Shakespeare, Baghy, Kalocsay, 
Wartnghien, Szilagyi.
Mi amis junulinon (1966) Walter Trobisch. 140p. 18cm. Broŝ. 
3,— gld.; bind. 5,— gld. Enhavas la korespondaĵojn de pastoro 
Trobisch kun afrika junulo pri la personaj problemoj de amo kaj 
seksa moralo. E1 la germana tradukis A. Burkhardt.
Modesta bukedo: prozo kaj poemoj. K. Jost. 79p. 15cm. Broŝ. 
1,02 gld. Antologieto originala kaj tradukita.

Miksita literaturo

”Monda Kulturo” literaturo, teatro, filmo: Bindita kolekto 
1962-64 (9 numeroj) 19,- gld. Bindita kolekto 1965-66 (6 
numeroj) 19,- gld. Unuopaj numeroj 1 ĝis 15 (kelkaj elĉerpitaj) 
po 0,50 gld.

Nica Literatura Revuo: kompleta serio. Redaktis G. Waringhien. 
42 numeroj po 40p. 19cm. Broŝ. 42,84 gld. por unu serio.
Paperoj de Wappers, La Carlos Wappers (1898-1964), 128p. 
18cm. 4,80 gld. Wappers estis esperantista originalverkisto, kiu 
tre malmulton publikigis dumvive. Post lia morto, iuj amikoj 
aperigis la jenan kolekton, kiu enhavas interesajn prilingvajn 
kaj prisciencajn artikoletojn, krome kelkajn noveletojn, el kiuj 
kelkaj estas aparte intereskaptaj pro la aŭtoraj inventemo kaj 
stilefektoj.
Rakontoj kaj poemoj Ĝ. Ĥalil’ ĉibran’ . E1 la araba tr. Georgo 
Abraliam (1972). 150p. Ilus. 22cm. 12,78 gld. Poeziaj prozaĵoj 
kaj prozformaj poeziaĵoj de la monde konata libana verkisto.
Sovaĝa herbaro Lusin (1881-1936). 65p. 19cm. 1,— gld. E) la 
ĉina tr. S.J. Sŭ. Eld. Ŝanhaja Esperantista Ligo, 1951. Noveletoj, 
poemoj, skizoj kaj skeĉo de unu el la grandaj figuroj de la monda 
literaturo: Lusin.
Speciinene (1962) Henri Baupierre. 132p. 19cm. 5,70 gld. 
Parodiaro primovada.

Tria rapsodio Div. aŭtoroj. 48p. 21cm. Broŝ. 1,50 gld. 34 
aŭtoroj kaj tradukintoj, i.a. Szilagyi, Nylen, Verlaine, Ĉehov, 
k.t.p.

BIBLIOGRAFIO;
HISTORIO KAJ KRITIKO PRI BELARTO

(Vidti ankaŭ sub la rubriko "Geografio" iujn verko/n pri la bel- 
arto/ de difinitaj landoj, kaj sub "liiografio”.)
Catalogi kunsttalen Vol. I: E-libroj en la Universitato de Amster 
dam. 338p. 24cm. Broŝ. 30,— gld. Vol, II: E-periodaĵoj en la 
sarna Univcrsitato. 56p. 24cm. Broŝ. 7,50 gld, Eldono de la 
universitato.
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Bibliografio

Alfabeta katalogo de Internacia Esperanto-Muzeo Vieno: A-L
462p. Bind. 51,56 gld.
Bibliografio de la beletraj tradukoj de jugoslaviaj verkistoj en la 
Esperanta gazetaro (1 964) M. Gjivoje. 32p. ofs. 25cm. 1,80 gld. 
En du partoj A. Poezio kaj B. Prozo, ambaŭ alfabete laŭ 
aŭtoro.
Bibliografio de la Internacia Lingvo en Jugoslavio, II: 1954-
1967 ( I 967) M. Gjivoje. 59p. 24cm. 1,62 gld, Parte en la 
serbokroata, iomete laŭtema,

Decimala katalogo Internacia Esperanto-Muzeo Vieno (1957), 
463p. 29cm. Bind, 30,36 gld.

Disfloro de nacia vivmaniero en Uzbekistano
24p. 15cm. Broŝ, 1,02 gld.
Dua gvidlibro de ezopologio Esperanta, La Hukuta-Masao. 106p 
21cm. 4,26 gld. Ilus. Kompara studo pri la I speranto-tekstoj de 
ezopaj fabloj fare de Nakagaki-Koziro kaj K. Ossaka, kun japan- 
lmgva komentario.
Enkonduko en la librosciencon de Esperanto (1 968) Reinhard 
Haupenthal. 44p. 21cm. 3,50 gld Celo de ĉi tiu studo estas doni 
al la interesita esperantisto gvidilon pri la plej grava Esperanta 
literaturo. Gi ĉefe turnas sin al la kandidatoj de superaj 
ekzamenoj, mkluzive de la Inlernacia Ekzameno de UEA.
Hejmo de la franca arto en Prago ( 1968)8p. Ilus. 21cm. Broŝ. 
0,90 gld. Kun franclingva resumo. Pri francaj pentraĵoj en la 
praga Nacia Galerio.

Katalogo de la liungarlanda esperanto-biblioteko (1967). 288p. 
Mimeo. 20cm. Broŝ. 2,76 gld, Katalogo decimala, kun aŭtor- 
indekso.
Kien la poezio? Vidu ĉe "Poezio”.
Kio estas tankao? Vidu ĉe ”Poezio” .
Konciza komentario pri "Faŭsto” Butin. 18p. 1,20 gld.
Kvin dokumentoj pri literaturo kaj arto Maŭ Zedong, 0,25 gld.

Bibliografio

Nederlanda bibliografio; bibliografio pri la tradukaĵoj el la 
nederlanda literaturo (1909-1972) P. De Smedt. 240p. 
16x21cm. 10, - gld. Kun listoj ordigitaj laŭ aŭtoroj, tradukintoj, 
revuoj kaj ĉefvortoj de titoloj, kaj kun enhavtabelo.
Noo Mikami. llus. 1 5p. 2 Icm, BroŜ. 0,78 gld. Pri japana 
versdramo.
Norvega bibhografio (1964) Lars Kare Hunnes. 39p. 21cm. 
Mimeo. 1,30 gld. Bibliografio pri norvegaj literaturaĵoj tradukit- 
aj en Esperanton, kun aldono pri norvega scienca literaturo en 
Esperanto aŭ kun Esperanta resumo,
Portugala literaturo 26p. 0,50 gld. Historio.
Prahistoria arto Da Silva. 16p. Ilus. 0.50 gld.

Profeto, La (1934). 31p. 15cm. Broŝ. 0,60 gld. “Paĝoj el la 
hungara laboristtendenca belliteraturo” versaj kaj prozaj.
Religia literaturo en Esperanto Karl-Olof Sandgren. 35p. plus 
aldonoj. Mimeo. 4,20 gld. Katalogo,

BIOGRAFIO
(Laŭ personoj/

Barbosa, Rui (1849-1923) (1952) Fernando Nery. E1 la 
portugala tr. Jozefo Roels. 293p. kaj 10 tutpaĝaj ilustraĵoj. 
22cm. broŝ. 5.50 gld. Biografia eseo pri la granda brazila juristo, 
oratoro kaj politikisto kun multaj liaj citaĵoj.
Birgitta. Sankta (Vidu ĉe Kredo, Kloroj, Dinamito)

Blicher M. (1884-1963): El mia esperantista vivo 16p. llus. 
Ofset. 21cm. Broŝ. 3,24 gld. Anekdotaj memoraĵoj de dana 
esperantisto.
Braga, Iŝmael Gomes (1971) Z. Wantuil. 41p. 18cm. 1,68 gld. 
Biografio de Ia konata brazila spiritisto kaj Esperanto-aktivulo 
(1891-1969).

Dimitrov, Georgi (1882-1949). S. Blagoeva. 212p. 21cm. Bind. 
2,40 gld. Bulgara.

266 267



Riografio Biografio
Galileo Galilei (1948) Bento de Jesus Cara?a. E1 la portugala 
trad, Manuel de Freitas. 62p. 20cm. 1,70 gld. Krom la hontinda 
verdikto de la Inkvizicio, kiu devigis Galileon forĵuri la heliocen- 
trismon, tiu verketo pritraktas la vivon de la granda scienculo, 
kaj ankaŭ la skolojn kaj teoriojn, kiuj antaŭis aŭ sekvis la esplo- 
rojn de Galileo.
Gandhi, Vivo de (1967) Edmond Privat. 168p. 19cm. 7,62 gld.
8 bildoj. Ilustrita biografio de Gandhi, simbolo de la paca 
rezistado kontraŭ perforto.
Godelieve, la nobelino de Gistelo (1960) F.R. Boschvogel. 35p. 
2icm. 0,75 gld. Pri flandra sanktulino en la 11-a jarcento.
Ho Chi Minh: Anekdotoj de vojaĝo, aŭ: Prezidento Ho Chi Minh 
rakontas . . .  T. Lan. 95p. Ilus. 19cm. 1,50 gld. Rerakontitaj 
epizodoj el la vivo de la vjetnama gvidanto inter 1920 kaj 1945. 
Ho Chi Minh, Anekdotoj pri la vivo de (1960) Tran Dan Tien. 
Trad, Nguyen Minh Kinh. 130p. 3,20 gld. Kun pluraj ilustraĵoj-

Ho Chi Minh: Kun Onklo Ho Diversaj aŭtoroj. Tr. el la vjetnama 
398p. 19cm. 4,20 gld. Kolekto de memoraĵoj, impresoj kaj 
priskriboj de tiuj, kiuj laboris kun Ho Chi Minh. Eld, 1972.
Ho Chi Minh, Prezidanto (1970) 152p. 19cm. 1,56 gld. Resuma 
biografio eldonita de Fremdlingva Eldonejo en Hanojo.
Ho Chi Minh, Prezidanto; Respekteginda gvidanto de la 
vjetnama popolo (1966) Truong-Chingh. 87p. 19cm. 1,50 gld. 
Eldono de Fremdlingva Eldonejo en Hanojo.

Kastrioti-Skanderberg, Gjergj: nacia heroo de Albanio (1405- 
1468). Frasheri. Tradukis G. Muqo, V. Pistoli (1967). 47p. 17cm 
Broŝ. 3,60 gld.
Koinensky, Jan Amos, pioniro de internacia lingvo (1592-1670).
(1970). Hube 16p. 24cm. Broŝ, 1,50 gld.
Nikolao Kopernik Torunano (1972) C. Iwaniszewska. 6p. 
21cm. 0,60 gld. Biografieto pri la fama astronomo, precipe rilate 
lian agadon en sia naskiĝurbo Torun. -

Kredo, Floroj, Dinamito (1963) Ernst Olsson. Redaktis G. Hen- 
riksson. 80p. 21cm. Bind. 6,96 gld. Broŝ. 5,10 gld. Tri biografiaj 
rakontoj pri Brigitta, sanktulino en la Nordo, pri Linnaeus, la 
reĝo de la floroj, fondinto de la botanika scienco, kaj pri Nobel. 
la industriisto kaj inventinto de la dinamito, kiu tamen ankaŭ 
miciatis la nobelpremiojn.
Linne, Karl von (Vidu ĉe Kredo, Floroj, Dinamito)
Nansen, Vivode (1948) A. de Sitva. El la portugala trad E da 
Mota Padrao. 23p. 18cm. 0,50 gld. Skizo pri la vivo de Fridtjof 
Nansen, la granda nobelpremiita norvego, kies maltimaj ekspedi- 
cioj kaj nobla helpo al suferantoj vekis la atenton kaj admiron de 
la mondo.

Nemcova, Bozena 20p. 14cm. Broŝ. 0,30 gld, Malgranda 
monografio.
Nguyen Van Troi: Tiel li vivis (1965) Tran Dinh Van, laŭ la ra- 
konto de la vidvino Fan Thi Kuyen. 105p. 19cm. 0,80 gld. Ra- 
konto pri la pafmortigo de Nguyen Van Troi akuzita pri intenco 
dinamiti ponton en Suda Vjetnamujo kie estis trapasonta la uso- 
na ministro pri Nacia Defendo McNamara.
Nobel, Alfred (Vidu ĉe Kredo, Floroj, Dinamito)
Nylen, Paul, 50 jaroj kun Ilus. 3,50 gld.

Paine, La relevigo de Tomaso R.W. Morrell. E1 la angla, 1972.
4p. Mimeo. 21 cm. 0,30 gld. Pri brito, kiu ludis aktivan rolon en 
la usona milito por seridependiĝo.

PapoPio X beata (1951) A. Halbedl. 1 10 p. 19 cm. 2,10 gld. 
Biografio kompilita laŭ la verko de P. Klement Sonntag (1928). 
J.M.Sarto (1835 1914) estis elektita kiel papo en 19O3.Inter 
katohkai esperantistoj li estas aparte konata pro sia aproba beno 
al lu gazeto hspero katolika jam en 1906,
Patro Pio de Pietrelcina: Kiu estas patro Pio? (1959). Alberto 
del Fante. El la itala tr. frato Arni F.C. 47p. Fotoj. 21cm 2 -  
gld. Biografieto pri romkatolika religiulo (n. 1887).

Pele, Mi estas (1971), Tr. F. Almada el la portugala. 164p. Ilus. 
-4ein. Bros. 1 >,48 gld. Aŭtobiogralio de Edson Arantes do 
Naseimento ( Pele ), la mondfama “futbalreĝo** el Brazilo
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BiografioBiografio

Penn. VVilliain. 1644-1718 Privat. 0,90 gld.

Pissaro, Vivo de (1948) Ludovic Rodo. 28p. I8cm. 0,50 gld.
Kun 10 ilustraĵoj. Skizo pri la vivo kaj verko de tiu fama impre- 
sionisma pentristo, kaj pri lia batalo kontrau la nekompreno kaj 
antaŭjuĝoj de liaj samtempuloj.
Sinha, Lakŝmisvar: Jaroj sur tero (1966) Aŭtobiogralio. 1 I6p. 
plus lOp. da glosoj kaj biografiaj notoj. 19cm. Broŝ. 8,50 gld.: 
bind. 1 1,50 gld. Rakonto pri la mteresa kaj ŝanĝoplena vivo de 
plenvalora reprezentanto de la kulturo de sia iando, disĉiplo kaj 
amiko de Rabindranath Tagore.
Suzuki Ŝin’ iĉi: Por la feliĉo de ĉiuj geknaboj 24p. I9cm. Broŝ. „ 
0,60 gld. Pri la iniciatinto de la eduksistemo “Talento-Edukado” 
fama pro sia emfazo je muz.ikludado.
Tito, Biografio de (1954). VI. Dedijer. Trad. Mason Stnttard.
52lp. 21cm. Bind. 6,85 gld. 39 ilustraĵoj kaj geografia karto.
Tre interesa libro pri la historiaj eventoj depost la 1930-aj jaroj 
kaj pri la agitita vivo de Tito, kiu, unue per sia obstina batalado 
por liberigi sian patrujon, kaj poste kiel ŝtatestro de Jugoslavio, 
aktive influis la politikan evoluon en la mondo.
Zamenhof (2-a eldono 1970) E. Drezen. 49p. Broŝ. Fotorepreso. 
2,58 gld. .
Zamenhof, aiitoro de Esperanto (1963) M. Boulton. 268 p. +
48 bildoj. Broŝ. 1 1,40 gld.: bind. 14,40 gld. Admirinda biogra- 
fio de Zamenhof kun sufiĉe kompleta historio de la Esperanto- 
movado.
Zamenhof, A vida de (3-a eld., 1961) Edmond Privat. Portugala 
traduko de Alberto Bonfin. 1 74p. 1 8,5 cm. 3,18 gld.
Zamenhof. Creator of Esperanto (1960) M. Boulton. 223p; 22 
cm. Bind. 11,40 gld, Kun poctreto de L.L.Zamenhoi kaj naŭ aliaj 
ilustraĵoj. Laŭ prava juĝo de la eldonejo: "simpatia , vere leginda 
studo pri fascina viro” . Kun animskua capitro pri la persekutado 
fare de la nazia reĝimo.
Zamenhof, E1 la vivo de Ludoviko (1965) Gosta Henriksson. 16 
p. 18cm. 2, gid. Konciza biografio de Zamenhof, de lia mtan- 
aĝo ĝis la eldono de la unua lernolibro.

Zamenhof: Le Docteur Esperanto Maria Ziolkowska. Edition 
du Centenaire 1859-1959. Laŭ la Esperanta teksto de Isaj 
Dratwer. Franclingven tradukita de A. Ribot. 165p. 19cm. Broŝ. 
4,75 gld. Bind. 9,60 gld.
Zamenhof, Life of (3-a eld., 1963) Edmond Privat. Trad. Ralph 
Eliott. 157p. 16cm. 4,50 gld. Poŝlibro kun aldonaj ĉapitroj pri 
la strukturo de Esperanto kaj prt la forto de la Esperanto-mova- 
do.
Zamenhof, Vivo de Edmond Privat (1 889-1962). I34p. I9cm. 
Ilus. Bind. 3,66 gld. Unu el la unuaj, ĉiam ŝatataj biografioj de 
Zamenhof en klasika lingvo: krom pri la vivo, la aŭtoro skribas 
en ĝi ankaŭ pri la filozofiaj, prilingvaj kaj primovadaj ideoj kaj 
agadoj. La libro estas la rezulto de detala studo, parte surloka.
Zola, Vivo de (1947) A. da Silva. E1 la portugala trad. Manuel 
de Freitas. 106p. 19cm. 2,— gld. Pri la konstanta batalo de Zo- 
la, nekomprenata kaj misjuĝata de la samtempuloj, kiel natura- 
lisma aŭtoro kontraŭ hipokriteco kaj mensogeino en la socio, 
kaj pri la kuraĝa defendo de la senkulpe kondamnita franca-juda 
oficiro Dreyfus.

FILOZOFIO

Ekzistencialistaj herooj...de Sartre C. Llech-Walter. 7 I p. 18cm. 
Broŝ. 2,10 gld. Dulingva (franca-esperanta) studo laŭ ses plej 
konataj verkoj.

Estonteco de la hoino, La Brooke. I6p. 19em. Broŝ. 0,30 gld. 
Parolado.
Estu homo! Wagner. 97p. 18cm, Broŝ. 1,92 gld. Dikreda 
moralismo.
Ferinentario (1960) Carlos Vaz Ferreira, Urugvajo. E! la hispa- 
na trad. Manuel Fernandez Menendez. 264p. 21cm, 7,40 gld. 
Majstroverko de granda urugvaja pensulo. Enhavo riĉa je pensoj 
kaj ideoj.
Lernolibro de la vivo, La Martin Kojc. E1 la germana tr. Julia 
Isbrucker. 1 1 lp. 20cm. 3,1 8 gld. Laŭ la reklamteksto, “ĉiu 
homo, studanta ĉi tiun libron, povas liberigi sin de malsano, 
malriĉeco, malfeliĉo kaj senespero” .
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Filozofio
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Libro de Teo, La Okakura Kakuzo (1862-1913), X + 134p.
19cm. Bind. 10,— gld. La japana filozofio kaj arto profunde 
kunplektiĝis kun la japana vivmaniero: por pli bone konigi la 
signifon kaj efikojn de tiu kunplektiĝo, Okakura aperigis jam en 
1906 sian plej faman originale anglalingvan verkon, kiun tradu- 
kis en Esperanto T. Nakamura.
Mondpercepto de la modernaj natursciencoj (1967). Vidu 
ĉe ‘Scienco kaj Tekniko: diversaj sciencoj’.
Monoteismo kaj pozitiva moralo (1965) E. Gasse. 60 p 19 cm.
4,20 gld. Kritiko de monoteismo, laŭ la aŭtoro frukto de mis- 
traduko de la Geneza vorto Elohinv, principoj de laika moralo.
Orienta renesanco, kritikaj konsideroj pri la nuntempa kulturo 
(1970) H. Fortmann (1912-1970). Tr. el la nederlanda (1972). 
56p. I9cm. 3,60 gld. (Serio de Internacia Katolika Informejo, 
25). Psikologia analizo de orientaj mondkonceptoj rilate al ilia 
ebla renkontiĝo kun la racionalisma kaj objektivisma 
pensmaniero de la okcidento.
Revolucia homo en la kosma epoko, La Brooke. lbp. 20cm. 
Broŝ. 0,30 gld.
Socia filozofio. I, Universalaj principoj (1955) Jose Cerato.
16p. 17,5 cm. 0,40 gld. Unua kajero.

Tagore kaj VVhitman B.C. Chaudhuri. 12p. 15cm. Broŝ. 0,30 gld. 
Studo.
Tio, kion mi kredas (1 962) Jean Rostand. E1 la franca trad. 
Pierre Berlot. 39p. 19cm. 3 ,-  gld. Sincera, optimisma laŭdo 
pri la racio, toleremo kaj demokratio.

Kosmologio Martinus
Ĉirkaŭ la naskiĝo de mia misio Martinus (1890—). 61 p. 19cm. 
Bind, 7,32 gld. Pri la okazaĵoj, kiuj instigis Martinuson verki, 
kaj informo pri iliaj praktikaj sekvoj.
Folioj el la bildolibro de Dio Martinus (1890—). 101 p . 19cm. 
Bind. 7,32 gld. Poezia verko, en kiu amoplena priskribo de 
transiro inter tago kaj nokto bele ilustras la idealan manieron de 
renkonto inter du homoj.
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Filozofio

Ideala nutrajo, La Martinus (1890-). I05p. 19cm. Bind.4,70 
gld. En ĝi estas rnontrite, ke la homa nutromaniero evoluas en 
direkto al malpli da mortigado kaj pii da humaneco.
Idolo plej longe vivanta, La Martinus (1890-). iOOp. 19cm. 
Bind. 4,70 gld. Gia temo estas la limigita vivkoncepto de la nun- 
tempa homaro, kaj la grandiozo de la naturo. La idolo ptej longe 
vivanta estas la homo mem.
Informilo pri la spiritscienco de Martinus (1953) 25p. 25cm. 
Ilus. 1,50 gld. Mallonga informo pri la instruo de Martinus. 
Interdu mondepokoj Martinus (1890-). 108p. 19cm. Bind.
4.70 gld. Traktado pri la vojo, kiu kondukas tra tiu transira situ- 
acio inter primitiveco kaj humanismo, en kiu vivas la nuntempa 
homaro,
Internacia mondregno kreiĝanta Martinus (1890-). 92p. 19cm, 
Bind. 4,70 gld. Pritrakto de la nuntempaj kaj estontaj socialaj 
cirkonstancoj por homoj kaj nacioj.
Kio estas la vero? Martinus ( 1 890 ). 102p. 19cm. Bind. 4,70 
gld. Kun tiu fama demando kiel elirpunkto la libro montras, ke 
kapablo kompreni la veron de la vivo kaj akiri realan scion pri ĝi 
estas demando pri evoluo.
Pasko Martinus (1 890-), 80p. I 9cm. Bind. 4,70 gld, En tiu li- 
bro la mondhistoria pasko-evento estas analizita en ne-ortodok- 
sa maniero.
Sorto de la homaro, La Martinus (1890-). I 1 lp. 19cm. Bind.
4.70 gld. Rigardo en la principojn, laŭ kiuj evoluas la homaro, 
kaj skizo pri la nova kulturo rezultanta de la nuntempa kultur- 
krizo.

RELIGIO
(Vidu ankaŭ la listojn de terminaroj kaj de kantoj/himnoj)

Atendata PSavanto Macubara. 39p. Ilus, 19cm. Broŝ. 1,98 gld. 
Japana libro, laŭ la titolpaĝo “pri reveninta Savanto”.
Baha’i: La inondkredo por la nuntempa homaro Arthur L. Dahl. 
E1 la angla tr. Roan Orloff Srone (1972). 22p. 22 x 9 cm. 1,26 
gld. Celoj, historio, instruoj kaj administra sistemo de bahaismo,
Bahaismo, la religio de paco Lidja Zamenhof, 7p. 24cm,
0,48 gld.

Religio

Biblia studplano -  por helpo dum la kvieta tempeto antaŭ Dio. 
Eld. Sveda Sekciode KELI. 2aeld. 1971. 16p. 14cm. 0,72 gld. 
Po unu teksto por ĉiu tago de la jaro.

Budhismo, La A. de Silva. 23p. 17cm. 0,50 gld. Enkonduko.
Cent himnoj (1966) 64p. 21cm. Ilus. 4,38 gld.
Kolekto de precipe norvegaj-danaj himnoj kristanaj, tradukitaj 
de Hans Amund Rosbach. Sen muziko.

Ĉiama memor-kalendaro (1970). E. Quentin. 48p. 21cm. Broŝ. 
2,04 gld. Kalendaro pri datrevenoj de gravaj religiaj k.a. eventoj, 
kun indekso.
Ĉies Fatimo (1965) 54p. 16cm. 1,85 gld. Gvidlibro por katolika 
pilgrimanto kun 8 ilustraĵoj kaj mapo.
Ĉu estas vere, ke la katolikismo malestimas la korpon? (1962) 
Georges Taymans 24p. 21cm. 0,75 gld. E1 la franca tradukis 
Leotado De Ruyver.
De la dubo al ia kredo (1960) A. del Fante. 32p. 21cm. 0,75 gld. 
E1 la itala tradukis Arni Decorte kaj Leotado De Ruyver. 
Impresoj notitaj en 1930 okaze de vizito al San Giovanni 
Rotondo kaj Pietrelcina, kun pluraj fotoj de Patro Pio. 
Dokumentoj el Romo 1-5 3 ,-  gld.
Dokumentoj el Romo 6 3, gld.
Dokumentoj el Romo 7: Dogma konstitucio pri la eklezio 
en la nuntempa mondo (1971) Eldonis Internacia Katolika 
Informejo. 52p. 21cm. 3 ,-  gld. La originalo aperis cn 1965. 
Trad. H. Roosen kaj H.G, Wannemakers.
Eklezio kaj milito 40p. 1,75 gld. Katolika prelego.
Ekrigardo al Budhismo R.L. Soni. 0,60 gld.
E1 la Biblio. Ĉapitroj el Psalmo, Sentencoj, Predikanto. Trad.
L.L. Zamenhof. 48p. 14cm. 0,30 gld.
Enkonduko en la..... spiritisma doktrino 39p. 19cm. 2,04 gld.
Esenco de la kvakerismo, La Gerald K. Hibbert (1872-1957). 
Trad. Marek Waisblum. 37p. 17cm. 1,50 gld. Mallonga kaj klara 
respondo al la demando, kio estas Kvakerismo.
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Religio Religio

Esperanta traduko de la Malnova Testamento, La (1958) D.B. 
Gregor. 58p. 21cm, 2,10 gld. La verkinto komparas 518 tek- 
stojn el la Zamenhofa traduko kun pluraj alilingvaj.

Esperanto au service du Christ, L’ A. Ribot. 20p. 14cm, 0,60 gld 
Franclingvaj informoj pri la kristana Esperanto-movado. 
Evangelio laŭ spiritismo, La 425p. 18cm. 8,10 gld.
Filoj de Dio, adorantoj de Dio (1963) Hideo Haga. 284p. 26cm. 
Ilus. Bind. 18,— gld. La aŭtoro estas renoma fotografo kaj per 
siaj centoj da fotoj prezentas en ĉi tiu volumo la plej diversajn 
aspektojn de la vivo de oomotanoj kaj la komunumoj de 
Oomoto. Antaŭparolo, fotoklarigoj kaj vortoj de la gvidantoj 
de Oomoto estas esperantigitaj de Nakamura T..

Fonto de 1’Vivo (1949) Biblia citaj*aro. Komp. G. Furhammar 
64p. Ofs. 15cm. 1,50 gld.
Heidelberga katekismo, La Ursinus kaj Olevianus. 49p, 14,5cm.
1,65 gld. Instru- kaj konfeslibro de multaj reformitaj eklezioj, 
tradukita (en 1967) de pastro W.J. Downes laŭ la moderna teks- 
to de Zwingli-Verlag, Zŭrich.
Himnaro Esperanta (5-a eld. 1966) Komp. Montagu C. Butler.
2 15p. 16cm. 3,30 gld. Kolekto de 280 kristanaj himnoj, multaj 
el angla fonto kaj 56 kun muziko.

Homaranismo de Zamenhof, La Van Kleef. 34p. 16cm. Broŝ.
Hombildo de diversaj religioj, La (1969). Div. aŭtoroj. 36p.
21cm. 1,50 gld. Referaĵoj el la unua interreligia kunveno 
esperantista, Helsinki, 1969.
Imitado de Kristo, La en kvar libroj (1471). Thomas Hemerken 
a Kempis (1379-1471). E1 la latina esperantigis W. van Zon 
(1952). 335p. 16cm. Bind. 4,20 gld. Lukse bind. 5,58 gld. La 
plej fama libro de la nederlanda aŭtoro, kiu ekhavis post la Biblio 
Biblio la plej multajn tradukojn kaj represojn el ĉiuj libroj en la 
mondo. Sole en Britujo aperis 6 000 eidonoj.
Imperativoj de la vivo H. Rohden. 156p. 2,70 gld. La filozofio 
de Kristo por la ĉiutaga vivo.

Jen estas helpo por vi (1965) ”Kristana Venkanto” (pseŭd. de 
usona pastro) 56p. 20,5 cm. Ofset. 0,50 gld. La broŝuro celas 
helpi al homoj trovi la vojon al Kristo.
Johano Vianney, la sankta pastreto de Ars (1958) 32p. 17,5cm. 
0,75 gld. La rimarkinda kaj gracoplena vivo (1786-1859) de 
sankta parohestro en la franca vilaĝo Ars.
Kaj tamen Dio estas amo F.W.A. Korff, 29p. 19cm. 1,25 gld. 
Tradukita el la nederlando de W, Versteeg-Graftdijk. Edifa, bib- 
listuda verko.
Kial mi kredas je 1’ Islamo? Mahmud. 1 5p. Broŝ. 0,30 gld.

Kio estas la bahaa religio . . . (1969) 60p. 18cm. 2,10 gld. 
Enkonduko kun multaj citaĵoj el la bahaaj sanktaj tekstoj.
Kio estas spiritismo? Allan Kardec. 158p. 19cm. 3,60 gld. E1 la 
portugala tr. L.C. Porto Carreiro Neto kaj Ismael Gomes Braga. 
“Enkonduko en la scion pri la nevidebla mondo per manifestiĝoj 
de la spiritoj, enhavanta la resumon de la principoj de la 
spiritisma doktrino kaj respondon al la ĉefaj kontraŭdiroj.”
Konsiloj kaj demandoj (1968) 29p. I7cm. 1,-gld.
Konsilaro el la Religia Societo de Amikoj (kvakeroj), precipe en 
Britujo, tradukita de Ann Kinghorn kaj Montagu C. Butler.
Kredo al Dio en la atomepoko (1965) Gustav Lundberg. 46p. 
19cm. 3,35 gld. E1 la sveda tradukita de Erik Carlen. Moderna 
naturscienco kaj kristanismo, prezentita de sveda teknika profe-
soro.
Kristana agendo Francisco Candido Xavier (1910- ). 102p. 
18cm. 3,75 gld. E1 la portugala tr. A.K. Afonso Costa. Kolekto 
da aforismoj pri la moralo de Jesuo Kristo, “ne nur por 
spiritistoj, sed ja por ĉiu kristano, por ĉiu pensulo”. Brazila.
Kristana kulturlaboro (1957) Erik Hj. Linder. 32p. 1 8,5cm. 
0,80 gld. E1 la sveda tradukita de K.O. Sandgren. Prelego en 
kunveno de la svedaj sendependaj eklezioj, farita de konata sve- 
da literaturisto.
Kristanismo kaj patriotismo (1931) L. Tolstoj. Trad. I. Macer- 
nis. 11 2p. 1 5cm. 1,20 gld. Eld. SAT.
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Kristo interne de vi (1958) 80p. 22cm. 3 ,-  gld.
27 + 9 + 9 lecionoj el la angla tradukitaj de A.M.-F. Onnen- 
Onnen. Verkon el la medio de liberaj katolikoj, kiu prezentas 
spirirtisrnan vidpunkton.
Kvinteto (1964 ) 62p. 23cm. 1,90 gld. Vortoj de Nao, Onisabro, 
Sumi, Hidemaru, Naohi (de Oomoto), esperantigitaj de 
Nakamura T,
Latentaj nombrofenomenoj de la Sankta Skribo (1962) ”Kling-
Klang” (pseŭd. de ĉelia pastoro), 16p. 21cm. 1,60 gld. Klopodo 
prezenti la nombrovaloron de bibliaj vortoj per diagramoj kaj 
bildoj.
Leo Tolstoj kaj la montprediko (1964) Hendrik van Oyen.
Trad. de D.P. Faux. 14p. 20cm. 0,50 gld.

Letero de kvakero Tucker. 15p. 1 8em. Broŝ. 0,30 gld.
Letero el la transcendo (1952) A.B. Krempel. E1 la germana 
tradukis M.M. Mielert. 36p. 19cm. 1,20 gld. Letero rivelanta la 
misterojn de la infero laŭ atesto de darnnita animo.

Libro de la mediumoj, La (1861). Kardec. Trad. el la franca 
(1964). 430p. 19cm. Broŝ. 7,02 gld. Unu el la klasikaj libroj de 
spiritismo.

Libro de la spiritoj, La (I 857). Kardec (H.D. Rivail, 1 804-1 869) 
frad. el la franca ( 1946) 53 1 p. 1 9cm. Bind. 7,02 gld. Unu el la 
klasikaj libroj de spiritismo.

Librokonstantaĵo de fila pieco, La Konfucio. 23, 12p. I9cm. 
0,48 gld.
Mi amis junulinon Vd. ĉe "Miksita literaturo”.

Neelmezurebla, ni laŭdegas Vin Preĝoj por ĉiu kristano en la 
spirito de la Hrisostoma liturgio kaj de Nenomitoj (1962). 
Tradukita de A, Stalherm. Kompilis W, Becker kaj G. Frei. 32p. 
I5cm. Plaste bind. 1,98 gld. Eŭkaristiaj preĝoj,jam eldonitaj en 
19 diversaj lingvoj.

Nobla Korano, La (2a eld.) Trad. Chiussi. 654p. Bind. 35,- gld. 
La sankta libro de Islamo. Tradukita el la araba originalo, kiu 
aperas paralele kun la Esperanta teksto. Kun detalaj klarigaj 
notoj kaj luksa artleda bindo.
Nova Testamento. La (1969) Trad. Brita Biblia Komitato. 358 
p. 12cm. Plaste bind. 4,20 gld. Poŝformata.
Nova Testamento, La Kajeroj 1 kaj 7, Kajero I : ĝenerala cnkon- 
duko, la Evangelio laŭ Mateo. 23cm. 8,70 gld. Kajero 7: Korint- 
anoj 1 kaj 2; 80p. 22cm. 3 ,-  gld. Eldono de la Internacia Katoli- 
ka Informejo. Tekstoj kun multaj referencoj kaj komentoj.
Nova Testamento, La Kajero 8. lOOp. 22cm. 4,50 gld. Galatoj, 
Efesanoj, Filipianoj, Koloseanoj, 1 kaj 2 Tesalonikanoj. Eld. Int. 
Katolika Informejo. Kun referencoj kaj komentoj.
Nuna stato de 1’ evoluismo, La (1950) J. Rostand.
1 lOp. 20cm. Broŝ. 2,34 gld.
Pacon, sinjoro! Vidu ĉe "Poezio” .
Paroloj al miaj gefiloj W. Francini. 40p. 0,50 gkl.
Patro, la boro alvenis Ekumenaj preĝoj (1966). E1 la germana 
tradukis Kurt Schvveizer. 56p. 1,75 gld. E1 kristana trezorejo de 
diversaj konfesioj Paul-Werner Scheele elektis pli ol 300 preĝojn 
en la germana eldono. K. Schvveizer faris modestan elekton.
Perspektivoj. Apertnroj por la menso kaj por la koro (1963). F. 
Lelotte. E1 la franca tradukis L. De Ruyver, reviziis H.G. Wann- 
emakers. 57p, 19cm. 0,80 gld. Konsideroj kaj meditoj pri la 
vivo kaj la universo.
Populorum progressio (1967). Papo Paŭlo 6. La tradukon pri- 
zorgis J.A, Tuinder. 24p. 2 lem . 0,45 gld. Encikliko de la 26a de 
marto 1967 pri la evoluo de Ia popoloj.
Praĵnjaparamita hrjdaja sutro E1 la sanskrita tr. Ikeda Hiroŝi. 
27p, 21cm. 2,10 gld. Budhana prateksto prila ideo de 'ŝunjato’, 
kun antaŭparolo, notoj kaj sanskrita originalo.
Preĝlibro por spiritistoj Kardec. 79p. 16cin. Broŝ. 0,30 gld.
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Preĝo, SOS kaj sekureco (1963) Margareta Malmgrert. 20p. 18,5 
cm. 1,50 gld. E1 la sveda tradukita de K.O. Sandgren. Matenedi- 
foj en Sveda Radio, faritaj de studrektorino de sveda malaltekle- 
zia unuiĝo.
Preparoj al Diservo (1967) H.A. Rosbach. 88p. 2lcm. 4,32gld. 
Biblia teksto kaj pripenso por ĉiu tago ekde semajno antaŭ 
Kristnasko ĝis Pasko. Helpo por mediti pri la Vorto de Dio. Of- 
setpreso.
Pri sentemo por ĉies situacio (1972) Charles F. Carter. E1 la 
angla tr. Marjorie Boulton. 48p. 21cm. 3,78 gld. Unu el la 
prelegoj Swarthmore de la Societo de Amikoj (Kvakeroj).

Reala vivo de nia sinjoro kaj savinto Jesuo Kristo, La (1947). 
Dragona. 1 23p. 23cm. Broŝ. 3,84 gid.
Rolo de la virgulino Maria en nia katolikismo, La (1962) F. 
Lelotte. E1 la franca tradukis L. De Ruyver. 16p. 21cm. 0,75 gld 
Konsideroj pri Maria kiel patrino de Kristo, kiel kunsavantino 
kaj disdonantino.

Sankta Biblio, La (1966) 998p. 18,5cm. Plaste bind. 13,74 gld. 
Lukse bind. 36,— gld. La Malnova Testamento laŭ la masora 
teksto tradukita de Zamenhof kaj la Nova Testamento laŭ la 
teksto de Nestle tradukita de la Brita Biblia Komitato, Ambaŭ 
reviziitaj de ĉi tiu komitato kaj eldonitaj de la Brita kaj Alilanda 
Biblia Societo, Londono.

Sankta Biblio, La (1967) 771 p. 9cm. Bind. 6 ,-  gld.
Fotorepreso de la Malnova Testamento laŭ la eldono de la Brita 
kaj Alilanda Biblia Societo. Miniaturo, sen lupeo malfacile legeb- 
la.
Sankta eŭkaristio La ĉefaj preĝoj (1966). 56p. 16,5cm. 1,25 
gld. Laŭvorta traduko de ia latina liturgio por komuna uzado. 
Sankta meso (1966) 16p. 21cm 0,85 gld, Kun meskantoj 
komponitaj de Kurt Schweizer por la 31a IKUE-kongreso en 
St. Gallen en 1966.
Scienco kaj kvakerismo, La (1969) K, Lonsdale, Trad. J. Lea- 
ther. 8p. 17cm, 0,09 gld. Verketo de profesorino pri kemio en 
la Universitato de Londono.

Sovaĝaj plumoj (1963) L. Violet Hodgkin. 18p, 21cm. 1,25 gld. 
Rakonto pri la vivo de kvakeroj en iama sovaĝa regiono de Ame- 
riko, el libro Quaker Saints eldonita en 1917.
Studoj kaj klarigoj; vol. 1. 2O,5cm. 1,10 gld. Religia prahistorio 
de la mondo; mirakloj en Lourdes; ekumena koncilio; sankta 
meso: toleremo kaj netoleremo.
Studoj kaj klarigoj; vol. 2 1,25 gld,
Tiel parolis la Budho kaj liaj disĉiploj T.T. Anuruddha (komp.) 
Tr. el la lingvoj palia, sanskrita kaj angla. 98p. Mimeo. 18cm,
2,22 gld. Kolekto de budhismaj versaj*oj kaj sentencoj, eld. en 
Suda Vjetnamujo.
Turmentego de la memmortigintoj, La; iliaj nepriskribeblaj 
suferoj (1970) Almerindo Martins de Castro. E1 la portugala tr. 
Benedicto Silva. 1 58p. I9cm. 3,60 gld. Brazila, spiritisma verko.
Unu komuna Internacia Lingvo kaj unu scienca universala religio 
Nassif Isaac. 56p. 24cm. Ilus. 2,25 gld.

Voĉo de T silento, La — kaj aliaj fragmentoj el la “Libro de la 
oraj preskriboj” Tr. H.P.B. 62p. Mimeo. 21cm. 6,— gld.
Elektajo el tibeta sankta libro, kies origino troviĝas parte en la 
antaŭBudha, parte en la postBudha epoko. Kun detala 
komentario.

Teozofia perkoresponda studgrupo tradukis en Esperanton:
H.P. BLATAVSKY, La voĉo de T silento

{''The Voice of the Silence")
Ĉi tiu traduko, stencilita kaj libroforme broŝurita (21 x 16’/2cm), 
estas disponebla por interesiĝantoj. Oni mendu ĉe:
Prezo: 4,40gld., S-ino T. Vervenne-VVijga,
eksktuzive de afranko Victorieplein 10,
kaj ekspedokostoj Amsterdam
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Vojo (1968) J.M. Escriva de Balaguer (1902- ). E1 la hispana 
tradukisN. Lopez Escartin. 319p. 9,5 cm. 8,25 gld. Kun antaŭ- 
parolo de M. Sancho Izquierdo, prez. de Hispana Esperanto- 
Federacio. En 46 malgrandaj ĉapitroj ĝi enhavas 999 sentencojn 
pri spiritaj temoj. Post la unua definitiva eldono en 1939 aperis 
17 tradukoj antaŭ la eldono en Esperanto kaj estis en preparo 
tradukoj en 1 5 aliaj lingvoj.
Vojo al mondpaco, La 40p. 20cm. Broŝ. 3.18 gld. Kristana 
reformismo.
Vojoj de la eklezio, La (1965) Papo Paŭlo 6. E1 la latina trad- 
ukis William Perrenoud, kunlaboris W. Elammer. 77p. 19,5cm. 
3,50 gld. Encikliko Ecclesiam suarn de la 6a de aŭg. i 964, per 
kiu vojo la katolika eklezio devas nuntempe plenumi sian faskon.

SCIENCO KAJ TEKNIKO

(Vidu ankait sub !a rubriko "Terminaroj”)
Agrokulturo kaj hestokulturo

Atakoj kontraŭ ĝardenplantoj (1954) P. Neergaard, 234p. 22,5 
cm. Ilus. Bind. 7,50 gld. Launua libro en Esperanto, kiu pri- 
traktas temojn kiel hortikulturon, plantpatologion kaj plantda- 
maĝajn insektojn. Riĉe ilustrita per fotoj en la teksto; 9 koloraj 
aldonoj kompletigas la libron.
E1 la polvo de la tero (1967) W.F.Rolt. 130p. 18cm. Ilus. 6,48 
gld. Pri origino, komponaĵo, strukturo, klasifiko, kultivado de 
grundo kaj humo, pri graveco de akvo, sterko, grunda ekvilibri- 
ĝo. Problemo de monda malsato.

Astronomio
Pri la kometo 1939 IV P/Vaisala; serĉefemerido por 1971-1972
(1970) Liisi Oterma. 9p. 25cm. 2, gld. Eld. Astronomia-Optika 
Societo, Turku, Finnlando.

Biokemio kaj biologio

Bazaj nocioj de biologio ( 1972) C. St$p-Bowitz. llSp.ilus. 30 
cm. 26,70 gld. (Someraj Universitataj Kursoj 1 972). Kursoteksto

ĉenerala kaj homa histologio (1972) Wim M.A. de Smet. 68p. 
Mjmeo. 27cm. Ilus. 14,40 gld. (Someraj Universitataj Kursoj). 
Enkonduka superrigardo de la ĉeloj kaj histoj ĉe la bestoj kaj ĉe 
la homoj.
Serĉado de la vivo, La (1971) Fujio Egami. E1 la japana tradukis 
Kikunobu Matuba. 167p. 19cm. 12,— gld. Popularaj priskriboj 
pri lastaj atingoj de biokemio, verkitaj de monde konata 
sciencisto. Kio estas la vivo? La origino de la vivo kaj la kosmo- 
biologio. La sintezo de la vivo. Ktp. Ilus. per tabeloj, diagramoj. 
Volvotigo de ainikeco, La Ŝ. Hori. 9,25 gld. Populara.

Botaniko
Studoj pri ameloj de leguinenoj (1963) Kavvamura Sin’iLiro. 49 
p. 26cm. Ilus, Tabeloj. 6,60 gld. Eld. Agrokultura Fakultato de 
Kagawa Universitato, Japanujo.
Vivo de la plantoj, La (1957) P. Neergaard (1907-) I 26p. 25cm. 
Broŝ. 6,48 gld. Popularstila prezento.

Dommastrado
Internacia kuirlibro ( 1971) Johanna Shorter-Eyck. 193 p. 21 
cm. 1 2, gld. 500 receptoj el 100 landoj, aranĝitaj laŭ specoj kaj 
kun indekso laŭ la samaj rubrikoj. Unupaĝa glosaro.

Ekonoiniko

Esenco kaj agado de la konsumkooperativoj de Bulgarujo 33p. 
21cm. 0,96 gld.
Pri la problemo de agrikultura kooperigo 0,42 gld. Pekina. 

Eiziko
Fundamentoj de elektrokemio kaj elektrodeponado (1968) Sa- 
muel Glasstone. Trad. John McCarthy. 124p. 20cm. Bind. 11,52 
gld, Sur p. 105-122: Teknikaj terminoj rilate al elektrodepona-

Geologio
Bela subtera mondo, La (1959) Leander Tell. 95 p. 24cm. 6,48 
gld. Popularscienca verko de internacie konata fakulo pri grotoj. 
llustrita per belaj fotoj de naturfenomenoj kaj arĥeologiaj trov- 
aĵoj en grotoj tra la tuta mondo.
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Elementoj de Geologio Vd. ĉe ”Terminaroj”.
Geologio Internacia, volumo 1 (1968). Div. aŭtoroj. 192p. 
Ofset. 20cm. 6,60 gld. Artikolaro okaze de 23a Internacia 
Geologia Kongreso, Prago, 1968.
Geologio internacia, volumo 2 (1972) 144p. 21cm. ilus. 4,80 
gld. Naŭ studoj geologiaj originale verkitaj en Esperanto de 
diverslandaj aŭtoroj.

Heredoscienco

Mistero de Tsango, La O. Forst de Battaglia. Elgermanigis T. 
Jung (1933). 156p. Ilus. 15cm, Bind. 4,20 gld.

Scienco kaj speŭdoscienco pri heredo kaj raso (1937) P.
Neergaard. 55p. 16cm. Broŝ. 0,72 gld.

Kemio
Kemio internacia Unuopaj ekzempleroj de la revuo Kemio 
internacia, eldonita en Urugvajo kun fakaj studoj originalaj kaj 
tradukitaj. Vol. 1 (n-roj 1,2), vol. 2 (n-roj 1 ,2 ,3), vol. 3 (n-roj 
1,2,3), vol. 4 (n-roj 1,2,3). Ĉiu numero 1,92 gld.

Komerco
Esperanto en komerco Vidu ĉe “Movado”.

Lingvistiko
Enkonduko en la komputeran lingvistikon (1 973) Heinz D, 
Maas. 50p. Diagramoj. 29cm. 1 5 ,-  gld. (Someraj Universitataj 
Kursoj 1972). Tekniko — Manipulado de lingvaj datenoj — 
Kompilado de vortolistoj -  Aŭtomata frazanalizo -  Aŭtoniata 
tradukado.
Konciza historio pri la kornvala lingvo kaj ĝia literaturo (1969) 
Geoffrey H. Sutton. 16p. 19cm. llus. 2,—gld. Historio pritrakt 
anta mortintan lingvon en Britujo, kies plej proksimaj vivantaj 
lingvofamilianoj estas la bretona kaj kimra lingvoj,

Matematiko

Ekskurso en nombroj E. Andrews. 0,42 gld.

Medicino, higieno, psikologio
ABZ de amo . . . Inge kaj Sten Hegeler. E1 la dana tr. Ib 
Schleicher kaj August Weide. 274p. Desegnajoj. 25cm. Bindita 
per ledimita plasto. 33,78 gld. Enciklopedio pri la seksa vivo, 
por maturaj paroj en la aĝo de 30 ĝis 50 jaroj.
Arto fariĝi centjara, La (1953). L. Wegener 59p. 19cm. Broŝ. 
2,04 gld.

Atombomba malsano: facila enkonduko por laikoj (1970) 
Komp. R, Zivago. 24p. 16cm, 0,60 gid. Verkita de kvin 
kuracistoj, ĝi enhavas dek tri ĉapitrojn: kancero kaj leŭkeinio, 
mallongiĝo de vivdaŭro, nebuliĝo de la okula lenso’ malrapida 
resaniĝo de radiita kaj brulvundita haŭto, nenaskipovo kaj 
misformiĝo de infanoj. Eldonis Hiros'ima Rondo Harmonia.
Esenco de la problemo pri la maljuniĝo; la hipotezo pri la vario 
de la korpa solvaĵo kaj la kolektiĝo de la kompleksigaj 
substancoj (1968) Dza-Trang. 19p. 27cm. Mimeo. 1,50 gld.
Tre interesa por kemiistoj, biokemiistoj kaj medicinistoj.
Farmakologio por malbonuzoj de medikamentoj (1972) S. 
Tadokoro. 1 5p. Mimeo. Ilus. 27cm. 4,80 gld. (Someraj 
Universitataj Kursoj). Lekcioj pri dependeco al medikamentoj 
kaj pri psikaj efikoj de medikamentoj.

Geriatriokaj la ĝeneraia zorgo por gemultjaruloj (1971) J.Th.R. 
Schreuder kaj A.Diatlowicki-Tobi. 43p. 22cm. 2,50 gld.
Artikoloj de nederiandaj specialistoj, celitaj por flegistinoj.
Ideala nutraĵo, La (2a eld. 1965) Martinus. Trad. C. Graversen. 
96p. 19cm. Ilus. Bind. 4,70 gld. F.ld. Martinus-Instituto, Kopen- 
hago.
Kiel kuracasla naturista medicino Scolnik. 28p. 21cm. 2,16 gld.
Lernolibro pri oftalmologio Seiiĉi Kato. 124p. 21cm. Ilus. 6,75 
gld. La aŭtoro pretigis ĉi tiun lernolibron por siaj lernantoj en 
Maturaoto. Bone redaktita libro, kiu resume prezentas la fakon; 
tre taŭga por prepariĝi por la medicinaj ŝtatekzamenoj, almenaŭ 
en formo de lastmomenta resumlibro.

Mortado, La (1900). H. Nothnagel (1841-1905). Elgermanigis 
B. Selzer. 26p. 23cm. Broŝ. 0,96 gld.
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Natura iiutrado Ole Ramby. 14p. 0,90 gld,
Pri varmokulturo W. Winsch. 69p. 22cm, Broŝ. 0,7S gld.

Tagiĝo de la eŭropa medicino en Japanio Komp. kaj tr. Seiho 
Nishi 1 lOp Ilus. 18cm. 8,10 gld. Enhavo: Komcnco de holandaj 
sciencoj de Sugita Genpaku (1733 -  1817); samtema novelo de 
Kikuĉi Kan ( 1888-1948); artikoloj pri dissekcado en la tiama 
Japanujo; ktp. (Ĉiamaj libroj, n-ro 2).

Pedagogio

Estonta eduko (1929) Ad. Ferriĉre. E1 la franca trad. H. Dan- 
neil. 72p. 17cm. 0,90 gld. Kritiko kontraŭ la lernejsistemo kun 
proponoj interesaj laŭ vidpunkto de moderna pedagogio.
Generala instruado enV.D.R.,La (1971) 142p. 19cm. 1,80 gld. 
Ses artikoloj pri diversaj aspektoj de la kleriga sistemo en la 
Demokratia Respubliko Vjetnamio.

lnstruprogramo de Esperanto por polaj lernejoj (1969) 20p. 
mult. 28cm, 0,78 gld. (v. ankaŭ ‘Program nauczania Esperanto’)

Kiel aŭtodidakto al pedagogia scienco Wieczorek. 39p. 21cm. 
1,80 gld.
Program nauczania Esperanto (1 969) 19p. 21cm. 1,50 gld. 
lnstruprogramo de Esperanto por polaj lernejoj: la pola 
originalo.
Vjetnama kaj ĝia utiligo por la supera instruado en V.D.R., La
(1969) Fremdlingva Eldonejo, Hanojo. I37p, 19cm. 1,- gld.

Retoriko
Retoriko (3a eld. 1971) Ivo Lapenna. 294p. 20cm. Tolbind.
20, -gld. 1-aparto: Lingvo; 2-a parto: Retoriko. Antaŭparoloj 
de Reto Rossetti kaj G. Waringhien. Verko science redaktita, 
oportune utihgebla, pense riĉiga.

Stenografio kaj skribsistemoj

Esperanta resumo de la stenologio kaj stenografio de prof. Delfi 
Dalmau(1961) 15p. 1 5cm. 0,75 gld. Stenografio unika en la 
mondo, kiu estas preta por kiu ajn lingvo, ĉar ĝi enhavas scien- 
can fonetikan internacian alfabeton.

Scienco kaj tekniko

Unesteno, universala Esperanta stenografio J.J. Sturzenegger,
H. Matzinger, 294p. 22cm. Bind. 17,75gld. Originala, ampleksa 
lernolibro de stenografio Unesteno por komencantoj, progresin- 
toj kaj ''parlamentaj" stenografoj, kun multaj ekzercoj kaj ek- 
zemploj.

Universala skribo M. Halvelik. 1 28p. 21cm. Broŝ. 7,50 gld. 

Telekomu niko
Evoluo de Telefonio (1 928). Inĝ. J. Isbrŭcker. 62p. ilus. I 7cm.
I, 00 gld. Pro la verkdato la libreto havas jam historian intereson.

Trafiko
Internacia konvencio pri la fervoja vartrafiko (CIM) de la 25-a 
de februaro 1961 kun la unuecaj kompletigaj preskriboj (UKP)
(1968) Internacia Fervoja Transportkomitato, 75p, 29cm. Mi- 
meo. 3,80 gld.

Zoologio
Bildlibro pri bestoj ( 196 1 1. Div. aŭtoroj. Trad. W.A. Gething, 
?2p. 33cm. Bind. 5.10 gld. Bele aranĝita kolora bildlibro pri la 
tuta animala regno, kun detalaj klarigoj. Aperas la nomoj de pli 
ol 400 animaloj.
Sekretoj de la marestaĵoj 1’etro Giunio. Elkroatigis M. Gjivoje 
(1960). I4t)p. ilus. 22cm. 5, gld. Bela libro pri maraj bestoj 
kaj plantoj kun koloraj bildoj.

unesteno

Universala Esperanta Stenografio

Lernolibro por memlernado aperis sub 
la aŭspicioj de UEA kaj de EKI.
Mondo, Am VVasser 60, CH-8049 Zŭrich 10
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Diversaj sciencoj
Akvo kaj la homo en Hungarlando, La (1966). I. Wisnovszky,
E. Almassy. Elhungarigis D. Bozsony.48p. Ilus, mapoj. 20cm.
1,20 gld. Preparita okaze de la 5 1 a UK., la libreto tuŝas ĉiun 
flankon de la akvomastrumado de Hungarujo.
Estiĝo de la tero kaj de la homo (1971) Leander Tell. 1 24p. 19 
cm. Ilus. 7,20 gld. Serio Stafeto: Beletraj Kajeroj, 38. Popular- 
scienca eseo. Antaŭparolo de C. St0p-Bowitz.
Kongresa Unjversitato 43p. 18cm. 0,75 gld. 38a japana kongreso
Mondpercepto de la modernaj natursciencoj, La (1967) 
Kontribuaĵoj de ĉiuj prelegintoj en la 10-a Internacia Seminano 
de Germana Esperanto-Junularo. 1 70p. 21cm. 9,60 gld. La libro 
ampleksas vastan gamon de natursciencaj temoj kaj estas riĉe 
ilustrita per desegnaĵoj, tabeloj kaj la originalaj fotoj de la 
lunvojaĝoj de la usonaj sondiloj Ranger.
Sciencaj studoj (1958) Red. P. Neergaard. 24Ip. 26cm. Ilus. 
14,52 gld. Originalaj esploroj kaj observoj eldonitaj okaze de la 
50-jara jubileo de Internacia Scienca Asocio Esperantista. 
Senĝenaj dialogoj (1971) Alberto Fernandez (1930 ). 200p. 22 
cm. 12,50 gld. Ilustrita: 11 tutpaĝaj desegnajoj, 5 klarigaj bildoj. 
Popularscienca esploro de fundamentaj demandoj (pri gravito, 
mikrofamilio, entropio ktp.). Facilaj klarigoj pri natursciencaj 
fenomenoj per dialogoj. Popularscienca eldonserio de "Stafeto”, 
n-ro 4. Leginda ne nur por studentoj, sed ankaŭ por ĉiuj en la 
nuna, sciencevolua epoko.

Vendreda klubo, La 112p. 22cm. 1,50 gld. Diverstemaj artikoloj. 
Verkoj de d-ro Nakainura Nakamura. Bind. 1,20 gld.

POLITIKO
ABC de sennaciisino (1926) V. Elsudo (=V. Kolĉinski). 59p. 17 
cm. 0,80 gld. La broŝuro "celas iom la teorian plifirmigon de la 
koncepto pri sennaciismo en nia spirito” kaj klopodas pruvi, ke 
SAT "staras sur vojo, science-determinita” .
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Agadprogramo de Komunista Parto de Ĉeĥoslovakio (1968)
I 1 2p, 20 cm. 1,25 gld, Dokumento, jam historia, pri la renov- _ 
igo en ĈSSR, intertempe forlasita de la nuna gvidantaro de KPĈ.
Aktualaĵ problemoj de la nuntempa internacia vivo (1952) Ivo 
Lapenna (1909- ). 144p. 20cm. 5, gld. Fundamentaj nocioj. 
Lukto por la paco per juraj rimedoj. Internaciaj organizaĵoj. 
Centa datteveno de la naskiĝo de Vtadimir Iljiĉ’ Lenin: tezoj 
de Centra Komitato de Komunista Partio de Soveta Unio (1 970) 
40p. 26 cm. 0,60 gld. Artikolaro.
Carto de Unuiĝintaj Nacioj kaj Statuto de la Internacia Kortumo 
Tr. R. Harry, I. Lapenna, E. Svane. (1970) 93p. 1 lcm. 2,70 gld. 
Gravaj dokumentoj en la internacia politiko, legendaj por ĉiuj en 
la nuntempa internacia socio.
Cu socialisma libereco aŭ kapitalisma servuteco? (1950). 3 1 p. 
18,5cm. 0.45 gld. Deklaro de Usona Socialista Laborista Partio.
Cu socialismo konstruiĝas en Sovetio? (1935) E. Lanti kaj M. 
Ivon. 52p. 21cm. 0,60 gld. Akuzo kontraŭ personkultaj defor- 
miĝoĵ en Sovetunio sub Stalin.

Cu vi scias? Dudek bazaj faktoj pri la Palestina problemo (1967). 
Sayegh, 8p. I8cm. Broŝ. 1,74 gld.
Deklaracio de homaj rajtoj, Universala (1968). 4a eld. 12p.
15cm. senpaga. Antaŭparolo de Ivo Lapenna substrekas ”la 
grandegan moralan valoron” de la Deklaracto, akeeptita de UN 
en 1948.
Dejapanaj studentoj (1957). 40p. 18cm, Ilus. 1, gld. Artikoloj 
pri studentaj problemoj kaj kronologio de la studenta movado 
postmilita en Japanujo.
Direktivoj de la 23-a kongreso de KPSU por la kvinjara plano de 
disvolvo de la popola ekonomio en USSR dum la jaroj 1966- 
1970 (1966). 74p. 2O,3cm. 1,50 gld.
Direktivoj de la 24a kongreso de KPSU por la kvinjara plano de 
disvo|vo ,je la popola mastruinado de USSR dum lajaroj 1971- 
19?S 58p. 22cm. 1,20 gld.

F^ktoj pri Israelo 19p. Ofs, 24cm. Broŝ. 0,60 gld.

Federala sperto (1 958) Edmond Privat (1889-1 962). 78p.20cm. 
3 ,-  gld. Studo pri du sukcesoj kaj unu malsukceso. Komparo 
inter Usono, Svislando kaj Ligo de Nacioj, Privat konkludis, ke 
federacio povas sukcesi nur, se la unuopaj s‘tatoj pretas rezigni 
absolutan suvereneeon favore al la centraj organoj, kiuj tenu 
decidan potencon en komunaj aferoj.
Germanaj orientaj teritorioj, La: eŭropa problemo (1960). 48p. 
17cm. 0,75 gld. Eldonaĵo el la Federacia Respubliko pri la teri- 
torioj nun apartenantaj al Pollando.

Gramdan: la tera revolucio de Hindujo ( 1 969) Div. aŭtoroj.
VI, 27p. Miin. 27cm. Broŝ. 1,20 gld. Artikolaro pri la hinda 
socia-politika Gramdan-movado, kies bazo estas la filozofio de 
Gandhi.
Hilelismo, projekto pri solvo de la hebrea demando (1901)
L.L. Zamenhof. E1 la rusa originalo tr. A. Holzhaus (1972). 86p 
Frontispico. 21cm. 18,72 gkl. Paralelaj tekstoj rusa kaj Esperanta 
Zainenhof proponis purigi la hebrean religion kaj krei por 
hebreoj proprajn lingvon kaj teritorion.
Historia kaj filozofia fono de la modertia pacifismo Harold Bing. 
Esperanta eldono 1971.28p. 17cm. 1,26 gld. Eld. Internacio de 
Militrezistantoj.
Infanoj de 1’ atombombo (1952) Osada arata. 70p. 1 8cm. Ilus.
2,- gld. Memoraĵoj de geknaboj en Hiroŝima travivintaj la atom- 
bomban katastrofon.
IKLS — kio ĝi estas. kiel ĝi funkcias, kion ĝi faras? (1 968) 24p. 
18cm. 0,78 gld. Eldonita de Internacia Konfederacio de Liberaj 
Sindikatoj, Bruselo.
Internacia mondregno kreiĝanta (1962) Martinus. 92p. !9cm. 
4,70 gld. La libro celas ”doni al la interesita leganto tiun 
inspiron kaj tiun perspektivon, kiuj estas kondiĉo por estiĝo de 
harmonio inter li kaj la realaĵoj, sur kiuj povas baziĝi kaj 
konserviĝi komuna socia mondfeliĉo por ĉiuj homoj”.
Internacia rolo de la pacmovado, La (1965) H.F.Bing. 12p.
I 7cm. 0,60 gld, Originale verkita en Esperanto de la prezidanto 
de Internacio de Militrezistantoj.
Junularo (1972) 63p. Ilus. 23cm. Broŝ. 1,62 gld. Artikolaro pri 
la vivo de junularo en GDR,
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Komentoj al ia Komunista Manifesto (1933). 56p. 17cm. 1,20 
gld. Komentoj kaj artikolo de la usona socialisto Arnold 1’eter- 
sen; antaŭparolo al la Komunista Manifesto de F. Engels. Tradu- 
kis el la angla kaj kompilis T. Veder.
Komunismo kaj la Patrolando Ziherl. Elslovenigis K, Joze 
(1950). 32p. 14cm. Broŝ. 0,60 gld,

Krimo de 1’ milito, La (eseo) (orig. 1934). Juan Bautista Alberdi 
(1810-1 884). El la hispana tr. E. de Bonaero (1973). 21 2p.
1 5cm. 1 2,72 gld. Argentina verko pri politikaj, historiaj, iuraj kaj 
filozofiaj aspektoj de nnlito.
Kristanismo kaj patriotismo (1931) L.N. Tolstoj (1828-1910).
1 1 lp. 1 5,2 cm. 1,20 gld. Verkita en 1 894 de la granda rusa verk- 
isto kaj anarkisto Tolstoj. Pasia akuzo kontraŭ la patriotismo. 
Kun postparolo de la tradukinto 1. Maĉernis.
50a datreveno de la Granda Oktobra socialisma revolucio (1967). 
77p. 20cm. 0,75 gld. Tezoj de Centra Komitato de KPSU.

Lanti pri sennaciismo ( 1961) 1 5p. 21cm, 1, -  gld. Ekstrakto el 
la verko Vortoj de kamarado Lanti (1931).
Leĝoj de la homa socio I (1 968) 79p. 13cm. 1,80 gld. Kontraŭ- 
marksisina libreto, verkita en 1934, Tradukita el la serbokroata 
de U. Ungert.
Lenin kaj la revolucia movado en Latvio (1969) A. Drizulis, 26 
p. 21cm. 1, gld. Eld. Komisiono pri lnternaciaj Ligoj de Lat- 
viaj Esperantistoj.
Liberecana socio, La (1932) G. Bastien. 50p. 17cm. 0,95 gld. 
Studo, kiu celas ”ĵeti ioman lumon en la pozitivajn kaj 
praktikajn konceptojn de la liberecana komunismo”. Tradukita 
el la franca de A. Ozre.
Manifesto de la sennaciistoj kaj Dokumentoj pri sennaciismo
(2-a eldono 1951) E. Lanti (1 879-1947). 83p. 16,7cm. 1,90 gld. 
Fundamenta broŝuro, verkita en 1930, per kiu Lanti pledas por 
nova organizformo de la mondo. Enhavas i.a. artikolojn pri in- 
ternaciismo kaj sennaciismo, difinoj kaj aforismoj pri Esperanto.

Ni devas diri ĝin (1947) Hermann Wagner. 84p. 21cm. 1,15 gld. 
Artikoloj, parolado kaj leteroj de germana antifaŝisto kaj 
esperantisto, i.a. pri la estiĝ-kialoj de faŝismo en lia lando kaj 
pri ”Esperanto kaj mondkoncepto”. Parte gerinanlingva.
Organizajo de Unuiĝintaj Nacioj, La. (1972) Diversaj aŭtoroj. 
27p. llus. 20cm. 2,70 gld. Originalaj studentaj referaĵoj de la 
Scienca Esperanto-Rondo en Wroclaw, Pollando.

Polaj okcidentaj kaj nordaj teritorioj (1966) Tadeusz Deriatka 
kaj Jozef Lubojariski. 150p. kun 34 statistikaj tabeloj. 19,8cm. 
llus. 1,50 gld. Detala priskribo de la progresoj de post la milito. 
Tradukita de Jerzy Grum kaj Jerzy Uspieriski.

Problemoj de ekonomia evoluado (1970). Div.aŭtoroj. 31p. 
Mim. 23cm. Broŝ. 1,74 gld. Raportoj el Internacia Gandhi- 
Seminario en 1970, pri ekonomiaj kaj sociaj efikoj de 
ekonomia disvolviĝo, precipe en evolulandoj.
Problemoj de etnaj minoritatoj en Hispanio (1971) Aranĝis: 
U.J. Moritz. 40p. 21cm. 3,50 gld. Lingvaj kaj aliaj aspektoj de la 
situacio de Ia kataluna, gaiega kaj vaska popoloj. Bibliografio.
Skizo pri la filozofio de la homa digno (1935) Paul Gille. E1 la 
franca trad. E. Lanti. 145p. I8,5cm. 4,32 gld, Anarkiisma 
traktaĵo. ldeisma kritiko de la materiismo de Marx, de la 
empiriisraa pragmatismo de Jaraes, kaj de la mistika intuicio de 
Bergson. .
Ŝtato kaj revolucio (1967) N. Lenin (V. Uljanov, 1870-1924). 
Fotorepreso de la eldono de 1926. 150p. 17,4cm.4,86 gld. 
'Marksisma instruo pri la ŝtato kaj taskoj de la proletaro en re- 

volucio”. La plej grava verko de Lenin, verkita en aŭgusto-sep- 
ternbro 1917. Gi transprenas la marksisman ŝtaUteorion, akcent- 
ante la revolucian flankon de la ŝtato; post proleta revolucio, 
por la transiro de kapitalisma al komunisma socio plue necesas 
ŝtato, t.e. revolucia diktaturo de la proletaro. Nur en komunis- 
ma socio la ŝtato ĉesos funkcii. Tradukita de G. Demidjuk.
Tutmonda ĉefestraro, La. Vojo al mondpaco M.W. Polak. 48p. 
19,5 cm. 1,25 gld. PSedo por universala mondregistaro. Kun 
projekto de mond-konstitucio. E1 la nederlanda tradukis Tj. 
Postma.
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Vilaĝoj en batalkampo (1970) Honda Katuiti. Trad. Konisi Ga- 
ku. 63p. Fotoj de Huziki Takane, Honda Katuiti. 21cm. Ilus.
2 80 gld. Raportaĵo de japana ĵurnalisto Honda pri yjetnamaj 
batalkampaj vivoj, aperinta serie en ĵurnalo ”Asahi Ŝimbun”.
Vivo de ŝpinlaboristinoj, La (1958). 31p. 18cm. 1,14 gld. 
Personaj spertoj de japaninoj okupitaj en ŝpin-metio.

Eldonaĵoj de Hanojo

Amika Vjetnamio L. Fox Elangligis Dao anh kha, Nguyen minh 
kinh (1959). 1 83p. Ilus. 19cm. Broŝ. 3,60 gld.
Ankoraŭfoje ni venkos (1966) Vo Nguyen Giap. 48p. 19cm. 1,— 
gld.
Antaŭen sub la glora standardo de la oktobra revolucio (1968)
Le Duan. 61 p . 19cm. 0,50 gld.
Aspektoj de la gerilo en Vjetnamio (1966) 51p. 13cm. 0,50 gld.
Gaseskalado kaj la monda opinio, La (I966)34p. I9cm. Ilus. 
0,96 gld.
Lao-revolucio dudekjara, La (1967) 35p. 23cm. Ilus. 0,75 gld. 
Leteroj el Sud-Vjetnamio, Vol. 1 (1964) 121p, 19cm. 1,50 gld.
Leteroj el Sud-Vjetnamio. Vol. 2 (1964) 213p. 19cm. Ilus. 2,70 
gld.
Skizoj pri la usona novkoloniismo (1972) la parto: Nov- 
koloniismo kaj monda strategio. 1 88p. 19cm. 1,74 gld. 2a parto: 
La usona novkoloniismo en Sud-Vjetnamio. 236p. 19cm. 1,74 
gld. Eld. de Fremdlingva Eldonejo, Hanojo.

Surtera infero (1961) Nguyen Xuan Tram. 115p. 19cm. 1,50 gld. 
Tradicia Vjetnamio: kelkaj historiaj etapoj Vidu ĉe "Historio”.
Tra la liberigita zono de Laoso (1968) Fremdlingva Eldonejo 
Hanojo. 53p. 8 fotopaĝoj. 19cm. 1 ,-  gld.
Vjetnama problemo, La (1967) Luu Quy Ky. 72p. 19cm. 0,66 
gld.

Eldonajoj de Pekino
Alte tenu la grandan ruĝan flagon de la penso de Maŭ Zedong, 
aktive partoprenu en la granda socialisma kultura revolucio
(1966) 30p. 14,5cm. 0,25 gld.
Alte tenu la grandan ruĝan standardon de la penso de Maŭ Ze- 
dong, konduku la grandan proletan kulturan revolucion ĝis la fi-
no (1967) 37p. 14,5cm. 0,40 gld.
Antaŭenmarŝu laŭ la vojo malfermita de la oktobra socialisma 
revolucio (1968) 35p. I4,5cm, 0,40 gld.
Apologiistoj de novkoloniismo 37p. 0,40 gld.
Batalu por plue firmigi la proletaran diktaturon 0,25 gld.

Bonvenigu la grandajn sepdekajn jarojn (1970) 1 7p. 13cm. 0,25 
gld. Ĵurnalartikolo. Du frontispicoj.
Celebre al la 50-a datreveno de la Komunista Partio de Cinio, 
1921-1971 91 p. 13cm. 0,40 gld. Ĵurnalartikolo el 1971. 
Cirkulero de la Centra Komitato de la Komunista Partio de Ci- 
nio: Granda historia dokumento (1967) 25p. 14,5cm. 0.25 gld. 
Ĉu Jugoslavio estas socialisma lando? 46p. 0,55 gld.
Daŭrigu la lukton kontraŭ la reviziismo 21p. 0,35 gld,
Decido de la Centra Komitato de la Komunista Partio de Ĉinio 
koncerne al la granda proleta kultura revolucio (1966) 18p.
14,5cm. 0,25 gld.
Deŝiri la maskon de "Libereco, egaleco kaj frateco” de la burĝa- 
ro (1966) 21p. 14,5cm. 0,25 gld,
Du linioj pri la demando de milito kaj paco 0,40 gld.
Du radikale antagonismaj politikoj 46p. 0,40 gki.
Frakasu grandan uson-sovetunian konspiron 1 2p. 0,25 gld. 
Granda venko de leninismo 14p. 0,35 gld.
Gvidantoj de KSPU estas splitistoj, La 60p, 0,55 gld.
Historia sperto de la kontraŭfaŝisma milito 0,3 5 gld.
Historia sperto de la proleta diktaturo, La 0,80 gld.
Kial Ĥruŝĉov falis llp .0 ,1 5  gld.
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Komento pri la marta kunveno de Moskvo 0,35 gld.
Komuniko de ta 11a plena sesio de la 8a Centra Komitato de Ko- 
munista Partio de Ĉinio (1966) 14p. 14,5cm. 0,25 gld.
Komuniko de ia 2a ptena sesio de la 9a Centra Komitato de la 
Komunista Partio de Ĉinio (1970) 1 lp. 13cm. 0,25 gld.
Koniuniko de la plivastigita 12a plena sesio de la 8a Centra Kom- 
itato de la Komunista Partio de Cinio (1968) 19p. 12,5cm. 
o,25 gld.
Laŭdezira kalkulo de Kennedy (1962) 25p. 1 8,5cm. 0,30 gld.

Leninismo aŭ social-imperiismo? -  Memore al la centa 
datreveno de la naskiĝo de la granda Lenin (1970) 63p. 13cm. 
0,40 gld Ĵurnalartikolo. Kun portreto de Lenin.
Leteroj el Ĉinio Anna L. Strong. 116p. I8,5cm. 1,65 gld. 
Malkaŝema sinmalkovro (1970) 13p. 13cm, 0,25 gld. Artikolo.
Novaĵ-komunikoj de la sekretariejo de la prezidentaro de la 9a 
tutlanda kongreso de la Komunista Partio de Ĉinujo / Novaj-ko- 
muniko de la unua plena sesio de la 9a Centra Komitato de la 
Komunista Partio de Ĉinio (1969)46p. 13cm. Ilus. 0,40 gld. 
Origino kaj disvolviĝo de la malakordoj, La 0,55 gld.
Parolado en Aliarcham Peng Oen, 39p. 0,35 gld.
Perfido al la proleta diktaturo ... 1 8p. 0,25 gld.
Popolaj komunumoj antaŭenmarŝas, La (1965) Taŭ Ĝu. 30p.
1 8,5cm. 0,35 gld.
Pri la problento de Staliu 23p. 0,25 gld.
Pri la pseŭdokomunismo de Ĥruŝĉov 72p. 0,65 gld.
Pri "Trifamilia vilaĝo” (1966) Jaŭ Venjuan. 58p. 14,5cm. 0,40 
gld.
Proleta revolucio kaj reviziismo de Ĥruŝĉov 0,55 gld.
Proletoj de ĉiuj landoj unuiĝu por oponi nian komunan malami-
kon (1965) 359p. 18cm. 2,65 gld.
Raporto al la 9a tutlanda kongreso de la Komunista Partio de 
Ĉinio (1969) Lin Biaŭ. 103p. 12,5cm. 0,50 gld.

/
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Propono pri la ĝenerala linio... i09p. 0,75 gld.
Refuto al la t.n. "unuigita agado” 48p. 0,40 gld.
Rememoru ta venkon Luo Ĵujking. 36p. 0,35 gld.
Socialisma industriigo, La... 40p. 0,50 gld.
Unuiĝu la popoloj de la tuta mondo 0,25 gld.

Unuiĝu por gajni ankoraŭ pli grandajn venkojn (1972). 1 2p. 
I9cm. 0,24 gld. Novjara gazetartikolo 1972.

Venke marŝu antaŭen laŭ la revolucia linio de prezidanto Maŭ 
(1971) 18p. 13cm. 0.25 gld. Ĵurnalartikolo por novjaro 1971. 

Vero kiel KPSU alianciĝis kun Hindio..., La 0,55 gld.
Vivu la granda proleta kultura revolucio 0,25 gld.
Vivu la venko de !a proleta diktaturo — Memore al la 100-a 
datreveno de la Pariza Komunumo (1971) 58p. I 3crn. 0,40 gld.
Vivu !a venko de popola milito (1967) Lin Biaŭ. 56p. 18,5cm. 
0,40 gld.
Vivu leninismo (1960) 120p. 20cm. I, gld.

Verkoj de Maŭ Zedong ( 1893—)

Aktuala situacio kaj nia politiko post la venko en la kontraŭ- 
japana rezistmilito (1965). 29p. 15cm. 0,24 gld, Parolado el 
1945.
Analizo de la klasoj en la ĉina socio (1966) 1 7p. 1 5cm. 0,25 gld 
Artikolo el 1 926.
Antaŭparolo kaj postskribo al ‘La Kamparaj Enketoj’ (1968).
lOp. 1 5cm. 0,25 gld. Originalo el 1941.
Batalu por la mobilizado de ĉiuj fortoj por gajni venkon en 
la rezistmilito (1 969). 1 2p. 1 5cm. 0,40 gld. Originalo el 1937.
Ĉina revolucio kaj la komunista partio de Ĉinio (1965) 61p.
1 5cm. 0,45 gld. Originalo el 1939.
Daŭrigu la revolucion ĝis la fino (1966 ) 26p, 1 5cm. 0,40 gld. 
Novjara mesaĝo en 1949.
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Deklaro de kamarado Maŭ Zedong, prezidanto de la centra ko- 
initato de la koinunista partio de Ĉinio, por subteni la batalon 
de la usonaj nigruloj kontraŭ perforta subpremo (J968)4p.
13cm, 0,25 gld.
Direkto de la junula movado, La (1968) 16p. I 5cm. 0,25 gld. 
Originalo el 1939.
Elektitaj verkoj de Maŭ Zedong, vol. I (1971) La unua el kvar 
volumoj. 608p. Poŝformata. Plaste bindita. 2,— gld.
Esti oponata de la malamikoj estas afero bona sed ne malbona; 
okaze de la tria datreveno de la fondiĝo de la kontraŭjapana mi- 
lita kaj politika kolegio de la ĉina popolo (26 majo 1939)
(1969) 3p. I 5cm. 0,25 gld. Originalo el 1942.
Gustigo de la partia laborstilo (1969) 30p. I 5cm. 0,40 gld. 
Originalo el 1942.

Inaŭguraj vortoj por la komunisto (1968)20 + 2p. 15cm,0,40 
gld.
Kelkaj problemoj pri metodoj de gvidado (1967) 8p. 15cm. 
0,25 gld. Originalo el 1943.
Komentarioj pri la blanka libro (2a eld, 1968)6Ip. 15cm.O,4O 
gld.
Kontraŭ liberalismo (1967) 4p. 1 5cm. 0,25 gld.
Originalo el 1937.
Kontraŭ libroadorado (majo 1930) (1967) I5p. I 5eni. 0,40 gld
Kontraŭ partia stereotipaĵo (1968) 28p 1 5cm. 0,40 gld. 
Originalo el 1942,
Kvin filozofiaj verkoj de prezidanto Maŭ (1972) 287p. 14cm. 
Plaste bind. 1, - gld. Originaloj el 1937, 1957 kaj 1963.
Montotranslokigo fare de malsaĝa avo (1966) 5p. 15cm. 0,25 
gld. Originalo el 1945.
Nia studo kaj la aktuala situacio (1968) 23p. 15cm. 0,40 gld. 
Originalo el 1944.
Ni devas ellerni ekononrian laboron (1968) llp . 15cm.0,25 
gld. Originalo el 1945.

Nov-demokratia konstitucia reĝimo (1968) 1 7p. 15cm.0,40 
gld. Originalo el 1940.
Nunaj taktikaj problemoj en la kontraŭjapana unuecfronto
(1968) 18p. 15cm. 0,40 gld. Originalo el 1940.

Nuna situacio kaj niaj taskoj, La (1962). 41 p. 19cm. Broŝ.
0,30 gld. Raporto el 1947.
Organiziĝu! (1968) 16p. 1 5cm. O,25gld. Originalo el 1 943.
Parolado ĉe la asembleo de reprezentantoj de la Ŝenhi-Gansu- 
Nigbia-a Limregiono (1968). 7p. 1 5cm. 0,25 gld. Originato 
el 1941.
Parolado en konferenco de kadroj en la Ŝanhi-Sujjuan-a liberigi- 
ta regiono (2a eld. 1969) 25p. I 5cm. 0,40 gld. Originalo el 
1948.
Paroladoj ĉe la literatura kaj arta kunsido en Jan-An (2a eld. 
1966) 55p. 1 5cm. 0,40 gld. Originalo el 1942,
Popoloj de la tuta mondo, unuiĝu kaj venku la usonajn 
agresantojn kaj ĉiujn iliajn lakeojn (1970). 7p. !3cm. 0,25 
gld. ‘Deklaro je ia 20a de majo 1970’.
Pri kelkaj gravaj problemoj en la nuntempa politiko de la 
partio ( 1 968) 14p. 13cm. 0,25 gld. Originalo el 1948.
Pri la Ĉongking-a intertraktado (1968) 30p. 1 5cm. 0,40 gld.
Pri la koalicia registaro (1969) 128p. 15cm. 1 ,-g ld .
Originalo e! 1945.
Pri longdaŭra inilito (1969) 1 56p. 1 5cm. 1,-gld.
Originalo el 1938.
Pri nia politiko (1968) 1 8p. 1 5cm. 0,25 gld. Originalo el 1 940.
Pri nova demokratio (1969) 85p. 1 Scm. 0,65 gld.
Originalo el I 940,
Pri plifortigo de la sistemo de partia konritato (1967) 1 i p 1 Sem 
0,25 gld.
Pri popola milito 0,40 gld.
Pri popol-demokratia diktaturo (2a eld. ] 968) 26p 1 5cm 
0,75 gld.
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Politiko

Pri la problemo de agrikultura koopcrigo (1968) 46p. 15cm. 
0,40 gld. Originalo el 1955.
Problemo de sendependeco kaj memstareco en la unuecfronto,
La (1968) 6p. 1 5cm. 0,25 gld. Originalo el 1938.
Problemoj de milito kaj strategio (1968) 30p. 1 5cm, 0,40 gld. 
Originalo el 1938.
Raporto al la dua plena sesio de la sepa centra komitato de la 
komunista partio de Ĉinio (2a eld. 1967)32p. 15cm. 0,40 gld. 
Originalo el 1949.
Raporto al la dua plena sesio de la sepa centra komitato de la 
komunista partio de Ĉinio; serioze studi la historion de la batalo 
inter la du linioj (3a eld. 1969) 59p. 13cm. 0,40 gld. Originalo 
el 1949 plus artikolo el 1968.

Raporto pri esplorado de la kamparana movado en Hunan
0,65 gld.
Reformu nian studon (1968) 12p. 15cm. 0,25 gld. Originalo el 
1941.
Rolo de la komunista partio de Ĉinio en la nacia milito, La
(1968) 3 lp. 1 5cm. 0,40 gld. Originalo el 1938.
Servu al la popolo; Memore al Nortnan Bethune; Montotranslok- 
igo fare de malsaĝa avo (1968) 1 2p. 1 5cm. 0,40 gld. Originaloj 
e! 1944, 1939, 1945.
Situacio kaj taskoj en la kontraŭjapana rezistmilito post la falo 
de Ŝanhajo kaj Tajjuan, La (1968) 23p. 1 5cm. 0,40 gld. Origina 
lo el 1937.
Strategiaj problemoj en la ĉina revolucia milito (1969) 137p. 
15cm. 1, gld. Originalo el 1936.
Strategiaj problemoj en la kontraŭjapana gerila milito (1968) 
63p. 1 5cm. 0,40 gld. Originalo el 1938.
Taskoj de la komunista partio de Ĉinio en la periodo de rezista- 
do kontraŭ Japanio (1969) 47p. 1 5cm. 0,40 gld Originalo el 
1937.
Unuiĝu !a popoloj de la tuta mondo por frakasi la usonajn agres- 
antojn kaj ĉiujn iliajn lakeojn (1968) 2 lp. 1 5cm. 0,25 gld.

Politiko

Vortoj de prezidanto Maŭ Zedong (1972) 343p. I4cm. Plaste 
bindita. 1,- gld. La dua eldono en Esperanto de la fama “ruĝa 
libreto”.

HISTORIO
Auschvvitz 1940-1945 (1967) Div. aŭtoroj. Elpoligis A. Turek 
106p. Ilus. ofs. 20cm, 3 ,-  gld. Detalaj priskriboj pri la iama 
koncentrejo.
25 jaroj de soveta Litovio 20p. 20cm. 1,— gld. Konciza skizo de 
la atingoj en politiko, ekonomio, sanprotektado, klerigo kaj 
scienco, kulturo kaj arto.
Hiroŝima (1952) 16p. I8cm. 0,40 gld. Bildoj el la filmo 'Tnfanoj 
de la atombombo” .
Historio de Nederlando (1948) A. da Silva. 27p. 17cm. 0,50 gld.
Historio de Usono (1947) A. da Silva. 28p. 1 7cm. 0,50 gld. 
Popularaj enkondukoj, tradukitaj el la portugala de Jose de 
Freitas Martins resp. Manuel de Freitas.
Neforgeseblaj tagoj (1971) Generalo Vo nguyen giap. 194p. 
19cm. 1,68 gld. La periodo de aŭgusto 1945 ĝis decembro 1946, 
t.e. de la ĝenerala ribelo ĝis la eksplodo de la vjetnarna 
rezistmilito kontraŭ la francoj.

Oriento kaj okcidento — al reciproka kompreno? (1962) G. 
Fradier. 50p. 21cm. Ilus. 0,75 gld. La broŝuro, eldonita de UEA 
kun helpo de Unesko, pritraktas la kulturan interŝanĝon inter 
Oriento kaj Okcidento ekde la antaŭkrista tempo kaj montras, 
kio ankoraŭ malhelpas phproksimiĝon: nescio, miskompreno, 
stereotipoj. Je la fino, la aŭtoro atentigas pri la rolo de Unesko, 
aparte pri ties projekto "Reciproka aprezado de la kulturaj 
valoroj de la Oriento kaj la Okcidento” . E1 la angla tradukis 
C.D.A. Capp.
Revolucio de Ĉinio, La (1956) Hanna Kobylinski. 91p. 19cm. 
2,80 gld. Konciza historio de moderna Ĉinujo, ekde la en- 
penetro de okcidenta imperiismo en la 19a jarcento tra la 
Tajping-ribelo (1848-65) kaj la demokratia revolucio (1911) ĝis 
la venko de Maŭ en 1949. E1 la dana tradukis C. Graversen.
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Historio

Tagiĝo de la eŭropa medicino en Japanio. Vidu ĉe Scienco kaj 
tckniko: Medicino.
Tradicia Vjetnamio, La: kelkaj historiaj etapoj (1970) Red. Ngu- 
yen Khac Vien. Eldonis Fremdlingva Eldonejo en Hanojo. 170p. 
19cm. 2,76 gld. Aro da individuaj eseoj priskribas vjetnaman his- 
torion ekde la plej antikvaj tempoj arkeologie konataj ĝis la fran- 
ca konkero en la jaro 1858.
Unu jarcento de naciaj luktoj, 1847-1945 (1970) 224p. 20cm. 
2,82 gld. Pri Vjetnamio.

GEOGRAFIO KAJ VOJAĜADO
Alia Ameriko, La; vojaĝo trans la ekvatoro (1938) S. Minkov. 
Elbulgarigis G. Hrŝev (1948). 1 lOp. 21cm. 1,80 gld. Pri vojaĝo 
de la aŭtoro tra Sudameriko en 1936.
Aŭstralio, lando kaj popolo (1927) A. Delsudo, L. Laiho. 
93p. Fotoj, mapo, 21cm. Broŝ. 3,30 gld.
Bulgarujo, mallonga skizo (I 968) Spas Rusinov. 118p. I6cm. 
Ilus. 2,85 gld.
De Parizo al la Lazura Marbordo Retot. 1,90 gld.
De Parizo al la Pirenea Montaro Retot 1,90 gld.
Dolĉa Franclando, La (1972)Pierre Delaire. 124p. Ilus. 22cm. 
Bind. 21,— ; broŝ. 15,18 gld. Kun vigla kaj persona rakonta stilo 
la aŭtoro gvidas la leganton de regiono al regiono. Multaj fotoj.

E1 la vojaĝo tra Eŭropo Wojcikiewicz. Ilus. 4,50 gld. Impresoj 
kaj fotoj el vojaĝoj de Krakovaj esperantistoj en la jaroj 1957 ĝis 
1959. Teksto pola-esperanta.
Faktoj pri Danlando (1948). llus. 1,50 gld.
Faktoj pri Islando (1961). 72p. Ilus. 1,50 gld.
Germana Demokratia Respubliko...— bildoj kaj faktoj (1969) 
256p. Ilus. Broŝ. 5,40 gld.
Gvidlibro tra Paris (1965) Julieta. 249p. 2 lcm. Ilus. 7,80 gld. 
Laŭdistrikta priskribo de Parizo kun sugestoj por traurbaj pro- 
ntenoj. Aldonita estas plano de la pariza subtera-fervojreto, nep- 
raĵo por ĉiu vizitanto de tiu ĉi metropolo.

PAKONTOJ^R/ 
^EDEKLANDO !'
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Geografio kaj vojaĝado Geografio kaj vojaĝado

Hispanio por vi Maximo. 7Ip. Ilus. 0,50gld. Gvidiibro por 
turistoj, amuze ilustrita.
Japanujo hieraŭ kaj hodiaŭ 35p. Ilus. 1,50 gld.
Jen Londono! (1971) J. Lewesdon. Trad. J.C. Wells. 50p. 18 
cm. Ilus. 1,74 gld. 24 tutpaĝaj kolorbildoj, mapoj strata kaj sub- 
terfervoja.
Kanako el Kananam Pri Novgvineo. Vidu ĉe "Romanoj, noveloj, 
rakontoj” .

Kon-Tiki Heyerdahl. Trad, Brynildsen (1951). 2O8p. Ilus. 24cm. 
Bind. 18,™gld. Rakonto de la fama navigado per flosaĵo de 
Sudameriko al Polinezio.
Kunprinclando Andoro, La Bacquer. 73p. Ilus. 5,75 gld.

Loire-kasteloj kaj atlantikaj strandoj 1,92 gld. Gvidilo por 
laŭplana rondiro.
Mi serĉis oron kaj oleon.... Vidu ĉe ‘Romanoj’
Mondmapo 98 x 70em. 4,30 gld. Redaktis Tibor Sekelj.

My travels in Esperanto-land (1965) Deguti Kiotaro. I89p. 17,5 
cm. Ilus. 7,20 gld, Sinsekvo de viglaj anekdotoj de japano, kiu 
vojaĝis tra la eŭropa kaj amerika kontinentoj prezentante japa- 
najn artojn kaj uzante nur Esperanton. Tradukis Michael A.L. 
Lamb el la japana originalo, Eld. Oomoto, Japanujo.
Nederlando Vidu ĉe ”Foto-libroj”.
Nederlando, nacio en okcidenta Eŭropo (1967) Ministerio de 
Eksteraj Aferoj, de Nederlando. 64p. 24cm. Ilus. 4,80 gld. Kun 
abundaj fotoj kaj statistikaj tabeloj, pri faktoj pri la lando.
Nepalo malfermas la pordon (1959) T. Sekelj. 212p. 23cm. Ilus. 
11,40 gld. Plaĉe prezentita superrigardo de nepalaj historio, geo- 
grafio kaj kulturo. Tutpaĝaj fotoj, inter kiuj multaj koloraj, do- 
nas klaran bildon pri la lando kaj popolo. Leksikologia komenta- 
rio helpas al la leganto orientiĝi pri la terminoj uzitaj en la teks- 
to.
Nuntempa Vjetnamio l80p. Kolorilus. Mapo. 2,— gld.
Oriento kaj Okcidento Fradier. Vidu sub ‘Historio’.

Poŝatlaso de la mondo (1971) 17 cm. 5.40 gld. 41 2- aŭ 3-paĝaj 
mapoj kun resumaj politikaj, geografiaj kaj ekonomiaj informoj 
pri la unuopaj landoj; 55-paĝa indekso. 12 000 geografiaj nomoj. 
Eld. Kartografie, Praha. Plurkolora preso, fortika bindaĵo.
Pro tri pingvenaj ovoj 0,50 gld. Pri Antarkto.
Rakontoj pri Nederlando Duhamel. Ilus. 1,75 gld.
Resumo pri Vjetnamio (1971) 1 28p. 19cm. 3,—gld. Kun mapo. 
kaj fotoilustraĵoj. Superrigardo de geografio, historio, kulturo, 
institucioj, ekonomio kaj politiko. Fremdlingva Eld, Hanojo. 
Reunio, insulo de la hinda oceano Mimeo. 0,50 gld.
Rigardu Finnlandon (1972) Ministerio de Eksterlandaj Aferoj, 
Helsinki. 32p. Kolorilus. 1 5cm. 0,36 gld. Tre plaĉaspekta 
informa bros‘uro, unue eldonita en 1969.
Skizo de ekonomia geografio Horrabin. 3,84 gld.
Soveta Estonio (1970) G. Olevsoo. Ilus. 1,50 gld.
Soveta Uzbekistano 27p. Ofset. 1,- gld,
Tempesto super Akonkagvo Tibor Sekelj. Elhispanigis E.H. 
Garrote (1 960) 227p. ilus. , mapo, 21cm. 6 ,-  gid. Pri ekspedicio 
al la argentina monto Akonkagvo.
Tra lando de indianoj Vidu sub "Romanoj, noveloj, rakontoj”. 
Usono (Dua volumeto) Kenngott. 0,50 gld.
Utila manlibro pri Hindujo (1967) M. Haudebine. 76p. 25cm.
5, - gld, Eld. Hinda Instituto de Esperanto, New Dethi.
Vilaĝoj en batalkampo Pri Vjetnamujo. Vidu ĉe "Politiko” .
Vojaĝimpresoj de egipto tra Eŭropo kaj Azio (1967) Nassif 
lsaac.64p.25cm.Ilus. 1,-gld.
Vojaĝo al Novzelando, La (1972) S. Hori. 1 27p. 22cm. Ilus. Bd
13,20 gld. Japana biologio rigardas Nov-Zelandon el vidpunktoj 
zoologia, botanika kaj sociologia.
Vojaĝoj al la sudaj insuloj, La (1971) S. Hori. 64p. Ilus. 19cm. 
2,52 gld. Tajvano kaj la insularo Jaejama tra la okuloj de japana 
profesoro pri biologio.
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FOTO-LIBROJ KAJ ALBVMOJ

Balaton (Hungarujo). Pri la regiono de la lago Baiaton, konata 
ripozejo kaj naturkonservejo. Poŝformata. Bind, 3 ,-  gld, 
Budapest (2-a eld.). Poŝformata. Bind. 3,— gld.
Burĝonoj V. Setala k.a. 80p. 28cm. Bind. 5,10 gld.
Tutpaĝaj fotoj pri infanoj, kun lirikaj poemoj de konataj finnaj 
poetoj, tradukitaj de la autoro kaj de J.E, Leppakoski.
Certe triuinfos la popoio de Vjetnamio! Certe malvenkos la uso 
naj agresantoj! Fremdlingva Eldonejo, Pekino. 26 x 23cm, 1-a 
ĝis 5-a kajeroj, po 0,40 gld, (ĉiu kajero 52p. ĝis 60p.>.
Cerle triumfos la popolo de Vjetnamio! Certe malvenkos la uso 
naj agresantoj! Kolekto da pentraĵoj, desegnaĵoj k.s. 2.05 gld.
Estonio (1972) 32p. 21cm. 0,96 gld. Kolorfotoj kun klariga 
teksto pri la ekonomia, socia kaj kultura vivo en nuntempa 
Estonio.
Filoj de Dio, Adorantoj de Dio (1963) Hideo Haga. 284p. 26 
cm. 18 gld. Vidu ĉe "Religio”.
Hungara nacia galerio 48p, Nigra-blanka. 3,30 gld.

Hungario sur bildoj (1965) Div. aŭtoroj, 147p. 29cm. 1 5 ,- gld,

Infanoj ne konas limojn Waagenaar, k.a, 32 + i 11 p. lScm.Broŝ. 
3,— gld. Fotoj el plej diversaj landoj, kun enkonduko parte 
originala.
Invito Broŝ. 0,90 gid. lOOp. 16 x 22 cm. Turisma libro-, el 1968 
Pri Ceftoslovakujo.

Nederlando K. Scherer &J, Romijn. 104p. 18cm. Broŝ.4,32gld 
Poŝlibreto kun fotoj ĉefparte koloraj, kaj detalaj klarigoj.
Nederlando, miraklo el la akvo 191p. 32cm. Ilus. 30,90 gld. 
Luksa, parte kolore ilustrita dika fotolibro, ekspoziciinda Eld. 
W. van Hoeve, Hago.
Nidaros-katedralo, La (1953) Helge Thiis. (84p. 26,5cm, 9,— 
gld. Trilingva (angla, Esperanta, franca), Esperanta traduko de 
Lif Berg, Lars Kare Hunnes kaj Madeleine Haudebine. Prezento 
de la plej fama katedral-konstruaĵo de Skandinavio, verkita de la 
arkitekto, kiu prizorgis ĝian restaŭradon.

Foto-libroj kaj albumoj

Pejzaĝoj de Ĉinio (1962) 50p. 24cm. 2,50 gld. 48 fotoj, inkluzive 
kelkajn kolorajn.
Rentkolekta korto, argila statuaro 88p. 3,06 gld. Ĉina.
Varsovio rekonstruita (1962) A. Ciborowski kaj S. Jankowski.
138p. 17 x 1 7cm. 5,50 gld.

POR INFANOJ (KAJ KOMENCANTOJ)

(Vidu ankaŭ la rubrikon "Legolibrof")
Alko kaj Suna en siaj du dometoj 3,25 gld.
Ainuzo per scienco Charles Vivian. Trad. Duncan. 96p. 25cm. 
Ilus. Bind. 3,75 gld. 75 simplaj eksperimentoj, kiujn povas fari 
infanoj sen speciala ekipaĵo. Libro por amuzo kaj instruo; ideala 
donaco por knaboj aŭ knabinoj.

Bildlibro pri bestoj: vidu ĉe Scienco: zoologio.
Biinduloj kaj la elefanto, La D. Faux. 24p. 17cm, Ilus. 0,75 gld. 
N-ro 5 en la serio "Legu kaj lernu”. Du teatraĵoj por junaj lern- 
antoj, 8 ĝis 14 roluloj.
Bonvolu esti mia amiko (I 963) E. Gibson. 56p. I6cm .2,— gld. 
Tri teatraĵetoj por junaj infanoj. La unua estas anglalingva kun 
kelkaj Esperantaj vortoj; ia dua. Esperantlingva kun klarigoj en 
ia angla (tradukitaj Esperanten), kaj la tria (infanrakonto pri tri 
ursoj) tute en Esperanto.
Ĉasado kun Avĉjo Kolorpresa. 0,50 gld. Ĉina bildlibreto.
Ĉefiaj fabeloj (1962) Valda Vinar. 74p. 19cm. llus. 3 ,-g ld . 
”Kelkaj fabeloj, kiuj trafe spegulas la animon de ia ĉefia kaj slo- 
vaka popoloj” , klare rakontitaj en simpla lingvaĵo.

Ĉu ankaŭ vi scias? Janikovszky. Elhungarigis S. Szathmari 38p. 
23cm. Bind. 6,—gld. Amuze instrua biidrakonto por junaj 
infanoj.

Diablo kaj cigano (1959) J. Spilka, Elĉefiigis J. Otta. 16p. ofs. 
15cm. 1 ,- gld. Bildrakonto por kolorigo.
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Por infanoj (kaj komencantoj)
Du pupoj, La ( 1963) P. Wright. 20p. 1 7cm. 1,20 gld.
Kvar rakontoj por tre junaj infanoj, ĉiu kun mallonga vortlisto 
E-a/angla,
Ebria muso, La 35p. Ilus. I,— gld. Ses fabeloj.
E1 Afriko D. Faux. 24p. 17cm. Ilus. 0,75 gld.
N-ro 1 en la serio ”Legu kaj lernu” . Artikoloj, rakonto kaj kan- 
toj pri kaj el Afriko, kun ludo, enigmo kaj eĉ recepto por afrika 
dolĉaĵo!
Enigmoj, La Cseh. 16p. 0,1 5 gld. 1 2 lingvaj kaj matematikaj 
enigmoj.
Erna Slosser-Bresler. 48p. 21 cm. 1.90 gld.
La travivaĵoj de knabineto el malriĉa kvartalo de grandurbo, kiu 
post trafikakcidento iras pasigi kelkajn monatojn sur bieno en 
arbaroriĉa regiono. Celas instrui amon por la bestoj kaj la natu- 
ro.
Esperanto-lernolibro por popollernejoj Ilus. 1,25 gld.
Esperanto por infanoj (5-a eldono, 1961) Gladstone-Solomon. 
68p. 18cm. Ilus. 1,80 gld. Sinipla legolibro porjunaj infanoj.
Per helpo de inultegaj bildetoj kaj kun iomete da cerbumado, 
inteligenta infano povas legi grandan parton preskaŭ tuj komenc 
inte la lernadon de Esperanto.
Eta plumba soldato Esperantaj Erancaj Eldonoj. 12p. 17cm. 
Ilus. 0,75 gld. Bone konata infanet-rakonto en kolorbildoj kaj 
klara, sirnpla kaj mallonga Esperanta teksto. Taŭgas al tre junaj 
denaskaj esperantlingvanoj kaj al progresantoj.
Eta princo, La Ilus. 15,18 gld. Fabela rakonto.
Fabeloj (1968) Johano Dorosmai. E1 la hungara tradukis Vale- 
ria Szabo. 23p. 17cm. 1,30 gld. Eld Hungara F.speranto-Asocio. 
Fabletoj por etuloj kaj plenkreskuloj 1,90 gld.

Fajro! Fajro! (1965) Mackay. 20p. 17cm. Ilus. 0,75 gld.
Naŭ teatraĵetoj, kiujn geknaboj ĝuas prezenti, ĉu en klasĉambro, 
ĉu en Esperantista distraĵprogramo.

Por infanoj (kaj komencantoj)

Idetoj (1965) D. Faux. 24p. 1 7cm. Ilus. 0,75 gld.
N-ro 2 en la serio ”Legu kaj lernu” . Rakonto, artikoloj kaj kan- 
toj pri la idoj de diversaj bestoj, kun enkonduka klarigo pri la 
sufikso -ID-.
Japanaj fabeloj (4a eld. 1970) Kompilis kaj tradukis Joŝiŝi 
Ŝimomura kaj Teruo Mikami, 70p. 19cm. 2,22 gld.
Junaj Detektivoj, La (2-a eldono 1969)J.H. Sullivan. 57p. 17cm 
Ilus. 1,74 gld. Rakonto pri kontrabandistoj, verkita por lernejan- 
oj, sed taŭga ankaŭ por ĉiuj komencantoj.
Junaj trezor-serĉantoj, La (1968) J.H. Sullivan. 2 lp. 1 7cm, llus. 
1,— gld. Kvar geknaboj serĉas kaŝitan trezoron en malnova dom- 
o. Simpla lingvaĵo, taŭga por infanoj aŭ aliaj komencantoj.
Kaj nun ni eklaboru Esperantaj Francaj Eldonoj. 12p. 17cm. 
llus. 0,75 gld. Dek du metioj vidataj tra la okuloj de infanetoj. 
Ĉiu paĝo enhavas grandan kolorbildon kun 4-6 linioj da teksto. 
Taŭgas al tre junaj denaskaj esperantlingvanoj.
Kampomuso ekskursas Esperantaj Francaj Eldonoj. 1 2p. 17cm. 
Ilus. 0,75 gld. La aventuroj de kampomuso, kiu vizitas la urbon. 
Taŭgas al tre junaj denaskaj esperantlingvanoj. 75% el ĉiu paĝo 
konsistas el kolorbildo.
Karlo Vidu ĉe Legolibroj.
Kion vi faras? (1965). Faux. 28p. Mim. 1 7cm. Broŝ. 0,72 
F.kzercaro por junaj lernantoj, kun celo pliampleksigi la verbo- 
provizon.
Kun niaj amikoj, la bestoj Esperantaj Francaj Eldonoj. 1 2p. 17 
cm. Ilus. 0,75 gld. Bildlibreto, kiu prezentas 12 bestojn plej kon- 
atain a! la junaj infanoj. Unu bildo sur Ĉiu paĝo, kun 3-5 linioj 
da teksto en sirnpla lingvaĵo. Taŭgas al junaj denaskaj esperant- 
lingvanoj.
Kuraĝa tamburisteto, la  Esperantaj Francaj F.ldonoj. 12p. 17 
cm. Ilus. 0,75 gld. Bone konata infanet-rakonto en kolorbildoj 
kaj klara, simpla kaj niallonga Esperanta teksto. Taŭgas al tre 
junaj denaskaj esperantlingvanoj kaj al progresantoj.
Longa marŝo, La (1968) J.H. Sullivan. 21 p . 1 7cm. Ilus. 1 ,- gld. 
Du knaboj celas pruvi al la avo, ke la nuntempaj junuloj ne estas 
molaj. lliaj aventuroj dum dektaga marŝo. Verkita por infanoj, 
sed taŭga ankaŭ por aliaj komencantoj.
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Por infanoj (kaj komencantoj)

Ludiloj (Dua ABC-libro) Nenjo Rimanto. 14p. 18cm. Ilus. 0,60 
gld. Po unu kvarversa strofo kun ilustraĵo por ĉiu litero de la alf- 
abeto. Taŭgas por tre junaj denaskaj esperantlingvanoj.
Marvirineto, La H.C. Andersen, 7,80 gld. Grandformata, ĉarme 
ilustrita, bindita eldono de unu el la plej konataj fabeloj de la 
dana majstro. Tradukis Ib Schleicher.
Mia ombrelo povas esti balono Peroci. 8p. Kolorilustrita 26cm. 
Broŝ. 0,96 gld. Bildrakonto por junaj infanoj.
Mojca Etulino (1960) Popolrakonto. Trad. Drago Kralj el la slo- 
vena. 18p. I9cm. Ilus. 0,95 gld. N-ro 1 en la serio "Abeleto” . Fa 
belo en tre simpla lingvaĵo kaj granda litertipo, taŭga por tre ju- 
naj infanoj.

Neĝulino Grandformata, kolora. 0,95 gld. Bildrakonto.
Novaj vestoj de la imperiestro kaj du aliaj fabeloj, La (1964) 
Ilans Christian Andersen (1805-1875). 51p. 27cm. llus. 7,50 
gld. Enhavas krome: ”Hans-fuŝulo” , ”Estas tute certe!”. Eld. 
Koko, Kopenhago.
Observejo 3 52p. I9cm. 0,72 gld. Kolorpresita bildrakonto pri 
infanoj, kiuj kaŝobservas japanajn trupojn dum la rezistmilito en 
Ĉinujo.
Ora Fi.ŝo 10 folioj kolorilus. 26 x 19cm. 2,34 gld. Bildrakonto 
japana, sur serio da nebinditaj kartoj, Dulingva esperanta-japana.
Orharulo kaj Ruĝakresto Esperantaj Francaj Eldonoi. 1 2p. 17 
cm. llus. 0,75 gld. Fabelo pri orhara knabo, kiu vivas inter per- 
sonigitaj bestoj. Taŭgas al tre junaj denaskaj esperantlingvanoj. 
75% el ĉiu paĝo konsistas el kolorbildo.
Pantoflokatino Grandformata. 0,95 gld. Bildrakonto.
Pli kaj pli rapide Esperantaj Francaj Eldonoj. 12p. 17cm. llus, 
0,75 gld. Bildlibreto pri veturiloj teraj. maraj kaj aeraj. Ĉiu pago 
konsistas el kolorbildo kun, sube, 2-5 linioj da simpla Esperanta 
teksto. Taŭgas por junaj "denaskaj esperantistoj” kaj progresan- 
toj.

Por infanoj (kaj komencantoj)

Poŝtmarkalbumetoj, laŭ temoj, serio de 6. Eld. ”Nia Voĉeto”.
30p, 20cm. 5,- gld. Alternaj nigraj kaj blankaj paĝoj, sen presa- 
ĵo. La serio instigas junan kolektanton al specialistiĝo. La titoloj 
estas: Arboj, fruktoj kaj floroj; Birdoj kaj bestoj; Esperanto en 
internaciaj aferoj: La scienco; La sporto; La veturado.
Rakonfoj el Panĉatantra C.H. Dharmatilake. 20p. I4cm. 1,50 
gld. Sep rakontoj en tre simpla lingvaĵo el la Kvin Libroj, la 
antikva fabelkolekto de la sanskrita literaturo.
Rakontoj pri Liu Hulan 0,90 gld. Bildrakonto.
Ratkaptisto el Hameleno, La Esperantaj Francaj Eldonoj. 12p. 
17cm. llus. 0,75 gld. La fama legendo pri la sorĉflutisto, kiu for- 
igis la ratojn kaj poste la infanojn -  el Hameleno. Rakontita 
per kolorbildoj kaj akompananta teksto en sufiĉe simpla Esper- 
anto. Taŭga por denaskaj aŭ progresantaj esperantistoj.
S-ro Longkrurulo l ,25 gld. Nederlanda bildrakonto versa.
Sovaĝaj plumoj (1963) L. Hodgkin. Trad. N. Curtis. 12p. 21cm. 
1,25 gld. Unu el 32 rakontoj el anglalingva Iibro "Kvakeraj 
Sanktuloj” . Indiana ĉefo kun dek du sekvantoj "invadas” kvake- 
ran kunvenon. Lingvaĵo taŭgas por progresantoj.
Struvelpetro, La: beletaj rakontoj kaj komikaj bildoj (2a eld.
1971) Heinrich Hoffmann. Trad. J.D. Applebaum. 24p. 29cm. 
llus. 16,- gld. Eld. Eldonejo TK, Kopenhago, Ekspoziciinda pro la 
multkolora luksa aspekto.
Ŝtelita lampo, La (1960) V, Winkler, Trad, J. Kozlevĉar. 14p. 
26cm. Ilus (koloroj). Bind. 2,30 gld. Infanoj trovas flugantan 
tapiŝon kaj serĉas ŝtelitan oran lampon kiu havas la povon pacigi 
kverelantojn. Simpla lingvaĵo kaj klara litertipo, kun grandaj bil- 
doj.
Varma sudo kaj frosta nordo, La 0,45 gld, Ĉina.
Ritbezahl 0,60 gld. Rakontoj por infanoj.

Savo el la neĝo ( 1973) P. Korte. 77p. llus. Mimeo. 21 cm. 4,08 
gld. Aventura rakonto por geknaboj.

Sekreta informilo 0,78 gld, Ĉina bildrakonto.
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Por infanoj (kaj komencantoj)

Sep reĝidoj, La ( 1970) Bela Balazs. Ilustris Adam Wŭrtz. 24p. 
34cm. Ilus. 6,75 gld, Eld. Hungara Esperanto-Asocio. Luksa in- 
fanlibro, rekomendinda el la vidpunkto de edukado al internaci- 
ismo.
Sun Vukong trifoje batis la spiriton de la blanka skeleto (1964) 
Vang Hingbej. Elĉinigis Zekun. 1 lOp. 25cm. 1,60 gld. Bild- 
rakonto. La bildoj estas aranĝitaj por memkolorigo, sed 
nesesas tre lerta mano.
Versoj por infanoj Nenjo Rimanto. 69p. 20cm. IIus. 2,50 gld. 
Pli ol cent poemetoj, plejparte tre mallongaj, kiujn patrinoj 
povos ripeti al siaj infanetoj, kiuj siavice facile lernos ilin. 
Vespero en la cirko Esperantaj Francaj Eldonoj. 12p. 17cm. 
Ilus. 0,75 gld. Bildlibreto pri la cirko, kun akompananta teksto 
taŭga por denaskaj esperantlingvanoj aŭ progresantoj.
Vortludoj D. Faux. 22p. 17cm. Ilus. 0,75 gld.
N-ro 3 en la serio ”Legu kaj lernu” , Simplaj vortludoj por divers 
aĝaj intanoj dum paŭzoj en pli serioza studo.

Vuk 82p. Itus. Bind. 5,50 gld. Bestoromano.

Winnie-la-Pu (1926) A.A. Milne. Tr. Ivy Kellerman Reed kaj 
Ralph A. Lewin eld. 1972. Kun anglalingva enkonduko pri 
Esperanto kaj vortlisto de la redaktinto, Humphrey Tonkin. 
164p. 20cm. Ilustraĵoj de Ernest H, Shepard el la originala angla 
eidono. Bind. 16,38 gld.; broŝ, 9,66 gld. Mondfama infan- 
klasikaĵo pri la knabo Kristoforo Robin, la urso Winnie-la-Pu kaj 
aliaj bestoj-amikoj.

KANTOJ, HIMNOJ KAJ MUZIKO

(Vidu ankaii la rubrikon "Gramofondiskoj”)

Adoru kantante (1971) Eld. KELI. 287 p. 19 cm. I 5,— gld. 262 
evangeliaj himnoj kun muziknotoj, kompilaĵo de la Himnara 
Komisiono de KELI. Fortike bindita per plasto.
Akceptu Sinjoro 0,65 gld. Katolikaj preĝoj, kantoj.

Cent himnoj V. ĉe Religio.
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Kantoj, himnoj kaj muziko

De kant’ al kanto; 30 kantoj kun muziknotoj (1972) Eld, Tokia 
Esperanto-Kooperativo, E1 diversaj lingvoj tr. plejparte Konisi 
Gaku. 64p. I 3x1 9em. 3,1 2 gld. Nuntempaj kantoj japanaj kaj 
usonaj, po kelkaj originalaj kaj tradiciaj Esperantaj kantoj, plus 
diverslandaj popolkantoj. Gitarkodoj en aldono.
Donu al mi R. v. Dalsem, 0,75 gld. Muziknotoj kun teksto. 
Esperantista batalkanto Jung kaj Driesen. 0,50 gld.
Espero, La; himno esperantista Por mezosoprano aŭ baritono. 
Poezio de L.L. Zamenhof. Muziko de F. de Menil. 2p. Foto- 
represo. 28cm. 0,60 gld. Muziknotoj por fortepiano kaj teksto 
de la konata himno.
Evangelia kantaro (1952). 80p. ! 5cm. Bind. 2,35 gld. Broŝ. 1,50 
gld. 50 gld. hininoj, e! diversaj landoj. Tekstoj kun senakompana 
melodio.
Floroj sen kompar’ (1973) Margaret Hill kaj William Auld 
(1924—). 87p. Miineo. 20,5cm. 4,08 gld. Tradukoj de hritaj 
popolkantoj, kun muziknotoj.
Flugas kanto tra la mondo (1968) Bulgara Esperantista Asocio. 
70p. 22cm. 4,86 gld. Kun muziknotoj. Eld. Nauka i Izkustvo, 
Sofia.
Himnaro Esperanta (5-a eld.) Butler. 3,— gld.
Internacia Kantaro P. Benneman. 1,38 gld. Vortoj.
Internacionala Eugĉne Pottier/Pierre Degeyter. xii, 31 p. Ilus.
8 x 8 cm, 5,58 gld. Lede bindita. La teksto de la himno 
Internacio en 31 lingvoj, inter kiuj ankaŭ Esperanto.
Japana Kantaro (2a eld. 1962). Nagoya Esperanto-Societo. 64p, 
19cm. Broŝ. 2,34 gld. 41 japanaj kantoj kun senakompana 
melodinoto, plus teksto (nure) de 16 aliaj diverslandaj kantoj.
Jen la kanto de 1’ vojaĝ’ Vortoj: (3-a eld. I 970) 14cm. 64p.
1,98 gld. Melodiaro: (2-a represo 1970) 21cm. 24p. 1,98 gld. 
Kolekto de elektitaj kantoj por karavanvojaĝoj, feriaj semajnoj 
kaj klubvesperoj. 55 kantoj,
Junulara kantareto; 2-a kajero (1968) Komp. Josef Cink. 46p. 
21cm. Ilus. 1,50 gld. Kun muziknotoj. Eld. Esperantista Rondo 
ĉe SZK-ROH.

Sep originalaj kantoj
su r unu disko:

„LA FELIĜO”

La voĉo kaj melodioj de Ramona 
van Dalsem

Eldono de UEA

Prezo (ink. tekstojn de 3 el la kantoj): 2,50 gld. 
+  sendokostoj 10 %.

Daŭro: 15 min. Rapideco: 33 t/m.
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Kantoj, himnoj kaj muziko

La plej sukcesa 
disko de UEA

Prononc-instrua legado de 5 nacioj

JAM DUFOJE REPRESITA!

K o s t a s :  n u r  1 , 5 0  g l d . ,  a ŭ  k u n  a k o m p a n a  t e k s t o  1 , 7 0  
g l d .  ( P o r  n e d e r l a n d a n o j :  r e s p e k t i v e ,  1 , 7 1  g l d .  a ŭ  
1 , 9 4  g l d . )  A l d o n u  1 0 % p o r  s e n d o k o s t o j .

Junularo kantas Bind. 3,80 gld.
Kantante tra Pollando Roman Dobrzynski, Tadeusz Jarzecki.
55p. 17cm. Ilus. 1,50 gld. Muziknotoj.
Kantcj de niaj patroj (1967) komp. K. Gusev. 90p. ofs. 22cm. 
2,52 gld. Kantoj el la Oktobra Revolucio, kun muziknotoj kaj 
grandparte ankaŭ piana akompano.
Kantoj de sovetaj komponistoj I, II, III, Po 0,75 gld.
Kantu kune Dobrzynski, Jarzgcki. 1,25 gld.
Koncerta kantaro Brederode kai Veldkamp. 2,75 gld.
Mi ludas Muzilon; Gram Muzilo H. Paruzel. (1967) 110p.30cm. 
8 ,-  gld. Muziknotoj. Ekzerca kajero. Eld. Muzilo, Nederlando. 
Muzilo-kajero 1 (1964) H. Paruzel. 24p. 29cm. 3,50 gld. Muzik- 
notoj.
Muzilo-kajero 2: Muzilo estas Esperanto en la muzika mondo
(1965) H. Paruzel. 40p. 29cm. 4,50 gld. Muziknotoj.

Muzilo-kajero 4; Hodiaŭ ni preĝas (1966) H. Paruzel. 76p. 29 
cm. 5 ,-  gld. Muziknotoj,
Nia kantaro (1954) 95p. 16,5cm. 7,25 gld.
Kolekto da norvegaj popolaj kaj aliaj kantoj.
Poŝkantaro de KLEG Kansai-Ligo de Esperanto-Grupoj. 24p. 
15cm. Ofset. 0,55 gld. Sen muziknotoj.
Poŝkantaro de KLEG, 2a kajero Kansai-Ligo de Esperanto-Gru- 
poj. 24p. 15cm, Ofset. 0,55 gld. Sen muziknotoj.
Principoj de la racia muzikskribo Wojcik. 1,92 gld, Lemilo por 
izomorfa sistemo de muziknotado.
Sankta Meso, La Paroloj de la tradukservo de Vatikano. Muziko 
de H. Benda. 31cm. Teksto kun muziknotoj. Voĉa partituro: 
0,90 gld. Kompleta partituro: 1,80 gld.
Sesdek tradiciaj popolkanioj de Japanujo (1967) Trad. kaj 
komp. Matuba Kikunobu. 136p. 22cm. Ilus. 6,10 gld. Muzikno- 
toj, kun Esperantaj tekstoj.
Simplaj floroj (2-a eld. 1969) 24cm. 28p. 4,25 gld.
10 kantoj originale verkitaj kaj komponitaj de nederlanda 
kantistino Ramona van Dalsem; vortoj kaj muziko.
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Fotokopioj

Venu amikoj! (1970) Komp. Konisi gaku. 12p. 26cm. 1 ,- gld. 
ĉ i enhavas 1 1 kantojn. Aparte ĉarma estas la lulkanto: Ne lasu 
ĝin kanti al via arnata.
Vivu la stel’ 1,50 gld. Kantokolekto por Esp-aj kunvenoj.
Vojo, La Zamenhof / F. Moolenaar. Fotio. 0,25 gld.

FOTOKOPIOJ
La Fotokopia Servo de UEA proponas pretajn, kompletajn kaj 
tuj livereblajn fotokopiojn (kserografiajn) de la ĉi-sube listigitaj 
volumoj. Ĉiu kompleto estas plaste bindita, se mankas alia indiko 
Krom la verkoj listigitaj, la Fotokopia Servo volonte kopios por 
vi iun ajn verkon aŭ periodaĵon el la Biblioteko Hodler. Petu 
oferton pri la verko, kiu interesas vin speciale, indikante laŭeble 
la precizan titolon kaj, se vi scias ĝin, ia eldonjaron.

A few words on the international language ( 1 898) 27p. 3,10 gid. 
Anaiitika geometrio absoluta, Ia vol. (1910) Voros. 22,— gld. 
Aventuroj de Alicio en Mirlando (1910) Carrol!. 131p. 1 2,65 gld. 
Barbiro de Sevilla, La (1909) Beaumarchais. 63p. 7,10 gld.
Dekdu poetoj (1934)red. Kalocsay. orig. 126p. 1 1,60 gld.
De paĝo al paĝo (1932) Totsche. 1 20p. 18,60 gld.
Detala raporto pri la la Universala Kongreso (1905) 91p. 8,05 g. 
Dibuk (Inter du mondoj) (1927) An-Ski. 90p. 14,70 gld.
Du amatinoj/Kapricoj de Mariano A. de Musset. 1 lOp. 10,25 gld 
Du poemoj (1922) E. Milialski. 16p. (nur krampita) 2,50 gld.
E1 parnaso de popoloj (1913) Grabowski. 228p. 1 8,70 gld.
En fumejo de 1’ opio (1908) Reymont/Kabe. 16p. 2 ,-  gld. 
Esperanta frazlibro de 1’ turisto (1904) Merckens. 80p. 7,30 gld. 
Esperanto la internacia lingvo El-Mofti. Araba lernolibro. 19,10. 
Fajro kuracas (1932) Mihalski. 38p. (nur krampita) 4,30 gld. 
Fantomoj (1896) Korolenko/Gernet. 49p. 8,80 gld.
Fraŭlino Julie(19O8) Strindberg. Tragedio. 64p. 7,10 gld, 
Gramatiko de la lingvo int. Esp. (1908) araba. 60p. 1 1 gld. 
Hilbertaj spacoj en intuiciismo (1966) Aŝvinikumar. 16,40 gld. 
Hispanaj dramoj J.Benavente, tr. lnglada. 5,30 gld.

Kantoj, himnoj kaj muziko

Hispana tragedio, La (1939? ) J.Last. 187p. 27,90 gld.
Historio de Kristo (1931) Papini. 575 + 30p. 90,90 gld.
Infero, La ( 1933) Dante, tr. Kalocsay. Ilus. 300p. 49,40 gld. 
Internacia ou Volapŭk? (1889) Einstein. 32p. 8,20 gld. 
International language “esperanto”, The ( 1 898) 7,35 gld.
Jqzyk miedzynarodowy — por poloj ( 1887) 1 -a libro. 9,80 gld. 
Kljuĉ ko vtoroj knig (1889) Z. Dua libro, ruse. 52p. 9,70 gld. 
Kurze Mittheilung ŭber die int. Sprache (1 896) 28p. 3,40 gld. 
Kvin leteroj kaj unu poŝtkarto de Zamenhof (nebind.) 2,40 gld. 
Manuel complet (1 892) Z., tr. de Beaufront. 13,— gld, 
Metropoliteno (1933) Varankin. orig. romano. 200p. 30,60 gld. 
Meza vortaro internacia-germana (1889) Zainenhof. 73p. 7,— gld 
Mia spektro (I 938) N. Kurzens, Poernoj. 64p. 7,— gld.
Migranta plumo (1929) J.Baghy. 1 58p. 14,30 gld.
Morgaŭ matene ( 1923) Karinthy, tr. Kalocsay. 142p. 13,10 gld. 
Pilgrimo (1926) J.Baghy. Poemaro. 124p. 1 2,05 gld.
Plena gramatiko, vol. 2 ( 1 964) 1 78p. 29,60 gld.
Plena vortaro rusa-internacia (1896) Zamenhof. 232p. 20,50 gld. 
Plutos’ (1906) Aristophanes/Noel. 76p. 8,45 gld.
Preter la vivo (1931) J.Baghy. 94p. 1 5 ,- gld.
Revolucio en la lingvoscienco (1929) Andreev. 68p. 7 ,- gld. 
Robinsono Kruso (1 908) Defoe. 143p. 1 2,80 gld.
Romaj elegioj; La taglibro (1932) Goethe/Kalocsay. 79p. 7,30 g. 
Petu kompletan liston de la jam disponeblaj titoloj.

2. GRAMOFONDISKOJ
(Notu bone: Alsendo de rompeblaj diskoj, kiuj estas signitaj per 
*, okazas sole je la risko de la mendanto! )

Amata voĉo de d-ro H. Jagi, La Unuflanka. 17cm. 33 t/m. 6 
min. 1,50 gld. Entute tri diversaj voĉoj aŭdiĝas plus japanaj 
muzikeroj kaj kanto.
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Gramofondiskoj

A ntnŭen'* f 1968) M.A. Numminen, Duflanka, monofona. 18 
cm 45 t/m. 7 min. 6 ,- gld. Enhavo: ”ĉiuj homoj” (Nummi- 
nen-UN) -  kantas Paivi Pauna kaj Kvin Fremdaj Viroj, Kun 
mia virino en la parko de nia parlamento” (Mononen-Paakkunai- 
nen-Numminen) -  kantas M.A. Numminen kaj Kvin Fremdaj 
Viroj. Eld. Diskografa Societo de Finnlando.
Bonan nokton’* (1967) MiŜo Zdravev. Dufianka, monofona. 18 
cm. 33 t/m. 11 min. 6 ,-  gld. Tekstoj kaj melodioj de Zdravev.
4 kantoj. Eld. Balkanton, Sofio.
Bonvenonl* Ensemblo Muzilo. 17em. 45 t/m. Modkantoj. 
6 ,-g ld .
Brazilo kantas por pli bona mondo* (1970) Sylla Chaves k.a. 
30cm. 33t/m. 33min. Dufianka. 13,50 gld. Alternas brazilaj 
kantoj kaj poeziaĵoj. Inter la kantoj aperas ankaŭ la mond- 
konata Ave Maria, en tre bela prezento. La kantistoj kantas sur 
profesia nivelo. Ĉarmas kaj spritas la mikslingva poemo Kvin 
drortin toj.
Ĉi tie sola kantasmi (1969)* Sirkka Lehtivaara. Duflanka, ste- 
reo/monofona. 45 t/m. 18cm. 12min.9,24 gld. Ses belaj 
finnaj kantoj.
Ĉiun someron* (1968) Eld. Balkanton. Sofio. Kantas kaj akom- 
panas diversaj personoj. Trad. Asen Grigorov. Dufianka, mono- 
fona. 26cm. 33 t/m. 12,- gld. Modernaj kantoj kaj moderna 
muziko, taŭgaj por junuloj, kun varma atmosfero. Uzebla en Es- 
peranto-ekspoziciejoj por ĝenerala publiko.
Ĉu vi parolas Esperante? Kurso por komencantoj*(1970) An- 
drz.ej Pettyn. 4 diskoj. Monofonaj. Duflankaj. 33 t/m. 25cm. 
Akompanaj al samtitola lernolibro pola. Sen libro, 39,80 gld.; 
kun libro, 44,50 gld.La diskoj enhavas parolon nur en Esper- 
anto kaj tial estas bone uzeblaj internacie. La tuta Esperanta 
teksto estas trovebla ankaŭ en la lernolibro.

Donu al mi vian manon * (1970). 45 t/m. 1 7cm. Stereofona. 
5,75 gld. 4 kantoj; kantas Ramona van Dalsem, kun Toos 
Schoonman (piano) kaj Renee Dubois (fluto).

Gramofondiskoj
E1 Esperantujo* (1968) Philipp Zeska. Duflanka, monofona, 45 
t/m. 18cm. 13min. 4,44 gld., kun teksto mimeografita, dulingva 
Enhavo: verkoj de Boulton, Kabe, Kalocsay, Lippe, Schubert, 
Eld. Aŭstria Esperanto-Federacio.
Esperanto-programita Vidu ĉe ‘Lerniloj germanaj’ kaj ‘Lerniloj 
nederlandaj’.
Esperanto pronunciation disc* J.C. Wells. 45 t/m. Q 18cm. 
Duflanka, monofona. 2,50 gld. La aŭtoro estas lektoro pri 
fonetiko en la Universitato de Londono kaj membro de la 
Akademio de Esperanto. Prononcmodeloj por anglalingvanoj. 
Espero, La (1964) Eld. Amo-Akademio, Japanujo. Kantas Na- 
goya Ĥorgrupo. Fleksebla disko, unuflanka. 18cm,33 t/m, 1,50 
gld. Krom ”La espero”, ankaŭ ”La tagiĝo”. En la kovrilo trovi- 
ĝas teksto kaj muziknoto de ”La espero”.
Espero, La* Kantas Marguerite Santreuil. Akompanas Yvette 
Mathy-Josse. 15 t/m. 17cm. 10 min. 9,— gld. Kun tri aliaj kan- 
toj: ”Ĉeriz-tempo” , ”Adiaŭ”, ”A1 la fontano klara” .
Feliĉo, La (2a eld. 1967) Kantas Ramona van Dalsem. Akompa- 
nas Toos Schoonman piane. Tekstoj plejparte de Ramona van 
Dalsem. Duflanka, monofona. 33 t/m. 18cm. 2,50 gld. Eld.
UEA.
Festparolado de prof. d-ro Ivo Lapenna en la inaŭguro de la 49a 
Universala Kongreso de Esperanto, Den Haag, 1964 (1964) Ivo 
Lapenna. 2 diskoj duflankaj, monofonaj. 33 t/m. 18cm. 2,— gld. 
Eld. UEA.
Fundamenta prononco de Esperanto, La; ABC de Esperanto
Tacuo Lluĝirnoto. Unuflanka, monofona, fleksebla disko. 33 t/m 
18cm. 1,50 gld. La kovrilo ekzistas en du eldonoj: kun klarigoj 
japanlingvaj aŭ korelingvaj. Mendante, bv. mdiki la lingvon. La 
disko mem estas tute en Esperanto.
Home study course in basic Esperanto Vidu ĉe Lernolibroj: 
Angla.
Impresoj per Esperanta vojaĝo: Interparolado de Esperanto (1)
(1 9 6 3 )  Itoo Eizoo. Unuflanka, monofona, 33 t/m. 18cm. 1,50 
gld. Kun la teksto en la kovrilo. Eld, Amo-Akademio, Japanujo. 
Interparolo kun s-ino D.W. Worcester. 5 min.
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Gramofondiskoj

Internacia elparolo (1-a eld. 1964, represo 1969) Eld. UEA. Du 
flanka, monofona. 33 t/m, 18cm. l,50gld.;kun teksto 1,70 gld 
Prononc-modele legas 5 nacioj: Milan Sudec, Marianne Vermaas 
Glauco Pompilio, Wilhelm Schmid kaj la prezentanto Victor 
Sadler.
Japanaj popolkantoj (1967) Unuflanka, monofona. 33 t/m. 18 
cm. 3,— gid. Kantas f-ino Hirakawa Masayo en akompano sur 
fortepiano de s-ino Torigaki Masako. Trad. Matuba Kikunobu. 
Tekstoj kaj muziknotoj 4p., 20cm. 3 japanaj tradiciaj popolkan- 
toj. Eld, Amo-Akademio.
Junulkurso: prononcekzemploj ( 1967) SAT-Amikaro. Legas 
Roger Bernard kaj Jana Ravŝelj. 5 diskoj duflankaj, monofonaj, 
19cm. 33t/m. 9,60 gld. Akompanaj al la samtitola lernolibro.
Ĵamborea lingvo* J.K. Hammer. Eldonis Skolta Esperantista Li 
go. 33 t/m. 2,50 gld. Akompana al la samtitola lernolibro,

Kantanta mia bird’ (1973) Kantas Margaret Hill. Aranĝis 
Margaret kaj David Hill. Trad. William Auld. Duflanka. 33 t/m. 
30cm. 19,08 gld. Kun teksto. Eld. West Records. Skotlando.
Kantas Miŝo Zdravev* Miŝo Zdravev. 33 t/m. 17cm. 6 ,-  gld. 
Eld, Balkanton, Bulgarujo.
Kiel lerni novan lingvon? Vilho Setala. 33 t/m. 0  18cm. 
Duflanka, monofona. 2,50 gld. La finna pioniro interese skizas 
sian kredon, “ke la plej agrabla kaj inteligenta maniero por 
plenkreskulo, lerni novan lingvon, estas kuraĝa eklego de ĝia 
literaturo.” Tiun principon li aplikis en sia lernolibro Privilegia 
vojo al lingvoscio: Esperanto.
Kiel pereis la familio de d-ro Zamenhof + Miguel Sancho-Iz- 
tjuieTdo kaj Ines Gaston: ni salutas al vi el Hispanujo
(1969) Duflanka, 18cm. 33 t/m. 2,50 gld. Eld. Amo-Akade- 
mio, Japanujo: La voĉalbumo de Esperanto, 5-6.
Kultura valoro de la Intemacia Lingvo* Ivo Lapenna. 45 t/m. 
8 ,- gld.
Lecture (in English) on Esperanto* (1968) B. Cavanagh. Du- 
flanka. 33 t/m, 18cm. 14 min. 2,20 gld. Eld. Loop Records, Bri- 
tujo.

Gramofondiskoj

Margaret Hill kantas britajn popol-kantojn* kun gitaro. (1972) 
Aranĝis Margaret Hill. Tr. William Auld. Disko duflanka, mono- 
fona. 17cm. 33 t/m. 9 ,-  gld. (CSA 107), Ses kantoj el la libro 
Floroj sen kompar'.
Margit Hakansson-Frisell kantas* 1 8cm. 45t/m. Duflanka, 
monofona. 8 ,- gld. Kvar himnoj el “Adoru Kantante” , kun 
orgena akompano.
Perfekta prononcado* 45 t/m. 3 ,-  gld. Vol. I, Peyronnet-Elego.

Prononcado de Esperanto kun unua ĉapitro el Privilegia Vojo
45 t/m. Diam. 18cm. 4,25 gld. Parolas Vilho Setala kaj Sirkka 
Gustafsson. Akompana al la internacia lernolibro Privilegia vojo.
Salutparoladoj de diversnaciaj reprezentantoj de la 49a UK de 
Esperanto, Den Haag, 1964 UEA. Duflanka, monofona. 18cm. 
33 t/m. 15 min. 1,- gld.
Sankta Meso, La Paroloj de la tradukservo de Vatikano, Muziko 
de H. Benda. Disko duflanka, 18cm. Monofona. 45 t/m. 6 ,-  gld. 
gld. Registrita en Monako en 1969.

Ni kantu en Esperanto* (1964). 33 t/m. 30cm. Monofona. 12,96 
gld. 12 klubkunvenajn kantojn kantas F. Jahger: fatnan 
humuraĵon monologas D. Charters: “Babij Jar” de Jevtuŝenko 
deklamas J. Balbin.
Tra la mondo A. Ribot. Duflanka. 18cm. 45 t/m. 63,70 gld. 
Kurso, 6 diskoj, 7 libretoj. Tekstoj angla aŭ franca. Parolas plu- 
raj internacie konataj personoj. Eld, Esperantaj Francaj Eldonoj.

Univox-kursoj 8 kartonaj gramofondiskoj unuflankaj. 33 t/m. 
Diam. 18cm. Ĉirkaŭ 1200 frazoj kaj esprimoj, prononcitaj laŭ 
normala parolritmo. La prezo, 14,04 gld,, inkluzivas 2 akompa- 
najn tekstlibretojn — unu en la lingvo de la diskoj, unu en alia 
lingvo -k u n  idente numeritaj frazoj. Mendante, oni devaselekti 
la lingvon de la diskoj kaj !a lingvon de la dua tekstlibreto, 
Lingvoj elekteblaj: Esperanto, angla, bulgara, ĉeĥa, dana, finna, 
franca, germana, greka, hebrea, hispana, hungara, itala, japana, 
nederlanda, norvega, pola, portugala, rusa, serbokroata, sveda, 
turka. Ekzemple, italo, klu studas Esperanton, elektas ricevi 
diskojn en Esperanto kaj tekstlibretojn en Esperanto kaj la itala.
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Inverse, aiilanda esperantisto, kiu studas la italan lingvon pere ae 
Esperanto, elektas ricevi la diskojn en la itala kaj la tekstlibretojn 
en la itala kaj Esperanto. Sur ia esperantlingvaj diskoj parolas 
Iva kaj Lennart Aberg. Ekstraj tekstlibretoj (ekzemple por klasa 
aŭskultado) kostas po 1,40 gld.
Krom sur diskoj, la kursoj estas mendeblaj ankaŭ sur kaseto; la 
esperanta, sed ne la ceteraj, estas havebla ankaŭ kiel normala 
sonbendo (2-traka, 9,5 cm/sek.) Kaseto aŭ bendo, kun du tekst- 
libretoj, kostas 1 7,34 gld.
Voĉoj de Julio Baghy, La; Saĉiko; deklamo de Jia poemo (1967) 
Julio Baghy. 18cm. 33 t/m. Duflanka, monofona, 10 min. 3 ,-  
gld. Dorsflanke: ”Deziro de 1’grandveziro”, ”Samtempaj 
sezonoj”, "Kozozi” . Eld. Amo-Akademio, Japanujo.
Voĉoj de prof. d-ro Ivo Lapenna, La; Kia devas esti internacia 
lingvo por plenumi ĉiam pii efike tiun rolon? (1967) Ivo Lapen- 
na. 18cm. 33 t/m. Duflanka, monofona. 13 min. 3 ,-  gld. Kun: 
”Mia sopirata naskiĝlando”, de s-ino Ljuba Knjaĵinskaja-Lapenna
Voĉoj de prof. d-ro K. Kalocsay Disko duflanka, monofona, 
fleksebla. 18cm. 33 t/m. 2,22 gld. (La voealbumo de Esperanto, 
n-roj I 1-1 2). Sen teksto.
Voĉoj de Sandor Szathmari, La (1972) Disko 18cm. 33t/m. Du- 
flanka. Monofona. 2,40 gld. Parolo de la hungara Esperanto- 
verkisto, aŭtoro de Vojaĝo al Kazohinio. Sen teksto. (La 
voĉalbumo de Esperanto, n-roj 13-14).
William Auld legas poezion (1972) William Auld (1924- ). Disko 
duflanka, monofona. 1 8cm. 33 t/m. 7,74 gld, (CSA 106). La 
aŭtoro legas el siaj 4 poemaroj 5 reprezentajn verkojn: Ebrio,
Vi estas maro, Incitnudiĝo, La gardantoj kaj la ĉapitron 14 el La 
infana raso. Presitaj tekstoj kunestas kun la disko.

3. DIVERSAĴOJ
Afiŝo internacia Eld. UEA. Mendebla en du formatoj: DIN A1 
(59 x 83 cm) 0,40 gld.; DIN A3 (29 x 42 cm) 0,25 gld. Minim- 
uma mendo: 10 ekzempleroj. Kvarkolora desegnaĵo kun teksto 
‘Internacia Lingvo Esperanto’ kaj spaco por nacilingva teksto.

BOLSA
FILATELICA

de Nage Fadel

Poŝtmarkoj de ĉiuj landoj pogrande kaj 
podetale.

Granda stoko de brazilaj, portugalaj, francaj, 
germanaj, hispanaj kaj svisaj poŝtmarkoj. 

Konsiderinda vario de pritemaj poŝtmarkoj.

Eldonanto de brazilaj katalogoj Santos Leitao 
kaj Bolsa Filatelica.

Av. Rio Branco 133 — s/1 204/5 — 
ZC 21 Rio de Janeiro — Brazilo
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Ĉu: 100 demandoj, 100 respondoj Vortludo. 3,90 gld.
Ĉu vi ŝatus orbitri? 1,25 gld. Kartludo de demandoj kaj 
respondoj, precipe por personoj relative junaj.
Donaca karto 5 ,- gld. Uzebla kiel pagilo al la Libroservo de 
UEA por 5 ,-  gld. Taŭga donaco al homoj en nepagipovaj landoj.
El Ĉina Pentrarto (1962) 16 fol. 26xl9cm. 1,50 gld. Koloraj 
reproduktaĵoj el diversaj artistoj; kun dorsflankaj klarigoj. Tre 
taŭgaj por enkadrigo, ankaŭ atentotiraj en ekspozicio.
Esperantista Memorlibreto 32p. 13cm. 0,25 gld. Simpla 
adreslibreto kun flava kovrilo, por privata uzo. Loko por 
enskribi 96 nomojn kaj adresojn.
“Esperanto” revuo intemacia, oficiala organo de UEA:
Tole bindita jarkolekto 1954: 3 ,-g ld .
Tole bindita jarkolekto 1959, 1960, 1961, 1962, 1963, 1964, 
1965, 1966, 1967, 1968, 1969 aŭ 1972: 14,-gld. Unuopa 
numero: 2,-gld.
Faldfolio de TEJO: Internacia komunikado 0,12 gld. France aŭ 
angle.
Faldfolio por universitatanoj 0,07 gld. 6-lingva (angla, franca, 
germana, hispana, japana, rusa) informilo.
Faldfolio seslingva 0,08 gld. Informilo ĝenerala, Angla, araba, 
franca, germana, hispana, rusa.
Flago por tablo 1 5x9,5cm. Kun stango 30cm. Facile muntebla. 
1,75 gld.
Flago triangula 37 x 37 x 20 cm. Verda flago kun verda stelo 
sur blanka cirklo. 1,32 gld. Taŭga por aŭtomobilo aŭ biciklo. 
Kun ŝnuroj.
Gluafiŝo “Ask about Esperanto the International Language”
5 x 20 cm, Nigra teksto sur helverda fono. 0,18 gld.
Gluafiŝeto “Esperanto parolata” 1 2 x 6 cm. Kvarlatera, plasta, 
kun verda kaj nigra preso sur blanka fono. 0,90 gld.
Gluafiŝo "ESPERANTO” 5 x 24cm. 2,34 gld. Plasta.

Glumarkoj steloj Por 100 markoj 1,— gld. Uzeblaj sur 
korespondaĵoj ktp.

Diversaĵoj

Glumarkoj de la kuranta Universala Kongreso 10 markoj en fo- 
lio 0,50 gld.
Glumarkoj “Esperanto-Kongreso Luksemburgo — Pentekoston 
1973” Nigraj literoj kaj verda steio sur blanka fono. Folio po 
1 0 memgluaj markoj: 0,60 gld.
Glumarkoj ”Jaro de Homaj Rajtoj” (1968). 10 markoj en folio 
0,50 gld.

Glustelo plasta kun vorto Esperanto , por aŭtoj, valizoj, k.s.
12x9,5cm. 0,90 gld.
Insigno Ronda, diam. 8mm. Kun pinglo longa 43mm. Verda 
stelo sur blanka fono. Taŭga por mantelo aŭ jako. 1,62 gld.

Insigno triangula. 2,2cm. alta. Verda stelo sur blanka fono, kaj 
sube la vorto “Esperanto” blanke sur blua fono. Kun broĉo aŭ 
kun butono 1,50 gld.
Kalendaro I4xl0cm. Po 1,70 gld. por 10 ekz-oj (ne mendebla en 
pli malgrandaj kvantoj). Uzeblaj kiel poŝtkarto, Ĉiujare eldonata 
de Internacia Esperanto-Instituto. Kun kristanismaj kaj 
zamenhofaj datoj,

Kalendaro 1973 “Tierkalender” 1 2p. 42x30cm. 4,38 gld. Belaj 
kolorfotoj pri bestoj kaj birdoj en la naturo. Teksto en la 
germana lingvo. Slogano “Esperanto lingvo internacia” sur ĉiu 
paĝo.
Kartoj bondeziraj Kvar specoj kun nigrablankaj fotoj pri francaj 
temoj. Teksto en la franca lingvo kaj en Esperanto. 16cm. Ĉiu 
karto kun koverto po 1,26 gld.

Kartoj bondeziraj; Francaj pentraĵoj 1 8 x 13,5cm. 5 kartoj en 
serio kun kovertoj. 6,5 5 gld. Unukolora preso. Kun tekstoj E-a 
k.a. por novjaro.

Koverto kun verda stelo 15 x 12 cm. Normala blanka 
koresponda koverto, kun surpresitaj verda stelo kaj vorto 
“Esperanto” . Po 3,84 gld. por 100 ekz. Minimuma mendo: 50. 
Kovrilo porjarlibro 2,16 gld. Plasta, verda.

Diversaĵoj
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Leterpapero A4 Normala blanka leterpapero en ia norma 
formato DIN A4 (21 x 29 cm), kun surpresitaj verda stelo kaj 
vorto “Esperanto” . Po 3,50 gld. por 100 folioj. Minimuma 
mendo: 50 folioj.
Leterpapero A4 kun terglobo Normala blanka leterpapero en la 
norma formato DIN A4 (21 x 29 cm), kun surpresitaj verda 
terglobo kai la teksto “Esperanto Lingvo Internacia” . Po 3,78 
gld. por 100 folioj. Minimuma mendo: 50 folioj.
Leterpapero AS Normala blanka leterpapero en la norma 
formato DIN A5 (14 x 21 cm), kun surpresitaj verda stelo kaj 
vorto “Esperanto”. Po 2,70 gld. por 100 folioj. Minimuma 
mendo: 50 folioj.
Ludkartaro 2,76 gld. Tre simpla ludo, kies esenco estas parigo de 
bildoj kun frazoj: bona por infanoj, kiuj lernas la lingvon.

Poŝtkarto Normala, flavkartona poŝtkarto kun surpresitaj verda 
stelo kaj vorto “Esperanto” . Po 2,22 gld. por 100 ekz.
Minimuma mendo: 50 ekz.
Poŝtkartoj “Afrikaj arto kaj infanoj" 8 kartoj en serio, 2,50 gld. 
Nigra-blankaj fotoj.
Poŝtkarto “Amikeco trans limoj” 0,25 gld Minimuma poŝta 
mendo 10 ekz. Eldonita por la Semajno de Internacia Amikeco, 
sed konvena por ĉiuj okazoj.

Postkartoj “Ginggangŝan” ITemdlingva Eldonejo, Pekino. Serio 
de 10 bildkartoj koloraj pri “la unua kampara revolucia bazloko 
de Ĉinio”. Unu serio 0,50 gld.

Poŝtkartoj “Gresillon” Du koloraj bildkartoj kun vidoj interna 
kaj ekstera de la fama kulturdomo. Po 0,42 gld.
Poŝtkartoj “Historiaj restaĵoj elterigitaj en Ĉinio” Fremdlingva 
Eldonejo, Pekino. Serio de 12 kolorpresitaj bildkartoj pri 
antikvaj vazoj, statuoj kaj aliaj artaĵoj. Unu serio 0,50 gld.
Poŝtkartoj “Jan’an” Unu serio 0,50 gld, Serio de 12 koloraj 
bildkartoj pri la “revolucia sankta loko de Cinio” , dummilita 
sidejo de la Centra Komitato de la Komunista Partio de Ĉinujo.
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Poŝtkartoj “La irigacia kanalo Ruĝa Flago” Serio de 1 2 bild- 
kartoj pri grava l 500-kilometra kanalo en la regiono de Tajhang- 
montaro, Cina Popola Respubliko. Unu serio 0,72 gtd.
Poŝtkartoj “ La Nankina Jangzi-pontego” Serio de 9 bildkartoj 
pri nova ponto finkonstruita en 1968. Unu serio 0,50 gld. La 
ujo portas politikan mesaĝon, la kartoj simplan priskribon. 
Poŝtkarto "Nova talento — Harabaĝiu” 0,36 gld. Kolora.

Poŝtkartoj “Orfiŝoj” (1965). Serio el 14 diversaj kartoj koloraj. 
0,60 gld.

Poŝtkartoj “Pejzaĝoj de Pekino” Serio de 1 2 bildkartoj kun 
koncizaj klarigoj. Unu serio 0,72 gld.
Poŝtkartoj ”Rotterdam” Eld. UEA. 5 diversaj koloraj kartoj en 
serio. Po 1 serio en koverto: normalformata 0,50 gldgrandfor- 
mata 0,75 gld.
Poŝtkartoj “Ruĝa Signal-lanterno” Fremdlingva Eldonejo, 
Pekino. Serio de 14 kolorpresitaj bildkartoj pri modema ĉina 
opero kun temo el la Kontraŭjapana Rezistmilito. Unu serio 
0,72 gld.
Poŝtkartoj “Ruĝa Virina Taĉmento” Fremdlingva Eldonejo, 
Pekino. Serio de 16 kolorpresitaj bildkartoj pri moderna ĉina 
baleto pri la Dua Enlanda Revolucia Milito. Unu serio 1,08 gld.

Poŝtkartoj “Sagaca kapto de fa Tigra Monto” Serio de I 2 
koloraj bildkartoj pri moderna opero temanta pri epizodo el la 
Liberiga Milito, Unu serio 0,72 gld.
Poŝtkartoj “Ŝagiabang” Fremdlingva Eldonejo, Pekino. Serio de 
1 2 kolorpresitaj bildkartoj pri moderna opero, kies ĝenerala fono 
estas la Kontraŭjapana Rezistmilito. Unu serio 0,72 gld.

Poŝtkartoj “Ŝaiiŝan” Serio de 1 2 bildkartoj pri la hejmloko de 
Maŭ zedong. Unu serio 0,72 gld.
Poŝtkarto “Zamenhof” (busto) 0,54 gld.
Poŝtkarto “Zamenhof” (fotoportreto) 0,30 gld.
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Praktiko, La “La gazeto, kiu instruas kaj amuzas”. Malnovaj 
jarkolektoj nebinditaj: 1964, 1965 aŭ 1967, po 1, gld. 
Nekompletaj jarkolektoj de aliaj jaroj: po 0,75 gld.
Pulĉinelo 1,75 gld. Konstrua vortludo por 2-6 personoj. 

”Stelo”-monero, arĝenta, 25-stela 28, gld.

”Stelo”-monero, nikela, 25-stela 6,90 gld.
”Stelo"-moneroj: serio de 3 moneroj 4,40 gld. 3 moneroj 1-ste- 
la, 5-stela, 10-stela.
Unesko-Kuriero Kun artikolo pri Zamenhof, 1959. Angla kaj 
hispana eldonoj, po 0,50 gld.

Unesko-Kuriero Kun artikolo de Ivo Lapenna, 1963. Angla, 
franca, germana kaj itala eldonoj, po 0,50 gld. 
Zamenhof-gravuraĵo Rossetti. 21,5 x 25,3cm. 0,50 gld.

Valiz-etikedo po0,05gld.: por 10 ekz. 0,40 gld. Kun vortoj 
“Esperanto-vojaĝservo Esperanto parolata”. Eld. Brita 
Esperanto-Asocio.

4. ESPERANTO-PERIODAĴOJ
Ni presigas informon pri ĉiuj gazetoj, kun escepto de kelkaj tre 
modestaj bultenoj, kiujn iom regule ricevas la Centra Oficejo de 
UEA.
Ĉiun nomon sekvas parenteza indiko pri la fondigojaro. Bv. noti, 
ke en kelkaj kazoj diferencas redakteja kaj administreja adresoj. 
Ĉiuj gazetoj en la listo estas presitaj kaj Esperantlingvaj, escepte 
de tiuj aparte indikitaj. La monsumoj listigitaj estas jarabonoj, se 
ne ĉeestas aparta noto.
La mallongigo ”rpk” signifas internacian respondkuponon de la 
poŝto, stampitan en ĝusta loko. * signifas, ke la koncerna gaze- 
to estas mendebla ĉe UEA je la prezo montrita en nederlanda 
mono. Tio ne signifas, ke UEA respondecas pri mankoj en la 
ekspedado aŭ aperado de la koncernaj eldonaĵoj, pri kio ja plene 
respondecas la eldonejoj mem. En tiaj kazoj oni sin turnu al ili 
rekte.
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Australian Esperantist, The ( I 940) monata, parte nacilingva, 
eld. Aŭstralia Esperanto-Asocio, Box 415, Manly, N.S.W. 2095, 
Aŭstralio; red. F.R. Banhain,31 St. Andrew’s Ave., Rosanna, 
Vic., 3084, Aŭstralio; 30 rpk.
Aŭstria Esperanto-Revuo ( 1946) dumonata, parte nacilingva; 
eld. Aŭstria Esperantista Federacio, 1 150 Wien 15, Fŭnfhaus- 
gasse 16-18.
Biblia Revuo (1964) trimonata, eld. Internacia Asocio de 
Bibliistoj kaj Orientalistoj; admin. Piazza Duomo 4, 1-48100 
Ravenna, Italujo; red. d-ro Donald Broadribb, adreso ĉe la 
administrejo; 6 us. dol.; 18,— gld.*
Boletin (1949) dunronata, parte nacilingva, eld. Hispana 
Esperanto-Federacio, Paseo Marina Moreno, 35, 4.°, dcha., 
Zaragoza; 1 20 pesetoj; 6,10 gld.*

Bona Espero (1964) trimonata, parte nacilingva, multobligita, 
eld. Sud-Afrika E-Asocio, P.O, Box 1 227, Cape Town; red. C. 
Beckford kaj F.M. Woolf; 1 dolaro.
Braziia Esperantisto (1907) trimonata, parte nacilingva, eld. 
Brazila Esperanto-Ligo, pra$a da Repŭblica, 54, 2°, ZC-14, Rio 
de Janeiro, Brazilo; 15 rpk.
British Esperantist, The (1905) monata, parte nacilingva; eld. 
Brita Esperantista Asocio, 140 Holland Park Ave., London 
W1 1 4UF;red. W. Auld, 20 Harviestoun Road, Dollar, Clacks.; 
£2,50; 16,50 gld.*
Bulgara Esperantisto ( 1 9 1 9) monata, parte nacilingva, eld. 
Bulgara Esperantista Asocio, p.k. 66, Sofia, Bulgarujo;
7,50 gld.*
Bulgario — Turisma lnformo (1972) monata, eld. Centro pri 
Turista Propagando kaj Reklamo, str. Dobruĝa 2, Sofia, 
Bulgarujo.
Bulteno (1956?) kvaronjara, parte nacilingva, multobligita, eld. 
Aŭstra Sekcio de IFEF, Postfach 117, A-1 103 Wien.
Bulteno (1952) dumonata, parte nacilingva, eld. Germana Espe- 
ranta Fervojista Asocio;red. Wilhelm Grass, Meteorstr. 13, D- 
565 Solingen-Ohligs.

Bulteno (1 961) neregula: eld. ISAE, prof. B. Popoviĉ, Ognjena 
Price 80, Beograd, Jugoslavio.
Bulteno (1964) kvaronjara, parte nacilingva, mimeo., eld. 
Amerika Asocio de Instruistoj de Esperanto, 5140 San Lorenzo 
Drive, Santa Barbara, CA 93111, Usono.
Dia Regno (1908) monata, eld. Kristana Esperantista Ligo 
Internacia; red. J. van Keulen, Van Beethovensingel 91 A, 
Vlaardingen, Nederlando; admin. D. de Boer, Leyweg 303, 
’s-Gravenhage, Nederlando; 15,- gld.*
Dokumentoj de CED (1951 )ĉ. 20 n-roj jare, eld. Centro de Es- 
ploro kaj Dokumentado; adm. UEA; red. CED, 77 Grasmere 
Avenue, Wembley, Mddx, HA9 8TF, Britujo; la anglalingvaj pre- 
sitaj 3,50 gld.; la Esperantaj (multobligitaj) 5,50 gld.*
Eho / Ekko (1972;antaŭe Dana Esperanto-Bulteno, 1928) 
monata;eld. Centra Dana Esperantista Ligo;red. Josef 
Switalski. Radhusvej 58, DK-2920 Charlottenlund, Danlando; 
adm. s-ino Gunhild Halager, Erantisvej 2, Tilst, DK-8381 
Mundelstrup, Danujo; 25 d. kr.
E1 Popola Ĉinio (1950) monata; eld. Ĉina Esperanto-Ligo; red. 
P.O. kesto 77, Pekino; adrnin. P.O. Kesto 313, Pekino, Ĉinujo; 
6 ,-  gld., 2 j. 9,—gld,, 3j. 12,- gld*
Eltondaĵa Servo de UEA (1972) monata, nacilingva, kserografia; 
eld. UEA, Nieuwe Binnenweg 176, Rotterdam-3002, Nederlando; 
20, gld. jare*. Fotokopioj de elektitaj gazeteltondaĵoj pri 
Esperanto el la monda nacilingva gazetaro; ĉ. 50 paĝoj jare.
Esperantist, Der (1965) dumonata, parte nacilingva; eld.
Germana Kulturligo; red. Detlev Blanke, DDR-108 Berlin, 
Charlottenstrasse 60, Germana Demokratia Respubliko; 30 
pfenigoj por ĉiu numero.
Esperantista Vegetarano (1914) neregula; eld. Tutmonda 
Esperanta Vegetara Asocio;red. Ernesto Vana, Dudince okres 
Zvolen, Ĉehoslovakujo; adntin. Christopher Fettes, St Columba’s 
College, Rathfarnham, Dublin 14, Irlando; abono laŭvola.
Esperantisto Slovaka (1946) 5-foje jare, parte nacilingva, 
mimeo.;eld. Slovaka Esperanto-Instituto, Vilao Esperanto 
Martin, Ĉeftoslovakujo; 7 rpk.
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Esperanto (1904) monata; eld. Universala Esperanto-Asocio, 
Nieuwe Binnenweg 176, Rotterdam 3002, Nederlando; 22,50 
gld.*
Esperanto, L’ (1913) monata, parte nacilingva; eld. Itala Esper- 
Esperanto-Federacio, Via Villoresi, 38, 1-20143 Milano, Italujo; 
6,—gld.*
Esperanto aktuell 4-foje jare; germanlingva informilo; eld. Lud- 
wig Pickel, D-85 Nŭrnberg 2, Postfach 2113, E.R. Germanujo. 
3 ,-  G.M.
Esperanto en Skotlando (I 947) kvaronjara, mimeo.; eld. Skota 
Federacio Esperantista; red. Tom Eraser, 2 Lady Elelen Street, 
Kirkcaldy, Fife, Britujo; admin. f-ino Anne Eyre, 17 Kelvin 
Gardens, Hillhouse, Hamilton, Lanarkshire, Britujo; o,25 pundo.
Esperanto-Fervojisto (1947 kiel “ La fervojisto”) monata, 
multobligita, parte nacilingva; eld. Franca Fervojista Esperantista 
Asocio, 1 1 Rue de Milan, F-75009 Paris, Francujo; red. Motto 
67 bis Avenue Pasteur, F-30400 Villenueve les Avignon, 
Francujo; 6 ,-  fr.fr.
Esperanto-Panoramo (1970) dumonata, parte nacilingva; eld. 
Belga Esperanto-Federacio; red. Drakenhoflaan 97, B-2100 
Deurne, Belgujo.
Esperanto Teacher (1939) trionjara, parte nacilingva, mimeo.; 
eld. Esperanto Teachers Association; red. Audrey C.E. Childs,
19 C’ranbury Road, Eastleigh, Hants. S05 5HB, Britujo; admin. 
R.H.M, Markarian, 87 Sebastian Avenue, Shenfield, Essex, 
Britujo; 0,50 pundo.
Esperantski Vesti (1970 ) kvaronjara, nacilingva, informa bulte- 
no, stencilita (ofsetita?); eld. Poŝtokesto 45, Sofia C, Bulgarujo.
Espero, La (1906) dumonata, parte nacilingva; eld, Sveda 
Esperanto-Federacio Jungfrugatan 30, 3 tr., S-1 14 44 Stock- 
holm, Svedujo;red. Ake Blomberg, Lottkallsgatan 2, S-53 i 00 
Lidkoping, Svedujo; 20 sv.kr.; 13,30 gld.*
Espero Katolika (1903) monata; eld. Internacia Katolika 
Unuiĝo Esperantista, CH-9106 Zŭrchersmŭhle-Urnasch, Svisujo; 
red. P. Felice Ruaro, 1-37010 Costermano (VR), Italujo; 10,80 
gld.
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Fervojisto (1946?) monata, parte nacilingva, multobligita; eld. 
Fervojista Esperantista Rondo Nederlanda; red. W.L. van 
Leeuwen, Julianaplein 2, Amsterdam 1006, Nederlando.
Fokuso (1968) duonjara. inimeo.;eld. d-ro Ebbe Vilborg, 
Prastgardsangen 2, S-412 71 Goteborg, Svedujo; po 1 rpk por 
ĉiu numero. Interlingvistika bibliografio.
Franca Esperantisto (1908) dumonata, parte nacilingva; eld. 
Unuiĝo Franca por Esperanto. 34 rue de Chabrol,
F-75010 Paris, Francujo; 29,-gld.*
Germana Esperanto-Revuo (1948) 8-foje jare; eld. L. Pickel, 
D-85 Nŭrnberg 1. Postfach 2113, FR Germanujo; red. R. 
Reuchlin, D-68 Mannheim 1, T 6/18, FR Germanujo; 13,- gld.*

Harmonio, La (1973). Dek numeroj jare, grandparte nacilingva; 
eld. Rondo Harmonia, Japanujo; adm. Rondo Konkordo,ĉe s-ro 
Komai, 12 Ŝogoin-nakamaĉi, Sakjo-ku, Kioto, 606 Japanujo. 
13,- gld.*
HEJS (1958?) dumonata; eld. Junulara Sekcio de Hispana 
Esperanto-Federacio; red. f-ino Carmen Navarro, Str. Barrencalle 
Barrena, 7-1?, Bilbao-5, Hispanujo.
Heroldo de Esperanto ( 1 920) 1 8-foje jare; eld. Heroldo de 
Esperanto, 13 rue de la Reinette, B-1000 Bruselo 1, Belgujo; 
20,-gld.*
Homo kaj Kosmo (1 963) kvaronjara; eld. Astronomia 
Observatorio de la Kroata Naturscienca Societo, Zagreb, Ilica 
16/IIL poŝtfako 258, Jugoslavio; red. d-ro Gabriel Divjanoviĉ, 
poŝtfako 38, YU-41103 Zagreb, Jugoslavio; 5,50 gld.*
Horizonto de Soveta Litovio (1970) neregula; eld. Esperanto- 
Sekcio en Litova Societo de Amikeco kaj Kulturaj Rilatoj kun 
Eksterlandoj, 232000 Vilnius, Kostiuŝkos 36, Litova SSR, 
Soveta Unio; po 20 kp.
Hungara Esperantisto (1909) monata, parte nacilingva; eld. 
Hungara Esperanto-Asocio, Kenyermezo u. 6, Budapest VIII; 
36 ,- forintoj.
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Hungara Fervojista Mondo (I 957) kvaronjara; eld. Fervojista 
Sekcio de Hungara Esperanto-Asocio, Budapest VI, 
Nepkoztarsasag ŭtja 73-75, Hungarujo; 16 int. rpk.
Hungara Vivo (196!) kvaronjara; eld. Nepszava, Budapest Vll, 
Rakocziŭt. 54, Hungarujo; 9,60 gld.*
Informa Bulteno (1 958) kvaronjara; eld. Internacia Federacio 
de Kampado kaj Karavanado, 12 avenue Alsace-Lorraine, F-28- 
Chartres, Francujo; 12 fr.fr.
Informado el Vjetnamio (1965) kvaronjara; eld. Vjetnama 
Pacdefenda Esperantista Asocio, 68 Ly tliuong kiet, Hanojo, 
Norda Vjetnamujo.
Informilo (1950) kvaronjara, multobligita; eld. Internacia Espe- 
ranto-Muzeo en Wien, Hofburg, A-1010 Wien 1, Aŭstrujo; 8 rpk,
Interligilo (1965) dumonata; eld. Internacia Poŝtista kaj 
Telekomunikista Esperanto-Asocio, Poŝtenska Kutija 25, Sofia 
C, Bulgarujo; 1,75 rubl.; 1,15 us. dol.
Interlingvistika Informa Servo (1957) kvaronjara, multobligita; 
eld. Societo por Internacia Lingvo, Schaumannskamp 126, D- 
2057 Reinbek. FR Germanujo; 1 5 rpk.
Internacia Fervojisto (1949) dumonata; eld. IFEF, Schvveizer 
Str. 104, D-6 Frankfurt 70, Germanujo;red. P.J. Krogstie, 
N-2340 Li^ten, Norvegujo; 9 rpk.
Internacia Ĵurnalisto (1958) kvaronjara; eld. Tutmonda Esper- 
antista Ĵurnalista Asocio, Iv. Keremideiev, Bulv. ”Hr. Botev” 98, 
Sofia 2, Bulgarujo; 18 steloj.
lnternacia Pedagogia Revuo (1970) kvarmonata; eld. Ludwig 
Pickel, Postfach 21 13, D-85 Nurnberg 2, F.R. Germanujo; red. 
Helmut Sonnabend, Im Eckerkampsfeld 1 la, D-3161 Dollber- 
gen, F.R. Germanujo; 6,- gld.*
Jarlibro (1908) eld. Universaia Esperanto-Asocio, Nieuwe Bin- 
nenweg 176, Rotterdam 3002, Nederlando; por membroj.
Jarlibro (1922) dujara; eld. Sennacieca Asocio Tutmonda, 67 
Avenue Gambetta, F-75-Paris, Francujo.
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JunaPenso, La 7-foje jare; mimeo.; eld. SAT-Junulfako, 
Leidsevaart 238, Haarlem-1 502, Nederlando; po I, -  gld. por ĉiu 
numero.
Kalejdoskopo ( 1972, antaŭe “Nia voĉeto” , 1962) kvaronjara, 
mimeo. Eld. SATFB, 29 Farrance Road, Chadwell Heath, Essex 
RM6 6EB, Britujo.
Katolika Sento (1921) monata; eld. Unione Esperantisti 
Cattolici dTtaiia, Via S. Ambrogio 2. 1-20051 Limbiate (Mi), 
Italujo;red. P. Giacinto Jacobitti, Piazza Santa Maria Maggiore 
8. 1-00185 Roma, Italujo.
Komuna Esperanto-Gazeto ( 1969) monata, parte nacilingva; eld 
Federacto de Esperanto-Organizoj en Nederlando; red. A.G. van 
Waadenoijen Kernekamp, Haarlemmerweg 12, Amsterdam-101 5, 
Nederlando; admin. R.W.J, Hubers van Assenraad, Eelde- 
plantsoen 16, Den Haag-2031, Nederlando; 10,- gld.*
Koncize (1967) dumonata; eld. la landaj sekcioj de TEJO belga, 
franca, germana, greka, itala kaj nederlanda; admin. Paul 
Peeraerts, Drakenhoflaan 97, B-2100 Deurne-Antwerpen, 
Belgujo;red. Michela Lipari, Via Padova 15, 1-28100 Novara, 
Italujo; 35 b.fr.; 5 rpk.
Kontakto (1 963) kvaronjara; eld, Tutmonda Esperantista 
Junulara Organizo, Nieuwe Binnenweg 176. Rotterdam-3002, 
Nederlando; red. Simo Milojeviĉ, Holysingel 476, Vlaardingen 
3 1 70, Nederlando; 8, gld.*

Kosmo (1969) kvaronjara; eld. Esperanto-Sekcio de Martinus- 
Instituto, Mariendalsvej 94-96, DK 2000 K^benhavn F, Danlan- 
do;red, P. Bruus-Jensen; 7,20 gld.*
Kristliga Esperantoforbundets Medlemsblad (1934) duonjara, 
plejparte nacilingva; eld. Sveda Sekcio de KELI, Krallgatan 24, 
Box 7, Ostansjo, S-694 02 Hallsberg 2, Svedujo; senpaga por 
svedaj membroj de KELl.
Kulturaj Kajeroj (1958?) dumonata; eld. Esperantista Kulturdo- 
mo Gresillon; red. P. Babin, 13 boulevard de la Chauviniĉre, F- 
44-Nantes, Francujo; 10 fr.fr.
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Kvakera Esperantisto (1954? ) kvaronjara, multobligita; eld. 
Kvakera Esperantista Societo;red. G.B. lordoff, 82 Pendennis 
Park, Bristol 4, Britujo; 8,30 gld.*
Lerneja Esperanta Revuo (1963) rnonata, parte nacilingva, mult- 
obligita; eld. Argentina Esperanto-Lernejo, Casilla de Correo 
278, Rosario, Argentino.
Libera Esperantisto, La (1956?) dumonata, parte nacilingva, of- 
setita; eld. Libera Esperanto-Asocio por Germanlingvio; red. 
Heinrich Bellen, D-46 Dortmund-Berghofen, Busenbergstr. 171, 
E’R Germanujo; adm. M. Weichmann, Lotenkamp 4, D-46 Dort- 
mund-Kirchderne, FR Germanujo; 28 steloj.
Literatura Foiro (1970) dumonata; eld. literatura rondo “La 
Patrolo”, via Pantano 1 7, 1-201 22 Milano, Italujo; 9,— gld,*
Mevo, La ( 1964) duonjara; eld. Ornitologia Rondo
Esperantlingva; red. J. De Ruyver, Bethanienlei 5, B-2128 
St.-Job-in-’t-Goor, Belgujo; admin. L. Laga, Kerkstr. 26, B-8630 
Gullegem, Belgujo; po 2, gld. por ĉiu numero.
Migranto, La (1951) kvaronjara; eld. Esperanto-Fako de la 
Turista Asocio “La Naturamikoj” ; admin. Wil Snijder-Reijken, 
W.v.d.Zaandreef 7, Voorschoten, Nederlando; red. Cor Bruins, 
Wilhelminapark 24, Oegstgeest, Nederlando; 5,50 gld.
Militrezisto (1966) kvaronjara; eld. Internacio de
Militrezistantoj, 3 Caledonian Road, London Nl, Britujo; £0,50.
Movado, La (1952) monata, parte nacilingva; eld. Nakatuhama- 
dori 3-10, Ĝyodo-ku, Osaka, Japanujo; 6 gld.
Nevvsletter (1964) dumonata, nacilingva; eld. lnforma Centro de 
Esperanto-Ligo por Norda Ameriko, Rm. 821, 156 Pifth Ave., 
New York, N.Y. 10010, Usono.

New Zealand Esperantist (1929) dumonata, parte nacilingva, 
fotopresita; eld. Nov-Zelanda Esperanto-Asocio, P.O.Box 330, 
Wellington I; 20 steloj.
Nia Ligilo (1959) kvaronjara; eld. Esperanto-Ligo en Israelo, 
Tel-Aviv - 6 1390, Poŝtkesto 39004.

NNN; Novaĵoj—News -Nouvelles (1968) dumonata, en tri eldo- 
noj Esperanta, angla, franca; eld. Tutmonda Esperantista Junula- 
ra Organizo; adm. Universala Esperanto-Asocio; 1,50 gld.
Norda Prismo (1955) kvaronjara; admin. Norda Pnsmo, Ved 
Fortunen 16, DK 2800 Lyngby, Danlando; red. Wilham Auld,
20 Harviestoun Rd., Dollar, Clacks., Skotlando; 1 2 gld.
Norvega Esperantisto (1932) monata; eld. Norvega Esperantista 
Ligo, Boks 942, Oslo 1, Norvegujo; 6 gld.*
Nova Tajdo, La monata; eld. Tokia Esperantista Junulara Aso- 
cio, 2-1 Yonban-tyo, Tiyoda-ku, Tokio, Japanujo; 18 rpk.
Nova Vojo (1964) monata, parte nacilingva; eld. Esperanto-Pro- 
paganda Asocio, Kameoka, Kyoto-hu, Japanujo.
Omnibuso, L’ (1964) dumonata; eld. Eizo Saito, SimoMaruya- 
tyo, Kawaramati-Oike, Nakakio-ku, 604-Kioto, Japanujo; 1U rpK. 
Oomoto (1925) dumonata; eld. Oomoto kaj U.H.A., Kameoka, 
Kyoto-hu 621, Japanujo; 6 gld.*
Pacaktivulo, La (1955?) neregula, multobligita; eld. Mondpaca 
Esperantista Movado; red. N. Aleksiev, bulv. Hr. Botev 97, Solia, 
Bulgarujo.
Paco (1953) neregula; eld. Mondpaca Esperantista Movado.red. 
William Gilbert, 30 rue Croix-Montoire, F-37-Tours-02,
Francujo; admin. Ivan Canev, BEA, MEM-Sekcio, Bulv. Hr.
Botev 97, Sofia-3, Bulgarujo:9 ,-  gld.*
Pilo-Press (1971) semajna internacia informservo; eld. Ludwig 
Piekel, Postfach 2113, D-85 Nurnberg 2, F.R. Germanujo.
2 0 ,- g.m.
Pola Esperantisto neregula; eld, Pola Esperanto-Asocio; adm. 
kaj red. Varsovio, Jasna 6, Pollando.
Por la paco (1964) neregula, ofsetita; eld. Komisiono pri Inter- 
naciaj Ligoj de Sovetaj Esperantistoj, Moskva.ul. Kalinina 14, 
SOD, Otdel Kultury, Sovetunio; 0,25 gld. por ĉiu numero.
Revuo Orienta, La (1919) monata, parte nacilingva; eld. Japana 
Esperanto-Instituto, Hongo 2-2-14, Bunkyo-ku, Tokyo I 13, Ja- 
panujo; 1800 enoj.
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SAT-Amikaro (1937) monata, parte nacilingva; eld. SAT- 
Amikaro, 67 avenue Gambetta, F-75020 Paris, Francujo, red.
Jean Selle, 17/19 rue Paul Bert, F-92120 Montrouge, Francujo;
3 dolaroj.
Scienca Revuo (1949) 6-foje jare; eld. Internacia Scienca Asocio 
Esperantista; red. prof. B. Popoviĉ, Og. Price 80, YU-11000 
Beograd, Jugoslavio; 14,40 gld.*
Sennacieca Revuo (1919) jara, literatura, filozofia ks.jeld. SAT, 
67 Ave. Gambetta, F-75O2O Paris, Francujo; 6 ,-  gld.
Sennaciulo (1924) monata; eld. SAT, 67 ave. Gambetta,
F-75020 Paris, Francujo; 16,- gld.*
Skolta Mondo (191 8) kvaronjara, ofsetita; eld. Skolta Esperant- 
ista Ligo;admin. D.H. Withey, 21 Brookfield Av., Liverpool,
L22 3YE, Britujo; red. il.A. Rosbach, Nergata 37c, N-6500 Kris- 
tiansund N, Norvegujo; 6 steloj,
Socialisto, La (1926) 5-foje jare;eld. Aŭstria Socialista Ligo Es- 
perantista, A-1150 Wien, Fŭnfhausgasse 16; 3,60 gld.
Sonorilo (1902) neregula; eld. Belga Esperanto-Federacio, St. 
Bernardsesteenvveg 1078, B-2710 Hoboken, Belgujo;red. Paul 
Peeraerts, Drakenhoflaan 97, B-2100 Deurne, Belgujo.
Starto (1969) dumonata, ofsetita, parte nacilingva; eld. Cetta Es- 
peranto-Asocio, Blanicka 4, Praha 2.
Suda Stelo, La (1932) dumonata; eld. Jugoslavia Esperanto- 
Ligo, YU-11000 Beograd, Terazije 42, Jugoslavio; red. Jelena 
Ŝaponjiĉ; 10, gld*
Svisa Esperanto-Revuo 10-foje jare; eld. Svisa Esperanto-Societo, 
Schorenstr. 32, CH-4900 Langenthal, Svislando. 16,40 gld.
Universala Revuo (1961) kvaronjara; eld. M. Retot, 11 Boule- 
vard Davout. F-75-Paris 20, Francujo; 6,50 gld.*

Vojo-Vero-Vivo (1934) trimonata; eld. lnternacia Katolika 
Informejo, Gasthuisring 54, Tilburg, Nederlando; red. Patio H.
G. Wannemakers S.J., Wolfstraat 16A, Maastricht, Nederlando; 
por nekatolikoj senpaga.por katolikoj 2,75 gld.; 5 rpk.

Worker Esperantist, The (1935) 9-foje jare, parte nacilingva, 
multobligita; eld. SATEB, 27 Argyle Road, Ilford, Essex, Bntujo.

Aboneblaj per UEA estas ankaŭ:
Chemischreiniger und Farber, Der (1947) monata, nacilingva 
revuo pri kemia purigado kaj tinkturado, kun resumoj en l.a. 
Esperanto; red. Textilchemiker C.H. Fischer-Bolsien, Albert- 
Schvveitzer Str. 6, D-899 Lindau/B, F.R. Germanujo; lOg.m.
Italy’s Contribution to the promotion of world-wide prosperity 
(1970) kvaronjara, luksa revuo anglalingva kun mallongaj 
resumoj en i.a. Esperanto; red. kaj admin. Fenarete, Via Beruto 
7, 1-20131 Milano, Italujo; 6 5 ,-  gld.*
Medicamundi, pri radiologio kaj medicina elektroniko, 
anglalingva kun resumoj en i.a. Esperanto; eld. Sekcio de 
Radiografiaj kaj Medicinaj Aparatoj, Philips, Eindhoven, 
Nederlando.
Monda Lingvo-Problemo, La (1968) 4-monata scienca revuo en 
diversaj naciaj lingvoj kun ampleksaj resumoj en Esperanto, eld. 
Mouton; admin. Co-Libri, P.O.Box 482, Den Haag 2076, 
Nederlando; red. V. Sadler, Nieuwe Binnenweg 176, Rotterdam- 
3002, Nederlando; 25 ,- gld.* (unuopaj numeroj po 10,- gld.*). 
Sub la aŭspicio de Centro de Esploro kaj Dokumentado pri la 
Monda Lingvo-Problemo.
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Adresojn de Landaj Asocioj vidu en la komenco de la Jarlibro.

Amo-Akademio, Tenmori, Kozoĵi, AiĈi-ken, Japanujo.
Ars Polona, Krakovvskie Przedmieŝcie 7, Warszawa, Pollando. 
Asake-Syobo, P.O. Kesto 439, Tokio, 100-91 Japanujo.

Asocio Esperantista de Rio de Janeiro, Caixa Postal 3677-ZC-OO, 
Rio de Janeiro, Brazilo.
Bahai-Verlag GMBH., D-6491 Oberkalbach, F.R.Germanujo.

Basic Esperanto Assn. Inc., 52 Vanderbilt Ave., New York, NY 
10017, Usono.
Bete Co. Inc., Channing L., 45 Federal Street, Greenfield, Mass. 
01301, Usono.
British & Foreign Bible Society, 146 Queen Victoria St., Lon- 
don, E.C. 4, Britujo.
Corvina, Budapest V., Vaci utca 12, Hungarujo.
Ĉina Esperanto-Ligo, P.O. Kesto 313 (libroservo) aŭ P.O. Kesto 
77 (redaktejo), Pekino, Ĉinujo.
Dansk Esperanto-Forlag, Ingemannsvej 9, DK-8230 Aabyh< ĵ, 
Danlando.
Delaire, Pierre, 46 Boul. Alexandre-Martin, Boite Postale 901, F- 
45-Orleans, Francujo.

E.P. Dutton & Co. Inc., 201 Park Ave. S ., New York, NY-10003, 
Usono.
Ekumena Esperanto, Sac. W. Flammer, CH-9106 ZUrchersmŭhle, 
Svisujo.
Eldona Rondo, Wesselsgate 27, N-7000 Trondheim, Norvegujo.

Eldona Sekcio de Slovenia Esperanto-Ligo, Poŝtfako 275, Res- 
ljeva 18, Ljubljana, Jugoslavio.
Eldona Societo Esperanto, Fack, S-200 42 Malmo, Svedujo.
English Universities Press, St. Paul’s House, Warwick Street, 
London E.C. 4, Britujo.

Enzyklopadie, VEB Verlag, DDR-701 Leipzig, Postschliessfach 
170.
Esperantaj Francaj Eldonoj (Editions Fran<;aises d’Esperanto),
A. Ribot, 11 rue Paul Vergnes, F-47-Marmande, Francujo.

Esperantic Studies Foundation Inc., 6451 Burnaby St. NW, 
Washington, DC 2001 5, Usono.

Esperanto-Centro Nŭrnberg, Ludwig Pickel, Postfach 2113, D- 
8500 Nŭrnberg 2, Germanujo.
Esperantoforlaget A/S, Boks 942, Oslo 1, Norvegujo.
Esperanto-Kenkjuŝa, 87 Macuba, Mija-ĉo, Gamagori-ŝi, Aiĉi-ken, 
Japanujo.
Esperanto-Klubo de Venado Tuerto, Avda. Sarmiento 387,
Venado Tuerto (Sta. Fe), Argentino.
Esperanto Press, 2040 Springbank Road, Mississauga, Ontario, 
Kanado.
Esperanto-Skolan, Barnhusgatan 8, S-11 1 23 Stockholm C, 
Svedujo.
Faux, D.P., 5 Brunswick Square, Gloucester, GLl 1UG, Britujo.

Federa^ao Espirita Brasileira, Departamento Editorial, Rua 
Souza Valente 17 -  ZC-08, 20000 -  Rio, GB, Brazilo.
Fondumo Esperanto, Esperantotie 4, SF-02220 lirislahti (Helsin- 
ki), Finnlando.
Fratoj de 1’ karitato, St. Kamillus Instituut, Bierbeek (Leuven), 
Belgujo.
Fremdlingva Eldonejo, Guozi Shudian, P.O. Box 399, Pekino, 
Ĉinujo.
Fremdlingva Eldonejo, Xunhasaba, 32 Hai Ba Trung, Hanojo, 
Vjetnamio.
Frisa Esperanto-Rondo, Kwĉlderstraat 46, Leeuwarden, Nederlando 
Gasse, S-ro Emil, B.25, place Th. Lefĉvre, F-83-Hyĉres, Francujo.
Heroldo de Esperanto, 13 rue de la Reinette (Pippelingstr.),
B-1000 Bruselo, Belgujo.

Esperanto-eldonejoj
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IABO-Eldonejo, Piazza Duomo 4, 1-48100 Ravenna, Italujo.
IKUE, Sac. W. Flammer, CH-9106 Ziirchersmilhle, Svisujo.

INTER Agadgrupo por Esperanto, Box 55028, S-400 53 
Gotenburgo 55, Svedujo.
Internacia Esperanto-Instituto, Riouwstraat 172, Den Haag, Ne- 
derlando.
Internacia Katolika Informejo, Gasthuisring 54, I ilburg, Nederlando.

Internacia Kultura Servo, AmruŜeva 5/1, YU-41000 Zagreb, 
Jugoslavio.

lnternacio de Militrezistantoj, 3 Caledonian Road, London W1 
9DX, Britujo.
Japana Esperanta Librokooperativo, Kobori Cluster n-ro 204, 
Sone-higaŝi 1-93, Toyonaka-ŝi, Oosaka-hu, Japanujo.
Jung (Heroldo), Harstenhoekweg 223, Scheveningen, Nederlando. 

KOKO Eldonejo, Postbox 952, DK 2400 NV Kopenhago, Danlando.

Krea Sono, West Records, 6a - 12a Canal St., Falkirk, Stirlings,
FKl 4QU. Skotlando.
Kroatia Esperanto-Ligo, pk 25, ZagrebaĈka Dubrava, II armije 
21, Jugoslavio.
Kultura, Budapest 62, Postafiok 149, Hungarujo.

Kultura Centro Esperantista, Mieville 133, CH-2314 La Sagne, 
Svislando.
Kultura Kooperativo de Esperantistoj, Av. Treze de Maio 47, 
sl. 208, BR-20000 Rio de Janeiro, Brazilo.
Librairie des Editions NOVA, 24 fg. de Riedisheim, F-68- 
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